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Számunkat Gáspár Gábor fényképeivel illusztráltuk.
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A tartalom a hátsó belső borítón folytatódik >>

Tartalom
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Veszprém krónikásai:  
a nagy hírű Cholnoky család

A leghíresebb Cholno-
kyak minden kétsé-
get kizáróan a család 
veszprémi ágának 
tagjai, az 1808-ban 
született csolnoko-
si Cholnoky Ferenc 
veszprémi tisztiorvos 
leszármazottai vol-

tak. A fia, az 1835-ben született csolno-
kosi Cholnoky László polgári jogi, akkori 
megnevezéssel köz- és váltójogi ügyvéd 
volt, aki nemcsak a szó nemes értelmében 
vett polgári egzisztenciát teremtette meg 
népes családjának – nyolc gyerekük szüle-
tett, igaz, egyikük néhány hónapos, a má-
sik hatéves korában elhunyt –, de „kitűnt 
nagy eszével és becsületes emberszerete-
tével (…) sok-sok tréfát, szellemes ötletet 
meséltek róla a városban”, habár idős ko-
rára „elbetegesedett, az iroda lehanyatlott”. 
Ebből az otthonból, ebből az inspiráló 

szellemi környezetből elindulva – aminek 
része volt az is, hogy ügyvéd létére álnéven 
első magyarra fordítója volt Dumas Monte 
Christo grófja című regényének – három 
gyermeke is különleges pályát futhatott be. 

A magyar természettudományos élet 
egyik meghatározó alakja lett a múlt szá-
zadfordulótól Cholnoky Jenő (1870–1950) 
földrajztudós, író, az MTA levelező tag-
ja, Ázsia-kutató, aki a geográfia mellett a 
hidrológiában, limnológiában és klima-
tológiában is jelentős életművet hagyott 
maga után, a Balaton tanulmányozásának 
úttörője volt. A magyar irodalomban pe-
dig tragikus sorsú fivérei, bátyja, Cholno-
ky Viktor (1868–1912) és öccse, Cholnoky 
László (1879–1929) alkotott maradandót; 
a testvérekre úgy emlékeznek, mint a mo-
dern magyar próza megteremtőire, más 
olvasatokban előfutáraira.

A három Cholnoky nagyon gaz-
dag életművet hagyott maga után. Csak 

Jenő pontosan ötven kötetet publikált 
1896 és 1943 között, tudományos és tudo-
mány-népszerűsítő publikációinak száma 
több százra tehető. A nyughatatlan, önpusz-
tító életet élő, ötvenévesen az életét eldobó 
László öccsének életében tizenkét kötete je-
lent meg – további hét könyvét posztumusz 
adták ki –, míg a 43 évesen tüdőgümőkór-
ban elhunyt, Lászlóhoz hasonlóan komoly 
függőségi problémákkal küzdő Viktornak 
tizenhat kötete látott napvilágot (igaz, ezek 
egy része szintén halála után).

Külön-külön is komoly, nagy jelen-
tőségű életművek ezek, habár az elmúlt 
évtizedekben elhanyagolták őket, alkotók 
és munkáik egyaránt perifériára kerültek. 
Cholnoky Jenő például 1945 után szinte 
azonnal a tudományos élet egyik páriája 
lett, a hatalomra került új rendszer 1949-
ben elvette akadémiai címét, az általa el-
nökölt Magyar Földrajzi Társaságot pedig 
megszüntette, korábban megjelent köte-

A veszprémi Cholnokyak 1–4. Könyvsorozat. Cholnoky Jenő önéletrajza, Cholnoky Viktor: A 
sekrestyés, Cholnoky László: Fekete szárnyak, Cholnoky Jenő: Balaton – Veszprém. Pesti Kalligram – 
Művészetek Háza, Budapest, Veszprém. 2022–2023.

Séd, 2022. 6. sz., 23. old.
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Máskor vízszintes, függőleges, diagonális 
struktúrák.

Ezt a formai változatosságot a Ha-
kapeszi maki, a Zabban és a Toszkána alsó, 
általam képhármasnak nevezett művek 
mutatják meg egyértelműen.

Görbe vonal, törött vonal, komplex 
geometriai alakzatok szabadon formálva.

Dósa képeire, képcímeire és képle- 
írásaira jellemző a játékosság, a humor, a 
szójáték.

Gógen és Vangóg fia vagyok én. Egy-
részt van ugye Ady, másrészt meg van hát 
Gauguin, Van Gogh és a többiek. A kép 
egy Gauguin-kép másolata. (Pont) erről 
van szó. Nem szükséges hozzá magyará-
zat. Kivéve, hogy tulajdonképpen miről is 
van szó? Logarithmiai József. Igen, ez való-
jában egyfajta önarckép.

És vannak a kiállításon képek, me-
lyeknek nincs címük. A festő szabadon 
hagy minket, mint ahogy számára is fon-
tos a kifejezés szabadsága.

A figuratív képei – melyek többnyi-
re női és férfiportrék, állatportrék – is ha-
sonló vonalstruktúrákból épülnek, mint 
az absztraktok. A vonalak egyszerre csak 
hipp-hopp fejet formáznak.

Bakelit. Ne lőj le. Relatív hiba. Hipp-
hopp, megérkezett a Télapó. A kép valójá-
ban nem a Télapót ábrázolja, mint talán 
arra rá is lehet jönni, mert konvencionális 
Télapó-ábrázolásokon általában nem így 
szerepel. Viszont a Télapó általában hoz 
valami meglepetést. Különben nem lenne 
izgalmas a gyerekeknek. Talán a képben 
is van valami meglepő, ami ugyan nem 
szándékos, de attól még megeshet.

A portrék „üres” terekben jelennek 
meg, és megidézik számomra az 1960-as, 
’70-es évek olasz és francia filmjeinek kép-
világát. Az üres terek előhívják azt a gon-
dolatot is, hogy mit jelent az üres tér a 
nyugati, és mit a keleti kulturális antropo-
lógiában, térszemléletben. Ami az egyiknek 
negatív, az a másiknak pozitív, és fordítva. 

(Pont) erről van szó. Nem szükséges 
hozzá magyarázat. Kivéve, hogy tulajdon-
képpen miről is van szó?

Hegyeshalmi László

Az arborétum-
város 
Strenner József: Veszprémi fák 
és bokrok, Séd-könyvek, 2. kötet. 
Könyvbemutató. A VKK Gyu-
lafirátóti Művelődési Háza, 2022. 
október 10.  

Gyulafirátót városrészben is bemutatták 
a Séd-könyvek sorozat 2. kötetét. Miután 
az intézményvezető köszöntötte a jelenlé-
vőket, a Séd-könyvek sorozatszerkesztője, 
Géczi János vette át a szót. Az est moderá-
toraként bemutatta a vendégeket: Strenner 
Józsefet, Veszprém város nyugalmazott fő-
kertészét, a kötet szerzőjét és Brányi Mária 
alpolgármestert, aki maga is táj- és kertépí-

tész, így mindkét minőségében örömmel 
támogatta a könyv megszületését. Könyv 
íródott egy olyan témában, mely szinte a 
lábunk előtt hever. Persze nem szó szerint, 
hiszen a mamutfenyők, hársak, juharok 
nem hevernek a lábunk előtt, de tény, hogy 
a közterületek növényzete anélkül szolgál 
szépségével, hogy lépten-nyomon tudato-
sulna bennünk, milyen értékek és csodák 
között élhetünk. Ezekre a csodákra nyitja 
rá szemünket Strenner József könyve Gás-
pár Gábor nagyszerű fotóival. (Sajnos Gás-
pár Gábor betegsége miatt nem tudott részt 
venni a könyvbemutatón.)

Géczi János hangsúlyozta, olyan kö-
tetről beszélünk, mely joggal teszi büsz-
kévé városunkat. Felmutatja a velünk élő 
növénytársakat, a helyi növényértékeket. 
A beszélgetés során Brányi Mária méltat-
ta Strenner József különleges szakértelmét. 
Neki és munkatársainak köszönhetően ar-
borétumgazdagságú, nagyon igényes nö-
vénytársulások veszik körül Veszprém 
lakosságát. Közönségkérdésre válaszolva 
Strenner József elmondta, hogy Veszprém-
ben született, a természet szeretetét vadászó 
édesapjától tanulta a közös erdőjárásokon, 
s egy gimnazista korában hallott kertésze-
ti előadás hatására jelentkezett kertésze-
ti főiskolára. Felidézte, hogy az ötvenes 
években Veszprém is akácokkal volt tele. 
Dolomitra telepedett városunkban nem 
volt egyszerű megtalálni azt a növényze-
tet, mely alkalmas volt az akác kiváltásá-
ra. Megtudtuk, hogy sok örömöt szerzett a 
közös munka Gáspár Gábor fotóssal, akivel 
három éven keresztül járták a várost, hogy 
végül ebben a formában megszülethessen 
a könyv, melynek kedvező fogadtatása és a 
nagy érdeklődés kellemes meglepetés volt. 
A szerző a jelenlévők figyelmébe ajánlotta 
a veszprémi hársfákat, melyek Amerikából 
érkeztek. A Lóczy utca környékén alakítot-
tak ki egy „hársfakísérletet”, érdemes virág-
záskor útba ejteni a környéket.

Géczi János megemlítette a kötetről 
megjelent első szakmai kritikát a Magyar 
Építészet című folyóiratban, mely úgy ír a 
könyvről, mint egyfajta útmutatásról a jö-
vőbe. A sétákra bontott ismeretanyag 
olyan nyelvezetű, mely nem terhes az ol-
vasónak, sok személyes emlékkel, uta-
lásokkal, apró ismeretekkel bővített. A 
rendezvény zárszavában Brányi Mária vá-
rosunk jelentős zöldfelületi megújításá-
ról is beszélt. Szólt a Kolostorok és kertek 
helyszínen vagy épp a Püspökkert terüle-
tén folyó munkákról, a kerékpárutak men-
ti növénytelepítésekről. 26 ezer fás növény 
él velünk együtt városunkban. Három- 
évente számlálással vizsgálják állapotu-
kat, nagy gondot fordítanak visszapótlá-
sukra, és szigorította az önkormányzat a 
fakivágás szabályait is. Az alpolgármester 
asszony kiemelte a családi házas körze-
tekben élő lakosok szerepét, akik azon túl, 
hogy gondoskodnak saját kertjükről, nem 
állnak meg kerítésüknél, és gondoskod-
nak a közterületeken élő növényekről is. 
Természetesen a közterületek változatos 
növénytársításai, a színharmónia, a fajta-
gazdagság, a levelek puhaságának válto-
zatossága mind-mind olyan tényező, mely 
hatással van a saját kertek telepítésére is.

Géczi János a rendezvény végén fel-
hívta a jelenlévők figyelmét arra, hogy a 
történetek, séták és a nívós fotóanyag mel-
lett komoly érdeme a könyvnek a vízálló 
borítója. Lehet vinni terepre, útközben for-
gatni, ne a könyvespolcon töltse életét…

(A TOP-6.9.2-16-VPI-2018-00001 
Közösségfejlesztés Veszprém településrésze-
in című uniós projekt keretében elkészült 
könyvből a bemutató résztvevői térítésmen-
tesen átvehettek egy-egy példányt.)

Farkasné Molnár Csilla

A Cholnoky 
testvérekről − 
Várpalotán 
Cholnoky Viktor: A sekrestyés; 
Cholnoky Jenő: Önéletrajz;  
Cholnoky László: Fekete szár-
nyak. Kalligram Könyvkiadó. 
Könyvbemutató. Várpalota,  
Krúdy Gyula Városi Könyvtár, 
2022. november 21.

A Művészetek Háza Veszprém és a Pesti 
Kalligram Kiadó közös munkájának ered-
ményeként idén év végére – a VEB 2023 
Európa Kulturális Fővárosa támogatásával 
– három kötete megjelent már a Cholnoky 
testvérek életművét bemutató sorozatnak. 
Legutóbb Cholnoky László Fekete szárnyak 
című novellaválogatása látott napvilágot. 

Ennek apropóján november közepén 
a várpalotai Krúdy Gyula Városi Könyv-
tárban mutatták be a készítők mindhárom 
kötetet. Géczi János József Attila-díjas köl-
tő, a sorozat szerkesztője és Tóth Ramóna 
Mirtill, a Pesti Kalligram Kiadó munkatár-
sa remek hangulatú estet teremtettek. 

Géczi János a Cholnoky család törté-
netéről mesélt, az ismertté vált három fiú 
munkásságáról és egyéniségéről. Viktor és 
László a Nyugat által is elfogadott, haláluk 
után is könyvekkel megtisztelt szerző volt, 
Jenő akadémikus lett. Leszármazottaik kö-
zött a mai napig megtalálhatók tanszék-
vezetők, értelmiségiek, saját látásuk kell, 
hogy legyen, túl a genetikán, ha ilyenfajta 
újításokra képesek – mondta Géczi. 

Az íróvá vált fivéreknek kisrealista, 
„a hely” világát bemutató írásaik vannak, 
amelyek ma is fontosak, különösen, ha a 
lokalitás jelentőségét elismerjük. De Chol-
noky Viktor és László túljutott ezen, az 
egyetemi tankönyvben a legfontosabb ma-
gyar írók között szerepelnek.

Derültséget váltott ki a közönségből, 
amikor arról esett szó, hogy e három test-
vér – különösen a két íróvá lett – milyen 
gátlástalanul orozták el egymás szövegeit, 
s használták újra önmaguk kéziratait. Tör-
téneteket, sőt, kész írásokat is emeltek át, 
nem kis fejtörést okozva az utókor iroda-
lomtörténészeinek. A mesterséges intelli-
gencia matematikai elemzése során sikerül 
időnként kideríteni, egy-egy novellának ki 
volt az első szerzője.

Vannak városok, amelyeken kitörölhetetlenül rajta hagyta a nyomát egy-egy jelentős értelmiségi, polgári 
vagy nemesi származású család. Veszprémnek ez a családja minden kétséget kizáróan a Cholnoky família. 
Bár az eredetét a 13. századig visszavezető család nem veszprémi, hanem erdélyi származású – Hunyadi Já-
nosnak féltestvérei is kerültek ki a Cholnokyak közül –, a család az évszázadok alatt szétszóródott a Kár-
pát-medencében, így a Dunántúl több megyéjébe, Veszprém mellett Fejérbe és Tolnába is.

Veszprém, a Toborzó utca 9. számú ház udvara. Balról Zelovich Kornél, Segesdy ref. pap, Cholnoky István, Berky Károly, 
Cholnoky László, Cholnoky Ferenc és Cholnoky Jenő. 1900  (Fortepan)
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teiből egyet sem adtak ki. A(z el)hallgatás 
egészen 2004-ig tartott, amikor A min-
dig szép Balaton címmel egy válogatáskö-
tet jelent meg az 1914–1944 közötti, mint 
a címadásból is látható, balatoni tárgyú 
írásaiból. Azóta, mostanáig, ismét sem-
mi. Viktor könyveiből 1913 és 1993 között 
– két magvetős válogatáskötetet leszámít-
va – szintén semmi nem látott napvilágot, 
László műveiből 1929-es halálától 1998-ig 
szintén csak két válogatáskötet. Generáci-
ók nőttek fel úgy, hogy ezekből a hatalmas 
életművekből semmit nem ismerhettek 
meg. Talán még a veszprémiek sem tudják, 
kitől eredeztethető a Cholnoky-lakótelep 
(egy ideje már Cholnokyváros) neve.

Ezért is különösen nagy jelentőségű 
a Pesti Kalligram és a Művészetek Háza 
Veszprém két éve kezdődött közös vállal-
kozása: egy Cholnoky-könyvsorozat ki-
adása. Az eddig négy kötetig jutó sorozat 
A veszprémi Cholnokyak című, a Veszp-
rém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fő-
városa program részeként valósulhatott 
meg Géczi János szerkesztésében.

A sorozat 2021-ben Cholnoky Jenő 
1945-ben született önéletírásával kezdő-
dött, folytatódott tavaly a Cholnoky Viktor 
válogatott írásaiból összeállított A sekres-
tyés című kötettel, benne tizenöt novella, 
néhány tárca, egy nagyobb lélegzetű elbe-
szélés, az akár kisregényként is olvasható 
A dióherceg, majd a László kisregényeit és 
novelláit, összesen tizennégy írását közlő 
Fekete szárnyak című könyvvel (mindket-
tőben van néhány, a szerzőket kontextusba 
helyező írás, többek között a sorozatszer-
kesztő Géczi Jánostól, illetve a kortárs 
magyar irodalom egyik meghatározó alko-
tójától, Egressy Zoltántól). Végül, vagyis 
reméljük, csak idáig végül, idén megjelent 

egy újabb Cholnoky Jenő-kötet, Balaton – 
Veszprém címmel, e két hely föld- és víz-
rajzáról.

Az eddigi köteteket fellapozva-el-
olvasva azt mondhatjuk, hiánypótló ez a 
sorozat. Nemcsak azért, mert az új meg-
jelenések lehetőséget teremtenek László 
és Viktor szépírói munkásságának beható 
megismerésére, hanem főleg az első kötet 
miatt. Cholnoky Jenő 1945-ben írta meg 
visszaemlékezéseit, egy háború poklában, 
a nemzet sorsa miatti aggodalmában. 

Kíméletlenül őszinte és hallatla-
nul sokrétű könyv ez, részletes, a bajokat 
sem elkendőző kép a családról (a koráb-
bi, az apját jellemző idézetek is a kötetből 
származnak), tudományos igényű leírás 
Veszprémről, a város föld- és vízrajzáról, 
utcáiról, a városi társadalom legfontosabb 
szereplőiről, jegyzetek Cholnoky tudo-
mányos pályájáról, a Balaton-kutatásról, a 
kínai utazásáról, kolozsvári éveiről. Hal-
latlan értéke a könyvnek a korábban már 
említett, és nem véletlen a jelző választá-
sa: a kíméletlen őszinteség. Legyen szó sa-
ját pénzügyeinek alakulásáról – mely téma 
máig valami érthetetlen intim témának tű-
nik, mintha az ember szívesebben mutatná 
meg saját meztelen testét, mint bankszám-
láját –, saját családjáról (az apja „elbetege-
désében a borivás volt a fő bűnös”, László 
öccsének „kellő tehetsége nem volt” az 
íráshoz, és bőven írt mindkét író fivére em-
beri gyarlóságairól, alkoholfüggőségük-
ről), az őt befogadó kolozsvári közegről 
(„mindezt sajnos erdélyi emberekkel meg-
csinálni nem lehetett, akik valamit tettek, 
alkottak, azok majdnem mindig dunántú-
liak, alföldiek vagy felvidékiek voltak”), de 
akár tudóstársairól is, nemcsak szakmai, 
hanem emberi gyengeségeikről. Nem cso-

da, hogy „lett is elég ellenségem”, ahogy 
egy helyen írja – és főleg lett 1945 után.

Cholnoky ugyanis erősen nemzeti ér-
zelmű tudós volt, nem rejtette véka alá az 
„oláhokkal” és a trianoni békediktátummal 
kapcsolatos ellenérzéseit: „az oláh intelli-
genciában igen sok volt a lelkiismeretlen 
könnyelműség, ledérség, korrupció”, de írt 
a „bocskoros oláh hadsereg” kolozsvári be-
vonulásáról, a „szörnyűnek tetsző kímé-
letlenségről és durvaságról”. Tagja lett, sőt, 
nagyvezére lett ráadásul a Turáni Szövet-
ségnek is, és még akkor, 1945-ben is „lel-
kes, kitűnő irredentákról” ír egy helyen, 
amikor már nyilvánvaló volt, hogy ez az 
irány a magyar történelem zsákutcája. Ke-
gyetlen szókimondással írt arról is, ho-
gyan kegyetlenkedtek a Vörös Hadsereg 
katonái a felszabadított magyar városok-
ban – vagyis az ő konkrét esetükben Bala-
tonfüreden és környékén –, a rablásokról, 
a pusztításról, a nők meggyalázásáról (sze-
mélyes tragédiát is át kellett élnie, máso-
dik felesége is a szovjet katonák áldozatául 
esett). Megrázó, kemény szavak, de leg- 
alább ilyen pusztítóak az új rendszerről 
szóló feljegyzései, például az a pesti vicc, 
hogy Rákosi szobrát a Vörösmarty-szobor 
helyére akarják állítani, mondván, csak egy 
betűt kell megváltoztatni, az aktuális felira-
tot átírni arra: „Hazudnak rendületlenül”.

A kötet számos erényét sorolhatnánk 
fel. Az, hogy olvasmányos, a szerző érde-
me. Az, hogy alapos lábjegyzetelést ka-
punk hozzá, amiből komplett történelmi 
tablót ismerhetünk meg, a szerkesztőé. De 
a legfőbb erénye – ahogyan a két író válo-
gatáskönyvei is – már maga a megjelenés. 
Hogy nagy jelentőségű, de sokáig elhallga-
tott alkotók ismét megismerhetővé váltak.

Haász János

Márton László: Caraffa. Felolvasószínház. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2023. március 25.

Márton Lászlónak a 
történelemről alkotott 
véleményét jól ismer-
hetjük a történelmi re-
gényeiből, kezdve az 
1997-es Jakob Wun-
schwitz igaz történeté-
től, amelyből kiderül, 
hogy igaz történet vol-

taképpen nincs is, sok-sok véletlenszerűen 
ütköző szándék, elképzelés, akarat alakítja 
az eseményeket, amelyek már menet köz-
ben különböző narratívákba rendeződ-
nek, és amelyekbe belehalunk ugyan, de 
az egésznek az észszerűtlensége, értelmet-
lensége, az egyes szereplők ügyködése, 
reményei, bizodalma a dolgok jóra fordu-
lásában annyira nevetséges, hogy a má-
sik évfordulós szerzővel szólva nézhetjük 
„legott / komédiának, s múlattatni fog”.

De most az egyik évfordulós szer-
zőről van szó, Petőfiről, akinek a Karaffa 
című 1849-es drámatöredékét a Pannon 
Várszínház drámapályázata keretében ti-
zenkét szerző tíz változatban próbálta meg 
befejezni vagy újraírni. (Darvasi László és 
Darvasi Áron, illetve Kovács Dominik és 
Kovács Viktor társszerzőkként nyúltak a 
témához. Rajtuk kívül Dézsi Fruzsina, Fa-
bacsovics Lili, Háy János, Márton László, 
O. Horváth Sári, Szálinger Balázs, Terék 
Anna és Zalán Tibor nyújtott be pálya-
munkát. Olvashatók a Pesti Kalligram és 
a Pannon Várszínház közös kiadásában, 
Géczi János szerkesztésében megjelent 
Karaffa című kötetben.) A zsűri Szálin-
ger Balázs és Márton László darabját ju-
talmazta megosztott első díjjal. Márton 
László munkáját most felolvasószínházi 
keretek között a szerző interpretálásában 

láthattuk. Véleményemet előrebocsátva: 
elképesztően jó, kreatív és ihletett előadás-
ban, amely magát a színjátékot, a színpadi 
előadás művészetét is tetemre hívta.

Többrétegű színház épült föl előttünk 
az egy szál Márton meg a kezében lévő 
kéziratköteg, egy nem túl stabil asztal meg 
egy szék, palack víz és vizespohár révén. 
A színpadon álló Márton László nemcsak 
felolvassa, hanem eljátssza a szerző Már-
ton László darabját, pontosabban nem is 
a darabot játssza el, hanem a Márton-da-
rab egy elképzelt színházi előadását. Már 
Petőfi is nyilvánvalóan azzal a műfajtuda-
tossággal nyúlt a témához, hogy az maga 
is színjátékról szól, a Habsburg császá-
ri udvar szolgálatában ténykedő Antonio 
Caraffa táborszernagy, Felső-Magyaror-
szág katonai parancsnoka 1687-es véres 
színjátékáról, aki a Thököly-féle kuruc 

Vér- és színpad  
az egész világ

Séd, 2023. 1. sz., 22. old.
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Utószó
Régi magyar kertek.  
Séd-könyvek 5. Pesti Kalligram, 
Budapest, 2022. 

A hetekben megjelent kötet összeállítását, 
de már a megelőző gyűjtemény ötletét is 
egy régen elpusztult veszprémi kert inspi-
rálta.

A Vár Ucca negyedévkönyveként 
megjelenő, egykor 1999-ben kiadott szö-
veggyűjteményben azonban szó sem esett 
a veszprémi püspökkertről, a nyilvános-
sághoz alig jutó források miatt sem a hazai 
kertkultúra kutatói, sem a helytörténészek 
nem tartották igazán számon azt a barokk 
kertet, amely ma már csupán erősen át-
alakított maradványaiban található meg. 
Hogy létezett, s egykoron mely jellemző-
it tartották fontosnak, azt egy végrendelet 
ismerői közül néhányan fölemlegették. S 
ugyancsak az elkötelezett történészek szűk 
köre érzékelte a veszprémi főpap, Padányi 
Biró Márton szerepvállalását és jelentősé-
gét. De mind a püspök személyisége és te-
vékenysége, mind az általa megépített kert 
emlékezete a huszadik század második 
felében Veszprém város vakfoltjának bi-
zonyult. Ezen szeretett volna változtatni a 
kilencvenes években működő, a helyi mű-
velődéstörténetet tárgyául választó kiadó 
– sikertelenül. 

A Régi magyar kertek első változa-
tában fel sem vetődhetett a Padányi Bi-
ró-féle püspöki kert felvázolása, nota 
bene részletes, szakszerű bemutatása. S 
a Padányi Biró-kötet terve, a sorozat he-
lyi támogatásának elvesztésével, a kiadó 
megszűnésével elporladt. Egy jelenlegi, az 
Európai Unió támogatásának köszönhe-
tő projekt (Közösségfejlesztés Veszprém 
város településrészein) azonban lehető-
vé tette, ha nem is a teljes kiadványsorozat 
újrakiadását és befejezését, csupán a Régi 
magyar kertek szövegeinek újrarendezését, 
kiegészítését és közreadását (a közremű-
ködők továbbra sem lelték fel a veszprémi 
kert történetének szöveggyűjteményünk-
höz illeszkedő kutatóját és leíróját), illetve 
a Padányi Biró Márton örökségét feltá-
ró és bemutató, több kutató által készített 
monográfia kiadásának előkészítését.

Az olvasók ugyan számos kertészet-
tel, kertkultúrával, történelmi kertekkel 
és kertműveléssel foglalkozó kiadvány-
nyal találkozhatnak, s az idegen nyelvű 
könyvek jóvoltából a hortikultúra műve-
lődéstörténetével is mélyebb ismeretségbe 
kerülhetnek, a Kárpát-medence térségé-
ben fennmaradt kertekről vagy azokról 
tudósító forrásokról, maradványokról, a 
korabeli kertészeti irodalomról, a mind-
ezek kapcsán kialakult szerteágazó tudo-
mányos kutatásokról, azok eredményeiről 
leginkább a tudományos műhelyek köz-
leményeiben, szakembereknek izgalmas 
konferenciákon és szemináriumokon, s 
nagy ritkán egy-egy alkalmi, tudomá-
nyos-népszerűsítő kiadványból értesülhet-
nek. A forrás- és tanulmánygyűjtemény 
mű első megjelenése idején még nem 

született meg a hazai kertművészet teljes 
időszakát bemutató szakbibliográfia, s an-
nak fragmentumait a különböző kortárs 
monográfiákból szálazhatta össze a téma 
iránt érdeklődő. A szerkesztők most az  
akkori összeállításban szereplő élő  
tanulmányírók javaslatait és tanácsait fi-
gyelembe véve, a saját kutatási és oktatási 
igényeiket szem előtt tartva a lehető leg-
szélesebb időintervallumból válogatták 
össze a forráskiadvány anyagát. Ehhez a 
bár eltérő forrásértékű, de ugyancsak bő-
séges kollekcióhoz csatolták Alföldy Gá-
bor friss, jeles gyűjtését, az 1790–1918 
közötti magyar kertművészet válogatott 
bibliográfiáját. A kitűnően tagolt, az orien-
tációban hasznosítható bibliográfia a hazai 
kertészeti folyóiratokban 1857–1944 kö-
zött napvilágra került – ugyancsak elegyes 
minőségű – szakközlemények 1997-ben 
megjelent, Alföldy Gábor–Zolnai Dóra je-
gyezte listájával együtt még mindig nem a 
saját kertkultúránk teljes forrásanyaga.

A jelenlegi, kibővült válogatás-
nak tehát előképe az egykor megjelent és 
ugyancsak gyorsan elfogyott, csaknem 400 
oldalas kötet.

Természetesen alkalmi és egyéni 
szempontok is nehezítették a korai for-
rásközlésekre alkalmasnak ígért szövegek 
válogatását. A kutató érdeklődésére szá-
mot tarthat, amikor a reneszánsz kertek-
ről vagy amikor a civilizációs növényekké 
emelkedő dísznövényekről történeti mű-
vekben esik szó. S ugyancsak meghatáro-
zó az is, hogy nemegyszer a helytörténeti 
kutatások nyomán kerül egy-egy mű, kert, 
ábrázolat stb. a kertkultúra, az intézmény-
történet, a művelődéstörténet, a kapcsolat-
történet, a sajtótörténet és egyéb területek 
művelőinek a figyelmébe. Olykor éppen 
ezek nyomán jelezhető, mely pontok vár-
ják a további vizsgálatot.

Géczi János

Karaffa
Karaffa. Drámák. Darvasi Lász-
ló–Darvasi Áron, Dézsi Fruzsi-
na, Fabacsovics Lili, Háy János, 
Kovács Dominik–Kovács Viktor, 
Márton László, O. Horváth Sári, 
Szálinger Balázs, Terék Anna, 
Zalán Tibor. Szerk.: Géczi János. 
Pannon Várszínház és Pesti Kal-
ligram könyvkiadó, 2022.

2022 novemberében jelent meg a Pannon 
Várszínház és a Pesti Kalligram gondozá-
sában a Karaffa című drámagyűjtemény.

Vándorfi László parádés ötleteinek 
sorában sem utolsó az a pályázat, ame-
lyet Petőfi Sándor születésének 200. évfor-
dulója elé időzített a Pannon Várszínház. 
Tudniillik, hogy Petőfi utolsó napjaiból 
néhányat Mezőberényben töltött, itt kezd-
te el írni Karaffa című drámáját, amelyet 

azonban nem volt már módja befejezni. 
Hogy volt-e az eperjesi hóhér történeté-
nek felidézésében valami látnoki sejtelem, 
amit Haynau későbbi rémuralma betelje-
sít, nem lehet biztosan tudni, de a váte-
sziség, a zseni jövőbe pillantó ereje nem 
idegen a Petőfi-életműtől. Ami elkészült: 
egy viszonylag terjedelmes jelenet, a gon-
dosan kidolgozott expozíció, és egy za-
varba ejtő, szinte már Örkény Pistijének 
világába való párbeszéd. Az expozícióban 
Petőfi felvázolja a helyzetet és a fő karak-
tereket. Voltaképpen három lehetséges mű 
alaprajzát: egy történelmi, egy nemzeti- 
társadalmi és egy kapcsolati drámáét. Ezek 
közül vagy ezek kombinációiból választhat 
az, aki a Karaffa befejezésére vállalkozik.

Ezúttal tízen vállalkoztak rá, mert 
a Pannon Várszínház meghívásos pályá-
zatának lényege a töredékben maradt Pe-
tőfi-opusz befejezése volt. A drámákról 
egyenként terjedelmi okok miatt nem tu-
dok itt most méltó részletességgel beszél-
ni, de kínálkozik más lehetőség is, hiszen a 
pályaművekből Géczi János által szerkesz-
tett kötet mutat néhány figyelemre méltó 
általános vonást.

Legelőször is azt, amit a tíz pályázó 
egyike sem választott, a lehetőséget, hogy 
egy emelkedett hangú, katartikus törté-
nelmi-társadalmi példázatot írjon, olyat, 
amiben veretesen zeng a magyar nyelv, 
pallérozódik az elme, diadalt ül a tiszta er-
kölcs. Ebben a kötetben nincsenek nemes 
gesztusok, nincs monumentális helytállás, 
nincs a lelket felemelő igazsága a sorsnak; 
a megtisztító kifejletnek nemhogy nyo-
ma, de még reménye sincs a tíz pályamű-
ben. Tudni vélem, miért. Mint amiképpen 
az emberi szervezetnek, úgy a koroknak 
és társadalmaknak is megvannak a maguk 
enzimjei, nem képesek bármit bármilyen 
formában megemészteni, és úgy tűnik, a 
21. század elejének Magyarországán az 
emelkedettség, a pátosz szárnyán kiteljese-
dő morális nagyság olyasféle táplálék, amit 
emészthetetlennek ítél szerző és közönség 
egyaránt. Nem véletlenül. Szép eszmék, 
magas célok, a morális felsőbbrendűség 
nevében annyi hétpróbás gazember verte 
már át ezt a népet, hogy történelmet is, tár-
sadalmat is akkor emészt csak, ha tele van 
csípőssel, savanyúval és főleg keserűvel.

Ezeknek a drámáknak az alaphangja 
a groteszk, az abszurd, a gúnyos, a szatiri-
kus, a szarkasztikus, telve vannak erőlte-
tett, keserű röhögéssel, olyasfélével, amit 
kínjában hallat az ember, akinek a sors 
ellen az égvilágon semmit nincs tennie. 
Nem, ezek nem vidám szövegek, bár-
ha előadva bízvást megnevettetnék itt-ott 
a közönséget, a felszabadult derűt azon-
ban tőből nyesi vissza a rádöbbenés, hogy 
hiszen magunkon, a saját történelmünk 
sormintaszerűen ismétlődő rémsége-
in, hóhérain, pojácáin, árulóin, túltelje-
sítő törleszkedőin nevetünk, egy világon, 
amely nem terem hősöket, csak áldozato-
kat, és az áldozatok leggyakrabban egysze-
rűen csak lúzerek.

A kor emésztési szokásai nem ked-
veznek a nagyszabású, komor méltósággal 
a sorsba gázoló hőstípusnak. Épp ellenke-
zőleg, a szövegeket olvasva szinte típus- 
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mozgalom miatti bosszúból és a polgá-
rok megfélemlítése érdekében koncepciós 
pereket konstruál, és látszatra ugyan egy 
vésztörvényszékkel mondatja ki az ítéletet, 
valójában azonban ő maga koholja a vá-
dakat, találja meg hozzá a vádlottakat, írja 
meg vagyonelkobzásukról és kéz-, majd 
fejlevágással és felnégyeléssel történő ki-
végzésükről szóló ítéletüket, és, ahogy a 
Karaffa című kötet előszavában Nánay Ist-
ván megfogalmazza, „szobája alá állíttat-
ta fel a vérpadot, hogy minden kivégzést, 
vagy ahogy nevezte: »teátrumi előadást«, 
végignézhessen”. Így a megvádolt eperje-
si polgároknak kell eljátszaniuk a Caraffa 
által megírt szerepüket, amely szerint ös�-
szeesküvést szerveztek a király ellen. A 
Caraffa által írt színjáték rendezői a kín-
vallatásokat bonyolító hóhérok lesznek, 
munkájuk nyomán a polgárok mindent 
bevallanak, majd a vérpadon is eljáts�-
szák tragikus szerepüket. Márton már a 
darab elején figyelmeztet bennünket erre 
a „színház a színházban” szerkezetre, ami-
kor egy nagyon egyszerű vásári komédiát 
is a színpadra idéz. Ennek előképe megvan 
Petőfi töredékének Komédiás-jeleneté-
ben, azzal, hogy míg Petőfinél a Komédiás 
a császár ellen lázadók kivégzéséről mond 
el a későbbi eseményeket előrevetítő, csá-
szárhű történetet, addig Mártonnál a ko-
médiások sátrából előjövő Komédiásné 
foglalja össze vásári kikiáltóként a sátor-
ban egy garasért megtekinthető előadás, a 
Magyar Nemzet Komédiája cselekményét. 
Eszerint Leopoldus császár egy tölgyfa 
alatt szundikál, színarany koronával a fe-
jén, jön Imre Thököly, és seggbe rúgja a 
császárt, aki elszalad, aranykoronája porba 
hull, Imre Thököly pedig felteszi a fejé-
re. Meg is kapják ezért a beharangozóért a 
komédiások a huszonöt botütést még a be-
mutatójuk előtt a városi elöljáróságtól, és 
kizavarják őket a városból. De ez még csak 
a Caraffa színre lépése előtti előjáték, ez- 
után bontakozik ki a sokszereplős törté-
net a lázadóknak minősített eperjesi pol-
gárokkal, a Caraffával félelemből vagy 

haszonszerzésből együttműködő törvény-
széki tagokkal, az egykori markotányos-
nő Tábori Bözsivel, aki itt már besúgóvá 
avanzsált, három hóhérsegéddel, három 
utcagyerekkel és a többi, hosszabb-rövi-
debb időre hangot kapó személlyel. És 
Márton először csak mérsékelten játszik – 
hangsúlyoz, imitál, elváltoztatja a hangját, 
egyik kezével tartja a kéziratot, a másik-
kal gesztikulál –, mígnem egyszer csak – 
valamelyik dühös szereplő nevében – az 
asztalra csap, az egymással párbeszédet 
folytatókat szóhoz juttatva változtatgat-
ni kezdi a helyét a színpadon, a szerepből 
kiszólva elmondja a szerzői utasításokat, 
megmutatja a három hóhér helyét a szí-
nen, majd egyik helyről a másikra ugorva 
sorban beszélteti őket, aztán még jó né-
hányszor (a nem túl stabil) asztalra csap, 
a (szintén kétes biztonságot adó) székre is 
felpattan, később feldönti a széket, legug-
gol, padlóra ül, a hátára billen, iszik (mert 
kiszáradt a torka), iszik (mert a szerepben 
is isznak), megmutatja három beszélgető 
polgár helyét a vesztőhelyet megjelenítő 
színpadon, a háttérben hollókkal és var-
jakkal, majd egyik polgár helyéről a má-
sikra, a másodikról a harmadikra ugrálva 
színre viszi a párbeszédüket, közben-köz-
ben a tetemekre odaszokott varjúként be-
lekárogva az eseményeket kommentáló 
polgárok beszélgetésébe. Ugyanez három 
utcagyerekkel, akik előbb csak beszélget-
nek, utóbb már az utcán éktelenkedő, szét-
marcangolt emberi testrészekkel játszanak, 
aztán Caraffa és a megbecstelenített és 
kisemmizett Czimmermányné ablakból 
kikiabálós, térről felkiabálós párbeszéde, 
Caraffa és felesége, Catharina hideglelős 
játszadozásai – pereg, pereg a történelem, 
hullanak a fejek, de ebben a mértékben 
már túl vagyunk a tragédián, és az előadói 
játék tobzódása tulajdonképpen a történet 
– a Caraffa által rendezett előadás – mér-
téktelenségét, mondhatni ízléstelenségét 
játssza el. És hogy ne legyenek illúzió-
ink, Márton történelmi játéka nem hagy-
ja, hogy hamis interpretációkba ringassuk 

magunkat a történelmi vagy bármilyen 
igazságszolgáltatásról: Caraffát ugyan épp 
mértéktelensége miatt leváltják Felső-Ma-
gyarország katonai parancsnoki pozí-
ciójából, de magas pénzjutalom meg az 
aranygyapjas lovagrendbe történő felvétele 
mellett kinevezik Erdély teljhatalmú kato-
nai kormányzójává, az Epilógusban pedig 
a megszemélyesített Duna és a Rajna Lipót 
dicsőségét zengi.

Borges, a nagy argentin elbeszé-
lő, költő, polihisztor Averroës nyomozá-
sa című novellája jut eszembe (Hargitai 
György fordításában olvashatjuk magya-
rul), amelynek főhőse, Averroës középko-
ri arab filozófus, polihisztor, miután egész 
nap Arisztotelész Poétikájának fordításán 
dolgozott, és igencsak elakadt, mert meg- 
gyűlt a baja két, számára kétes értelmű 
szóval, a tragédiával és a komédiával, este 
részt vesz egy vacsorán, amelyen egy vi-
lágutazó mesél mindazokról a csodákról, 
amelyeket megtapasztalt a nagyvilágban. 
Többek között beszámol egy különös ese-
ményről, amikor muzulmán kereskedők 
elvezetik „egy festett házba, amelyben so-
kan tanyáztak”, és a körülményes leírásból 
megtudjuk, tulajdonképpen egy színhá-
zi előadásról számol be annak az ember-
nek a szemével, aki még soha nem látott 
színházi előadást – olyanoknak, akiknek 
a szó szoros értelmében fogalmuk sincs 
a színházról. Az utazó elmondja, hogy az 
egyik kereskedő szerint a résztvevők egy 
történetet akartak megjeleníteni mindaz-
zal, amit csináltak. Az utazó és hallgatósá-
ga nem győznek csodálkozni azon, hogy 
ezek az emberek mozgással utánozták a 
cselekvéseket, ráadásul még beszéltek is, 
és így adták elő a történetet. Bolondság-
nak minősítik az egészet, és a vendéglá-
tó megállapítja, hogy „nincs szükség húsz 
személyre. Egyetlen beszélő tudósíthat 
bármiről, bármily bonyolult is az”. És való-
ban. De ahhoz legalábbis olyan jó beszélő-
nek kell lennie, mint Márton László.

Ladányi István



 S
éd

 •
 2

02
3.

 3
. s

zá
m

5

Ki a rosseb ez a Caraffa?
A humánetológia irodalma sokat foglal-
kozik az ember történetmesélő szenvedé-
lyével. Szeretünk mesélni. Ki, mit, mikor, 
hol csinált, és ez kiknek ártott vagy hasz-
nált. Roppant fontos közösségi informá-
ciók. Megkülönböztetik és összetartják a 
közösségeket. Elemi formája a történet-
mesélésnek a pletyka, amiben közelebbi 
ismerőseink viselt dolgait vitatjuk meg. A 
megszerzett információkból hiedelmeket 
konstruálunk, amelyek szociális tartalma 
idővel, a pletyka alakulása során felemel-
heti vagy letaglózhatja a szereplő sze-
mélyeket, ez nagyon fontos folyamata a 
szociális életnek.

Ősidőkben a pletykán kívül csak a 
mesélők szórakoztatták a népeket. A mese 
nem a közösséghez tartozó személyek vi-

selt dolgairól szól, bár ezek is ismerősek; a 
három kismalac, a ravasz róka és emberi 
változataik: a három királyfi meg a gonosz 
varázsló fontos szereplői a meséknek. A jó 
mesélőket megbecsülték, meséiket tovább-
adták, a kultúra részévé váltak. Azután 
kialakult a színház, ahol néhány tehetsé-
ges mesélő összeállt, és a mese személyes 
formákat öltött, a jó királyt vagy a gonosz 
boszorkányt már nemcsak hallani, de lát-
ni is lehet, és modern időkben a színházi 
mesékben megjelennek a konkrét társa-
dalmi szereplők, sőt a politika is. Szeretjük 
a színházat, mert életelemünk a szociális 
térben való veszélytelen kalandozás.

Az egyik barátom hívott, hogy hall-
gassuk meg Márton László Caraffa színda-
rabját. Erre én a darabból vett mondattal, 
mint ez írás címében is idéztetett, kérdez-
tem. Az eperjesi hóhér, majd meglátod, 
válaszolta. Különösebben nem vagyok já-
ratos a hóhérok viselkedésformáiban, meg 
nagyon nem is érdekelnek, de aztán meg-
tudtam, hogy itt többről, valami külön-
legesről lesz szó, mert nem a színtársulat 
adja elő Caraffa viselt dolgait, hanem a da-
rab szerzője, kedves barátom, Márton Laci 
maga olvassa azt fel.

Ez a sikeres, tiszteletreméltó író, aki-
vel sok kellemes estét töltöttem el első 
novelláskötetem szerkesztésén, mármint 
hogy ő szerkesztett, én ellenálltam, ez a 
kicsit visszahúzódó, nagyon okos férfiú 
felolvas egy szöveget? Majd meglátod, 
mondtam már, gyerünk – volt a válasz. 
Mentünk.

És tényleg, népes közönség előtt 
megjelent Márton Laci kicsit idegesen, ki-
csit elfogódva, volt ott egy szék meg egy 
asztal sok összehányt papírlappal, megha-
jolt, és kezdődött az előadás.

Egy-két perc múlva azon kapom ma-
gam, hogy az eperjesi piactéren vagyunk, 

sokan beszélnek, és egy komédiásné női 
hangon természetesen invitál a sátrába, 
Thököly hajdútáncát meg őfelsége Leo-
poldus császár seggbe rúgását megnéz-
ni. Roppant érdekes volt, sok a szereplő, 
mindegyik a saját hangján beszélt, és a 
dráma szépen lassan kibontakozott. Hova 
tűnt Laci?

A meghívó szerint ő írta a darabot, 
ami itt most megelevenedik, és tényleg 
hallom, látom a szereplőket. Olyannyira 
elevenek voltak, hogy abbahagytam a La-
cin való töprengést, és a játékra figyeltem. 
Remek történet bonyolult eseményekkel, 
és a korhoz illő, de ma is fontos tanulsá-
gokkal.

A szünetben a Márton család tagja-
ival beszélgettünk, megpróbáltam a fel-
készülésről érdeklődni, de csak annyi 
hangzott el, hogy igen, apu otthon, a szo-
bájában is szokott ordítozni. Feltehetőleg 
próbált.

A második rész is sokszereplős, ki-
tűnően játszott dráma volt, és amikor a 
végén sok taps és a vastaps után a szer-
ző utoljára hajolt meg és leült a székére, a 
nézők közül senki sem akart elmenni, én 
sem. Mesélj még!

Legalább egy órát beszélt a darabról, 
Caraffa koráról, és mindenről, amit a kö-
zönség kért. Igazi mesélő.

Nem hagyhatom ki, hogy megemlít-
sem: a mesélés tulajdonsága az emberi agy 
különleges adottságain alapszik. Képe-
sek vagyunk memóriánkban tárolt múlt-
béli eseményeket beilleszteni a jelenről 
alkotott gondolataink közé, és az időben 
utazás képességével ezt az elképzelt jövő 
alkotásakor is megtehetjük. Így lesz eleven 
a tizenhatodik századbeli múlt vagy vala-
milyen kitalált jövő. Elvben erre mindenki 
képes. Laci nagyon.

Csányi Vilmos

Márton László: Caraffa. Felolvasószínház. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2023. március 25.
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Egymásra hangolva

A hazai ifjúsági zenekarok háromévente meghirdetett seregszemléjét az idén is szimfonikus zeneka-
ri, gyermek és ifjúsági vonószenekari, illetve fúvószenekari kategóriákban, valamint egyéb hangszeres 
együttesek részére hirdették meg. Április 15–16. között a Budafok-Tétényi Nádasdy Kálmán Alapfokú 
Művészeti Iskola adott otthont a X. Országos Zenekari Verseny döntőjének. A legjobbak közé válogatták 
a Demel Eszter által vezetett veszprémi Gárdonyi Zoltán Ifjúsági Kamarazenekart is. Az együttes verseny-
műsorát április 5-én a veszprémi Szent István-teremben tartott húsvéti hangversenyén mutatta be.

Uher Bertalan, a Csermák Antal Alapfo-
kú Művészeti Iskola igazgatója köszöntése 
után a koncert nyitányaként az ifjú muzsi-
kusok Jean-Philippe Rameau (1683–1764) 
Táncszvitje Horusitzky Zoltán-féle feldol-
gozásának rövid részletét adták elő. Demel 
Eszter szokása szerint a zenekari verseny-
re való felkészülés nehézségeiről, örömeiről 
beszélt, megemlítve, hogy a főleg középis-
kolás diákokból álló együttestől több régi 
tag az idén egyetemi továbbtanulás miatt 
elbúcsúzik. 

A budapesti zenei versenyre beje-
lentett műveket a karmester egyenként is-
mertette, és azokat a zenekar a próbákhoz 
hasonlóan mutatta be – időnként a kü-
lönböző ritmuskombinációk tapsolásával, 
dobogásával a közönséget is bevonva. Első-
ként Georg Friedrich Händel (1685–1759) 
1749-ben írt nagyszabású Tűzijáték-szvitje 
I. és II. menüett tételének vonószenekari át-
iratát adták elő, majd Edvard Grieg (1843–
1907) népszerű kis zongoradarabjainak 
Zempléni László által készített vonósze-
nekari feldolgozásai közül a Norvég táncot 
szólaltatták meg stílusosan és nagyon szé-
pen. A hangulatos, népi ihletésű mű után 
a zenekar régi sikerdarabja, Pietro Mas-
cagni (1863–1945) Parasztbecsület című 
operájának népszerű intermezzója követ-
kezett, Füke Ákos vonós kamarazenekari 
hangszerelésében. A túlnyomórészt a fiatal 
muzsikusok családtagjaiból és barátaiból 
verbuvált közönség a lelkesen, felkészülten, 
jó zenekari technikával megszólaltatott mű-
vek előadását szeretettel fogadta.

Az ezt követő, Bartók Béla (1881–
1945) műveiből álló blokk azt igazolta, 
hogy az együttes zeneileg bonyolultabb, 
technikailag igényesebb és nehezebb művek 

előadására is felkészült. Elsőként Bartók 
Mikrokozmosz sorozatának 149. No. 2. Tánc 
bolgár ritmusban című darabja hangzott 
el Soós András zenekari feldolgozásában, 
amely A vonós kamarazene mikrokozmosza 
című sorozat 4. kötetében (21. szám) jelent 
meg. A parádésan bemutatott, bonyolult 
ritmusú kompozíció előadása, a zenekar ki-
egyenlített hangzása, különösen a brácsa- 
és a csellószólamok érett, stílusos játéka 
megérdemelt sikert aratott. A műsor Bartók 
Gyermekeknek, I. kötet című sorozata 13. 
darabjának (Megöltek egy legényt) Maros 
Rudolf által készített vonós kamarazenekari 
átiratával folytatódott. A rövid mű egyetlen, 
a zenekar akkordkíséretével a csellószólam 
által előadott nagy ívű, bensőséges dallam. 
A zenekar csodálatosan szólt. A verseny-
műsor utolsó száma A vonós kamarazene 
mikrokozmosza 4. kötetének 1. (eredetileg 
Bartók Béla Mikrokozmoszának 68.) darab-
ja, a Magyar tánc volt. Az ifjú művészek a 
műveket kiválóan adták elő.

A zenekar rövid időre levonult a pó-
diumról, és az együttes két muzsikusa egy-
egy szólószámot játszott. Először Balogh 
Krisztián brácsán adta elő Johann Sebas-
tian Bach (1685–1750) G-dúr csellószvitjé-
nek 5. (Menüett I–II.) tételét. A hangszer 
technikai követelményeinek, hangzá-
si lehetőségeinek pontos ismerete mel-
lett stílusbiztonságot és zenei érettséget is 
igénylő mű előadása nagyon jól sikerült. 
Számomra ez volt az egész hangverseny 
egyik csúcspontja. Simon Luca, a zenekar 
csellószólamának tagja Felix Mendelssohn 
Bartholdy (1809–1847) egyik Dal szöveg 
nélkül kompozícióját játszotta, a Csermák 
zeneiskola tanára, Bakayné Meh Okszana 
zongorakíséretével.

A hangverseny záró blokkja a zene-
kar mintegy negyedórás versenyprogram-
jának immár pódiumszerű előadása volt. 
A műveket a zenekari verseny szabályai-
nak megfelelően szünet nélkül adták elő. A 
megérdemelt taps csak a teljes zenei műsor 
elhangzása után csattant fel. 

A kissé szokatlan szerkezetű és dra-
maturgiájú hangverseny végén értettük 
meg igazán a húsvéti ajándéknak szánt 
koncert címét: Egymásra hangolva. Is-
mét beigazolódott, hogy nem csak a kö-
zös éneklés, de a hangszeres együtt zenélés 
is valódi örömöt jelent. A kamarazenekar 
műfaja különösen alkalmas arra, hogy a 
szinte családias légkörben kiteljesedjenek 
az egyéni képességek. Tartalmas csoporttel-
jesítmény pedig csak felkészült és egymásra 
figyelő, egymást kiegészítő egyéniségek kö-
zös muzsikálása eredményeként jöhet létre. 
Kodály Zoltán szép gondolatára emlékez-
tünk: „Nem sokat ér, ha magunknak dalo-
lunk, szebb, ha ketten összedalolnak. Aztán 
mind többen, százan, ezren, míg megszólal 
a nagy Harmónia, amiben mind egyek le-
hetünk.”

Postludium
A X. Országos Zenekari Verseny más-

napján, április 17-én reggel a Gárdonyi 
kamarazenekar Facebook-oldalán értesül-
hettünk a nagy zenei sikerről: a veszpré-
mi együttes kategóriájában kiemelt I. díjat 
nyert, és a zsűri Demel Eszter zenekarneve-
lő, művészi munkáját a kategóriáktól füg-
getlen kiemelt karmesteri díjjal jutalmazta. 
Gratulálunk. Volt értelme a munkának, van 
értelme a folytatásnak.

M. Tóth Antal

A Gárdonyi Zoltán Ifjúsági Kamarazenekar húsvéti hangversenye. 
Megyeháza, Szent István-terem, 2023. április 5.
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Mendelssohn Kamarazenekar – IV. bérleti hangverseny. Hangvilla, 2023. március 30–31.

A koncert első felének programjában volt a két 
fiatal művész a szólista. Schubert A-dúr rondó-
jával indult a hangverseny. Schubert életművé-
ben nem találunk versenyművet, de ez a rondó 
szólóhegedűre olyan, mint egy versenyműté-
tel. Lassú bevezetéssel indul, majd a többször 
visszatérő rondótéma és a köztük levő epizó-
dok, melyek különböző karakterekkel ellen-
pontozzák a témát, alkalmat adtak a szólista 

virtuóz bemutatkozására. Kelemen Barnabás volt a szólista ebben 
a darabban. Hihetetlen magabiztossággal, alázattal és egyszerűen 
adta elő a szólószólamot, olyan sallangmentesen, magától értető-
dően, mintha hegedülni a világ legegyszerűbb dolga volna.

Ezután Kelemen Barnabás mellett felesége, Kokas Kata-
lin is színpadra lépett, hogy Bach d-moll kettősversenyét adják 
elő a zenekarral. Bach versenyműve a kötheni évekből szárma-
zik, az olasz versenyművek mintájára gyors-lassú-gyors tételek 
követik egymást, de a két hegedű párbeszéde jellegzetes bachi 
kontrapunkt, tökéletes, gyönyörű szólamvezetés. A többszörös 
versenygyőztes házaspár, mindkettőjük Liszt-díjas, Barnabás Kos-
suth-díjas, és sok egyéb elismerés birtokosai, a Fesztivál Akadé-
mia Budapest kamarazenei fesztivál megálmodói és művészeti 
vezetői, a nemzetközi karriert befutó Kelemen kvartett tagjai. A 
tökéletes összhangban – egymással és a zenekarral is – előadott 
mű után ráadásokkal köszönték meg a közönség szűnni nem aka-
ró lelkesedését. Először meglepetésre Kelemen Barnabás brácsá-
val a kezében tért vissza, míg felesége hegedűvel. Eddig ahhoz 
szokhattunk hozzá, hogy Katalin játszik a brácsán – pl. a vonós-
négyesükben is –, most helyet cseréltek. Händel g-moll csembaló-
szvitjének passacagliáját Johan Halvorsen norvég hegedűművész 
átiratában adták elő. Az átirat érdekessége, hogy kissé romanti-
kussá alakítja a barokk művet. A hegedű–brácsa duóval előadott 
mű elbűvölte a közönséget, ezért ismét ráadások következtek, 

Bartók-duókat hallhattunk: Erdélyi tánc, Rutén nóta, Gyermekren-
getéskor és Scherzo. Kelemen Barnabás ismét hegedűvel érkezett 
a színpadra, a közönség derűje közepette kedvesen kiszólt, hogy 
igen, ez kicsit kisebb. Minden ráadás után közvetlenül elmond-
ta, mit fognak játszani, látszott rajtuk, jól érzik magukat, szere-
tik, amit csinálnak, szívesen osztják meg velünk, amit a művekről 
közvetíteni akarnak. Igazán élmény volt ez a koncertfélidő, mind-
kettőjük hihetetlen önátadása, természetes virtuozitása, egymásra 
figyelő kamarazenélésük.

Szünet után könnyedebb, valódi szórakoztató művel folyta-
tódott a koncert, Dag Wirén vonós szerenádjával. Kedves, szín-
gazdag, szerethető, könnyen emészthető mű, örültem, hogy 
megismerhettem.

Malek Miklós Quo vadis – concerto vonószenekarra, szólóhege-
dűre és szólócsellóra című darabja következett. A szerző egyike azon 
zenészeknek, akik összekötik a könnyű- és komolyzenét. Életmű-
vében, hangszeres és karmesteri működésében, hangszereléseiben, 
színpadi zenéiben és szimfonikus zenekari alkotásaiban, verseny-
műveiben sajátos, egyéni hang bontakozik ki. Mesterségbeli tudása 
kiforrott, ismeri a hangszerek adottságait/lehetőségeit. A szólóhege-
dű (Kováts Péter) és a szólócselló (Kárász András Péter) először fel-
váltva szólal meg, majd párbeszédet folytat, mesél. Minden hallgató 
a maga gondolatait hallhatja bele, válaszolhat a címbéli kérdésre: 
hová mész? A szerző jelen volt a teremben, Kováts Péter, a zenekar 
vezetője felszólította a színpadra, ahol fogadhatta a közönség tapsát.

A hangverseny záró darabja Tóth Péter Divertimentója volt. 
A szó eredeti jelentése szerint szórakozás, mulatság. A háromtéte-
les mű számos ritmikai, dallami elemmel érte el ezt a hatást, anél-
kül, hogy elmélkedni kellett volna rajta, hogy melyik mit jelent. 
Jól szórakoztunk, mulattunk. 

Köszönjük a változatos műsort, a remek szólistákat! Várjuk a 
következő hangversenyt!

Rostetterné Nagy Rita

Virtuóz vendégek
Kelemen Barnabás és Kokas Katalin volt a vendége a Mendelssohn Kamarazenekar március végi 
hangversenyének. A hegedűművész házaspár lenyűgöző virtuozitással, megnyerő kommunikációval 
kápráztatta el a közönséget.

Séd, 2023. 1. sz., 22. old.
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Jól kezdődött  
az új esztendő

A Mendelssohn Kamarazenekar újévi koncertje hosszú évek óta szórakoztató örömzenélést jelent. Ez így 
történt az idén is: az együttes magyar, francia, grúz, dán zeneszerzők és a keringőkirály Johann Strauss 
könnyedebb hangvételű műveiből összeállított műsorral köszöntötte az új esztendőt és a megjelenteket.

A szépre, jóra és bol-
dogságra vágyók zsú-
folásig megtöltötték a 
Hangvilla nagytermét. 
A zenekari műveknél 
karmesterként most is 
az alapító koncertmes-
ter, Kováts Péter vezé-
nyelte az együttest, és ő 

játszotta a hegedűszólókat is.
A hangversenyt Weiner Leó (1885–

1960) Régi magyar táncok címmel 1930 
körül komponált öttételes I. divertimen-
tójával kezdték. Többnyire csak az első 
két tételt (Jó alapos csárdás és Rókatánc) 
szokták játszani. A III. tételt (Marosszéki 
keringős) ritkán adják elő. A IV. tétel (Ver-
bunkos – Tempo di marcia) két változatban 
is fennmaradt: általában a vonószeneka-

ri feldolgozást játsszák, a pikolóval, kürt-
tel, trombitával kiegészített variációt szinte 
soha. Most ezt a feldolgozást hallottuk. Az 
V. tétel a parádés, virtuóz, rendkívül hatá-
sos csűrdöngölő. Jó előadásban hangzott 
el a teljes, méltán népszerű Weiner-mű, 
koncertet indító, hangulatot teremtő da-
rabként. 

Ezután a romantikus nagyzenekar 
hangzásvilágának első nagy reformere, 
Hector Berlioz (1803–1869) vonósok-
ra és szólóhegedűre írt Op. 8. Reverie et 
caprice (Álmodozás és szeszély) című ro-
máncát adta elő az együttes Kováts Péter 
szólójával. Majd a francia Jacques Ibert 
(1890–1962) Divertissement-ját, öttéte-
les szórakoztató kompozícióját hallhattuk, 
amelyet a szerző a szintén francia René 
Clair filmrendező 1927-es Florentin kalap 

című pikáns vígjátékához írt zenéjéből ál-
lított össze. A rövid bevezető után vidám 
felvonulás (Cortége), majd melankoli-
kus, lento tempójelzésű Nocturne, éjszakai 
zene szólt. A mintegy negyedórás színes 
kompozíciót fokozatosan gyorsuló indu-
lókból álló zenei parádé, végül egy gyors 
galopp tétel zárta.

A szünet után Francis Poulenc 
(1899–1963) Deux marches et un inter- 
mède (Két induló és közzene) című művét 
adta elő a fuvolával, oboával, klarinéttal, 
fagottal és trombitával kiegészített vonós-
kar. A francia Hatok zeneszerzői csoport 
egyik legszínesebb zenei világú komponis-
táját, Poulencet kortársai sokáig nevetsé-
ges, groteszk figurának, afféle csalafinta, 
ravasz zenei bohócnak tartották, aki a 
harmincas évekig főleg hetyke, elmés 

A Mendelssohn Kamarazenekar újévi koncertje a Hangvillában, 2023. január 1.

Séd, 2022. 3. sz., 14. old.
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Vajon az előadók szá-
mára e visszatérés nem 
jelent-e akkora izgalmi 
felfokozottságot, ami 
inkább bénító, mint-
sem inspiráló hatással 
van? Ott folytatódik-e 
minden, mint ahol ab-
bamaradt? Nem csa-
lódik-e kölcsönösen 
egymásban hallgató 
és előadó? Legalábbis 
eff éle kérdések foglal-
koztattak a hangver-
seny előtt.

Maga a koncert 
rendkívül ígéretesnek 
bizonyult: az első rész-
ben két romantikus 
vonószenekari darabot 
hallhatunk, a máso-
dik részben viszont az 
európai és a dél-indi-
ai kultúra találkozását, 
sőt egybefonódását kí-
nálja Jyotsna Srikanth 
hindu hegedűművész 

és zeneszerző fellépése a Találkozások Ze-
nevárosban első estjeként.

A hangversenyt nyitó mű, Felix Men-
delssohn-Bartholdy 14 éves korában írott 
C-dúr vonósszimfóniája nagy kihívást je-
lent a zenekar számára. Az ifj ú szerző da-
rabja valódi remekmű, legalábbis ami a 
mesterségbeli tudást illeti. A formák töké-
letes szerkesztése, Mozart üdesége, Bee-
thoven sajátos hangsúlyvilága, Haydn 
játékos humora jellemzi a darabot, mely-
ben ugyanakkor felfedezhető az érett 
Mendelssohnra jellemző sajátos dallamke-
zelési könnyedség, érzelemgazdag kifeje-
zésmód. 

Már a zenekar első megszólalá-
sa eloszlatta a várakozás által felvetődött 
kételyeket. A lassú bevezetés rendkívül 
plasztikus dinamikája, a gyors rész pá-
ratlan zenekari virtuozitása lenyűgözött. 
Az egységes intonáció, a rendkívüli rit-
mikai pontosság, s e virtuozitás párat-
lan könnyedséggel párosult megjelenése a 
zenészek egymásra fi gyelésének magasis-
kolája. A második tétel osztott szólamai 
párbeszédet alakítanak ki a hegedűk és a 
mélyvonósok között, már-már a későbbi 
nyolcszólamú kórusbetéteit idézve. A har-
madik tétel középrészének jódlimotívu-

ma adta a szimfónia melléknevét („Svájci” 
szimfónia). A zárótételben a barokk fúga 
világa kel életre, akárcsak Mozart utolsó 
művében. 

A szünet előtt felcsendült még a dán 
Carl Nielsen Op. 1-es Kis szvit vonószene-
karra című műve. A darab hűen tükrözi 
a skandináv zene semmihez nem hason-
lítható hangulatát, mely érezteti a tenger 
végtelenségét, az ember és a természet vi-
szonyát, az emberiség örök létformáját az 
egyes ember halandóságának vetületében. 

A valódi attrakció a hangverseny 
második része volt, melyben Jyotsna Sri-
kanth Raga évszakok című művét adta elő 
a szerző a Mendelssohn Kamarazenekar 
közreműködésével. A művésznő – hagyo-
mányos dél-indiai módra – törökülésben 
játszott, ami szerves része az előadásnak. 
A hegedűtartás ugyanis egész más, mint az 
európai: álltól függőlegesen lefelé, a csigát 
a bokára támasztva. Amint mondja, ez 
azért van, mert így lehet eljátszani a glis-
sandókkal gazdagon tarkított dallamválto-
zatok apró csúszkáit. 

A mű a dél-indiai klasszikus, úgyne-
vezett karnatikus zene és az európai har-
móniavilág összehozásának kísérlete. A 
karnatikus zene alapja az énekes fi guráci-
ók hangszereken történő megszólaltatá-
sa. A két kultúra irányában merőben eltér 

egymástól. Az európai zene egy évezreden 
át elsősorban a harmonikusság irányá-
ban fejlődött, minek során a dallamrend-
szer egyszerűsödött: ma két alapskálát 
ismerünk, a dúrt és a mollt. A távol-keleti 
muzsikában alapvetően van ugyan együtt-
hangzás, de a lényeg a dallami elemek dí-
szítéseiben, ornamentikájában van, minek 
következtében 72 különféle skálát tartanak 
nyilván. 

A Raga évszakoknak hat tétele van: 
Tavasz – Nyár – Monszun – Ősz – Tél – 
Hó. A keleti dallamvilág és az európai har-
móniavilág találkozása olykor világzenére 
(Tavasz), olykor Vivaldi hasonló című 
kompozíciójára (Nyár, Ősz), máskor free 
jazzre (Monszun), esetleg csupa vonósok-
ból álló big bandre emlékeztetett, rendkí-
vül izgalmas eff ektusokat keltve. 

A közönség lelkes vastapssal köszön-
te meg e valóban sikeres kísérletet, amit a 
művésznő két ráadással hálált meg.

Számomra az igazi élmény épp e két 
ráadás volt: először egy rövid ritmuskép-
letet próbált megszólaltatni a közönséggel, 
amely eleinte szinte sehogy, majd mérsé-
kelt lelkesedéssel interpretált: miután ez 
lett volna indiai dallamokra való improvi-
zációjának alapja, két-három periódusnyi 
anyag elhangzása után nem erőltette to-
vább a dolgot. Ám ez a pár tucatnyi ütem 
is elég volt ahhoz, hogy további dallamo-
kat kérjünk, és ekkor történt a legnagyobb 
csoda: egy, a zenekar által folyamatosan 
hangzó hang fölött improvizált egy dalla-
mot, majd ugyanazt eljátszotta hegedűjén. 
Aztán még egyet és még egyet, különfé-
le skálákban. És megszólalt a karnatikus 
zene a maga eredetiségében, annak teljes 
pompájában. 

Ekkor ébredtem rá, hogy igen, szük-
ség van a kultúrák közös megmutatkozá-
sára is, de a forrás tisztaságát soha nem 
szabad elfeledni. Ha elvész a forrás, elvész 
a kultúra is, amit közelíteni akarunk. Ez-
zel volt tehát teljes kerek egész az este: je-
len volt a klasszikus európai zenekultúra, 
jelen volt egy, a kultúrák közötti kapcso-
latot kereső, nagyon szép eredményeket 
mutató kísérlet, valamint annak a dél-in-
diai dallamvilágnak a bemutatása, amely-
be ugyan nem nőttünk bele, ám mégis 
közel áll a szívünkhöz, mert rendkívül 
emberi. Minden, ami ének, emberi – azaz 
egyetemes. 

Rostetter Szilveszter 

Újra Mendelssohn…
A világjárvány miatt két év kihagyással újra meghirdette tavaszi bérleti sorozatát a Kováts Péter vezette 
Mendelssohn Kamarazenekar. A kényszerpihenő utáni visszatérés mindenképp izgalommal jár közön-
ségnek, előadónak egyaránt. Vajon visszatérnek-e az emberek a hangversenyterembe, mennyire csábítot-
ta el őket a – szükségképpen – egyre nagyobb népszerűségnek örvendő online koncertek világa, amikor is 
otthon, melegítőben, sörrel a kézben élvezhetjük Bach vagy Mozart legnagyobb műveit a legtökéletesebb 
előadásokban? 

Nyugat–Kelet – Találkozások Zenevárosban. A Mendelssohn Kamarazenekar bérleti hangversenye. 
Közreműködött : Jyotsna Srikanth. Hangvilla, 2022. március 30.
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A szólista, a karmester 
és a varázsló

Nem egyedülálló példa, hogy a világklasszis 
szólisták pályájuk közepén-végén karmesteri 
pálcát ragadnak. Magyarországon ennek ki-
fejezetten nagy hagyománya van, gondoljunk 
akár Kocsis Zoltánra, Vásáry Tamásra, Berkes 
Kálmánra vagy akár a Mendelssohn Kama-
razenekar vezetőjére, Kováts Péterre. Nem-
zetközi szinten is megjelenik ez a fenomén: 
Placido Domingo, Daniel Barenboim, Leo-
nard Bernstein – és a listát lehetne még foly-
tatni. Véleményem szerint ennek a jelenségnek 
az lehet az oka, hogy a szólista úgy érzi, elérte 
mindazt, amit hangszeres művészként elérhet. 
A fejében megszólaló zenét nemcsak szólista-
ként, hanem zenekarvezetőként is meg szeret-
né osztani a közönséggel. Ezek a nagy kaliberű 
művészek valóban kiváló, az egyszerű tanult 
zenész által elérhetetlen művészi magasságok-

ban járnak, és ezt a minőséget kívánják a zenekari zenészeken ke-
resztül kifejezésre juttatni.

Azonban nem véletlenül létezik a karmester mint „szakem-
ber”. A karmester szerteágazó feladatait igen nehéz lenne ebben 
a rövid írásban összefoglalni, azonban az általam kritikusnak vélt 
pontokra rá szeretnék közelíteni. A dirigens – talán vitán felül 
álló módon – legfontosabb feladata a próba. A próbákon instruál-
ja a muzsikusokat, osztja meg velük az adott szerző és a saját gon-
dolatait. Nemcsak megtanítja a művet, hanem koncepciót ad és 
szélesebb kontextusba helyezi a lejegyzett hangokat, ezzel gazda-
gítva előbb a zenészeket, később közvetett módon a közönséget is. 
Különböző módszertanok léteznek arra, milyen módon lehet egy 
zenekari próbát megtartani, azonban fontos, hogy a karmester élő 
kapcsolatot alakítson ki a zenészekkel. Utóbbiaknak tudniuk kell, 
hogy számíthatnak rá, a megfelelő időben megkapják a megfelelő 
utasításokat.

Elengedhetetlen módon elérkeztünk a bevezető gondo-
lataimat indukáló karmesteri feladathoz, a vezényléstechni-
kához. Egyetemi karvezetés-tanulmányaim vége felé tanárom, 
a Kossuth-díjas Szabó Dénes az alábbiakat mondta egy ve-
zénylésigyakorlat-órán (szabadon idézve): „a karvezető sikere 
nagyjából úgy oszlik meg, hogy 80 százalék próbatechnika, 15 
százalék vezényléstechnika és 5 százalék szerencse”. Bár a pró-
batechnikához képest a vezényléstechnika 15 százaléka nem 
tűnik soknak, mégis fontos szempontra utal. Egy technikailag 
felkészült karnagyot vagy karmestert nem pusztán jobban eső 
érzés fi gyelni, de egy ilyen művész a zenészek játékát is nagy-
ban megsegíti. Ezzel szemben a technikailag képzetlenebb ve-
zénylő nehezítheti a játékosok dolgát.  

A koncert első felében Johann Sebastian Bach (1685–1750) 
BWV 1042-es jegyzékszámú E-dúr, majd Felix Mendelssohn-
Bartholdy (1809–1847) híres e-moll hegedűversenyét hallgathat-
tuk meg. Az első rész ráadásaként két Bach-szólódarab, sorrend-
ben a BWV 1004-es d-moll partitából a Sarabande, majd a BWV 
1006-os E-dúr partitából a Gavotte en rondeau szólalt meg Baráti 
előadásában. A szünet után Ludwig van Beethoven (1770–1826) 
4. szimfóniája csendült fel. 

Itt említeném meg, hogy a koncert az „A görög Beethoven” 
címmel futott. Egy rövid kutatás után találtam rá a címadás mi-
értjére Batta András egy írásában: 

„A 4. szimfónia közvetlenül az Eroica bemutatója és a Fidelio 
első megfogalmazása után keletkezett, az 5. szimfónia komponá-
lásával egyidejűleg, illetve annak szünetében, 1806-ban. Emezek-
nél könnyebben, gyorsabban, zökkenőmentesebben készült, és 
Robert Schumann szerint úgy aránylik hozzájuk, mint óriások-
hoz egy »karcsú, görög leány«. A »karcsú, görög leányra« azonban 
minduntalan rávetődik az óriások fenyegető árnya, s úgy érezzük, 
hogy a szimfónia mögött félelmetes, nyugtalanító erő rejtőzik.”1

Összességében nagyon szép és élményt adó koncertet hall-
gathattunk. Az este folyamán felcsendülő művek közül a két 
szóló Bach-kompozíció szólt a legmagasabb minőségben. Baráti 
Kristóf fület gyönyörködtető hangot tud kicsalni hegedűjéből. 
Nagyon kevesek képesek ennyire éneklően játszani, az emberi 
hangot ennyire tisztán visszaadni. De persze a művész játékának 
nem csak a hangszíne ennyire különleges: technikai felkészült-
sége tökéletes, muzikalitása páratlan. Valóban kevesek képesek 
ezt a magas szintet elérni.

Baráti és a Mendelssohn Kamarazenekar leginkább a Bach-he-
gedűversenyben volt összhangban, azonban a Mendelssohn-hege-
dűverseny kicsit nehézkesnek hatott. Az első tételben egyértelműen 
túl hangos volt a fafúvósszekció, míg a zárótétel tempóját Baráti el-
képesztően gyorsra vette (amit ő persze kristálytisztán, precízen és 
muzikálisan oldott meg). A sebességet a zenekar sokszor nem tudta 
követni, a trombiták többször is húzták vissza a tempót.

A Beethoven-szimfónia kettős érzéseket hagyott bennem. 
Lenyűgöző és megdöbbentő volt látni, hogy Baráti partitúra nél-
kül állt ki vezényelni (hozzáteszem, a Bach-hegedűversenyen kí-
vül minden mást fejből játszott!). A két gyors tempójú saroktételt, 
ami határozott, karakteres vezénylési technikát igényelt, kifeje-
zetten jól oldotta meg a karmester. A két belső tétel hallgatása és 
szemmel követése közben azonban az a kérdés fogalmazódott 
meg bennem, hogy a fúvósok hogy tudnak erre játszani. Kevés 
egyértelmű avizót kaptak, a mozdulatok sokkal inkább hasonlí-
tottak varázsláshoz, mint irányításhoz. A koncert után néhány 
zenekari zenészt megkérdeztem erről, akik amellett, hogy kiemel-
ték, mennyire megtisztelő és jóleső érzés Barátival együtt zenélni, 
megerősítettek engem abbéli kételyemben, hogy az ominózus té-
telekben valóban nehezen lehetett követni a dirigenst.

Baráti Kristóf jelenleg 42 éves. Rendkívül hosszú, több év-
tizedes karrier áll előtte. Távol álljon tőlem, hogy az általam is 
tisztelt és igen nagyra tartott művészt kioktassam vagy kéretlen 
tanácsot adjak a számára, azonban kellően fi atalnak és a művészet 
iránt teljes mértékben elkötelezettnek és alázatosnak tartom ah-
hoz, hogy képes legyen vezénylésbéli hiányosságait pótolni. Egy, a 
számára is elfogadott és tisztelt karmestertől bizton tudna tanulni.

Lukács ElekJegyzet:

1 Batta András 1981. Ludwig van Beethoven: 4. szimfónia. A hét ze-neműve, 3. p. 14.

Nem, a cím nem egy, a zenészvilágba transzportált népmese címe, és még csak nem is egy rossz vicc 
főszereplőit idézi. A három személy egy az egyben az est sztárfellépője, Baráti Kristóf Kossuth- és 
Liszt-díjas hegedűművész. A művész a koncert folyamán egyaránt bebizonyította, hogy topkategóriás 
világklasszis hegedűművész, és hogy rendkívül jól tud karmesterként varázsolni a zenekar élén.

A görög Beethoven. Baráti Kristóf és a Mendelssohn Kamarazenekar koncertje. 
 Hangvilla, 2021. szeptember 25.
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A Modern reneszánsz címet kapta a koncert, mely cím nyilvánva-lóan Oláh Kálmán belső késztetését jelzi a megújulásra, a korral való haladásra, hiszen a 3 vázlat Bach csellószvitjeiből és a Mi-chel Legrand-feldolgozások korunk zenei paradigmáiba ágyazott zenei újraértelmezések, míg a Passacaglia zenekarra és jazztrió-ra originális Oláh-mű. Oláh Kálmán a magyar jazzszcénában az intellektuális vonalat képviseli, ebben a tekintetben – szerintem – Bill Evans, Dave Brubeck, George Shearing iskolájának követő-je, ugyanakkor érezhetően jelen van Bach – érthetően – minde-nekfeletti tisztelete. Egyfajta fúziós, szintetizáló szándék érezhető, amikor igyekszik teljesen elmosni az ún. klasszikus zene és jazz közötti határvonalakat, és megoldásaiban a kettő együttes hatásá-val operál. Hangszereléseiben a zenekar esetében nem a big ban-dek ritmikus fúvóshatásai, inkább egy szólamokkal játszadozó, de mégiscsak „zenei szőnyeg szemlélet” tükröződik, bár egy blokk erejéig fa- és rézfúvósokkal is kiegészül a kamarazenekar, de eb-ben az esetben sem késztet senkit a fúvóscsapatok ritmikai eff ek-tusaira. A jazzérzetet, az obligát improvizációkat egyértelműen a trió (Oláh Kálmán – zongora, Balázs Elemér – dob, Barcza-Hor-váth József – bőgő) biztosítja, amely a Legrand-átdolgozásokban kiegészül Oláh Kálmán junior szaxofonossal (a meleg gesztusok és a koncert végén elcsattanó puszi mindenki számára nyilvánva-ló teszi az apa-fi ú kapcsolatot).Három blokkban épül az est tematikája. Elsőként a Bach-művek átértelmezése szólal meg. Bachot zsenialitása zenei érte-lemben tévedhetetlenné tette, műveiben szólamokból építkezve a polifonikus zene túlszárnyalhatatlanul legmagasabb fokát érte el. Hallani Bach-műveket „jazzesen” játszani, engem a hideg is ki-ráz tőle, de Oláh nem esik ebbe a hibába. Nem „jazzesíti” Bachot, hanem mérhetetlen tisztelettel a témáit kölcsönözve originális hangszereléssel új – mai – zenei köntösbe öltözteti. Érdekes a pul-zálás, ahogy a jazz és a zenekar hangszereiből áramló romanti-kus barokk hatás váltakozik. Természetes eleganciával használja a jazz „chord changes” (akkordhelyettesítés) kínálta lehetőségeket, miközben a klasszikus barokk ritmikai és zenei érzete megmarad. Nagyon átgondoltak a megoldásai, és ez a legnagyobb pozitívu-muk is. Persze nem tagadja meg jazz-zongorista mivoltát sem a bachi groove-okon (harmóniaséma) nyugvó, inkább modális jazzimprovizációkban, bőgős társa pedig karakteres, feszített já-tékkal érzékelteti, hogy ez itt bizony afroamerikai gyökerekből 

táplálkozó mozzanat. A Kováts Péter vezette Mendelssohn Ze-nekar és Kovács László karmester közös munkája az a stabil ka-marazenekari háttér, amely teljessé teszi a hangzást. Erőlködés nélküli, tiszta érzetet kapunk, és ami feltétlenül pozitívum, hogy néhány tag arcán kifejezett öröm látható, ami felszabadultságot és tiszteletet is jelent. A zenekar a helyén van.Az est második blokkja, a Passacaglia zenekarra és jazztrióra, teljességgel Oláh Kálmán szerzeménye. A passacaglia elsősorban a 17–18. században népszerű barokk műforma. Szabályai szerint ostinato basszusra épül, ünnepélyes méltóságból variációkon ke-resztül virtuóz szólamokkal tarkítva éri el a teljességet. Most is bőgőtémából bontódik ki a mű, hogy aztán folyamatosan épül-ve, hangszerek, hangszerpultok variációival végül elérje a tetőfo-kot. Zongora és fúvósokkal kiegészített kamarazenekar koncertál ebben a nem könnyű műben. A vonósszekció a leginkább barokk hatású, a fúvósoknál néha még Gershwin neve is bevillan, a zon-gora még a barokk érzet mellett is jazzt hordoz. Ahogy épül a mű, a jazztrió is egyre inkább előtérbe kerül, majd egy időre teljesen átveszi a szerepet. A Balázs Elemér és Barcza-Horváth József fel-vezette feszített alapra Oláh reagál improvizációival, ismételten ötletesen modális a játéka, majd, visszahozva az eredeti témát, újra bekapcsolódhat a zenekar. Egy időre visszatér a szóló basz-szus, amelyre egyre inkább felépülnek az egyes hangszercsopor-tok, és az ünnepélyes manifesztum után a zongora kis időre ismét magára marad, hogy a szinte puritán, elgondolkoztató, komorabb érzet után visszaadja a témát a bőgősöknek. A kör bezárul. Nem éppen hatásvadász befejezés, de így is jól fogadja a közönség. Az előttük kibontakozó zenei folyam minősége meggyőző volt tehát számukra.A harmadik blokk Michel Legrand francia zeneszerző négy művének – Summer Knows, Once Upon A Summertime, You Must Believe In Spring, Where Is It Written (Yentl) – Oláh Kálmán ál-tal jazzé átdolgozott változatát hozza. Itt lép színre Oláh Kál-mán fi a szopránszaxofonon, a triót kvartetté egészítve. Eredetileg a feldolgozások is énekkel hangzottak, de most – ki tudja, miért – változott a felállás. Oláh tisztelete Legrand iránt nyilvánvaló, de választása egyben a romantikusan populárisabb műfaj irán-ti érdeklődését is tükrözi. Talán megérezte, hogy ezek a dalok a maguk népszerű dallamaival, romantikájukkal, ismertségükkel, átdolgozva még több kaput nyithatnak a jazz amúgy szűkösebb 

Oláh Kálmán és triója, valamint a Mendelssohn Kamarazenekar közös koncertje a Hangvilla telt házas nagytermében. Átértelmezett és originális művekben Oláh Kálmán zeneszerzői munkái szólaltak meg jazzbe és kamarazenei szövetbe ágyazódva. Közönségük megértette, megérezte a szándékot, siker születhetett.

Korszerű megújhodásModern renaissance. Auer Fesztivál, Hangvilla, 2021. augusztus 5.
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A klasszikus zene végnapjaiMozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. (A közönség jó partnernek bizonyult).De haladjunk sorjában.Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-mény részesei vagyunk, hiszen öltözékük sem a megszokott fekete ruha volt, hanem mindenféle-fajta színű pólókban, ingekben pará-déztak, mintha csak egy kiránduló turistacsapat érkezett volna. Kováts Péter, a zenekar koncertmestere bemutatta a vendé-get, majd a műsort felkonferálván elmondta, hogy az első részben Mozart – 16 éves korában írt – A-dúr hegedűversenyét természe-tesen az eredeti anyagon semmit nem változtatva, a Mozart iránti tisztelettel fogják előadni, pusztán a kadenciákban fog majd Apap különleges dolgokat bemutatni, ahol viszont a szerző is teret ad a szabad improvizációnak. Minekutána várható volt, hogy Apap ezen improvizációk során több földrész tradicionális muzsikáját is ötvözi majd, a hangverseny a Mozart nyaral címet kapta. Megkezdődött a koncert. Apap még kint elkezdett hegedül-ni, először mintha hangolna, majd bachi motívumokat hallatva, lassan beosont a pódiumra, hogy különféle stílusokra jellemző egy-egy röpke frázis erejéig avizálja, hogy mi is fog történni, majd egyszerre csak beintette a Mozart-hegedűverseny első tételét, amit annak rendje és módja szerint el is játszottak. A fúvósgárda ezen az esten meglepően egységesen, a vonósokhoz impozánsan alkal-mazkodva, lágyan szólt, öröm volt hallgatni. A show-ra legfel-jebb az emlékeztetett, hogy Apap közben fel-alá járkált a zenekari tagok között, előtt, mögött vagy mellett, főleg, ha éppen zeneka-ri közjáték ment. Játéka virtuóz, szellemes volt, tele szuggesztió-val, intonációjának esetleges pontatlansága nem zavarta. Sem az első, sem a második tétel kadenciájában nem hozott a klasszikától idegen elemet, jóllehet az improvizációk végének jelzése nem volt egyértelmű a zenekar számára, így a tételzárások indítása több-nyire akadozva indult. Ez nem lett volna baj, hiszen alighanem Mozart idejében sem történt ez másképp. Az előadás történelmi jelentőségű volt: Mozart ugyanis az eredeti második tétel helyett komponált egy másik második tételt a versenyművet megrendelő olasz hegedűs, Brunetti számára, akinek az eredeti nem nyerte el tetszését. Ezt ma E-dúr Adagióként ismerjük: Apap ezzel a tétellel játszotta a művet. Ami a harmadik tételt illeti, a Mozart iránti hűség ígére-te nem teljesült. Attól, hogy Apap a tételt egy, stílusában a mo-zarti világtól eltérő toldalékkal indította, még tartható lett volna az ígéret, ám az, hogy az egyes formarészek közé egy-egy plusz szünetet, apró kis geget elhelyezett, magukat a zenekari tagokat is meg-megzavarta, ami az interpretáció rovására ment. Ami a kadenciát illeti, azt mindennek lehet nevezni, csak kadenciának nem. A kadenciának ugyanis egyetlen eleme maradt meg: az imp-rovizáció. Csakhogy azt egyedül, szólóban kellett volna végezni, ám ez esetben a zenekar számára szólamokban leírt, kellő időben megszólaltatott, különféle tájakra kalauzoló kísérete fölött impro-vizált a tétel egyes motívumaira, a „magyaros” motívum példá-ul hol countryvá, hol szvinggé, hol kelta zenévé változott. Míg az első két tételben valóban Mozart-zene szólt, itt a mozarti anyag már pusztán ürügy volt arra, hogy minél szórakoztatóbb, minél humorosabb, minél bulisabb legyen a show. 

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….Az est második része valóban fergeteges volt, igazi zenei vi-lágutazáson vehettünk részt, sőt, magunk is részt vehettünk az előadásban: az előjátszott dallamokat a közönség Apap kérésére szorgalmasan visszaénekelte. Volt ír, kelta, román, francia, ame-rikai, cigány zene, volt füttypárbaj, volt szving és blues, és per-sze voltak humoros be- (pontosabban ki-) szólások. A bevezető Kreisler: Preludium és Allegro Pugnani stílusában ugyan nem volt mentes barokkra aligha jellemző maníroktól, de a folyamat egé-szébe e manírok még bele is fértek, hiszen ezek voltak azok a technikai elemek, melyekkel aztán a szólista bőven élt az est hát-ralévő részében.Apap mint hegedűs, valóban kiemelkedő személyiség. Még azt sem lehet mondani, hogy hiányozna belőle az alázat. Mégis, egyénisége oly erős, maga alá gyűr mindent, amihez hozzányúl. A fő különbség más művészekkel szemben, hogy például ha Mozar-tot játszik, nem ő válik egy kicsit Mozarttá, azonosulva a mozarti dramaturgiával, hanem Mozartot változtatja Apappá. Az irány, a tendencia veszélyes: ha a ma embere számára a klasszikus zenét csak ilyen eszközökkel lehet hatékonyan népsze-rűsíteni, akkor közel vannak a klasszikus zene végnapjai. Pláne egy nemzetközi patinás fesztivál zárásaként!Egy dolgot végképp nem értek: vajon a zenekarnak – a csel-listákat kivéve – a második részt miért állva kellett végigjátszania? Tán büntetésben voltak? Rostetter Szilveszter 
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A Modern reneszánsz címet kapta a koncert, mely cím nyilvánva-
lóan Oláh Kálmán belső késztetését jelzi a megújulásra, a korral 
való haladásra, hiszen a 3 vázlat Bach csellószvitjeiből és a Mi-
chel Legrand-feldolgozások korunk zenei paradigmáiba ágyazott 
zenei újraértelmezések, míg a Passacaglia zenekarra és jazztrió-
ra originális Oláh-mű. Oláh Kálmán a magyar jazzszcénában az 
intellektuális vonalat képviseli, ebben a tekintetben – szerintem 
– Bill Evans, Dave Brubeck, George Shearing iskolájának követő-
je, ugyanakkor érezhetően jelen van Bach – érthetően – minde-
nekfeletti tisztelete. Egyfajta fúziós, szintetizáló szándék érezhető, 
amikor igyekszik teljesen elmosni az ún. klasszikus zene és jazz 
közötti határvonalakat, és megoldásaiban a kettő együttes hatásá-
val operál. Hangszereléseiben a zenekar esetében nem a big ban-
dek ritmikus fúvóshatásai, inkább egy szólamokkal játszadozó, de 
mégiscsak „zenei szőnyeg szemlélet” tükröződik, bár egy blokk 
erejéig fa- és rézfúvósokkal is kiegészül a kamarazenekar, de eb-
ben az esetben sem késztet senkit a fúvóscsapatok ritmikai eff ek-
tusaira. A jazzérzetet, az obligát improvizációkat egyértelműen a 
trió (Oláh Kálmán – zongora, Balázs Elemér – dob, Barcza-Hor-
váth József – bőgő) biztosítja, amely a Legrand-átdolgozásokban 
kiegészül Oláh Kálmán junior szaxofonossal (a meleg gesztusok 
és a koncert végén elcsattanó puszi mindenki számára nyilvánva-
ló teszi az apa-fi ú kapcsolatot).

Három blokkban épül az est tematikája. Elsőként a Bach-
művek átértelmezése szólal meg. Bachot zsenialitása zenei érte-
lemben tévedhetetlenné tette, műveiben szólamokból építkezve a 
polifonikus zene túlszárnyalhatatlanul legmagasabb fokát érte el. 
Hallani Bach-műveket „jazzesen” játszani, engem a hideg is ki-
ráz tőle, de Oláh nem esik ebbe a hibába. Nem „jazzesíti” Bachot, 
hanem mérhetetlen tisztelettel a témáit kölcsönözve originális 
hangszereléssel új – mai – zenei köntösbe öltözteti. Érdekes a pul-
zálás, ahogy a jazz és a zenekar hangszereiből áramló romanti-
kus barokk hatás váltakozik. Természetes eleganciával használja a 
jazz „chord changes” (akkordhelyettesítés) kínálta lehetőségeket, 
miközben a klasszikus barokk ritmikai és zenei érzete megmarad. 
Nagyon átgondoltak a megoldásai, és ez a legnagyobb pozitívu-
muk is. Persze nem tagadja meg jazz-zongorista mivoltát sem a 
bachi groove-okon (harmóniaséma) nyugvó, inkább modális 
jazzimprovizációkban, bőgős társa pedig karakteres, feszített já-
tékkal érzékelteti, hogy ez itt bizony afroamerikai gyökerekből 

táplálkozó mozzanat. A Kováts Péter vezette Mendelssohn Ze-
nekar és Kovács László karmester közös munkája az a stabil ka-
marazenekari háttér, amely teljessé teszi a hangzást. Erőlködés 
nélküli, tiszta érzetet kapunk, és ami feltétlenül pozitívum, hogy 
néhány tag arcán kifejezett öröm látható, ami felszabadultságot és 
tiszteletet is jelent. A zenekar a helyén van.

Az est második blokkja, a Passacaglia zenekarra és jazztrióra, 
teljességgel Oláh Kálmán szerzeménye. A passacaglia elsősorban 
a 17–18. században népszerű barokk műforma. Szabályai szerint 
ostinato basszusra épül, ünnepélyes méltóságból variációkon ke-
resztül virtuóz szólamokkal tarkítva éri el a teljességet. Most is 
bőgőtémából bontódik ki a mű, hogy aztán folyamatosan épül-
ve, hangszerek, hangszerpultok variációival végül elérje a tetőfo-
kot. Zongora és fúvósokkal kiegészített kamarazenekar koncertál 
ebben a nem könnyű műben. A vonósszekció a leginkább barokk 
hatású, a fúvósoknál néha még Gershwin neve is bevillan, a zon-
gora még a barokk érzet mellett is jazzt hordoz. Ahogy épül a mű, 
a jazztrió is egyre inkább előtérbe kerül, majd egy időre teljesen 
átveszi a szerepet. A Balázs Elemér és Barcza-Horváth József fel-
vezette feszített alapra Oláh reagál improvizációival, ismételten 
ötletesen modális a játéka, majd, visszahozva az eredeti témát, 
újra bekapcsolódhat a zenekar. Egy időre visszatér a szóló basz-
szus, amelyre egyre inkább felépülnek az egyes hangszercsopor-
tok, és az ünnepélyes manifesztum után a zongora kis időre ismét 
magára marad, hogy a szinte puritán, elgondolkoztató, komorabb 
érzet után visszaadja a témát a bőgősöknek. A kör bezárul. Nem 
éppen hatásvadász befejezés, de így is jól fogadja a közönség. Az 
előttük kibontakozó zenei folyam minősége meggyőző volt tehát 
számukra.

A harmadik blokk Michel Legrand francia zeneszerző négy 
művének – Summer Knows, Once Upon A Summertime, You Must 
Believe In Spring, Where Is It Written (Yentl) – Oláh Kálmán ál-
tal jazzé átdolgozott változatát hozza. Itt lép színre Oláh Kál-
mán fi a szopránszaxofonon, a triót kvartetté egészítve. Eredetileg 
a feldolgozások is énekkel hangzottak, de most – ki tudja, miért 
– változott a felállás. Oláh tisztelete Legrand iránt nyilvánvaló, 
de választása egyben a romantikusan populárisabb műfaj irán-
ti érdeklődését is tükrözi. Talán megérezte, hogy ezek a dalok a 
maguk népszerű dallamaival, romantikájukkal, ismertségükkel, 
átdolgozva még több kaput nyithatnak a jazz amúgy szűkösebb 

Oláh Kálmán és triója, valamint a Mendelssohn Kamarazenekar közös koncertje a Hangvilla telt házas 
nagytermében. Átértelmezett és originális művekben Oláh Kálmán zeneszerzői munkái szólaltak meg jazzbe 
és kamarazenei szövetbe ágyazódva. Közönségük megértette, megérezte a szándékot, siker születhetett.

Korszerű megújhodás
Modern renaissance. Auer Fesztivál, Hangvilla, 2021. augusztus 5.
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A klasszikus zene végnapjai
Mozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye 

az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, 
hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, 
akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show 
volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-
rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak 
maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út 
vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-
gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-
keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. 
(A közönség jó partnernek bizonyult).

De haladjunk sorjában.
Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta 

helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-
mény részesei vagyunk, hiszen öltözékük sem a megszokott fekete 
ruha volt, hanem mindenféle-fajta színű pólókban, ingekben pará-
déztak, mintha csak egy kiránduló turistacsapat érkezett volna. 

Kováts Péter, a zenekar koncertmestere bemutatta a vendé-
get, majd a műsort felkonferálván elmondta, hogy az első részben 
Mozart – 16 éves korában írt – A-dúr hegedűversenyét természe-
tesen az eredeti anyagon semmit nem változtatva, a Mozart iránti 
tisztelettel fogják előadni, pusztán a kadenciákban fog majd Apap 
különleges dolgokat bemutatni, ahol viszont a szerző is teret ad 
a szabad improvizációnak. Minekutána várható volt, hogy Apap 
ezen improvizációk során több földrész tradicionális muzsikáját is 
ötvözi majd, a hangverseny a Mozart nyaral címet kapta. 

Megkezdődött a koncert. Apap még kint elkezdett hegedül-
ni, először mintha hangolna, majd bachi motívumokat hallatva, 
lassan beosont a pódiumra, hogy különféle stílusokra jellemző 
egy-egy röpke frázis erejéig avizálja, hogy mi is fog történni, majd 
egyszerre csak beintette a Mozart-hegedűverseny első tételét, amit 
annak rendje és módja szerint el is játszottak. A fúvósgárda ezen 
az esten meglepően egységesen, a vonósokhoz impozánsan alkal-
mazkodva, lágyan szólt, öröm volt hallgatni. A show-ra legfel-
jebb az emlékeztetett, hogy Apap közben fel-alá járkált a zenekari 
tagok között, előtt, mögött vagy mellett, főleg, ha éppen zeneka-
ri közjáték ment. Játéka virtuóz, szellemes volt, tele szuggesztió-
val, intonációjának esetleges pontatlansága nem zavarta. Sem az 
első, sem a második tétel kadenciájában nem hozott a klasszikától 
idegen elemet, jóllehet az improvizációk végének jelzése nem volt 
egyértelmű a zenekar számára, így a tételzárások indítása több-
nyire akadozva indult. Ez nem lett volna baj, hiszen alighanem 
Mozart idejében sem történt ez másképp. Az előadás történelmi 
jelentőségű volt: Mozart ugyanis az eredeti második tétel helyett 
komponált egy másik második tételt a versenyművet megrendelő 
olasz hegedűs, Brunetti számára, akinek az eredeti nem nyerte el 
tetszését. Ezt ma E-dúr Adagióként ismerjük: Apap ezzel a tétellel 
játszotta a művet. 

Ami a harmadik tételt illeti, a Mozart iránti hűség ígére-
te nem teljesült. Attól, hogy Apap a tételt egy, stílusában a mo-
zarti világtól eltérő toldalékkal indította, még tartható lett volna 
az ígéret, ám az, hogy az egyes formarészek közé egy-egy plusz 
szünetet, apró kis geget elhelyezett, magukat a zenekari tagokat 
is meg-megzavarta, ami az interpretáció rovására ment. Ami a 
kadenciát illeti, azt mindennek lehet nevezni, csak kadenciának 
nem. A kadenciának ugyanis egyetlen eleme maradt meg: az imp-
rovizáció. Csakhogy azt egyedül, szólóban kellett volna végezni, 
ám ez esetben a zenekar számára szólamokban leírt, kellő időben 
megszólaltatott, különféle tájakra kalauzoló kísérete fölött impro-
vizált a tétel egyes motívumaira, a „magyaros” motívum példá-
ul hol countryvá, hol szvinggé, hol kelta zenévé változott. Míg az 
első két tételben valóban Mozart-zene szólt, itt a mozarti anyag 
már pusztán ürügy volt arra, hogy minél szórakoztatóbb, minél 
humorosabb, minél bulisabb legyen a show. 

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-
gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó 
show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal 
hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság 
számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét 
neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél 
szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes 
vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-
tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor 
elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-
tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….

Az est második része valóban fergeteges volt, igazi zenei vi-
lágutazáson vehettünk részt, sőt, magunk is részt vehettünk az 
előadásban: az előjátszott dallamokat a közönség Apap kérésére 
szorgalmasan visszaénekelte. Volt ír, kelta, román, francia, ame-
rikai, cigány zene, volt füttypárbaj, volt szving és blues, és per-
sze voltak humoros be- (pontosabban ki-) szólások. A bevezető 
Kreisler: Preludium és Allegro Pugnani stílusában ugyan nem volt 
mentes barokkra aligha jellemző maníroktól, de a folyamat egé-
szébe e manírok még bele is fértek, hiszen ezek voltak azok a 
technikai elemek, melyekkel aztán a szólista bőven élt az est hát-
ralévő részében.

Apap mint hegedűs, valóban kiemelkedő személyiség. Még 
azt sem lehet mondani, hogy hiányozna belőle az alázat. Mégis, 
egyénisége oly erős, maga alá gyűr mindent, amihez hozzányúl. A 
fő különbség más művészekkel szemben, hogy például ha Mozar-
tot játszik, nem ő válik egy kicsit Mozarttá, azonosulva a mozarti 
dramaturgiával, hanem Mozartot változtatja Apappá. 

Az irány, a tendencia veszélyes: ha a ma embere számára a 
klasszikus zenét csak ilyen eszközökkel lehet hatékonyan népsze-
rűsíteni, akkor közel vannak a klasszikus zene végnapjai. Pláne 
egy nemzetközi patinás fesztivál zárásaként!

Egy dolgot végképp nem értek: vajon a zenekarnak – a csel-
listákat kivéve – a második részt miért állva kellett végigjátszania? 
Tán büntetésben voltak? 

Rostetter Szilveszter 

Színházi „Csacsikacsaláb”
A Mézga család című rajzfilmsorozat a hazai mesefilmművészet olyan ikonikus darabja, mely 1970-es, 
első vetítésétől fogva három évtizeden át igazi, zajos sikert aratott a magyar háztartásokban. Akik akkor 
voltak tizenéves gyerekek, ma már mind 65-70 év felettiek, és ahányat megkérdeztem közülük, mind azt 
mondták, hogy már ők is minimum a szüleikkel együtt szokták nézni: „Viccelsz velem? Akkor mindenki 
azt nézte, érted? MIN-DEN-KI! Másnap meg arról beszéltünk.” 

Mindennek igazságához persze az is hozzá-
tartozik, hogy A Mézga család műfaji szem-
pontból valójában nem mese, sokkal inkább 
valamiféle sitcom–science fiction keverék. A 
gyerekeket ebből nyilván a sci-fi résszel fog-
ták meg, miközben a kispolgári lét zseniálisan 
realisztikus karakterei eleve is az akkori fel-
nőtt társadalom rekeszizmának lettek kitalál-
va. A gyenge idegzetű Mézga Gézáné, született 

Rezovits Paula, aki otthon is magassarkút hord; a családfő: Mézga 
Géza, pocakos nyárspolgár, attribútuma a rózsaszín házipapucs; 
Kriszta: a trendit kultiváló leánygyermek; Aladár: a zárkózott tu-

dóspalánta szigorúan kertésznadrágban, valamint a szomszéd 
panellakásban élő morózus értelmiségi: Máris Márton Ottokár, 
dr. – ugyanígy lehettek volna akár a mi lakótársaink is. A mese 
„Mézga-szférájában” tökéletesen otthon éreztük magunkat, MZ/X 
utópisztikus világát pedig kifejezetten ehhez képest láttuk idegen-
nek. Ennek köszönhetően, még ha a felnőtteknek szánt helyzet- és 
jellemkomikum velejét csak később értettük is meg, az utópiate-
matikus poénokat már 5-6 évesen tudtuk élvezni. 

A mostani gyermek és kiskamasz korosztály azért van nehéz 
helyzetben, mert ők a közben eltelt fél évszázad távlatából mindkét 
világot szinte ugyanolyan kívülállóként szemlélik. A sorozat gyer-
mekszínpadi adaptációja tehát amiatt lehet öröm, mert ez a műfaj 

A Mézga család. Mesejáték. Veszprémi Petőfi Színház. Bemutató: 2023. március 19.

Séd, 2023. 2. sz., 9. old.
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Petőfi dén, Petőfi dény; 
Petőfi dill, Petőfi dol

Hajdanvolt irodalomóráink szerzői kánonjának messze legnépszerűbb, mindannyiunkban kitörölhetet-
len nyomot hagyó alakja Petőfi  Sándor. Neve régóta egyet jelent az 1848–49-es szabadságharc legszentebb 
eszméivel, nem véletlen hát, hogy a szívünk mélyén bontakozó nemzettudat szintén az ő arcával mosoly-
gott ránk először óvodás és kisiskolás korunkban. Hiszen nem csak minden év március 15-én találkoz-
tunk vele, de állandó szereplője lett anyák napi műsorainknak (Füstbe ment terv), és első olvasókönyve-
inkben is foglalt helye volt (Itt van az ősz, itt van újra, Anyám tyúkja stb.).

Igaz ugyan, hogy a Petőfi  Színház februá-
ri programfüzetében olvasható nyitószö-
veg, miszerint Petőfi  „innen Veszprémből 
indult el nagy útjára, amely a magyar tör-
ténelem legnagyobb hősei közé emelte őt”, 
nem csak erős túlzás, de nyilvánvaló csúsz-
tatás is, azt mindenesetre jól mutatja, hogy 
Petőfi t tényleg mindannyian a magunké-
nak érezhetjük. Születésének idei bicente-
náriuma teljes természetességgel idézhette 
tehát elő a róla elnevezett színházban azt a 
szükségállapotot, amely például a Petőfi fj ú 
című musicalt is életre hívta. 

Ilyen esetekben a közönség elvárás-
horizontja legalábbis kettős természetű; 
legyen a Petőfi ről szóló darab hagyomány-
tisztelő, s az eddig ápolt kultuszhoz szer-
vesen kapcsolódó, másrészt legyen mégis 
újszerű, legyen valami más, mint ami 
eddig volt. A musicalt beharangozó kü-
lönféle interjúk és nyilatkozatok tanúsá-
ga szerint a darab ötletgazdái épp emiatt 
a Petőfi -hérosz emberi vonásaira szeret-
tek volna nagyobb hangsúlyt fektetni, s a 
megszokott tankönyvi kereteket elhagyva, 
olyan apró életrajzi részletek kiragadásá-
val próbálták volna újjáéleszteni, amelyek 
akár eddig ismeretlen oldaláról mutatják 
meg személyiségét. Abból a szempontból 
nem is rossz ötlet ez egyébként, hogy a Pe-
tőfi -szellem ábrázolásának A költő vissza-
tér című rockopera tökéletesen eleget tett 
már a nyolcvanas évek végén – másfelől 
viszont ugyanez a koncepció elég ingová-
nyos talajra vezet. Hiszen Petőfi  élete, il-
letve amit mi akként ismerünk, valójában 
alig egy röpke 10 éves időintervallum: 16-
tól 26 éves koráig. „[O]lyan életkora van 
dokumentálva, amely korban mi nem sze-
retnénk látszani. […] Az akkor írt naplón-
kat nem szívesen nyitjuk meg, s pláne nem 
szívesen mutatjuk másoknak. Minthogy 
[Petőfi ] szobor lett és fárosz, a rajta látszó-
dó tulajdonságokat nem egy alakulófélben 
lévő személyiség jegyeinek, hanem végki-
fejletnek tekintjük […] azt hisszük, hogy a 
személyisége is kész volt, holott nem. Sen-
ki sincs kész ennyi idősen.” Úgy tűnik, ere-
detileg maguk a készítők is egyetértettek 
volna ezzel a Háy János-idézettel, s ennek 
megfelelően az első felvonás iskolás- és di-
ákélet-jelenetei valóban ezt a „félkész Pe-
tőfi t”, a minden ellen lázadó, öntörvényű 
kamaszt próbálják megidézni, aki a világot 
kizárólag fekete-fehérben látja, s akit egy-

részt hatalmas ambíció és öntudat, más-
felől viszont mindig pillanatnyi hangulata 
(lelkesedés/csalódottság/harag) vezet – a 
legcsekélyebb felelősségérzet nélkül. Felte-
hetőleg ugyanezt a törekvést szolgálja Pe-
tőfi  kevésbé ismert barátainak, így például 
Sass Istvánnak vagy Pákh Albertnek meg-
jelenése is egy-egy anekdotaként feljegy-
zésre került, Petőfi t jellemző szituációban. 
(Pákh például valóban nagy összegű kö-
telezvényt vállalt Petőfi  tartozásai miatt.) 
Feltűnő hiányt hagy maga után ugyanak-
kor Arany János, és nincs eléggé kibontva 
a Jókaihoz fűződő, sokáig legközvetlenebb 
baráti, később nyíltan ellenséges viszo-
nya (melynek rendezetlenségét Jókai élete 
végéig bánta), pedig erre kifejezetten lett 
volna lehetőség a darabban.

Van azonban ennél sokkal súlyosabb 
hibája is az előadásnak. Nem kell hozzá 
sok idő ugyanis, mikor egyszer csak azt 
vesszük észre, hogy módszeresen kez-
di felvonultatni az elképzelhető legbaná-
lisabb életrajzi kliséket, melyek többsége 
nem csak hogy vállalhatatlanul kisiskolás 
jelleget ölt, de homlokegyenest szembe-
megy az eredeti koncepcióval. Sok esetben 
egyszerűen „színpadra visznek” egy-egy 
ismertebb költeményt; értve ez alatt olyan 
zsánerképeket is, amelyekről az iskolai 
tananyag sem mond mást, mint hogy pil-
lanatnyi alkotói pózt vagy konkrét nyers-
anyagot jelentettek csupán Petőfi  számára. 
Jól tudjuk például, hogy ő maga sose volt 
az a nagyvilági bohém, akit sok helyzet-
dalából ismerhetünk, sőt alkoholt szinte 
egyáltalán nem ivott. Családi kapcsolatai 
és a Júliához fűződő szerelmi szál is szinte 
kizárólag így, direktben elszavalt és/vagy 
elénekelt verseken keresztül jelenik meg a 
színpadon; nem csak nem keltve semmi-
féle hitelességet vagy életszagot, de több 
esetben kifejezetten nevetésre ingerlőn. 

A Júlia-szerelem ábrázolása elkeserí-
tően aránytalan és tankönyvízű – s hiába 
szerepel egy másik jelenetben konkrétan 
Prielle Kornélia is, a hozzá fűződő legfon-
tosabb sztori beemelését a dramaturg nem 
vállalta be. Pedig mára konkrétan tud-
juk, hogy Petőfi  nem csak megkérte, de 
feleségül is vette volna (ha nem járt vol-
na túlontúl sok papírmunkával), miköz-
ben Júlia már rég a jegyese volt. (NB. ez a 
körülmény joggal vethetné fel akár azt a 
kérdést is, mennyiben tekinthetjük alkotói 

póznak a Szeptember végén versből ismert 
„az örök hű férj” lírai énalakját [is].) Nem 
tudjuk meg pontosan, időrendben meddig 
megy el a cselekmény, az utolsó datálást 
segítő megjegyzés talán Az apostol említé-
se volt, amit Petőfi  1848 szeptemberében 
fejezett be. Ebben a jelenetben Júlia tehát 
legalább hat hónapos várandós kellett vol-
na, hogy legyen – de nem volt az. Fehér 
ruhás kislány alakja egyébként is teljesség-
gel értelmezhetetlen, hisz legalább három 
dolgot mindenki tud róla: nadrágban járt, 
rövid haja volt, és még szivarozott is..

Pozitívan lehet értékelni a darab ze-
nei világát; a legtöbbször népdalos lükteté-
sű darabok megfelelő arányban vegyítenek 
magukba komoly- és populáris zenei beté-
teket, s tényleg van egy-két különösen fül-
bemászó, könnyen megjegyezhető dallam, 
ami egy musical esetében sosem hátrány. 
Szintén jó ötlet a történetmondás „vá-
zát” adó színpadi nyitókép, mely a halá-
la előtti utolsó percekben mutatja Petőfi t. 
Az ismeretlen helyen, ismeretlen ellensé-
ge elől menekülő költő térdre esik, mögöt-
te, a háttérben egyre élesebb alakot ölt az 
üldöző katonák fegyveres sziluettje. Ekkor, 
az ő végső látomásaként kezdenek pereg-
ni előttünk életének fontosabb fi lmkockái, 
s mintegy a Kosztolányitól ismert analó-
gia szerint „cikázva lobban sok-sok ferde 
kép, és lát, ahogy nem látott sose még”. Te-
matikusan jól illeszkedik ehhez a narratív 
kerethez a vetített képes háttér, mely nem-
csak sokféle konkrét helyszín, de a me-
taforikusan elemelt élőképek álomszerű 
megjelenítését is lehetővé teszi. Mindeköz-
ben mi is megpróbálhatjuk egy-egy pilla-
natra megfogni és meglátni Petőfi  életében 
„mindazt, ami örök”. Szülőföldemen című 
versének sárga cserebogaras refrénje meg-
kapóan szép keretet ad a műnek, ügyesen 
hozza vissza magával az utolsó nagy zenés 
élőkép is. Itt már ismét az ikonná változott 
Petőfi t láthatjuk, a költőzsenit, aki játszi 
könnyedséggel kódolta át az addig létező 
irodalmi nyelvet, aki a nép egyszerű fi ából 
alig néhány év alatt a magyarság lánglelkű 
apostolává lett, majd ennek megfelelő, tra-
gikus elszántsággal végre is hajtotta a sa-
ját alkotói mítoszát megteremtő esztétikai 
programot. 

Petőfi  Sándor születésének kétszáza-
dik évfordulóját ünnepeljük.

Lovizer Lilla

Topolcsányi Laura–Szomor György: Petőfi fj ú (Anyám, az álmok nem hazudnak). Ősbemutató. 
Veszprémi Petőfi  Színház, 2023. február 17.
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kifejezetten alkalmasnak tűnik arra, hogy hozzájuk is közel hozza 
ezt a fantasztikus mesei világot. Ehhez persze egy jól átgondolt és 
jól megírt gyerekdarabra lenne szükség – és felelősségünk teljes tu-
datában erről a feldolgozásról ezt sajnos nem állapíthatjuk meg.

Cselekménye valójában egy elég szerencsétlenül sikerült 
kompiláció, amit az 1968-as első évad első két részének és a talán 
kevésbé ismert, 2004-ben indult negyedik évad első két epizódjá-
nak történéseiből válogattak össze. Ennek eredményeként az elő-
adás első fele még igazi bájos gyermekdarab, s a belőle áradó retró 
fíling elárasztja a teljes színháztermet; a második ezzel szem-
ben nemcsak jó 30 évet ugrik előre az időben, de a 12-es korha-
tárkarikát is feltétlenül igényelné. Egyrészt a hirtelen meginduló 
Winchester/Manchester-féle poénok záporozása okán, s még in-
kább A Pál utcai fiúk intradiegetikus narrációként való történeti 
beépülése miatt. A darabnak abban a viszonylag hosszú jeleneté-
ben ugyanis, amíg Aladár ezzel az 5. osztályban (!) kötelező ol-
vasmánnyal foglalatoskodik – még ha mindezt nagyon kedvesen 
teszi is –, az 5-10 éves korosztályba tartozó gyerekek maximum 
értetlenül pislognak a színpad felé.

Mindemellett azzal, hogy a 2004-es Mézga-széria gyártásá-
val végül is leálltak, feltehetőleg semmit sem veszítettünk. Már az 
első két epizódban is drámai színvonalbeli hanyatlás tapasztalha-
tó az eddigiekhez képest, a poénok zöme erőltetett és lapos. Ez a 
különbség itt is kiütközik a színpadon; a történet első és második 
felét nagyon erős határvonal választja el egymástól. Ami ahhoz 
képest viszont óriási bravúr, hogy a két történeti szál valójában 
teljesen inkompatibilis. Azzal ugyanis, hogy Aladár megépít ma-
gának egy a kötelező olvasmányt nézhető virtuális térré alakító 
csodamasinát, az a fantasztikum, ami eddig csak az utópisztikus 
szféra létezésével volt magyarázható, hirtelen a mi valóságunk ré-

szévé válik. És itt halt meg tulajdonképp az eredeti Mézga-sztori 
is, hiszen MZ/X létezése ettől fogva indokolatlan. 

Ami miatt a színpadon mindez mégiscsak működőképes, 
az egyrészt épp annak köszönhető, hogy a gyerekkorú közönség 
tényleg igazi „tabula rasa”; s ők egyszerűen ezt a kombót kapják 
meg „eredetiként”. Másrészt viszont a felnőtt közönségnek olyan 
erős emlékei vannak az eredetiről, s annyira bennük van most is 
ugyanaz a gyermeki öröm, amivel hajdan a tévé előtt ültek, hogy 
komolyabb erőfeszítés nélkül tudnak elnézőek lenni az egyébként 
számukra is idegennek tűnő történeti szálhoz. 

Arról nem beszélve, hogy még egy rosszul megírt darabot 
is lehet kifejezetten jól alkalmazni a színpadon. Egészen zseniális 
például a színpadkép; látszik, hogy az alkotók minden apró rész-
letre odafigyeltek, ami a történet működéséhez szükséges. MZ/X 
külön dimenziójának ábrázolása, az ablak, a teljes enteriőr, a be-
járati ajtó mögött megjelenő folyosórészlet és a jól látható „hüje 
Máris”, vagy Aladár laboratóriumként funkcionáló kisszobája – 
részenként és egészében is tökéletes.  Igaz, a Mézga Géza-, Paula- 
és Kriszta-karakteren érezhető túlstilizáltság ebben a formában 
inkább csak zavaró távolságot teremt – és nem állítom ezzel, hogy 
a stilizálás útja egyébként járhatatlan lenne, de ha ezt választjuk, 
akkor teljeskörűen kell csinálni; Aladár szerepét ugyanúgy jelme-
zes felnőtt színészre osztva, ahogy a többit. A darab zenés jellege 
szintén remekül érvényesül a színpadon, s már az előadás 
első perceitől ugyanaz a léha, hétköznapi életöröm költözik a 
közönség szívébe, ami miatt végső soron A Mézga családot is a 
leginkább szeretjük, s aminek engedve, valljuk be, a tévéadással 
párhuzamosan mi is mindig fennhangon énekeltük a főcímdalt.

Lovizer Lilla

Egy százalék indián. Írta és rendezte: Hajdu Szabolcs. A Látókép Ensemble előadása. 
Pannon Várszínház, Rendhagyó Terek. Hangvilla, 2023. április 1.

Ülünk a Hangvilla stúdiójában a két oldalon 
elhelyezett nézőtéren, középen a játéktérben a 
Kálmán-napból is ismert minimalista alig- 
díszlet: piros bőrkanapé („még a tizenöt éve 
vásárolt első bútorokból”); egy asztal, rajta csé-
szék és poharak (nincs két egyforma, rég eltör-
tek a készletek); egy karton Sopianae cigaretta, 
egy kicsorbult bögre Jézus képével, meg a fo-
nott kosár a kacatokkal – egyszerre hóttreál és 
stilizáltan többértelmű (Hajdu pólóján a kétfé-
leképpen olvasható felirat: Forgetreality – 
„Felejtsd el a valóságot!”, illetve: „Légy valódi, 
hiteles!” – akár az előadás[ok] drámapoétikai 
mottója is lehetne). Minden töredékes és meg-
kopott, valaha volt teljesség őrzői, emlékek, 
történetek hordozói; az ismerősség otthonos-
ságával hatnak, mert emlékeket, történeteket 

villantanak fel a saját életünkből. A déjà vu effektust erősítik az 
archetípusok határáig sűrített karakterek és viszonyok; a banálisig 
hétköznapinak tűnő, ám pontosan kimért-megkomponált dialó-
gusok; a naturalista gyökerű, a civil jelenlét látszatáig hétközna-
pira stilizált, eszköztelennek ható játékstílus természetessége, ami 
azért nem fedi el az egyenletesen magas színvonalú színészi telje-
sítményeket: a pontos karakterformálást, a helyzetek kidolgozott-
ságát és a viszonyok plasztikus ábrázolását.

Az alaphelyzet: három régi barát (és feleségeik) összejön ne-
gyedik barátjuk temetése után. A beszélgetés közben megképző-

dik az elhunyt alakja (igazi magyar macsó volt; két napig szokott 
inni, ebbe is halt bele; felbontatlan csomag nápolyit találtak mel-
lette; ha itt lenne, feldobná a hangulatot: törne-zúzna; jó, hogy 
nem érte meg a genetikai tesztje eredményét, amely lengyel–as-
kenázi–egy százalékban indián ősöket mutatott ki…); vele együtt 
egy életérzés, világkép, amely valaha összetarthatta az azóta na-
gyon különböző élethelyzetekbe jutott barátokat. Már itt feltűnik, 
mennyire sokrétűen építi az előadás világát az irónia, a groteszkbe 
hajló, olykor fekete humor, amely – szórakoztató funkciója mel-
lett – a szerzőnek a témához, a szereplőkhöz való viszonyát kife-
jező esztétikai választás, egyben életutakat felvillantó-bevilágító, 
karaktereket építő, sorsokká formáló nyelvi struktúra. Hasonló-
képpen egész élethelyzeteket tudunk asszociálni az olyan sza-
vakra-kifejezésekre, mint a „szalvétagyűjtemény” vagy a „még a 
zenekar idejéből”; ezek a néző aktivizálódott emlékei segítségével 
egészülnek történetekké.

A három férfi három különböző életutat járt be idáig, a fel-
vázolt életérzés-világszemlélet leginkább Rajmund (Gelányi Imre) 
tudatában maradt érintetlenül, további színekkel gazdagodva: ös�-
szeesküvés-elméletek, nőkkel kapcsolatos sztereotípiák („a nőt 
be kell törni”), sejthető gyermekkori traumák és családi minták, 
kamaszkorból visszamaradt macsó öntudat és ködös, mára leg-
inkább az emlékekből táplálkozó nemzeti büszkeség; mindezt át-
színezi a megélhetésért folytatott reménytelen küzdelem okozta 
tehetetlen düh és a masszív alkoholfüggés; szókincse nyelvi pane-
lekből, durva stílusárnyalatú szavakból épül. Tipikus nárcisztikus 
alkat, akinek látszólag soha nincsenek kétségei. Toxikus kapcso-

Elég messze van Mexikó?
Nyújtsa fel a kezét, akinek van valahol az otthonában egy fonott kosárka, egy faládika, egy kerámia-, 
porcelán- vagy üvegtálka, benne régi jelvények, szalagok, pénzérmék, sima kavics egy kirándulásról, 
szétvágott beléptető karszalag egy koncertről... – életünk kidobhatatlan kacatjai. Ez az ismerősség a 
Hajdu-trilógia: az Ernelláék Farkaséknál, a Kálmán-nap és az Egy százalék indián egyik fontos hatáseleme. 
A filmet és a két színházi előadást egy délután láthatta a veszprémi közönség.

Séd, 2023. 2. sz., 8. old.
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Lift . Az M Stúdió (Sepsiszentgyörgy) előadása. Rendező-koreográfus: Fehér Ferenc. 
Pannon Várszínház (Rendhagyó terek – VEB 2023), Hangvilla. 2023. február 21.

„A lift  a legkisebb 
olyan tér, ahol szoro-
san ellehetünk egy-
más mellett anélkül, 
hogy kapcsolatba ke-
rülnénk” – írják a 
programajánlóban. 
Valahogy úgy, mint 
egy zsúfolt közleke-

dési eszközön, mondjuk egy villamoson. 
Eszembe is jut Kosztolányi villamosút-no-
vellája, vannak párhuzamok: a sötétből 
a fénytechnikával kiszakított, négyszög 
alakú térbe való belépés; a szűk térben 
kényszerűen összezárt, egymás életében 
több-kevesebb nyomot hagyó, egy idő-
re látszólagos sorsközösséget alkotó em-
berek; a helyezkedés, a státuszharcok; a 
valahonnan valahová tartás, és a végén a 
megérkezés, a „kiszállás” gesztusa. Élet-
útként mégsem értelmezném, a szereplők 
itt nem a létbe vettetnek bele, hanem egy 
élethelyzetbe; az alcím: „Boys will be boys” 
(„a fi úk már csak ilyenek”) is arra utal, 

hogy az alkotók nem ambicionáltak eny-
nyire tágasan lételméleti kérdésirányt.

Ám azt sem gondolom, hogy a darab 
koncepciója valamilyen gender-sztereotí-
piás üzenetre lenne egyszerűsíthető (még 
akkor sem, ha a társulat honlapján látható 
plakát szerint az eredeti produkció mind-
három szereplője férfi ). A szűkre szabott, 
korlátozó élettér lehető legelfogadhatóbb 
belakására való törekvés, az önérvényesí-
tés vágya, a harc (és a játék) igénye, a re-
akciók és az életstratégiák megjósolható 
iránya számomra az embernek mint nem-
béli lénynek (harcos-maszkulin és persze 
játékos) természetéből levezethető kö-
vetkezményként értelmeződik. A három 
táncos (Deák Zoltán, Balázs Judith, Veres 
Nagy Attila) jelmeze – egyforma sötét öl-
töny, fehér ing, fekete félcipő – is erre a 
gendersemleges megközelítésre utal. Ba-
lázs Judith szerepeltetése akár új irányba 
mozdíthatná az értelmezés lehetőségeit, 
ám az előadás láthatólag nem akar semmit 
kezdeni ezzel a csoportdinamikai változás-

sal, és mondjuk az általánosan emberi (há-
romszög) viszonyokat a – közhelyesebb? 
– férfi -nő kapcsolati háromszögre váltani.   

A lift  mint a táncnyelvet fi zikai és 
képi-metaforikus-szimbolikus szinten 
is alapvetően meghatározó, kontextus-
teremtő tér Frenák-koreográfi ák mód-
szerét idézi: a táncosok egy (szűk) térbe 
vettetnek, hogy meglássák, mire mennek 
benne; együtt és külön-külön létesítenek 
viszonyt ezzel a térrel és egymással ebben 
a térben. Az etűdös szerkezetű előadásban 
a táncdramaturgia és a viszonyváltozások 
az egyedülből az együtt, az elkülönülés-
ből a fi zikai érintkezésekben (is) meg-
nyilvánuló interakció, az önreprezentáció 
felől a harc, az egyszerűből a bonyolult 
együttműködés irányába haladnak. A Fe-
hér Ferenc koreográfi áira (is) jellemző, 
a táncosok alkatára, mozgáskultúrájára 
kreatívan építő, a táncosok teljesítőké-
pességét a szélsőségekig fokozó, olykor 
akrobatikus teljesítményeket eredmé-
nyező, lenyűgözően erőteljes táncnyelv 
fontos kiegészítő hatáseleme az (artikulá-
latlan) emberi hangok mellett a viszonyo-
kat, státuszokat kifejezni képes mimika; 
különösen a tekintetek élnek és irányíta-
nak. Magzatpózzá görnyedő fájdalom és 
síráshatárig fokozódó kacagás, párhuza-
mos magányok és folyton változó dinami-
kájú kapcsolati háromszögek, szövetségek 
és árulások, helyezkedés és státuszcsaták 
egymással (olykor a groteszkig mulatsá-
gos maszkulin ketrecharc) és folyamatos 
küzdelem a szűkre szabott térrel/térért; a 
végén a kifulladásig ismételt, a végletekig 
kimunkált, a szereplők tűpontos együtt-
működésére épülő, bonyolult mozgás-
szekvencia, egy új minőség kiküzdése, az 
együtt megtalált egyensúly harmóniája. 

Így a zárlat újra eszembe juttatja a 
Kosztolányi-novellát: a szereplőknek ak-
kor kell kiszállniuk, amikor már-már si-
kerül belakniuk a szűkre szabott életteret, 
megtalálni benne saját, a tér lehetősé-
gei és a csoportdinamika által behatá-
rolt-meghatározott helyüket. A záró 
képben újra a kijelölt négyszög előtt to-
porgó emberek lehetnek ugyanazok, de 
lehet, hogy mások, akik belépésre várnak. 
A lift  halad tovább.

Fürj Katalin

A tér kitágítása

Az M Stúdiót – ahogy honlapjukon elmondják magukról – 2005-ben Uray Péter alapította Sepsiszent-
györgyön. A társulat – Erdély egyetlen hivatásos mozgásszínházaként – „a színészi eszköztár lehetséges 
határait feszegetve, a mozgás- és táncszínház területén kíván új, formateremtő előadásokat készíteni”. 
Repertoárjukon saját produkciókon kívül olyan nemzetközileg elismert vendégelőadások is szerepelnek, 
amelyeket a veszprémi közönség már láthatott korábbi táncfesztiválokon: Josef Nadj (Omma, Mnémosyne), 
a Frenák Pál Társulat (Cage, Birdie, Lutte), Horváth Csaba (A nagy füzet) és Fehér Ferenc koreográfi ái 
(Tofu P. Potter, Imago, Hello, Zombi!, Tao Te).

Séd, 2023. 1. sz., 4. old.

•

Petőfi Sándor–Szálinger Balázs: Karaffa. Hangvilla, 2022. december 16.

A négyfős zsűri (Dobák Lívia dramaturg, 
Géczi János író-költő, Nánay István színház-
történész-kritikus és Vándorfi László igazga-
tó-rendező) Fabacsovics Lili, Márton László 
és Szálinger Balázs munkáját díjazta, de va-
lamennyi beérkezett dráma olvasható egy 
gyűjteményes kötetben. Közülük nyolccal 
2023-ban a Tavaszi Fesztiválon találkozhat 
a közönség, pl. felolvasó színház keretében; 

februárban kerül sor Háy János darabjának stúdiószínházi fel-
dolgozására, valamint Szálinger Balázs művének nagyszínházi 
premierjére. Ez utóbbi olvasópróbáján jártunk.

Vándorfi László rendezői nyitóbeszédében elmondta, hogy 
1973-ban, az ELTE bölcsészhallgatójaként találkozott először a 
drámatöredékkel: a március 15-ei diáktüntetés után, amelynek 
a karhatalom gumibotos oszlatással vetett véget, a diákok ennek 
még látható nyomaival ültek Szigethy Gábor Petőfi drámáiról tar-
tott előadásán, ahol szóba került a Karaffa is.

Petőfi az „eperjesi hiénáról”, Karaffáról szóló drámát Me-
zőberényben kezdi írni, ahova július elején feleségével és a hét 
hónapos csecsemővel érkezik, és ahonnan 18-án elindul, hogy 

hogy jól lássa a kivégzéseket és a kínzásokat, amelyeket „teátrumi 
előadásoknak” nevezett; az elítélteknek először a kezét, majd a fejét 
vágták le (ezeket karóra tűzték), felnégyelt testüket ott hagyták álla
tok martalékául. „Ideje végre, hogy (a lázadás szelleme) teljesen és 
örökké kiirtassék Magyarországból. (…) a büntetést (…) mindig a 
bűnösök lakhelyén kell végrehajtani, hogy az (…) visszariasztó le
gyen” – írja Lipótnak 1687-ben. (3)

Azt már nehezebb elképzelni, hogyan folytatódott volna a 
dráma, amelyből két jelenet készült el. Az elsőbe, amelyben né
pes szereplőgárda – az eperjesi társadalom viszonylag széles rétegei 
– felvonultatásával felvázolódik a drámai szituáció, Petőfi beleön
ti minden, saját korával, helyzetével, az emberekkel és a politikával 
kapcsolatos kiábrándultságát. Olyan, mint egy perszónákba fogal
mazott politikai pamflet: a börtön vagy akár a kivégzés kockáza
tát elkerülendő, kimondott gondolataikat öncenzúrázó polgárok; a 
szabadságot és emberi tartást a biztonság kedvéért feladó, gyáván 
meghunyászkodó megalkuvók; a nemzeti öntudat köntösébe bújta
tott véres szájú idegengyűlölet („vastag orrú, vékony lábú sváb, […] 
ha vére volna, icceszámra innám”); protestáns hitét a biztonságo
sabb katolikusra hazudó rejtőzködő; lázadók kivégzéskrónikájával 
házaló komédiás és a szánalmas-hősietlen környezetből kiemelke

Olvasópróba
Meghívásos drámapályázat kiírásával kapcsolta össze a Pannon Várszínház a 2023-as Európa Kulturális 
Fővárosa-programsorozatot és Petőfi Sándor születésének 200. évfordulóját. A költő 1849-ben elkezdett, 
töredékben maradt drámájának befejezésére, tovább- vagy újraírására felkért tizenöt szerző közül tízen 
nyújtottak be pályaművet. 

Séd, 2022. 6. sz., 8. old.
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Nadrágba bújt musical
Aki utazott már haza – hajdan! – az Ecserin frissen zsákmányolt Levi’s farmerrel a hóna alatt, az ismeri a diadalmas érzést. Részévé válni a boldog keveseknek, a mítosznak, a ráébredésnek, hogy az elnyűhetetlen nadrág egy csapásra feltette a szerencsés nyertest a lányok és az utcán cirkáló rendőri közegek képernyőjére. 

A LéviStory a Veszp-rémi Petőfi  Színház színpadán ennek a mí-tosznak az eredetét ku-tatja fel, azt a néhány esztendőt, amikor a semmiből Amerikáig menekülő, nyomorúsá-gos kis szatócs megcsi-nálja a szerencséjét és kis híján a boldogságát is, hacsak a számolat-lanul szerzett milliókat nem tekintjük magá-ban is boldogságnak. A címben ez a kettős-ség találkozik össze: a Levi’s eredettörténete és néhány szerelemé, melyek így s úgy ala-kulnak az egyéni alkat 

úgy lehet a sok cselekményt, hogy happy end lesz, és elveszi majd szerelmét”. Ami ennél több, az a zsidó szerelem és házas-ság szokásos akadálypályája az atyai el-lenkezéstől az atyai áldásig, valamint a történetbe fi noman beleszőtt jelenszagú történelem. Az Ogyesszából Amerikába szakadt atya visszatér nagy bajba került övéihez, lánya pedig, bár ennek Lévyvel közös boldogsága az ára, követi tűzön-ví-zen át. Nem nagyon okos és nem is élet-szerű fordulat ez, de nélkülözhetetlen, ha a szerzők mindenképpen szerelmi bo-nyodalmat akarnak a Lévi’s vitorlavászon anyagába szőni, tudva eközben, hogy a „farmerkirály” egész életében nőtlen ma-radt, hatalmas vagyonát unokaöccsei örö-költék.Az előadás prózai részei feledhető-ek, de – kiváló ízléssel – a szerzők nem is akartak mélységet mímelni. A próza dolga 

Jávori Ferenc – Müller Péter Sziámi – Kállai István és Gábor: LéviStory
Rendező: Kerényi Miklós Gábor. Veszprémi Petőfi  Színház, 2022. szeptember 30.

Séd, 2022. 5. sz., 31. old.
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Tragédiák elviselhető könnyedségeTragédiák elviselhető könnyedségeTragédiák 

A tragédiának annyi, elég egy pillantás egy mai színházi repertoárra: maximum akkor van helye, ha kö-telező olvasmány. Pedig a körülményekkel szembeni tehetetlenség érzése, ami a görög tragédiát éltette, nem idegen a ma emberétől, csak éppen a könyörtelen végzet helyébe a látszólag befolyásolhatatlan társa-dalmi folyamatok léptek. A sorsát hősiesen vállaló ember bukásának belengetett pátosza, a katarzis nem elég ígéret a nézőtér megtöltéséhez; így hát a színház, hogy be/feltöltse hivatását és széksorait, zenés mű-fajokba, látványos szcenikai megoldásokba, groteszk szerepértelmezésekbe csomagolva tálalja a tragikus/Valahol EurópábanVándorfi  László (Max Rein-hardtot idéző) színházi nyelvén szólal meg: fontos szerepet kapnak az akusztikai és a vi-zuális hatások, a jelentést gazdagító színpad-kép, a tömegek mozgatása. Az előadás tempója – ez emlékeztet Vándorfi  egykori Rómeó és Júlia-rendezésére – dramaturgiai ritmust ad a cselekménynek: néha túlmozgásosnak tűnő féktelen rohanás az első felvonásban (mene-

vel a háború befejezése után, mint ma a musical, egy háború szomszédságában, egy bizonytalan, ha nem fenyegető jövő szo-rításában. Bár nincs direkt aktualizálás, az áthallások maguktól adódnak: menekülés, életek, otthonok, kapcsolatok pusztulása, a háborús morál beszűrődése a felnőtt kontroll nélkül támaszt, mértéket vesztett gyerekek megoldásaiba („Akasszuk fel!”); a mindenkori elnyomó hatalom erőszakot igazoló politikai marke-tingtrükkjei-szlogenjei: rend, védelem ígérete, a vallásos érzü-let kihasználása (Isten országa); a funkcióját vesztett iskolapad a szétbombázott, börtönné, kínzókamrává alakított iskolákat idé-

saládi előadások a veszprémi színházakban. Dés László–Nemes István–Böhm György–Korcsmáros György–Horváth Péter: Valahol Európában. R.: Vándorfi  László. Pannon Várszínház, 2022. szeptember 23. Weöres Sándor: A holdbeli csónakos. R.: Tóth Géza. Petőfi  Színház, 2022. szeptember 25.

elviselhető könnyedsége

A tragédiának annyi, elég egy pillantás egy mai színházi repertoárra: maximum akkor van helye, ha kö-telező olvasmány. Pedig a körülményekkel szembeni tehetetlenség érzése, ami a görög tragédiát éltette, nem idegen a ma emberétől, csak éppen a könyörtelen végzet helyébe a látszólag befolyásolhatatlan társa-dalmi folyamatok léptek. A sorsát hősiesen vállaló ember bukásának belengetett pátosza, a katarzis nem elég ígéret a nézőtér megtöltéséhez; így hát a színház, hogy be/feltöltse hivatását és széksorait, zenés mű-fajokba, látványos szcenikai megoldásokba, groteszk szerepértelmezésekbe csomagolva tálalja a tragikus/Valahol EurópábanVándorfi  László (Max Rein-hardtot idéző) színházi nyelvén szólal meg: fontos szerepet kapnak az akusztikai és a vi-zuális hatások, a jelentést gazdagító színpad-kép, a tömegek mozgatása. Az előadás tempója – ez emlékeztet Vándorfi  egykori Rómeó és Júlia-rendezésére – dramaturgiai ritmust ad a cselekménynek: néha túlmozgásosnak tűnő féktelen rohanás az első felvonásban (mene-

saládi előadások a veszprémi színházakban. Dés László–Nemes István–Böhm György–Korcsmáros György–Horváth Péter: Pannon Várszínház, 2022. szeptember 23. Weöres Sándor: 

Séd, 2021. 6. sz., 26. old. Séd •  2021. 6. s
zám

„Az írás nem okozója a gyöt-relemnek, ha-okozója a gyöt-relemnek, ha-okozója a gyöt-nem gyötrelem-ből születik”nem gyötrelem-ből születik”nem gyötrelem-William Goldman: Tortúra – pszichothriller. Rendező: Tas-nádi Csaba. Veszprémi Petőfi  Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín, 2021. szeptember 28.Stephen King a horror és a thriller mű-fajának világhírű, koronázatlan királya, még akkor is, ha jómagam sose tartoz-tam rajongói népes táborába, s a számos King-regényből készült számos fi lmadap-táció közül is egyedül a Tortúrát sikerült végignéznem. Ugyanezzel a megnyugvás-sal ültem be a Játékszín egyik, szokatlanul kései kezdési időponttal meghirdetett Tor-túrájára is, remélve, hogy egy képernyőről ismert pszichothriller már nem üthet túl nagyot a színpadon. Ez a feltevés azonban ott és akkor örökre megcáfolódott.A történetet nyilván sokan ismerik: Paul Sheldon, a népszerű bestselleríró egy havas téli napon éppen befejezi legújabb 

tottság állapotában lenni (az előadás nagy részében fekszik, kisebbik felében ül), mi-közben ráadásul valódi fi zikai kínzásnak van kitéve, ugyanolyan átéléssel rettegni és rezzenni össze Annie minden váratlan gesztusától és mozdulatától: óriási teljesít-mény. Ettől a Paultól azonban a darab még többet követel, hiszen az Annie-t vezér-lő szadista téboly mellett azt is igyekszik megjeleníteni, amint a nő által kínzott férfi  elméje szintén lassú bomlásnak indul (ezt az intenciót a fi lmes adaptációnak egy-általán nem sikerül átadnia). Annie nem csupán írói önérzetétől, de teljes emberi méltóságától is megfosztja Pault, állandó fi zikai fájdalomban tartja, illetve hagy-ja, hogy elvonási tünetek gyötörjék – nem csoda hát, hogy lassan a férfi  elméje is fel-mondja a szolgálatot. A darabot remekül kiegészítő hangjátékot erre a célra kifeje-zetten jól használták fel, hiszen a rejtett hangszórókon keresztül mindig az éppen zajló akcióval együtt nyerhetünk bepillan-tást a Paul fejében cikázó gondolatokba is. Gyermekkori emlékfoszlányok elevened-nek meg, többször édesanyja fegyelmező szavait halljuk, vagy épp titkárának vala-mikor elhangzott megjegyzéseit (temati-kusan beágyazva saját jelenleg zakatoló félelmei közé), miközben épp amiatt izgu-lunk, el tudja-e rejteni a kést, vagy vissza-ér-e a szobába, mielőtt Annie észreveszi, hogy sikerült kijutnia – tökéletesen ideg-borzoló élmény.Kiválóan felépített, nagyon intenzív színészi alakításokat láthatunk tehát, me-lyek az előadás elejétől végéig nem csupán  Séd •  2021. 6. s
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Az érzékenységAz ember úgy van kódolva, hogy csak korlátozottan tudjuk átérezni mások fájdalmát. E genetikai adottságunk nélkül naponta az együttérzés keresztjére feszíttethetnénk a töméntelen szenvedés láttán: háborúk által meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük IV. Lélektől lélekig Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház, 2021. július 16–18.Az érzékenységAz ember úgy van kódolva, hogy csak korlátozottan tudjuk átérezni mások fájdalmát. E genetikai adottságunk nélkül naponta az együttérzés keresztjére feszíttethetnénk a töméntelen szenvedés láttán: háborúk által meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük IV. Lélektől lélekig Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház, 2021. július 16–18.

Nadrágba bújt musical
Aki utazott már haza – hajdan! – az Ecserin frissen zsákmányolt Levi’s farmerrel a hóna alatt, az ismeri a diadalmas érzést. Részévé válni a boldog keveseknek, a mítosznak, a ráébredésnek, hogy az elnyűhetetlen nadrág egy csapásra feltette a szerencsés nyertest a lányok és az utcán cirkáló rendőri közegek képernyőjére. 

akartak mélységet mímelni. A próza dolga 

LéviStory
Rendező: Kerényi Miklós Gábor. Veszprémi Petőfi  Színház, 2022. szeptember 30.

meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük 
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A bohóc nadrágja

William Golding Papíremberek című regényének (1984) főhőse nem akarja az ambiciózus egyetemi 
tanársegédre bízni irodalmi hagyatékát és életrajzának megírását: attól tart, hogy az buzgalmában 
majd előbányássza leveleit, kéziratait, szakdolgozatát, sorközi bejegyzéseit, számláit, sőt levágott 
haját és körmeit is; másrészt sem személyes életét, sem életművét nem tudja hitelesnek többé, az egyik 
érvényteleníti a másikat. Úgy érzi: élete cirkuszi előadás, ahol ő a bohóc, és időnként lecsúszik a nadrágja.

Háy János: Én vagyok én. (Szerepjáték.) Rendező: Vándorfi László.
Pannon Várszínház, Hangvilla, 2023. január 22.

Lehet-e a nemzet lánglelkű poétájának saját 
élete, műveitől, közéleti – vállalt vagy ráagga-
tott – szerepeitől elkülöníthető személyisége? 
Mi történik, ha ezek konfliktusa addig feszí-
ti a személyiség integritásának határait, amíg 
az egyén döntéseivel, nyilvános értékválasz-
tásaival fokozatosan olyan helyzetbe navigál-
ja magát, mikor élet és életmű hitelességének 
megőrzése csak úgy lehetséges, hogy az előbbi 

elpusztítja önmagát? „Az evangéliumok sem érnének semmit, ha 
nincs a végén a keresztre feszítés” – mondja a darabban Júlia. Mi-
től lesz valóságos a nyelv és igaz a nyelv által teremtett valóság? 
Háy Jánosnak a Pannon Várszínház Karaffa drámapályázatára írt 
háromszereplős (Sándor, Júlia, Haver) drámája ilyen és ehhez ha-
sonló, kemény etikai-filozófiai-esztétikai kérdéseket vet fel sok 
humorral átszőtt dialógusokba rejtve. 

A „ki vagyok én?” kérdés megválaszolása önmagában életre 
szóló feladat, hát még, ha az ember Petőfi Sándor, akinek versei-
ben annyi az egyes szám első személyű igei személyrag, birtokos 
személyjel és névmás (Az Alföld tájvers, utolsó versszakában még-
is öt van belőlük), hogy vért izzad a magyartanár, amíg megér-
teti a diákkal, hogy ez azért egy megalkotott versbeszélő, és nem 
azonos a költővel, aki a magánéletben pl. alapból nem beszélne 
versben. A helyzetet itt tovább bonyolítja, hogy a főszereplő Sán-
dornak rá kell ébrednie: az nem megy, hogy csak akkor azonosul 
verseinek lírai alanyaival, amikor ez sikert, elismerést, lángoló női 
szíveket és más, „kézzelfogható eredményeket” hoz számára. Ha 
pályája kezdetén lajbiban és szűrben parádézva próbálta hitelesí-
teni népies költészetét, nem csodálkozhat, ha ugyanezzel a mér-
cével mérik majd később is életművét az életéhez. És akkor nem 
dönthet úgy, hogy pont annyira lesz romantikus, amennyire ész-
szerű annak lenni. És nem dobálózhat olyanokkal, hogy nem akar 
ágyban, párnák közt meghalni – mondja Júlia. Mert akkor elvár-
ják tőle, hogy a harc mezején, ifjúi vére kiontásával hitelesítse for-
radalmi versei üzenetét, és akkor volt-nincs „öregkori költészet”.

Mindez a dráma belső igazsága, az ajánlásban Háy fel is 
hívja a figyelmet arra, hogy a darab „valós eseményekre utal, de 
nem felel meg a valós történetnek, már ha valaki tudja, mi a va-
lós történet”. A mű alcíme Szerepjáték, és a cselekményt indító 
drámai szituáció arra a félreértésre épül, hogy a Reszket a bo-
kor, mert… című/kezdetű dal versbéli igazságát, a vershelyzetet 
a magát kitüntetett megszólítottként értelmező Júlia összemossa 
a valósággal, és most Sándornak feleségül kell vennie őt. „Baszki, 
belebuktál az egyik szerepedbe” – mondja a Haver, mintegy előre-
vetítve a darab és az élet végkifejletét. 

A feszültséget azonban nem elsősorban a párkapcsolati és 
a szereplők alakját övező irodalomtörténeti klisék mentén elő-
rehaladó cselekmény tartja fenn, hanem a szöveg stílusa, főleg a 
humor, amely egyrészt az ismert történet egyéni értelmezéséből 
fakad, másrészt az időfaktorból (pl. a még fel nem talált filmről 
beszélnek); legnagyobb részben nyelvi-(próza)poétikai termé-
szetű. A szereplők mai beszédfordulatokkal társalognak (némi 
szleng, főleg a durva stílusárnyalatú szavak keltenek derültséget); 
szöveg közti utalások kapcsolnak be Petőfi-verseket, és (rontott) 
verssorok idézik fel más költők (Csokonai, Vörösmarty, József At-
tila…) lírájának szöveghelyeit (pl. „Mi a szerencse most? Rút csi-
gabigaház” – Berzsenyi: „Mi a magyar most? Rút szibarita váz”). 
Mindezt olvasva tudja az ember igazán élvezni; az előadáson azok 

a poénok éltek leginkább, amikor – szünettel, ritmusváltással, mi-
mikával, a szövegrész megismétlésével… – volt elég idő, hogy be-
találjanak (már ha rájuk ismer a publikum, ebben a szöveg nem 
akar segíteni). 

A három színész (Szelle Dávid, Kárpáti Barbara, Lenchés 
Márton) fekete-fehér térben mozog (fekete táblák, amelyekre 
fehér krétával verssorokat írnak, amikor éppen nincsenek sze-
repben; fehér székek és vaságy), maguk is fehér ingben és feke-
te nadrágban. Sándor és Júlia könyvek lapjairól megelevenedett 
papíremberek: saját életüket írják, miközben a szövegek és azok 
értelmezése írják életüket, pl. a Haver nézőpontjából. Nem túl 
egyénítettek (erre utalhat a jelmezválasztás is); különösen Júlia 
karaktere őrzi a köztudatban rögzült „számító, ambiciózus nőcs-
ke, aki egy nemzeti idolba, a pozíciójába és az ebből fakadó elő-
nyökbe szeretett bele, és lám, végül eldobta az özvegyi fátyolt” 
klisét, és a szövegben nem találtam utalást arra, hogy ez a közvé-
lekedés ironikus beemelése vagy a szerző értelmezése (lehet, hogy 
csak remélem: a kettő nem ugyanaz). 

Az előadásban leginkább a vígjátéki stílus elemei (hangsú-
lyok, hanglejtés, hangszín, gyorsan pergő dialógusok) keverednek 
egy elvontabb, dramaturgiai megoldásokban kifejeződő színhá-
zi nyelvvel (pl. a díszlet helyzeteket, viszonyokat jelölő, jelenete-
ket elválasztó mozgatása, versek a falon, a szereplők szabad ki-be 
járása, Kárpáti Barbara dúdolása); a mozgás, a gesztusok látható-
lag nem szándékoznak (?) egységes rendszerré alakulni (a felfe-
lé fordított tenyerekről vagy a karkeresztezésekről pl. nem tudom 
eldönteni, hogy egy rendszernek a részei-e). Szelle Dávid dinami-
kus rohangálása a költő életritmusa, akinek mindenről verstéma 
jut eszébe, és nincs sok ideje (Petőfi élettartam-arányosan döbbe-
netesen gazdag hagyatéka valóban felveti a kérdést: ez az ember 
álmában is írt?). Különösen impresszív a koncentráció elképesztő 
szintjére utaló teljesítménye, hogy képes egyszerre beszélni és tel-
jesen más versszöveget írni a táblára. 

„Én nulla-huszonnégyben Petőfi Sándor vagyok” – mondja a 
költő, aki végül tényleg belehal a szerepek közti lavírozásba, mint 
tudjuk. A Papíremberek-parabola közép-kelet-európai változata: 
vigyázz, mert az életedbe kerülhet, ha bohócként azt akarod, hogy 
rajtad maradjon a nadrágod!

Fürj Katalin
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Határainkon innen és túl
Három izgalmas előadás: két táncszínházi produkció, amelyeket 2021-ben már láthatott a veszprémi kö-
zönség, és a szabadkai Kosztolányi Dezső Színház előadása várta a kortárs előadóművészet progresz-
szív irányainak befogadására is fogékony publikumot a Pannon Várszínház minifesztiválján, amely az 
évenként megrendezett nemzetközi kortárstánc-fesztivál eseményeit hivatott összekötni, egyben ablakot 
nyitva határon túli műhelyek munkáira. Mindhárom előadásra jellemző a kísérletezés, a határok átlépése 
műfaji, tematikai, színházi nyelvi szempontból is.

A Vasas Művek a 
többértelmű EXIsT cí-
met viselő produkció-
jában két táncos (Vasas 
Erika, Fruzsina Kaiser) 
a női szerepek értelme-
zésére tesz kísérletet. 
A kérdésfeltevés nem 
új, ami a produkciót 
egyedivé teszi: a krea-
tív táncnyelvi megol-
dások, az eklektikusan 
válogatott zene, a hely-
zet- és fi gurateremtő, 
-értelmező jelmezek, a 
fénytechnikával meg-
támogatott erős képi 
megoldások, amelyek-
nek fontos hatáseleme 
a gazdag asszociációs 
jelentésrétegeket meg-
mozgató két nyitha-
tó-forgatható tükör. 
Önértelmezés, társa-
dalmi szerepek, gen-
dersztereotípiák és 
-határátlépések, össze-
tartozás és elkülönülés, 
párhuzamos magány, 
az eksztázis önigazoló 
bizonyosságának haj-
szolása (kortünet) után 
a kielégülés pillanat-
nyi nyugalma; a fehér 
„kagylók” (vagy „szúró 
kövek, kavicsok” [Pi-
linszky]) közt vergődő 
nő/ember számomra a 
legemlékezetesebb kép. 

Szeretem, hogy nem hagynak sokáig elér-
zékenyülni: a koreográfi a részévé emelt 
feltakarítás is jelzi, a humor, az irónia szin-
tén a táncnyelv része.

Sokféle értelemben határátlépés a 
Mestermunka, Cuhorka Emese és Molnár 
Csaba, a Bauhaus színpadi műhely – leg-
inkább Oskar Schlemmer Triadikus ba-
lettje (interjú, TVR1, Magyaradás, 2021) 
által inspirált – előadása, amely az alkotók 
szerint nem az önkifejezés regisztereiben 
értelmezhető: „objektíven veszi szemügy-
re, hogyan lesz a test önmagunk és mások 
mestermunkája, a tudatos és tudattalan 
demonstrációk felülete”. Ebben a felfogás-
ban a táncos teste egyrészt úgy interp-
retálódik, mint tanulás, tapasztalatok és 
kulturális hagyományok által formált 
műalkotás, másrészt – a színház kontextu-
sában – a tér, a forma, a színek, a kellékek 

és a másik táncoló test viszonyrendsze-
rében értelmezhető, tárgyiasult, jellé váló 
szcenikai elem, a produkció térben mozgó 
összetevője. 

Cuhorka Emese és Molnár Csaba 
előadása azonban nem pusztán „mechani-
kus balett”, benne a látványos vizuális ele-
mek szimbolikus-metafi zikai tartalmakkal 
telítődnek. Az asszociációkat előhívó erős 
képekkel, szín-, jelmez- és zenei váltások-
kal (Gryllus Dávid zenéje) kompozícióso-
rozattá, mozgástételekké strukturálódott 
dramaturgia a mesefi gurákat idéző jel-
mezek és játékos-mechanikus mozgá-
sok kezdőpontja, valamint a színpadi tér 
univerzumának sötétjéből előgomolygó, 
a másik táncost és a színeket is benyelő fe-
keteség (döbbenetesen erős kép, bennem 
Tolsztoj Ivan Iljicsének fekete zsákját idé-
zi fel) végpontja között az életút (hangsú-
lyosan: a művészé/táncosé) stációit látszik 
felvillantani erős képekkel, mint a mecha-
nikus, már-már vallásos kultusszá emelt 
testépítés, az interakciókban le-/összefolyó 
testfestések alól előtűnő emberi test, a jel-
lé, a táncnyelv részévé emelt meztelenség, 
a megfeszítés motívum felvillanása, vagy 
a testekre hullatott, a mulandóságot meg-
idéző por-archetípus. Ember és művész, 
test és produktum, egyedi képek és kollek-
tív emlékezet, kellék és jelmez, művészi és 
befogadói komfortzónák határain táncol 
az előadás.

Elkülöníthető-e az alkotó művész 
személyes élete és az általa létrehozott 
életmű? Mit jegyeztünk meg Csáth Gézá-

Híd Összművészeti Minifesztivál. Hangvilla, 2022. november 8–10.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” (Joyce: Ulysses).A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA című táncprodukciót. 

Séd, 2021. 6. sz., 47. old.
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Vérvörös és fekete-fehér 
Vajdasági alkotóknak szentelt háromna-pos rendezvénysorozatot a TÁNC Nem-zetközi Kortárs Fesztivál Veszprémben. Elsőként Ladik Katalin Alice Kódország-ban című performanszát láthattuk novem-ber 19-én a Hangvilla próbatermében.                                                                                                                      A nézőtér első sorából indul, ahogy elsö-tétül a terem. Sziluettjét látjuk, hatalmas bevásárlószatyrával totyorog az előtérben. Mintha bármelyik városszéli lakótelepről, bizonytalan járású öregasszony, keresi az utat, apró léptekkel tapogatva, merre van az irány. Olyan, mint azok a szebb napokat is látott idős hölgyek, akik egész nap této-ván bolyonganak a városban, hogy fellel-jék, hol olcsóbb aznap pár fillérrel a kifli, a csirkefarhát. Kivilágosodik a játéktér. Bal-oldalt hatalmas, nejloncsillogású anyag, mint egy zuhatag, fentről lefele, a végte-lenbe felfutó út is, folyó is, hideg áradás. A játékteret egy kifeszített kötél szeli ketté, választja el az innenső világtól. A kötélen, a tér jobb oldalán, mint száradni kiakasztott ágynemű, egy bábu lóg. Fából faragott, ki-csit már ütött-kopott fej, homlokára feltolt piros szemellenző alól néz, mered felénk. A hölgy elindul befelé, láthatatlan fal állja útját. Nekiveselkedik, bekínlódja, beszu-szakolja magát a falon túli világba. Körül-néz, székre ül. A háttérben nagy felületen vetített vonalkódok, QR kódok villóznak. Matatni kezd a szatyrában, levesz ruhada-rabot magáról, matat. Hajgumit vesz elő, két copfba köti haját. Káprázatos pillanat! Ladik Katalin a szemünk előtt változik át kislánnyá. Igazi kislányt látunk, hol dur-cás, hol világra rácsodálkozó, él a hideg csillogás, villózó kódok és a fabábuja által határolt világában. Egyszerre idegenül és otthonosan. És cseperedik. Szív alakú piros díszpárnának látszó tárgy kerül elő szatyrá-ból. Mint a gyermek, ki kíváncsi, hogy mi van kedvenc játékában belül, kiszedi, kitépi belőle a vattaszerű tömítőanyagot. Vérvö-rös harisnyanadrág marad a kezében. Már bakfis lány, karjait bebújtatja a harisnyába. Véres szárnyú madárrá változik. A repül-ni kész, a felnőtt női lét felé repülni vágyó ember, annak örömét és kínját sugározva mozog a térben. Mozgását Ladik Katalin a csak őrá jellemző hangköltészeti hatásokkal – felvételről és élőben keltve – kíséri. Ritkán hallható, különleges technika ez, ének is meg nem is, zene is meg nem is, beszédfé-le. Ellenpontoz, kiegészít, aláhúz. Egy adott pillanatban szoknyáját feltűri, bábuja felé fordulva fehér pruszlikját kibontja. Elővil-lan a piros melltartós felsőtest. A jelenség olyan vérbő életerőt, olyan erotikát sugároz, mely a szemünk láttára válik a szerelmet adni és kapni akaró és tudó nő esszenciájá-vá. Villózó kódok, hangfoszlányok. Így és hasonlóképp zajlik egy női élet Ladik Ka-talin láthatatlan falon túli világában. Mi a kőhíd? – hangzik fel a kérdés. Ismételgeti különböző hangszínnel, dinamikával, mint akinek beakadt a lemez. Közben székét elő-rehúzza egészen a bennünket elválasztó fa-lig, feláll rá. Már nem kislány, nem bakfis, 

nem érett nő, már kortalan. Mi a kőhíd? Mi a kőhíd? Kétségbeesetten próbál pipiskedve átszólni hozzánk a szárítókötél fölött. Már nem hallatszik a hangja, csak a szájmozgá-sát látjuk. A falon túlról, amely ezúttal úgy tűnik, visszafelé már átjárhatatlan.Ladik Katalin performansza men-tes minden teatralitástól. Gesztusszínház, hangszínház. Nincs benne rafináltan ki-gondolt, pontosan kidolgozott koreográfia. Nincsenek jól megírt, pörgős színpadi je-lenetek, látványos fényeffektusok. Hatá-sa az előadói jelenlétben, a kérlelhetetlen önazonosságban és sallangmentesség-ben rejlik. Nem szerepel, nem játszik, ha-nem éli, a szemünk előtt megéli előadását. Nem akar rábeszélni bennünket semmi-re, nincs program, nincs „üzenet”. Gondo-lat van. De a gondolkodást, azt ránk bízza.                             Köszönet érte.Másnap a Csermák Antal Zeneisko-la kistermében kérdezte, bírta vallomásra Géczi János két vajdasági művész vendé-gét, Tolnai Ottót és Nagy Józsefet. Mind-ketten kimagasló személyiségei a vajdasági kulturális életnek. Tolnai Ottó író, költő, lapszerkesztő (és még sok minden más), a helyi irodalmi-kulturális élet egyfajta doyenje. Nagy József, aki Jozef Nadjként, a Jel színház megalapítójaként vált világszer-te közismertté, táncos, koreográfus, kép-zőművész (és még sok minden más). Ők ketten földik. Rokonok. Magyarkanizsaiak. Tolnai elmondása szerint régebben: Ókani-zsa, manapság szereti szülőföldjét Ó-Ma-gyar-Kanizsaként emlegetni. A beszélgetés során bepillantást nyerhettünk egy termé-keny szellemi rokonságba, olyan évtize-deken át tartó barátságba, mely szinte a vérségi rokonságnál is szorosabb. Kettejük-ben mintha két libanoni cédrust szemlél-hetnénk, melynek gyökerei nagyon mélyen a föld alatt vannak összenőve. Történe-teik, anekdotáik segítségével elutazhat-tunk arra a földre, ahonnan elszármaztak ugyan, de amitől elszakadni sohasem tud-tak. Nagy József elmondása szerint a Tisza az, ami nem engedi, minduntalan haza-húzza, mintegy figyelmezteti, dolgod nem csak a nagyvilágban van, hanem itthon is. A főleg Tolnai Ottó által nagy kedvvel és láttatóerővel elmesélt sztorik, melyeket hallgattunk volna napestig, hidat építettek a hallgatóság számára, melyen lélekben át-sétálhattunk, át a Tiszán, arra a termékeny tájra, mely több olyan nagyszerű embert termett, mint Tolnai Ottó és Nagy József.A háromnapos rendezvénysorozat megkoronázásaként a Hangvilla színházter-mében láthattuk Nagy József OMMA című koreográfiáját, melyet afrikai táncosokból erre a darabra összekovácsolt társulat adott elő. Nyolc, félmeztelen testükön fekete öl-tönyt viselő, mezítlábas, fekete bőrű férfi érkezik libasorban az üres térbe. Nesztelen léptekkel vonulva felsorakoznak a színpad elején a nézőkkel szemben. Törzsi szertar-tást idéző kántálásba kezdenek, előéne- kessel, ráfelelő kórussal. Madár- és állat-

hangokat, Afrika rejtélyes neszeit hallatják, nem is tüdőből, torokból, hanem zsigerből szóló hangokkal, miközben lassan rituális félkörbe helyezkednek. A hangkompozíció elcsendesedik. Megérkeztünk. Ez alatt az alig néhány perc alatt elrepültünk egy távo-li, egyszerre idegen és ismerős világba. Fer-geteges táncba kezdenek. Olyan váltakozó szólókat, kettősöket, csoport-mozgás-szóla-mokat látunk, melyekből árad az erő, árad az élet. A tűpontosra megkomponált és tű-pontosra kidolgozott koreográfiai ritmika és dinamikai hullámzás, szerkesztett po-lifónia az embercsoportot egységes masz-szaként is és különálló egyéniségekként is képes megmutatni. Az erőnek, a ruganyos-ságnak, a sebességnek, az iramodásnak, a hajlékonyságnak, a talaj és a levegő birtok-lásának mozgásszimfóniája árad a szín-padról. Egy adott pillanatban a táncosok megállnak, nagy csönd. Szinte tapintható a teremben az ámulat. A nézőtéren körülbe-lül négyszáz jól öltözött fehér ember ül. Mit néznek, mit nézünk szájtátva? Nagy József nem hagy kétséget. A csoporttal szemben álló előénekes fennhangon, jól artikulálva szól. FEKETE – mondja. A kórus válaszol: FEKETE. És folytatódik a tánc. Ellenállha-tatlan erővel, az emberi teljesítőképesség határán, az eksztázis felé. Koreográfiai fo-lyamatban kifejeződő mikrotörténeteken keresztül élhetjük át a férficsapat dinami-káját. Harc, egymásnak feszülés, munka, elesettség és egymásra utaltság, halál, újjá-születés. Még finom kis fricskára is futja, amikor a fekete bőrű esztrádzenekarok-ra hajazó gesztust, musicalszínházat idéző megoldásokat látunk, pici kikacsintással, de belül maradva a maguk teremtette vi-lágban. Megrázó pillanat, amikor a cso-port egy tömbben megáll felemelt tenyérrel, mint egy kivégzőosztag előtt. Az előénekes még egyszer megszólal: Véres a föld! Véres a föld, ismétli válaszul a férfikórus. Külön-leges mozzanat, amikor a csoportból kivá-ló férfi a színpad elején letérdelve térdével veri a ritmust, egyszerre idéz döngő léptű győzedelmes menetelést és a leigázott Afri-ka tamtamdobolását. Az egész előadás alatt árad a színpadról az őserő. A kitörő és a visszafojtott. A győztes és a vesztes ereje. A csoportban és az egyénben rejlő erő. Olyan előadói minőségben, olyan testkoordináci-óval, amelyre csak az afrikai ember képes.Hidat nézünk, hidat látunk tehát a (fehér) kontinens leendő kulturális főváro-sában. Lehet átmenni rajta. Nagy József és fekete bőrű táncosai jóvoltából.HÍD – Vajdasági alkotók Veszprém-ben. Ez a minifesztivál szlogenje, hívószava. Megtapasztalhattuk a három nap alatt a női energia egységét, az alkotó energia egysé-gét, a férfienergia egységét, és ezek mélyen a földben eredő gyökereit. És hogy a kul-túra által vert hidak segítségével hogyan járhatunk át ezek között a világok között EGYMÁSHOZ.

Krámer György
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latban magához láncolt párját olyan természetességgel alázza, 
mint ahogy levegőt vesz. Gelányi mimikája, megsemmisítő, le-
sújtó pillantása Robert de Niro alakítását juttatta eszembe a This 
Boy’s Life-ból.

Mindhárom férfi viaskodik – több-kevesebb tudatosság-
gal – a gyermekkorból hozott családi mintákkal és traumákkal, és 
különböző életstratégiákkal próbálnak megküzdeni azzal, hogy 
az élet megcsalta őket, és nem azt hozta, amit 18 éves énjüknek 
megígért. Árpi (Szabó Domokos) anyja egész életében vegzálta 
az apját – ő is kiválasztott egy domináns feleséget; mindenkinek 
tartozik, és kölcsönből vett három hajót, mert szépek. Ha valaha 
az élet császárának tudtad magad, nehéz elviselni, hogy mások-
nak jut – erről nap mint nap jönnek az információk –, ami neked 
is járna. Andris (Hajdu Szabolcs) egy erőszakos apa és egy bán-
talmazó edző (Fehér tenyér-utóérzet) emlékével és a tőlük örökölt 
mintákkal küzd, hármuk közül a legtudatosabban. Mexikóba ké-
szül, maga mögött akarja tudni a múltat egy magasabb életminő-
ség reményében.

Van valami mélységesen szomorú ezeknek a valaha jobb 
sorsot álmodott férfiaknak a vergődésében; az előadás azonban 
nem engedi, hogy teljesen elérzékenyüljünk – az irónia és a gro-
teszk ennek az empatikus, egyben eltartó megközelítésnek a nyel-
vi-esztétikai megoldása. Hasonlóképpen mély empátiával rajzolja 
meg Hajdu a viszonyrendszer hálójában fennakadt női karakte-
reket. Leghatározottabban Niki (Tóth Orsi) képes önképviseletre, 
de arra képtelen, hogy megküzdjön párja alacsony önértékelés-
ből fakadó sikertelen (és költséges) kompenzációs kísérleteivel és 
gyengeségével. Mindkettőjüknek megvannak a maguk kis titkai, 

ez a stratégiájuk. Csibi (Tankó Erika) a leggyengébb a három nő 
közül: esélye sincs, hogy kimeneküljön a toxikus kapcsolatból, 
mert fel sem fogja, hogy valami nincs rendben. Tankó változatos 
színészi eszközökkel formálja meg az alacsony státuszú karaktert: 
folyamatosan bólogat, tördeli a kezét, térden közlekedik; remény-
kedő, riadt mosolya és hangja együttérzést koldul. Hármuk közül 
talán Zsuzsa (Pető Kata; alakítása különösen a zárlatban megrázó 
erejű) él a legegészségesebb kapcsolatban, de ő sem képes hatá-
rozott döntéseket hozni az életéről. (Te vagy a legnagyobb aján-
dék az életemben – mondja neki Andris, ami egyszerre őszinte 
ragaszkodás és a kapcsolat otthonos biztonságának kényelmére 
vágyó önzés.)

A zárlatban az a szép, hogy nem egyértelmű. Az elején fel-
vázolt viszonyrendszer nem változik szignifikánsan, bár a hang-
súlyos véghelyzettel kiemelt pár sorsára vonatkoztatott jövőkép 
felfogható feloldásként, ha a néző úgy dönt. Élő szaxofonzene, vil-
logó karácsonyi égők, szól az „It must be nice to disappear” Lou 
Reedtől (arról, hogy jó lehet eltűnni, mindig csak előrenézni, ma-
gunk mögött hagyni a múltat). Kivezeti vagy kituszkolja Andris 
a zokogó Zsuzsát? Elutazik a pár Mexikóba? (És ott jobb lesz?) 
Együtt utaznak el? És ha igen: az elég messze van ahhoz, hogy 
maguk mögött hagyhassák a múltat? És amúgy mi lett a terhessé-
gi teszt eredménye…? Ezeknek a kérdéseknek a megválaszolását 
ránk bízza az előadás, kinek-kinek vérmérséklete, élettapaszta-
latai, ízlése és világlátása által meghatározott értelmezési keretei 
szerint. Egy biztos: a nemzeti színű szalaggal felkötözött vécélehú-
zó még működik majd egy ideig.

Fürj Katalin
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A széthullás elégiája
Nem tudom, Florian Zeller neve mondható-e közismertnek a Pe-
tőfi Színház közönsége előtt, magam – szégyenkezve vallom be 
– eddig nem hallottam róla. Pedig igazi szupersztár. „Napjaink 
egyik legsikeresebb színházrendezője, akit a szakma egyöntetűen 
korunk legizgalmasabb színdarabírójaként tart számon” – írja a 
Port.hu róla. És ha hozzáveszük, hogy a maga által rendezett film 
az elmúlt évek egyik legnagyobb sikere lett, ha hozzávesszük hat 
Oscar-jelölését, két Oscar-díját, az egyiket éppen a legjobb forga-
tókönyvért, ha hozzávesszük, hogy Anthony Hopkins… Mind-
ebből látható, hogy a Petőfi Színház olyan viszonylatokba lép be 
előadásával, amit a természetes veszélyérzet talán elhárítana, de a 
veszprémiek felvállalták.

Nem állítom, hogy a filmmel egyenrangú, de önmagában 
szemlélve tökéletesen illúziókeltő produkciót vitt színre a rende-
ző, Kálloy-Molnár Péter. Egykor az értelméből élt, „mára” azonban 
a felbomló értelem passióját járja André, a hajdani építész, és vele 
tartanak mindazok, akik körülötte élnek. A türelem, a tűrőképes-
ség, a szeretet borzasztó próbája ez. Terhét helyzetenként másként 
viselik az érintettek: az ápolónő tisztesen megfizetett szakmai jár-
tassággal, Pierre, a „kintről jött” férfi visszafojtott, de a fedő alól 
ki-kipöffenő indulattal. Anne, a lánya példás, de (ön)pusztító oda-
adással, mert a demenciatörténetek mindig két szálon futnak: a 
betegé az egyik, a másik azoké, akik szeretik a beteget.

Az előadás a látvány, a zene (Farkas Izsák) és a színpadi já-
ték szinte tökéletes szintézisét nyújtja. Kálloy-Molnár Péter erős 
kézzel, nagy tapasztalattal tartja egyben az előadást, ami nagy szó, 
mert a széthullás történetei könnyen válnak maguk is széthul-
ló történetekké. A díszlet (Libor Katalin) hallatlanul flexibilis, de 
már az első pillanattól van benne valami széttartó, mint ahogyan 
első pillantásra világos, hogy valamiképpen az óra képe, vagyis a 
múló idő képlékeny sokrétűsége játszik általa meghatározó sze-
repet. Nemcsak abban az értelemben, hogy André a múlt kön�-
nyebben felidézhető szilárd pontjain próbálja megvetni lábát az őt 
lassan tovasodró kaotikus jelenben. A folyton, mindenhol és min-
denkin az óráját kereső öreg mintha a mennyi idő van? kérdésre 
adott egzakt válaszban keresne biztonságot, választ arra a kérdés-
re is, hogy ki ő, és mi történik vele. 

Már az előadás kezdetén feltűnőek a történetmesélés látszó-
lagos következetlenségei, különösen a hirtelen, szinte a semmiből 
felbukkanó nő, aki tűnik André másik lányának, máskor ápolónő-
jének, miközben megint más pillanatokban az ápolónő egy sokkal 
fiatalabb és valamiképpen valóságosabbnak tűnő alakban kerül 
elő. Hasonlóan Pierre szintén két, egymástól életkorban és testi 
adottságokban nyilvánvalóan különböző figurája. Eltart egy ide-
ig, mire megértjük, hogy legalább két valóságot látunk egymásra 
vetülni. Az egyik az igazi – ha ugyan van olyan –, a másik André 
valósága, egy széthulló, de széthullásában a valódi valóság elemeit 
újra meg újra átrendező beteg valóságképe.

Florian Zeller drámája André demenciatörténetének egy 
pontosan behatárolt szakaszát engedi látni. Története a legnehe-
zebb pillanatoktól indul, onnan, ahol a betegnek van még saját 
akarata, akarja az önálló, az autonóm életet, de fenntartani, biz-
tonságosan bonyolítani már képtelen. Innen jutunk el pontos, a 
lejtő logikusan felépített, tökéletesen illeszkedő fázisain át odáig, 
ahol még a legelhivatottabb demenciaábrázolásoknak is szükség-
szerűen meg kell állni. Mert legyen világos: az a pont, ahol André 

kilép a képből, nem betegségének vége. A lejtő hosszú még, és oly 
kietlenül embertelen, aminek színi ábrázolása nem is annyira le-
hetetlennek, mint inkább ízléstelennek tűnik. Így hát Andrétól az 
előadás egyik leggyönyörűbben felépített színpadképével köszö-
nünk el. Egymásba nyíló ajtókon át, finom, szűrt fényben lebeg 
szinte át az elme maradék világosságából az örök sötétségbe.

Ha van valami, amit Zeller drámájából – vagy annak veszp-
rémi változatából – hiányolok, az a beteggel a szeretet közelségé-
ben élők szenvedése, mely – állítom – a betegével összevethető. 
Édesanyám hosszú demenciatörténetének közepe tájt mondta egy 
kiváló pszichiáter: ez az a betegség, amin a beteg gyakran csak 
átlebeg, a hozzá közelieket pedig eltemetik. Természetesen szó 
sincsen arról, hogy André lányának erőfeszítéseit, kudarcait, meg-
hasonlásait, tépett-zúzott szeretetét ne látnánk küzdeni a lehe-
tetlenséggel. Látjuk párjának elfojtott dühét, látjuk a „szeret” és a 
„hozzá tartozik” közti világnyi különbséget. Mégis – úgy gondo-
lom, a demens emberek történetét csak két párhuzamosan futó és 
teljesen azonos jelentőségű Via Dolorosaként szabadna bemutat-
ni. Közös passióként, melynek végén az egyikre a vég, a másikra a 
folytatás Golgotája vár.

Látni néha demenciafilmeket, melyek a felbomlás történe-
tét édes és nyálas románcnak hazudják. Ez az előadás példásan 
őszinte, és ebben meghatározó szerepe van Rupnik Károlynak, 
aki a maga hetven évével nem eljátssza, hanem képviseli a tisz-
tes öregséget. Természetes korát egy centivel sem megtoldva van 
módja minden színészi megjelenítőerejét a betegségben felbom-
ló személyiség rajzára összpontosítani, és van ereje, ízlése a vele 
történő szörnyűségre egy-egy tiszta pillanatában ráébredő ember 
megrettenését is felvillantani. Nagyszerű társai vannak ebben. Pa-
lásthy Bea elsősorban, akit már a darab címe a legfőbb partneri 
viszonyba emel. Dinamikával teli Anne-ja, a lány, aki természetes 
temperamentumát megfékezve, párkapcsolatát próbára téve simul 
gyötrődő apjához, ha kell, kényszeríti rá a beteg akaratára a maga 
egészséges akaratát, ha muszáj. Szeles József elegáns, hűvös figurá-
ja szinte önmagától is távolságot teremt, hogy aztán éppen ez a tá-
volság tegye érthetővé néha kegyetlen kifakadásait. Hirschl Laura 
hivatásszerű derűvel tüsténkedő ápolónője szinte kézzelfoghatóvá 
teszi e derű hamisságát éppúgy, mint a benne rejlő szakmai jóaka-
ratot. Gaál Attila Csaba és Soltis Eleonóra olykor szinte a semmi-
ből előbukkanó alakjai már André értelmének felfeslését jelzik, 
különösen Soltis Eleonóra néha szinte álomszerű alakja tudja az 
irreális realitás nem-e-világiságát érzékelhetővé tenni. Nem vélet-
len, hogy Andrét utolsó pillanatain éppen ő, a világból távozni ké-
szülő léleknek ez a képzelt angyala kíséri át.  

Pontos és őszinte darab Az apa, kiváló alkotói talán meg-
bocsájtják, ha az utolsó szó és a mélyen érintett jogán egy feddő 
megjegyzést teszek. A demencia története soha, semmiképpen, 
senkinek nem bohózat. Még keserves bohózat sem. A demencia 
története arról szól, hogy a dobogó szívet, a lélegző tüdőt, a kivá-
lasztás szerveit, ezt az egész, mindenestől állati gépezetet elhagy-
ja minden, ami emberi. És arról, hogy akinek van elég oka és ereje 
ahhoz, hogy ezt végignézze, az végig is nézi. Nézi, mert nem tehet 
többet. Nem bohózat. Nem keserves. Hanem szörnyűség és bánat. 
Akármit mondjanak a marketingesek, ne higgyenek nekik!

Asztalos István

Florian Zeller: Az apa. Rendező: Kálloy-Molnár Péter. Veszprémi Petőfi Színház, 2023. április 14.

Az ókori Athénban az Areioszpagosz, a vének tanácsa ötven körüli férfiakból állt, mert 2000 évvel ezelőtt 
vénnek számítottak már. Magyarországon a férfiak születéskor várható élettartama 1910-ben alig 35 év, és 
ha valaki azt mondaná, hogy mindezt csak a magas gyermekhalandóság tette, akkor igaza van, de a férfiak 
születéskor várható élettartama még 1957-ben is csak 63 év a KSH adatai szerint. Ma meg a világátlag több 
mint 70. Talán furcsának tűnnek ezek a száraz számadatok egy színházi bemutatóról szóló recenzió előtt, 
de nagyon is ideillenek. Florian Zeller Az apa című drámája ugyanis éppen a hosszú életkor hosszúra 
nyúlt árnyékát, a hovatovább népbetegséggé váló demenciát mutatja be. Az időskori elbutulást, ahogyan 
kegyetlen néven nevezésével még orvosi diagnózisokban is találkozni olykor.
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Fabacsovics Lili – Süle Zsolt – Kovács Gábor: Királynék városa. Rendező: Vándorfi László.
Pannon Várszínház, 2023. május 10.

A darab megálmodói nem akármilyen szin-
gularitást teremtenek a történelmi fantázia 
műfajának téridő-kontinuumában, mikor a 
város négy hajdanvolt királynéját (akik részint 
egymáshoz képest is évszázados különbsé-
gekkel éltek) egy jelenkori kávéházban ülte-
tik egy asztalhoz. Etimológiai értelemben a 
négyből kettő persze eleve kakukktojás, hiszen 
Sarolt fejedelemasszony volt, Margit pedig ki-

rályleány. De ne ragadjunk le a jogtörténet avítt frázisainál, hi-
szen maga a gondolat ettől eltekintve rendkívül bátor és inspiráló. 
Színpadra vinni, ahogy Sarolt, Gizella, Margit és Erzsébet törté-
nelmi alakjainak jelenbéli alteregói amúgy „csajosan” elbeszélget-
nek egymással, miközben a helyiek által csak Zsuzsiként ismert 
Vízöntő szobor vidám pultoslánnyá elevenedve töltögeti nekik 
az italt; ez nem valamiféle csip-csup képzelgés, ez bizony valódi 
nagystílű fantazmagória! 

A békebeli lokálmiliőt részint megidéző, részint egyértel-
műen a „sajátunknak” érezhető (még ha váltig nem látjuk is a 
kollázs-dekollázs közti pontos különbséget) piano bar nemcsak 
remek hangulatteremtő; végig tökéletes terepet nyújt az esemé-
nyeknek – a bárpult mondhatni igazi királynék vánkosa. A kife-
jezetten igényes szövegekkel operáló, néhol sanzonosabb, máskor 
inkább musicalszerű zenei darabok többféle kihívást állítanak a 
királynékat játszó színésznők elé, akik becsülettel veszik is az ös�-
szes akadályt. Látszólag tehát minden a legnagyobb rendben 
folyik a színpadon, s mégis, szinte az első jelenetektől kezdve va-
lamiféle tompa csalódottság, zavar és hiányérzet fúrja be magát a 
gyanútlan néző szívébe...

Nincs magyarázat például arra a kérdésre, hogy ha valóban 
Veszprém idegenforgalmi imázsdarabjának szánták a játékot, s ki-
fejezetten ehhez a koncepcióhoz illő, valós helyi kötődéssel rendel-
kező királynék közül válogatták össze a szereplőket, akkor hogyan 
maradhatott ki belőle éppen az ő Veszprémhez való viszonyuknak 
tisztázása? Hiszen ezt kihasználva, a legkeresetlenebb módon tel-
jesen életszagú és hiteles jellemeket lehetett volna ábrázolni. Arról 
nem beszélve, hány különböző jelentést kaphatott volna maga a 
város csupán azáltal, ha a hajdani-mostani hozzá kötődő női sor-
sok szerves összetevőjeként is láthatjuk! Sarolt esetében például 
biztos hatalmi bázisként, ahol végső soron a családi cégben folya-
matban lévő vezércsere befejeződését várja; Gizellánál afféle „a 
béke szigete”-ként, melyet (kellő távolságban a számára idegen, 
félbarbár nép belpolitikai harcaitól) legalább annyira épített és 
csinosított saját magának, mint az Úr nagyobb dicsőségére. Mar-
git gyermekkorának legszebb éveit hagyta Veszprémben, míg az 
állandó reprezentatív készültségben élő Erzsébetnek aligha jelen-
tett többet a szokásos napiteendők-lista egy-egy pipa nélkül ma-
rad tételénél – legalábbis mostanáig... 

Az efféle valós kapcsolatok hiánya amiatt a legfájóbb, mert 
semmilyen más, a karakterábrázoláshoz szükséges „hiteles forrás” 

Hétköznapi 
királylányok

Magyarország első püspöksége a veszprémi volt, melyet a hagyomány szerint Szent István királyunk 
felesége, Gizella alapított. Feltehetőleg emiatt alakult ki később az a közjogi gyakorlat, mely szerint a 
magyar uralkodó feleségét a mindenkori veszprémi püspök koronázta királynévá. Tudjuk továbbá, 
hogy a királynéi birtokok nagy része szintén itt, a város körüli Bakony–Balaton régióban helyezkedett 
el. Mindezen okokból kifolyólag Veszprémet teljes megalapozottsággal nevezhetjük tehát a királynék 
városának, illetőleg ugyanilyen természetű kíváncsiság ébredhet bennünk a Pannon Várszínház legújabb, 
ezzel a címmel színpadra állított zenés játékára vonatkozóan.

Séd, 2022. 5. sz., 31. old.
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Tragédiák 
elviselhető könnyedsége

A tragédiának annyi, elég egy pillantás egy mai színházi repertoárra: maximum akkor van helye, ha kö-
telező olvasmány. Pedig a körülményekkel szembeni tehetetlenség érzése, ami a görög tragédiát éltette, 
nem idegen a ma emberétől, csak éppen a könyörtelen végzet helyébe a látszólag befolyásolhatatlan társa-
dalmi folyamatok léptek. A sorsát hősiesen vállaló ember bukásának belengetett pátosza, a katarzis nem 
elég ígéret a nézőtér megtöltéséhez; így hát a színház, hogy be/feltöltse hivatását és széksorait, zenés mű-
fajokba, látványos szcenikai megoldásokba, groteszk szerepértelmezésekbe csomagolva tálalja a tragikus/
felemelő történeteket. 

A Pannon Várszínház Valahol Európában 
című musicalje Vándorfi  László (Max Rein-
hardtot idéző) színházi nyelvén szólal meg: 
fontos szerepet kapnak az akusztikai és a vi-
zuális hatások, a jelentést gazdagító színpad-
kép, a tömegek mozgatása. Az előadás tempója 
– ez emlékeztet Vándorfi  egykori Rómeó és 
Júlia-rendezésére – dramaturgiai ritmust ad 
a cselekménynek: néha túlmozgásosnak tűnő 
féktelen rohanás az első felvonásban (mene-
külés, keresés, a státuszrendszer kiküzdése); 
majd némileg lenyugszik a másodikban (az 
otthon megtalálása, letelepedés), amely a szo-
morú végkifejlet elcsendesedésével zárul.  

Kovács Yvette Alida gazdag asszociá-
ciós jelentésmezőket megnyitó díszletének 
központi eleme egy felfelé törő csigalépcsőt 
és egy árbócszerű oszlopot körülzáró lendü-
letes, gépszerű fémépítmény, körülötte ro-
hannak-menetelnek-táncolnak a szereplők; 
megforgatják: a „szegény színház” emberierő-
meghajtású forgószínpada, az energiaszektor 
megirigyelhetné, akkora energiabombát ger-
jeszt. Kinek (?) ne (?) jutna eszébe Babits, az 
életeket, értékeket felőrlő „szörnyű malom”, 
„az önkény pokoli malma”? A mű üzenete 
szerint ezt az instabil, a humánum, az értékek, 

az otthon maradékát őrző, rideg, de elpusztíthatatlanul szilárd 
vázszerkezetet kell a szereplőknek szeretettel, törődéssel otthonná 
belakni. A további díszletelemek: babakocsi, tolószék, bőrönd, ki-
száradt fa, rejtőzködésre használt láda és asztal, az elején kicipelt 
Krisztus-torzó űzöttséget, kiszolgáltatottságot, az értékek és egy 
valaha volt élhető világ pusztulását jelképezhetik. 

Az előadás lelke a vegyes korú gyerekcsapat, akik elképesz-
tő fegyelemmel, mégis felszabadultan, nagy energiákkal vannak 
jelen. Egységes, tiszta kórusok, energia, lendület – azt is beszip-
pantja, akinek nem ez a kedvenc műfaja. Ügyesek a szerepekkel 
kiemelt gyerekek, közülük is kitűnik Ruzsin Ákos (Kuksi), aki 
életkorát meghazudtoló jelenléttel és bátorsággal játszik, énekel, 
mászik. A felnőttek szintén jól énekelnek és mozognak, hozzák a 
fi gurákat és a helyzeteket (Ruff  Roland [Hosszú] mimikáját sok-
nak érzem néha). Számomra kiemelkedett Kárpáti Barbara énekes 
és színészi teljesítménye. Éva és Hosszú szerelmének kibontásá-
nál elviseltem volna több intimitást és kémiát, de talán ez a műfaj 
korlátainak tudható be. Összességében lendületes, erős előadás; 
ha vitám van, az általában a műfajjal (bár a Kabaré, a Hair…), ami 
nyilván ízlés dolga. Ezzel együtt értékelem a konkrét darab műfaji 
mércével mérhető dramaturgiai-zeneszerzői erényeit.

Egy mű értelmezését izgalmas árnyalatokkal gazdagítja tár-
sadalmi környezete. Mennyire másképp hathatott a fi lm két év-

vel a háború befejezése után, mint ma a musical, egy háború 
szomszédságában, egy bizonytalan, ha nem fenyegető jövő szo-
rításában. Bár nincs direkt aktualizálás, az áthallások maguktól 
adódnak: menekülés, életek, otthonok, kapcsolatok pusztulása, 
a háborús morál beszűrődése a felnőtt kontroll nélkül támaszt, 
mértéket vesztett gyerekek megoldásaiba („Akasszuk fel!”); a 
mindenkori elnyomó hatalom erőszakot igazoló politikai marke-
tingtrükkjei-szlogenjei: rend, védelem ígérete, a vallásos érzü-
let kihasználása (Isten országa); a funkcióját vesztett iskolapad a 
szétbombázott, börtönné, kínzókamrává alakított iskolákat idé-
zi…  A humor persze belefér, sokszor életmentő nehéz helyzetek-
ben; néhány poén/megoldás viszont kifejezetten rosszulesett, pl. 
a tömegsírból kimeredő női kézhez társított vicces kézmozdulat 
vagy a halottra távolról rádobált sálak.

Családi előadások a veszprémi színházakban. Dés László–Nemes István–Böhm György–
Korcsmáros György–Horváth Péter: Valahol Európában. R.: Vándorfi  László. 

Pannon Várszínház, 2022. szeptember 23. Weöres Sándor: A holdbeli csónakos. R.: Tóth Géza. 
Petőfi  Színház, 2022. szeptember 25.

Séd, 2022. 1. sz., 18. old.
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Kassákot irodalmi, képzőművészeti és mű-
vészetszervező tevékenysége sorsszerű-
en predesztinálta; ahhoz a szellemi ívhez 
kapcsolódik, mely Robert Delaunay-tól 
El Liszickijen át Moholy-Nagy Lászlóig 
(1895–1946) ível. A geometrikus abszt-
rakció ezen korszaka – a korszellem által 
érlelten – valóban contemporain volt. E 
pikturális jelrendszert építették és prog-
ramozták – többek között – a Cercle et 
Carré, valamint az Abstraction-Création 
csoport tagjai. 

A MADI-mozgalom hazai művé-
szei közé tartozik Matzon Ákos (1945–). 
Természeti formák és természeti allúzi-
ók hiánya, a nonfi guráció privilégiuma 
jellemzi alkotásait. Miként Kassák, Mo-
holy-Nagy és Vordemberge-Gildewart 
(1899–1962), úgy Matzon is geometrikus 
absztrakcióban alkotta meg teljes életmű-
vét. Saját bevallása szerint sokáig „dacolt” 
a képzőművészeti pályával. Már építész-
mérnökként, édesapja, Matzon Frigyes 
(1909–1986) kubizmusban érlelt szob-
rászata nyomán, szobrászati hagyatéka 
gondozójaként csak a ’80-as évek végén 
fordult a képzőművészet felé. A két elté-
rő élet- és művészetszemlélet az architek-
tonikus szerkezet kutatásában találkozik. 
A Műcsarnokban megrendezett Térkereső 
című kiállítása (2021. október 22. – no-
vember 28.) után Matzon Ákos a Mű-
vészetek Háza szervezésében, a Csikász 
Galéria one-man show-ja keretében mu-
tatkozik be a veszprémi közönségnek. 

Matzon – mint cross-over képzőmű-
vész – a térdimenziók síkbeli ábrázolá-
sát vizsgálja. Kísérletezik az installáció, 
síkrelief, kollázs, valamint a ready-made 
határát súroló assemblage médiumában. 
Ugyanazt a képtémát – geometrikus jel-
rendszer absztrakt képtémáját – más-más 
matériában, más-más hordozóval vizsgál-
ja. Mint építész tervezi, mint építőmester 
realizálja műveit. 

A NET Follies 1–2. (2021) diszpozí-
ciója szokatlan; a falsíkok térbeli találkozá-
sában irányítja fi gyelmünket a diptichont 
imitáló, 90 fokban megtörő négyszög for-
mátumú kompozícióra. A vékony kék és 
fekete raszterrel hálózott sötétszürke fa-
rostlemez alapon tintakék és okkersár-
ga konstruktív elemek felfedni látszanak 
fi zikai, matematikai (geometriai) „koor-
dinátákként” krétafehér görög ábécé-be-
tűtöredékeket, mint η (éta), π (pi), Ω  
(ómega), és latin ábécétöredékeket, mint q 
(quintal).   

A vegyes technikájú grafi kaként ható 
Körtánc (Fríz) függőlegesen elmozdított 
falemezekből építkező installáció. Mintegy 
felidézi s egyben síkreliefb e transzponál-
ja Kassák Lajos jellegzetes, a négyszögeket 
kör, körív motívummal kiegyensúlyozó 
konstruktív stilisztikáját. 

Aszteroidaesőre asszociáltatnak, me-
lankolikus hangulatúak az Omega út 1–3. 
(2018), valamint Úton az Omega felé 1–2. 
(2016) akriltechnikájú képsorozat darab-
jai. Ez utóbbi címe kifejezetten utal Pierre 

Teilhard de Chardin (1881–1955) jezsu-
ita teológus magyar fordításban megje-
lent kötetére (Szent István Társulat, 1980). 
Matzon Ákos mestere, Konok Tamás 
(1930–2020) emlékének ajánlott hom-
mage-ként is tekinthetők a ○ □ ∆ Kör, 
négyzet, háromszög (akril, farostlemez, 
2007–2008) képei. A Kassák képarchitek-
túrájából kiinduló – attól eltávolodó – vo-
nalarchitektúrát, a geometrikus formák 
sziluettjét a képzőművész színredukcióval 
ragadja meg. 

Huber Lilla Mária

Matzon Ákos: Dekádok
„A Nyolcak mögött Ady állt, mint ahogyan a modern csoportok, mozgalmak és irányok mögött mindig 
ott állt legalább egy költő, szerepével hangsúlyozva a szó és kép közötti bensőséges és a mi századunkban 
megújított kapcsolatot. Így állt a múlt században az újítók mögött Baudelaire, majd a szimbolisták mögött 
Paul Fort, a kubisták mögött Guillaume Apollinaire […] és a magyarországi izmusok mögött jómagam” – 
így vall önmaga szerény szerepéről Kassák Lajos (1887–1967), a magyar avantgárd karizmatikus egyénisége. 

Novecento – 1900
Baricco humanizmusa, humora, látásmódja nem csoda, hogy elragadta a bemutató közönségét.

Alessandro Baricco: Novecento. Petőfi  Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín, 2022. január 16.

„Ha valaminek nem tudunk nevet adni, törté-
netnek mondjuk”, mondja az író. Monodráma, 
novella, regény, hangosan felolvasandó elbe-
szélés? Bármelyik is, egy olyan történet ragad 
el és nyűgöz le bennünket, amely a valóság és 
a szürrealizmus, megkockáztatom, az ezotéria 
határán egyensúlyozva meséli el a maga őrült, 
sokszor érthetetlen módján, de mindenkép-
pen zseniálisan, páratlan improvizációs kész-

séggel játszó Danny Boodman T. D. Lemon Novecento életét. Az 
óceánt Európa és Amerika között járó Virginian fedélzetén találja 
meg a hajó fűtője a zongorán egy papírdobozban, és adja az új év-
századra (olaszul a novecento 20. századot is jelent) utaló nevet az 
újszülöttnek, aki aztán életében az óceánjárót soha el nem hagy-
va, maga is a kiszuperált, felrobbantott hajóval együtt temetkezik 
annak hullámsírjába legendájával együtt, élete örök titok marad. 
A művészi meg nem alkuvás, a művészi abszolútum története ez, 

amely a jazz kialakulásának időszakára esik, azonban a kultúrák 
találkozásából született új műfajra csak utalásokat találhatunk. 
A hangsúly inkább a trombitás-zenésztárs, barát narrációjában 
megelevenedő öntörvényű, egyszemélyes univerzumú ember éle-
tén (ismerős érzés), sorsán, az ezeket szabályozó mozgatórugókon 
van, ezt próbálja megértetni velünk. Ki is ez a furcsa, nem a zené-
nek, hanem a zenében élő őstehetség, aki semmihez sem fogható 
muzsikájával elbűvöli közönségét, miközben szemükből, cseleke-
detükből kiolvasva személyiségüket, képes zenévé lényegíteni azt, 
eközben misztikus módon saját maga is közeli képekben látja a 
világot. Mi pedig csordultig megtelt szívvel próbáljuk megérteni 
ezt a csodát, amit még maga Novecento sem képes felfogni. 

Baricco persze nem hagy bennünket humor és szenvedé-
lyes történések nélkül. A viharos óceánon a fékeitől megszaba-
dított zongorával történő őrült tánc és az azt követő rombolás 
a két barátot a kazánházba repíti, az okozott kárt ledolgozan-
dó. Talán a legerősebb kép a Jelly Roll Mortonnal vívott zenei 
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Misery az eredeti címe Stephen King 1987-es regényének, és Misery a főhőse a regénybeli regényíró, Paul 
Sheldon romantikus regénysorozatának, amelynek álomvilága magával ragadja a regény másik főhősét, 
Annie Wilkest. A regényből 1990-ben, ahogy ez Stephen King regényei esetében nem ritkaság, Misery 
(magyarul Tortúra) címmel sikeres hollywoodi fi lm is készült Rob Reiner rendezésében, Kathy Batesszel 
és James Caannal a főszerepben. Kathy Bates megkapta érte a női főszereplőnek járó Oscar-díjat, majd 
a Golden Globe-ot. A fi lm forgatókönyvét William Goldman írta, ő jegyzi a színpadra írt változatot is, 
amelyet sikerrel játszottak a Broadway-n is, Bruce Willis és Laurie Metcalf főszereplésével, itthon pedig a 
veszprémi a darab második színpadra állítása.

Misery
William Goldman: Tortúra. Pszichothriller. Veszprémi Petőfi  Színház – Latinovits–Bujtor Játékszín. 
Bemutató: 2019. október 12.

Akik beülnek a Tasnádi Csaba által színpadra állított változatra a Játékszínbe, nem fognak a harmincéves fi lmes emlékeiken vagy re-gényolvasási élményeiken merengeni. A Paul Sheldon bestsel-lerírót játszó Keller János és a Sheldon-rajongó Annie Wilkes ápo-lónőt alakító Módri Györgyi játéka azokat is magával ragadja és vi-szi végig a történeten, akik olvasták a könyvet vagy nézték a fi lmet. Kín, gyötrelem, nyomorúság a misery jelentése, és ezekből van bőven az előadásban is. A történet egyszerű: Paul Sheldon épp befejezte a legújabb regényét egy világ végi, kisvárosi szállodában, ahová rendre el szokott vonulni, hogy lezárja a soron következő történetét. Ez a könyv azonban más, mint az eddigiek, Paul úgy érzi, hogy ez a főmű, nem a Misery nevű főhősnője köré szövődő, leginkább a napi betevő romantikára vágyó nők lektűrsorozatá-nak a soron következő darabja. Paul Sheldon végre önmagát adta a műben, az egyetlen példány gépiratával beül az autójába, és a ve-szélyes hóvihart jósló előjelzések ellenére útnak ered…Márpedig Stanley Kubrick remekművéből, az úgyszintén Stephen King regényéből készült Ragyogásból is tudhatjuk, hogy ha a coloradói hegyekben havazik, az semmi jóval nem kecsegtet. Paul Sheldon egy szakadékba zuhan az autójával, és ha nincs az a hihetetlen szerencséje, hogy épp akkor autózik ugyanarra a közel-ben lakó Annie Wilkes, akkor törött lábbal, eszméletét vesztve ott fagy meg a mindent elborító hóviharban. De jön a jó erőben lévő Annie, aki ráadásul szakképzett ápolónő, kiszabadítja a kocsiból, hazacipeli, rögzíti a lábtörést, és megkezdi a szakszerű ápolást. Hamar kiderül, hogy neki is szerencséje van: ő ugyanis Paul Shel-don és regényhősnője, Misery legnagyobb rajongója.William Goldman a drámaváltozatban három szereplőre írja át a regényt, a veszprémi kamara-előadás pedig csak a két fősze-replőt hagyja meg – megtalálva a darab tökéletes formáját, hiszen a két szereplő eszeveszett küzdelméhez semmi szükség a seriff  né-hány perces színpadi jelenlétére, a többiekre még kevésbé. Paul Sheldon fájdalomtól és a kábító fájdalomcsillapítótól, valamint a félelemtől képződő hallucinációi meg Annie Wilkes őrülete így egymásból építkezve hozza létre az egyre fokozódó színpa-di feszültséget. Ehhez járul hozzá az előadásba épített hangjáték, amelyet a rádiós hírek, a szobán kívüli események hangbejátszá-sai meg a Sheldon fejében futó emlékek és víziók képeznek. Az előadás a két szereplő között és a Sheldon fejében zajló lélektani játékokkal, a rádiójátékkal, a gyors vágásokkal megidézi a színpa-don a regény modern eszköztárát, láthatóan visszanyúlva Stephen King eredeti művének világához, és ezzel a szoba valószerű tere jelentésgazdag, intenzív színtérré lesz.Az előadás elsőre Módri Györgyi jutalomjátékának látszik, az embernek az az érzése, hogy őrá írták a szerepet. Testet ölt a színpadon az, amit a regény úgy fogalmaz meg, hogy „a jelen-ség Paulban valami nyugtalanító tömörség benyomását keltette, mintha nem is volnának véredényei vagy belső szervei, mint-ha talpától a feje búbjáig széltében-hosszában egyetlen tömör Annie Wilkes volna”. Ugyanakkor észre kell vennünk, mennyi-re keskeny sávon egyensúlyoz a színésznő, amikor egyszerre kell 

hoznia a fi gura és a helyzet komikumát, és eközben nem szabad engednie, hogy eltűnjön a színpadról az a feszültség, amit Annie Wilkes őrülete és mindenre való elszántsága, valamint Paul Shel-don kiszolgáltatottsága teremt meg. Ebben kiváló partnere Keller János, akinek a szerepe kevésbé attraktív, mint Annie Wilkesé, s ugyanezért jóval nehezebb. Ő voltaképpen sokkal szokványosabb fi gura, egy többé-kevésbé normális regényíró, okos, számító, fö-lényes, és neki kell létrehoznia a félelem valóságát, kimozdul-nia a normalitásából, elhitetnie (vagyis színpadi karakterként voltaképpen elhinnie), hogy Módri Györgyi Annie Wilkesként tényleg bármire képes, hogy a ponyvaregények, a pszichothrille-rek világa itt maga a valóság, hogy neki valóban csak az a néhány perc áll a rendelkezésére ahhoz, hogy… Elhitetnie, hogy ez itt most nem regény vagy netán színdarab, ahol végül majd szépen minden boldog véget ér. Keller fi noman, alig észrevehető módo-sulásokkal viszi színre azokat a változásokat, amelyek Paul Shel-donban végbemennek: ahogy kezdetben szinte átnéz a rajongó Annie-n, aztán nevetségesnek találja, ugyanakkor íróként kis-sé élvezi is a szánalmas rajongóval való találkozást, hogy végül maga is az őrület határán táncoló, rettegő fi gurává váljon. Shel-donnak minden lélekjelenlétére és írói ravaszságára szüksége van az őrült Annie Wilkes ellenében, aki happy endre akarja kifuttat-ni a maga történetét, ha mindenki bele is pusztul.Ahhoz, hogy mindez működjön, rendkívül feszes ritmust kell tartania a két színésznek, a páros játék nemcsak üresjára-tot nem enged meg egy pillanatra sem, hanem a ritmus lassulását sem, mert a közönség rögtön magához tér, kijózanodik. Az álta-lam látott november 4-i előadáson szinte problémátlanul tartják a tempót, a második felvonás közepe táján, az egyik, színpadi-lag kevésbé dinamikus írógépes jelenetben, amikor ráadásul már mindenféle extrém borzalmakon túl vagyunk, ott lehetett érezni, hogy a folyamatosan színpadon lévő Keller kicsit már fárad, és la-zul a koncentrációja az egyre összetettebb mozgásokat és lelkiál-lapotok létrehozását igénylő helyzetekben (kétórányi játék után!) – tulajdonképpen itt tudatosult bennem, mennyire színészt pró-báló ez a kétszereplős előadás, különösen a mindenféle rendha-gyó pózokban és helyzetekben vergődő Keller számára. Aztán a jelenetek dinamikája tovább viszi a két kiváló színészt, eljuttatva a közönséget és magukat is – mihez is? – valamiféle, ha nem is fel-szabadító, katarzishoz.A világ rendje helyreáll, de a Stephen King-regények és a könyveiből készült adaptációk ismerői jól tudják, hogy egy-egy Annie Wilkes vagy épp egy Jack Torrance bármelyikünkre ott leselkedhet behavazott világunkban. A képzelet és a valóság, az őrület és a normalitás határainak fölszámolódása vagy a műalko-tás a műalkotásban játéka persze 2019-ben nem egy egetverően újszerű lelki vagy művészi probléma, ilyen próbatételek elé nem is állít bennünket az előadás, de a történet és a színészi játék révén létrehozott feszültséggel több ez, mint színvonalas szórakoztatás.

Ladányi István
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i 
jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki 
az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-
nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz 
feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja 
hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-
cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron 
meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-
ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek 
semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő 
játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-
kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor 
felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-
gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a 
titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-
ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-
deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis 
végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-
tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen 
számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-
rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco 
humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt 
elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul 
vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a 
paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-
ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott 
rezonál bennünk még nagyon sokáig. 

Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos 
operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-
gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett 
magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-
sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-
szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi 
körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet 
dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-
hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-
ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan 
közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – 
fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem 
mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.

Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-
tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár 
ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. 
Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-
giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-
lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, 
és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-
tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit 
furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, 
sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont 
nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodráma
úgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a 
New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon 
River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának 
termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-
beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, 
de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben 
felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a 
Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-
részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-
ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos 
Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség 
jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot 
is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-
rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-
játszott zenével. 

Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek 
örök titkáról így is, úgy is varázslatos.

Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-
tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az 
előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-
veg szerzője is – írja A pokol című versében: 
„Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem 
alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” 
könyvek azonban „annyi műként léteznek, 
ahány példányban megjelentette a kiadó” (A 
tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi 

mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, 
jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-
satomat.

Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-
tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a 
színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem 
maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 
2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-
dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-
fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a 
tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” 
Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre 
inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És 
vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki 
kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-
mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-
szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé 
váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a 
közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt felelte: „a Th eodora második részének vé-gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.Vashegyi György megszállottan kutat-ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal (Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a remek Capella Savariával és a Purcell kó-russal. Ez számomra egy olyan este volt, ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. Nem hallgathatom el, hogy nagyon fájdalmas tapasztalás volt számomra az alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-sek tábora öregszik – magammal együtt –, és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-temista korosztályú hallgatót látok. Hova tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre meg kell találni a választ, de mielőbb.Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. 
A saját érdekükben.”

Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, és maga az előadás is autentikusan teremti újjá a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-kori színpadkép így nem csupán Nagyanya kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya és a világ antinómiája első ránézésre leginkább abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek megfelelően a színpad gyakran a szó szoros értelmében el van árasztva élelemmel, ame-lyet az égvilágon mindenre használnak – csak éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-menetelű fejlődésregénnyé változik át. Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba 
emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand 
Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya 
vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül 
kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a 
Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük 
megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).
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Újcirkusz és más abszurditásokXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál – Pay att ention! – Nyitás a szélesebb közönségrétegek feléA koronavírus-járvány miatt tavasz helyett ősszel megtartott XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál új szelektora és művészeti vezetője, Horváth Csaba a Veszprém-Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa program támogatásával erőteljesen nyit a szélesebb közönségrétegek felé. A legaktuálisabb újcirkusz mű-faja tökéletesen illik ehhez a koncepcióhoz. Duda Éva társulata és a Nemzeti Táncszínház közös produk-ciója, a Ramazuri elsősorban nem az alternatív színházkedvelőket szólítja meg, hanem mindenkit, aki szórakozni kíván, a Veszprém Aréna közönségét.Az újcirkuszt (Nouveau cirque) mindenki szereti, talán mert gyerekkori nosztalgiá-kat ébreszt, ugyanakkor nincs benne, amit felnőtt fejjel már nagyon nem szerettünk – például csak a legritkább esetben hasz-nál állatokat a műsorszámaiban. Ugyanak-kor gondosan kidolgozott dramaturgiával, fény- és jelmezdizájnnal dolgozik, erede-ti zenét alkalmaz. A hagyományos artis-táknál nagyobb művészi ambícióra vall a helyszínválasztás is: sátor helyett színház-terem vagy sportcsarnok. Legismertebb képviselője a világon ennek az új trendnek a Cirque du Soleil több ezer alkalmazottal, dollármilliárdban mérhető éves bevétel-lel. Az utóbbi években tovább folytatódott a műfaj transzformációja, a tánccal és a mozgásszínházzal még szorosabbra fűzte a köteléket az újcirkusz, ahogyan Duda Éva társulatánál is látni ezt. Ugyanakkor alap-feltételként maradtak a hagyományos cir-kuszi készségek, az akrobatikus ügyesség, zsonglőrködés, bohóckodás. Ám nincs már az a talmi csillogás, az az uniformizált narráció és absztrakció, ami a régi cirku-szi előadásokat jellemezte. Itt minden mű-vésznek megvan a saját stílusa, amit a saját személyisége szerint alakít, ami persze nem kockázatmentes. Az újcirkusz egyik legizgalmasabb vonása éppen a kockázta-tás, a rizikó. Na de hát régen is a veszélyes mutatványoktól gyökerezett földbe a lába a közönségnek. Az akrobata halálugrásától és a zsonglőrtrükköktől, amikor a labdák a gravitáció törvényét meghazudtolva repül-nek. A cirkuszi performer tagadhatatlanul többet vállal, mint az „egyszerű” prózai színész. Az életét is kockára teszi eseten-ként. A cirkuszban mindig is benne volt a játék és – annak legszélsőségesebb formája – a hazardírozás. A veszély felvállalásának szabadsága. Kockázat, kísérletezés, szabadság – az újcirkusz kulcsszavai a „hagyományos” művészeknek is a javára válnának. Éppen ez az, ami a Szegedi Kortárs Balett Th e Black Paintings/Blue című előadásaiból a legjobban hiányzott nekem. Nagyon vár-tam ezt a Goya utolsó freskói által ihletett koreográfi át, talán ezért okozott csalódást. Nem lép ki a koreográfus, Nanine Linning sem a saját, sem a közönség komfortzóná-jából, pedig jó oka lenne rá, hiszen az őrü-let határán egyensúlyozó nagy festőnek a félelmei diktálta „falfi rkáival” foglalkozik. 

A táncosokkal azokat a rémségeket pró-bálja megfejteni, amelyek kísértik kívül-ről és belülről Goyát. Ezek közül is a festő egyik legerősebb kérdése, miért van az, hogy olyan erőtlen, védtelen és széthul-ló minden az életünkben, ami gondolati, miért olyan elriasztó ez minden idők tár-sadalma számára, miért olyan idegen az emberek többségének? Ivo Andrić máig aktuális esszéjében, a Beszélgetések Goyá-val címűben arra a következtetésre jut: azért, mert a világ az anyagi törvények és az animális élet birodalma, s mint ilyen, értelmetlen és céltalan, és mindennek a befejezése a halál. MORS. Olyan téma ez, ami előtt szent értetlenséggel és néma fő-hajtással áll az ember. Örökkön örökké.A Szegedi Kortárs Balett ugyanazon az estén, a Black Paintings után bemutatott Blue című előadása sem égett bele az em-lékezetembe, annak ellenére, hogy rendha-gyó módon három koreográfussal készült. Juronics Tamás, Kurucz Sándor és Czár Gergely azt ígérték, formailag valami újat hoznak, már csak azért is, mert három kü-lönböző stílusú alkotóról van szó. Ráadá-sul az egész produkció úgy is felfogható, mint direkt refl exió a jelenre, a pandémia okozta egyéni és világválságra. Nekem mégis kicsit utánérzés ez az egész KÉK történet. Yves Klein francia képzőművész kék festékkel lefújt képfelületeit juttatja eszembe, és az egyik leghíresebb perfor-manszát, amikor egy vödör kék festékkel öntötte le a meztelen aktokat egy fogadá-son, akik aztán a hosszú falnak támasztott vásznakhoz nyomták magukat. Ennek a gesztusnak a megismétlése a kék festékkel leöntött táncos testével a szegedi előadás végén már nem válthat ki olyan eget ren-gető hatást, mint a „blau Klein” az ötve-nes-hatvanas években, amikor Párizsban újrealizmus néven elindította azokat az irányzatokat, amikből később a pop-art és részben az op-art is kifejlődött.No és? – kérdezheti valaki, mi van, ha utánérzés. A 20. század nagy moz-galmai, forradalmai, fi lozófi ái után nem maradt más hátra a 21. században, mint a montázs, a kollázs, a szintézis, ami az előzőeket összefoglalja. Újabb művésze-ti forradalmakra semmi remény. Minden kártya ki van játszva, újat nem lehet csi-nálni. Most persze a művészetről beszélek szigorúan. A tudomány tele van újdonsá-
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Gáspár Gáborról tudható, hogy nem volt olyan előadás a Tánc Fesztiválján, ame-lyen ne lett volna jelen. Kezdetben a helyi újság riportereként készítette analóg ké-peit, de nem pusztán az előadásokon fo-tózott, hanem a próbákon s olykor más táncosokkal kapcsolatos eseményeken is. 2016-ban a Laczkó Dezső Múzeum 80 Gé-gé-fotót vásárolt meg, mindegyik felvétel a fesztiválsorozat évei alatt készült, s ezek színes és fekete-fehér alkotások. E mű-vekből nem oly régen 40 eredeti nagyítást és 17 nyomatot mutatott be a múzeum. E válogatás került most a 2021. évben megrendezett a Tánc Fesztiválja Kortárs Összművészeti Találkozó fő helyszínére, a Hangvillába, majd, egy hétre. A fesztivál kezdetektől, 1998-tól fogva összművészeti jellegű, azaz a társ-művészetek sem hanyagolódtak el. A fo-tóművészet jelenlétét a fesztiválsorozat első éveiben az biztosította, hogy tucatnyi meghívott fotóművész dolgozott együtt a táncművészekkel, így nem pusztán a Veszprémben fellépők műsorát doku-mentálták, hanem saját fotótematikájukat is alakították, többnyire tágították. Gégé, aki meghívottként folyamatosan jelen le-hetett a programokon, szisztematikusan 

végigpróbálta a táncfotózási eljárásokat, s korán rátalált a leginkább neki tetsző, őt immár jellemző megoldásra: a pilla-natokig létező táncmozdulatokat rögzí-ti és hangsúlyozza. A rebbenő, tünékeny, részleteiben alig tanulmányozható, csak folyamatban létező testmozgások fázisait ő úgy is érzékeli, ahogyan mi, a fénykép nézői csakis az ő művének alapos meg-vizsgálása után látjuk. Mondjuk azt, hogy nagy sebességgel lát, és lassító módon néz. Hogy kecsesnek, bájosnak érdemes-e a képeken ábrázoltat minősíteni, nem tu-dom, s talán nem is a (kétségtelenül jelen levő) szépség a legfontosabb fotójellem-ző, hanem az, hogy Gégé a kortárs tánc mibenlétére képes rávilágítani. Nem vé-letlen, hogy a Tánc Fesztiválja fotográfusi díját többször elnyerte, mégpedig 2005-ben, 2008-ban, 2016-ban. Gáspár Gábor 35 éves korától, 1998-tól fényképezi a fesztivál előadása-it – egyszer majd meg kell őt arra kérni, hogy beszéljen erről a kivételesen hosszú-ra nyúlt projektről. Érdekel, hogy miként változott meg 23 év alatt a táncosok test-képe. Mi az, ami a táncban láthatatlan, s mi az, ami fényképezhetetlen?  Mi az, ami mai napig izgalomban tartja, honnan van 

kitartása ahhoz, hogy a táncokban – szin-te résztvevőként – jelen tud maradni? A táncszínház eszközét jelentő emberi test szabadon fotózható? Milyen lehetőségeket nyújtott az analóg, s milyeneket teremtett a digitális fotózás? Őt jellemzik-e a felvé-telek, vagy a felvételeken szereplőket? A színpadi látvány határozza-e meg a fény-képezőgépével történő műveleteket, vagy ő, a fényképkészítő az, aki ezt magára vál-lalja? Gondol-e a fotó nézőjére a munká-ja során, vagy pusztán saját jelenlétében létezik?  Mindezekre a kérdésekre persze, ha a kiállított anyag darabjait tüzetesen át-nézem, kaphatok választ, de az képenként más, és a múltból érkezik.Nem tudom, ugyanezek a kérdé-sek vetődnének-e fel bennem, ha nem a Hangvilla tereiben, hanem a Laczkó Dezső Múzeum kiállítóhelyén, esetleg fenn a várban, a Csikász Galériában látom Gégé tematikus anyagát. Azt hiszem, nem. És éppen az indokolja ennek a kiállítás-nak a létét, hogy a „nem” a kérdésre adott válasz. A fotók pedig visszaérkeztek arra a helyre, ahol egykor készültek, lássuk, ho-gyan néz a múlt szembe a jelennel, avagy a jelen a múlttal.  Géczi János

A táncos Gáspár Gábor

ÉletvillanásokXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál, Várkert Bazár Produkció: A Grecsó fi vérek estje, Többet magunkról. Expresszó,  2021. szeptember 4.

Gáspár Gábor A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig című kiállítása. Hangvilla, előcsarnok, 1. és 2. emelet, 2021. augusztus 31. – szeptember 6.

Érdeklődve érkeztem az előadás helyszínére az Expresszóba, vajon milyen hangulata lesz ebben a nagy, sötét, hangárszerű térben egy színházi jellegű előadásnak.A tér a hangosítópultig, azaz a parkett fe-léig volt nézőtérré alakítva. Én a bal hát-só utolsó sorban találtam már csak helyet, mégis jól láttam mindent az előadás alatt. A színpadon balra két szék, mikrofon a zenészeknek (Fodor Réka, Kertész End-re), középen egy kanapé a táncművészek-nek (Grecsó Zoltán, Rácz Réka), és jobbra egy asztal karosszékkel az író felolvasónak (Grecsó Krisztián). A piros, vörös, fehér, fekete és krémszínek dominanciája egy-részt kifejezetten illett az Expresszó világához, másrészt nagyfokú eleganciát és színházi hangulatot kölcsönzött az elő-adásnak, így máris bevonódtam, és meg-feledkeztem minden korábbi koncert- és partiélményemről a helyen. Krisztián beköszönésével kezdődött az előadás, mintha egy író-olvasó találko-zóra jöttünk volna (ami erős kontraszt-ként hatott rám a táncos előadások után), üdvözölte a közönséget, majd elmondta, hogy saját írásait fogja felolvasni, ezután hozzátette, ezt nem tudja, miért mondta, hiszen mindenki gondolhatja, hogy ez így 

lesz… Nem tudtam, mennyire lesz hétköz-napi ember-ember találkozás ez az elő-adás, vagy inkább egy komplex színpadi alkotást láthatunk majd a nézőtől elszige-telve. A fi vérek később is játszottak ezzel a „szerepben, nem szerepben” dologgal, ami engem mint nézőt mindig pont annyira zökkentett ki, amennyire az még humoros, élő, és a Grecsó-könyvekből oly jól ismert emberközeliséget, közvetlenséget és sze-mélyességet közvetíti, a „beengedlek most kicsit az életembe” érzést adja.

A felolvasás a nagy színpadon azon-ban kissé elveszett számomra. Este 9-kor, pláne annak, aki esetleg sok előadáson részt vett a fesztiválon, nagy erőfeszí-téseket követelt a fi gyelem fenntartása 5-10 percen keresztül egy-egy szöveg-re. Az író-olvasó találkozásokon az al-kotó gyakran szinte karnyújtásnyire van az embertől, a közönség belekerül az író energiaterébe, átveszi a gondolatok hullá-mait – ez itt nem annyira valósult meg.A felolvasások végén Zoli és Réka a zenészek által megkezdett improvizatív ze-nére refl ektálva, egymásra nézve, fi gyelve, néha kommunikálva lassan mozgásba kez-denek egy-egy hangulatot, érzést, néha akár kerek történetet megjelenítve a szövegből. A zene folyamatosan hol felüti, hol leképe-zi a mozdulatokat. Tökéletes az összhang, mind a táncosok, mind a zenészek között. A szövegek hol súlyosabbak, szenvedése-ket, mély témákat jelenítenek meg, hol egy kisfi ú szerelmi bánatát, vagy a végén vicces családi történeteket kutyával. Az utolsó je-lenetben a táncosok magukat kifi gurázva, 
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Egy-MásXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál. Willany Leó Improvizációs Táncszínház: Az önmagunkkal való sakkozás kockázata. Hangvilla, 2021. szeptember 4.

A willany leoltódik, mi pedig megyünk bele az alakulásba. Párok jönnek, hol be-csatlakozik valaki, aki megbolygatja az egé-szet, hol kiválik. Az intenzitás is változik, erősödik, lanyhul, pulzál, nem áll meg.Különböző történetek jelennek meg a fejemben. Veszekedő lányok, akik hol közel engedik, hol eltolják egymást, belép a férfi , aki szétválaszt, bonyolít. Egy lány kimegy, egy másik férfi  bejön. Mind egyet akarnak. A Nőt! Társaságok, ahol valaki mindig do-minálni akar! Az egyik táncos meg is szólal, hogy ez most az ő jelenete! Aztán mintha egy próbába nyernénk betekintést, lelki szemeim előtt még Zoltán (Grecsó) is megjelenik az instrukciókban, a táncosok ennél a résznél minimálisan elkezdenek beszélni is. Előkerül egy lámpa (telefon), és egy-más arcába világítanak vele, fény derül az igazságra, vagy mégsem?! Majd mintha üldöznének valakit, keresnének, aztán ki akarnának közösíteni, megbéklyózni, ta-lán valami rosszat tett, talán csak más. Egy másik, aki nem olyan, mint ők. Furcsa, ijesztő, valahogy nem illik a képbe. Ez a fi ú táncos szólóba kezd, hosszú izmos teste vonaglik a földön és mindenhol, gyönyörű nézni, de a többiek nem állhatják. Mert ő valami más, be kell olvasztani, nem lóghat ki senki sem. Mindannyian a táncoló férfi  köré gyűlnek, ellenségesen mutogatnak rá, aki nem bírja tovább, szép lassan feladja, beolvad, eltűnik…Az előadásnak vége, a willanyt fel-kapcsolják, a táncosok lassan visszaváltoz-nak emberré, és meginvitálnak bennünket egy beszélgetésre némi szünet után. Gre-csó Zoltán, akié a koncepció ötlete, szin-tén hozzászól, instruálja a táncosokat, akik megkérdezik tőlünk, mik jutottak eszünk-be előadás közben, majd megosztják ve-

lünk azt is, bennük mi zajlott, hogyan érezték magukat, mennyire érezték az összhangot egymás között. Bár tudtam, hogy improvizáci-ós előadáson ülök, mégis meglepődtem, hogy a táncosok valóban semmit nem be-széltek meg előre. Azt sem, kiknek lesz közös jelenete, azt sem, hogy mi az aznapi téma. Egyszerűen folyamatosan igyekez-tek egymásra hangolódni, és ebből, vala-mint a közönség energiájából, fi gyelméből dolgozni. Felvetették az ego, egótlanság nehéz témakörét is, ami tudja vinni vagy megtörni az előadás menetét, és ahol még a megtörésnek is lehet létjogosultsága, de valójában soha nem tudják, éppen jó öt-let-e vagy sem ennek teret engedni, tulaj-donképpen csak kipróbálják. A táncosok munkája és felkészültsé-ge minőségi, és látványra jól kidolgozott, áramló folyamatokat láthattunk. Érezhe-tő rajtuk a sok együtt töltött óra, a közös munka, hogy ismerik egymást, hogy bíz-nak egymásban. Mertek behozni ötleteket, és azok, számomra legalábbis, célt értek és hatottak. Mint kiderült, bennük is, és bennünk, nézőkben is mást-mást mondott egy-egy jelenet.A hozzászólásokból felmerült, hogy vajon a szituációkban volt-e elég mélység, elmerülés, ki voltak-e játszva a részek, és arra jutottunk az alkotókkal együtt, hogy valószínűleg nem, de számomra ez tökéle-tesen helyénvaló volt, mivel az élet gyak-ran pont ilyen. Nagyon nehéz elmélyülni, végigvinni, megvalósítani elképzeléseket, hiszen a „többiek” gyakran lecsapják, elle-hetetlenítik, más irányba terelik törekvése-inket. Mert EGY-ek vagyunk, de MÁS-ok is. És a MÁS-ság gyakran hangsúlyosabb az EGY-ségnél! Hud Janka

A bemelegítést nézzük, miközben helyet foglalunk székünkben. Úgy-mond ismerkedve a táncosokkal, a helyzettel. Azon gondolkozom, ez vajon mennyire az előadás része, mennyire direkt hangulatkeltés, mennyire színészi, vagy tényleg csak szimplán az előadásra hangoló-dó, izmaikat bemelegítő művészeket látjuk. 

XXIII. Országos és Nemzetközi Összművészeti Találkozó. Pannon Várszínház, 2021. augusztus 31. – szeptember 5.
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A Petőfi  Színház 2018-ban, a Rátonyi Róbert 
Operettfesztivál elindításával vállalta, hogy kí-
sérletet tesz a műfaj hagyományainak ápolására, 
a veszprémi zenés színjátszás fellendítésére. A 
kezdeményezés sikeresnek bizonyult, és külön 
értékként említhető, hogy a fesztivál keretében 
egymástól eltérő stílusú és különböző rende-
zői felfogásban készült előadásokat láthattunk, 
gondoljunk elsősorban a nagyon tartalmas 

2019-es eseménysorra. A fesztivál további kibontakozását az azóta 
eltelt időben visszafogta a pandémia, de a folytonosságot a színház 
igyekszik fenntartani, és az összegzett tapasztalatok alapján, a kö-
zönség visszajelzéseit is fi gyelembe véve próbál tovább építkezni.

A tapasztalatok pedig azt mutatták, hogy az operettbarát kö-
zönség nagy része a zenés vígjáték felé hajló operettjátszást ked-
veli. A Lili bárónő pontosan ebben a szellemben készült, tehát 
Forgács Péter rendezői elképzelése szerencsésen találkozott a kö-
zönség ízlésével.

A Lili bárónő minden jellegzetes operettkaraktert, zenei kellé-
ket felvonultató darab, ugyanakkor előadása nem igényel nagy ap-
parátust. A főszereplők érzékeny lelkületű fi gurák, akik, mint ahogy 
az operettben lenni szokott, félreértések, kis csalások áldozatai, 
családi titkok őrzői. A bonviván Illésházy gróf, aki vagyon nélkül 
maradt, de ez nem annyira érdekli, inkább sikeres színpadi szerző 
szeretne lenni, és nagyon szerelmes típus. Malomszegi Lili bárónő 
a primadonna. Apja festékkereskedő, és a báróságot megvásárolta, 
de Lilit sem a vagyon, sem a nemesség nem érdekli, hiszen nem bá-
rónő, hanem színésznő szeretne lenni. A szubrett Sasváry Clarisse 
már sikeres színésznő, a táncos-komikus Frédi pedig a csetlő-botló 
(látszólag) örök vesztes úrfi . 

Huszka Jenő alkotása hálás anyagnak is mondható, tele van 
máig közkedvelt operettslágerekkel, a Csókolj meg szaporán, tubi-
cám, a Tündérkirálynő, légy a párom vagy a szomorkás hangula-
tú Cigarettakeringő, de tulajdonképpen a teljes operett zenei világa 
rendkívül színes és gazdag. Balassa Krisztián vezényletével ez a 
zene szenzációsan jól szólt, varázslatos hangulatot teremtett az esté-
hez. A dirigens, a zenészek mindvégig együtt éltek a szereplőkkel.

Az előadás beharangozóján, illetve színlapján láthattuk, hogy 
a főszerepeket fi atal színészekre bízták, a közönség fokozott kíván-
csisága ennek is szólt. Szederjesi Teodóra a Marosvásárhelyi Mű-
vészeti Egyetem végzős hallgatójaként kapta meg a címszerepet, és 

bár személyiségének drámai kisugárzása nem tipikus primadon-
naalkatot rejt, és énekstílusa, hangterjedelme sem predesztinálja őt 
erre a szerepkörre, itt játéka mégis jól érvényesül, nagyon szerethe-
tő. Jegyezzük meg, egy olyan színház, amely nem kimondottan az 
operettre specializálódott, szabadabban is kezelheti a műfaj kategó-
riáit. Sokan szívesebben látnak a színpadon egy életszerűbb karak-
tert, mint egy hagyományos értelemben vett sablonprimadonnát.

Szederjesi Teodóra partnere, Kádár Szabolcs János, aki egyéb-
ként tapasztalt musical- és operett-előadó, most először lépett szín-
padra bonvivánként. A határozott primadonna mellett színészi 
játékából hiányzott az erőteljesebb szerepformálás, hiszen karaktere 
szerint, ha nem is egy életművészről, de egy meglehetősen világ-
látott fi atalemberről van szó, akinek igencsak része van a bonyo-
dalmak kialakulásában. Kádár Szabolcs János ugyanakkor a lírai 
jelenetekben és a dalokban, duettekben nagyon igényes, élvezetes 
produkciót nyújt.

Hirschl Laura és Keller Márton gyakorlatos színészek számá-
ra igazi ajándék, egyúttal próbatétel is a szubrett, illetve táncos-ko-
mikus páros szerepe, s ehhez kellő szakmai alázattal viszonyulnak. 
Otthonosan mozognak a színpadon, fi atalos humoruk is segíti 
őket. Keller Mártont már többször hallhattuk operettet énekelni, de 
ez első zenés színházi szerepe, és különösen az első felvonásban jól 
kidolgozott színészi teljesítményt is nyújt. Aki ismeri ezt a darabot, 
tudhatja, hogy Clarisse és Frédi karaktere rutinos színészeknek is 
feladja a leckét. 

A darab másik vonulatában Kőrösi Csaba ismét testhezálló 
szerepben nevetteti meg a közönséget. Remekül diktálja a tempót 
a festékkereskedőből lett Malomszegi báróként, aki a két idősödő 
Illésházy kisasszony szerelme elől menekül, legalábbis egy ideig. A 
két nő, Módri Györgyi, a matróna és Palásthy Bea, a bájos úrihölgy 
is igazi komikus fi gurák. A jó zene mellett ez a hármas a darab han-
gulatfelelőse, és szinte maradéktalanul sikerül hozniuk a jelenete-
ket. Palásthy Bea alakítása fi noman humoros, Módri Györgyi és 
Kőrösi Csaba egy kis személyes árnyalással még színesebbé tehet-
nék az összjátékot.

Dramaturgiai szempontból fontos, de prózai szerepkörben 
van jelen Becsey tiszttartó, akit Kulcsár-Székely Attila alakít kor-
rektül, bár időnként nem elég erőteljes színészi jelenléttel. Végül 
ne hagyjuk említés nélkül Soltis Eleonóra és Nyirkó István rövid-
ke, de kellemes dialógusát.

Ladányi Ibolya

Rózsaszirom és pezsgő játék

2021 decemberében színházainkban a szokásosnál is nagyobb volt az izgalom, hogy az év végére tervezett 
bemutatókat ne kelljen elhalasztani. A közönség egy része sajnos már egy ideje – érthető módon – távol tart-
ja magát a rendezvényektől, gyakran maradnak üres székek a nézőtéren. Ha pedig a kiszámíthatatlan helyzet 
miatt egy-egy előadást, főként egy premiert a színház kényszerül lemondani, az még inkább elbizonytala-
nítja, elkedvetleníti az embereket. Szerencsére a Veszprémi Petőfi  Színházban december 17-én a Lili bárónő 
előadása elé nem gördült akadály, az idei évad harmadik nagyszínpadi bemutatóját fokozott kíváncsisággal 
várták az egybegyűltek, és a látottakat-hallottakat jó hangulatban, egyöntetű tetszésnyilvánítással fogadták.

Huszka Jenő–Martos Ferenc: Lili bárónő (Gádor Béla és Darvas Szilárd átdolgozásában). 
Veszprémi Petőfi  Színház, 2021. december 17. Rendező: Forgács Péter
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szólalása után a kórus javarészt hangpárok-ra oszlik – szopránok és tenorok, altok és basszusok –, rövid, fülbemászó dallamok váltakoznak. Majd csendes uniszónóban megszólal a „Gratias agimus te”, mely csen-des szakaszt újra a játékos zenei megoldá-sok visszatérésszerű megszólalása zárja.A kifejező harmadik tételben, a „Domine Deus”-ban a szoprán szólis-ta vágyakozó dallamát halljuk, a kórus mellékszerepet kap. Ezután hirtelen rö-vid és pörgős a „Domine Fili Unigenite” megzenésítése, a negyedik tétel. A zene-kari bevezető egy gyerekfi lm kísérőzené-je is lehetne. Az ötödik tétel a „Dominus Deus, Agnus Dei” – rövid zenekari be-vezetés után a szoprán szólista és a kó-rus együtt szólal meg, lírai kifejezéssel. A hatodik tételben a „Qui sedes ad dexte-ram Patris” szavak szólalnak meg a kórus énekében uniszónó. A béke és a derű jel-lemzi a mű ezen sugárzó szakaszát. Majd az „Ámen” szót megelőlegezi a szoprán szólista. Ezután lírai szakasz következik a záró szövegrész felszabdalva megszóla-ló szövegeire. A végső nyugalom helyreáll az utolsó „Ámen” megszólalásával. Pou-lenc humorérzéke és életszeretete átsüt minden zenéjén, bármennyire is ünnepé-lyes a szöveg. Az egyik barátja azt mond-ta róla: „Van benne valami a szerzetesből és az utcagyerekből.” A Gloria ragyogóan fejezi ki ezeket a tulajdonságokat, az ün-nepélyesség és a huncut dússág magával ragadó keverékével. Ennek a káprázatos Poulenc-műnek megható és magával ra-gadó előadását hallhattuk ezen az ünnepi estén. Széll Cecília gyönyörű lírai meg-szólalásai, a zenekar és az énekkar briliáns és játékos előadása a remek Medveczky Ádám irányításával, kinek minden szín-padra lépése már önmagában ünneppé varázsolja a hangversenyt, együtt járultak hozzá a közönség örömteli ünnepléséhez.A karácsonyi ünnepi hangversenyen szokásos közös éneklés – a Mennyből az angyal – ezen a nyári estén elmaradt, de a másik hagyományosan felhangzó mű, a feltámadás örömét hirdető Halleluja – Händel Messiásából – most különösen időszerűnek tűnt a visszarendeződés re-ményének, a járványos idő várható végé-nek közeledtével. Ez a mű koronázta meg a napfényes karácsony koncertjét.

Rostetterné Nagy Rita

Közösségben 
a közönséggel
„[N]em akarok újat… jobbat… kifejezőb-bet keresni…” – írja a Veszprémi Petőfi  Színház weboldalán Oberfrank Pál szín-házigazgató. Ennek a mottónak az üzenetét erősíti a Színház 2019 őszén útjára indított Petőfi  Szalon című beszélgetéssorozata is.  Életre hívója és ötletgazdája Kellerné Egre-si Zsuzsanna igazgatóhelyettes, aki egyben a szalon háziasszonya és műsorvezetője. A sorozat célja, hogy a nagyközönségnek 

bemutassa a színház különleges, sokszínű világát, és megismertesse az ott folyó hát-térmunkát, annak értékeit.A színház aulájában a pandémia előtt havi rendszerességgel jelentkező progra-mokon számos olyan „láthatatlan” színhá-zi szakmáról esett már szó, melyek iskolai képzésben nem tanulhatóak, ugyanakkor nélkülük elképzelhetetlen a teátrum mű-ködése.A szalonbeszélgetések azon túl, hogy bepillantást nyújtanak a kulisszák mögé, érzékletesen láthatóvá teszik azt is, hogy a Petőfi  Színház egy olyan szakmai műhely, ahol a különböző területeken dolgozók összehangolt munkával, nagy empátiá-val és tudásuk legjavával szolgálják, ami mindannyiuk számára a legfontosabb, az előadást és a művészetet.A program példaértékű emberi, szak-mai életutakat tár a közönség elé. A spe-ciális munkaterületeket az ott dolgozók különböző generációinak legjobbjai mu-tatják be. A vendégektől ugyanakkor nem csupán a színházi munka összetettségé-ről kapunk képet. Fény derül arra is, hogy az évek során mennyit változott, fejlődött, alakult az adott mesterség, alkalmazkodva napjaink igényeihez, felgyorsult ritmusá-hoz, a korszerű technikai megoldásokhoz. A beszélgetések tehát színháztörténe-ti szempontból is értékes információkat hoznak felszínre, melyek egy-egy találko-zó végén a vendégek által megfogalmazott jelmondatokban értékes emberi-szakmai üzenetként is megjelennek.Az értékközvetítés mellett a szerve-zők célja volt, hogy felhívják a fi gyelmet a „színházcsinálás” kivételes mesterségeire, és kedvet ébresszenek irántuk, ezzel is se-gítve a szakmai utánpótlást. Az elmúlt két évben volt már szó többek között a súgó, a rendezőasszisztens, az ügyelő, a világo-sítók, hangosítók, színészek, szervezők, értékesítők, gazdasági szakemberek felelős-ségteljes és nélkülözhetetlen munkájáról.A színház vezetése a pandémiában is megteremtette a lehetőséget arra, hogy a járványügyi szabályok betartása mellett találkozhassanak a közönséggel, így példá-ul a legnehezebb időszakban online közve-títéssel tették elérhetővé az érdeklődőknek a Petőfi  Szalont, továbbá egy rendkívüli alkalommal Veszprém belvárosában, sza-badtéren is jelentkezett a program.Legutóbb ismét „közösségben a kö-zönséggel” szervezték meg az eseményt a Veszprémi Petőfi  Színház aulájában, ahol a régi idők elismert, legendás műszaki vezetője, Perlaki Róbert és a Veszprémi Petőfi  Színház jelenlegi műszaki vezető-je, Kondrik István kalauzolta az érdeklő-dő közönséget a színház műszaki világába. A szakma változásairól, szépségeiről és nehézségeiről Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes beszélgetett vendégeivel. A rendezvényen többek között szó esett a már elkezdődött színházi rekonstrukcióról is. A másfél órás programról tévéfelvétel készült, amely – a többi Petőfi  Szalonnal együtt – a Veszprém TV mellett várhatóan a Magyar Televízió kulturális csatornáján lesz látható.
Somody Zsuzsa

Újra a Kisfaludy 
Teremben
Veszprémi Szemle 61. szám.  
Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár, Kisfaludy Terem, 2021. 
június 25. 

A Veszprémi Szemle alkotóközössége nem csak kiszolgálja, rendre fel is kelti olva-sói érdeklődését. Igaz ez a 61. számra is, amelyben nem az összecsengő játékos-ságot, a témák más-más megközelíté-sét tapasztalhatjuk, de többször is előjön az „aha” érzés. Ilyennel találkozni Busics György írásában, melynek címe: A veszp-rémi Szent György-kápolna és néhány Veszprém megyei középkori templom alap-rajzi méretezése a korabeli mértékegység-ben. Hogy ez nem csak az építéstörténet követhetősége miatt fontos, idézzük az író meggyőződését: Elődeink önálló hossz-mértékrendszert használtak, egy független állam polgáraiként ténykedtek. Karlinszky Balázs értekezéséből – Kö-zépkori települések Márkó területén – hi-ányzik egy adat; ha hozzáférhető, jó lenne tudni, mekkora lakosságszámot jelentett a korábbi több település? Hányan élhettek egy-egy faluban, amely képes volt templo-mot építtetni, fenntartani? A főszerkesztő, Földesi Ferenc „aha” anyaga 1735–1764 közötti veszprémi vég-rendeletekről szól. Férfi ak, nők, házasok és özvegyek végrendelkeztek örökhagyóként, üzentek az utókornak – 23 tétel szerepel a tanulmányban. Valamennyi megtalálható volt Veszprém város tanácsüléseinek jegy-zőkönyvében. Az iratok beszélnek hitről, vagyoni helyzetről, emberi kapcsolatok-ról, meg arról is, ki mit érhetett el. Például a 12 nő és 11 férfi  „testáló” tanúi a végren-delkezésnél kivétel nélkül az erősebb nem-ből kerültek ki, nő egyetlenegy sem volt közöttük.Érdekes három kiadvány került a Könyvszemlébe, és ugyancsak a főszer-kesztő írt a Nekrológ rovatba egy hosz-szúnak számító anyagot. Kivételes életutat méltatott vele. Ismerősei többsége Gyuri bácsinak hívta a Veszprémi Szemle hűséges olvasóját és szerzőjét, egészségügy-törté-neti, intézménytörténeti munkák szerző-jét, számtalan könyv, tanulmány, fotó-dokumentáció alkotóját, a kiemelkedő színvonalú pályamunkák készítőjét. Veszprém város Pro Urbe-díjjal ismerte el legidősebb helytörténészét, Hogya Györ-gyöt, aki 98 éves korában, Farkasgyepűn fejezte be földi pályafutását.    

Őrsi Ágnes        

Városálom 
az aluljáróban 
Tungli Zsuzsanna képei 
a Szilágyi László Utcagalériában 

A nyáron volt egy éve, hogy a Szilágyi 
László Utcagalériában megnyílt Tung-
li Zsuzsanna kiállítása. Zsuzsa műfajában 
egy pillanatra szokatlannak hatott a galé-
riában alkalmazott képméret, mert addig 

az álmait legfeljebb kéttenyérnyi nagy-
ságban vetette papírra – most kiderült, 
a Városálom fotografi kusan felnagyított 
méretben is működik. Nem lehet nem 
szeretni a nyolc képre – ki tudja, hon-
nan – közvetített mesebeli fákat, hida-
kat, házacskákat, kisebb-nagyobb csipkés 
tornyokat. Gyermekvilágnak is mondhat-
nánk, de ez az ábrázolásmód – ami miatt 
a grafi kák könyvillusztrációnak is kivá-
lóan alkalmasak – igen jó hatással van a 
„régóta gyerekek” lelkivilágára is. Még 
akkor is, ha havas képről van szó, meg 
egyébként is hólevet hurcolunk le a fönti 

világból, az aluljáróban pedig Tungli
Zsuzsanna képeiből árad a napsütés. 
Őszinte, tiszta fi lcszínek; a pipacs vörö-
se, a napraforgó sárgája, a levelibéka és a 
fenyő zöldje teszi ezt, és akkor is muszáj 
rájuk csodálkozni, ha az ember a leghét-
köznapibb cél irányába rohan át a Jutasi 
út–Budapest út körforgalmi aluljáróján. 
Mert hiába múlnak az évek, a legtöbb fel-
nőttben marad annyi gyermeki, hogy fel 
tudja emelni földre szegezett tekintetét, 
és el tudjon mosolyodni Tungli Zsuzsan-
na mesevilágán. Bizony jó lenne a csoda-
fa egyik lakójának lenni!
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Dekollázs a színpadon
A színpadképről, díszletről – általában és mellékesen – csak néhány 
sor említés történik a kritikákban. A színlapon olvashatjuk: „Dísz-
lettervező: Géczi János József Attila-díjas költő, képzőművész”. A 
sokoldalú, sok műfajú művésznek tudható, hogy ez a bemutatkozása 
tervezőként. Szerzőként, íróként már ismert a színház világában, a 
Pannon Várszínház is bemutatta korábban nem egy színpadi művét.

Vándorfi László kérte fel az íróként és szerkesztőként ismert 
Géczit a színpadkép megalkotására. Jelen esetben a „megalkotás” 
szó szerint értendő, hiszen Géczi János a kivitelezésben is részt vett. 
Ő alkotta meg a tárgyak „bevonását”, átalakítását, átlényegítését az 
általa régóta művelt dekollázs technikájával.

A dekollázs (decollage) technikát gyakran nevezik fordított 
kollázsnak is. Lényege az egymásra ragasztott felületek letépése, 
leszakítása (lacération), vagy a felületek roncsolása. Tépés követ-
keztében a felületen megjelenő visszatépett fraktúrákkal érnek el 
különös hatású képfelületeket.

Ez a művészi szemlélet és művészeti technika már régóta 
megjelent az avantgárd művészetben. Az 1950-es évektől alkalma-
zott dekollázsok esetében a plakátrétegek tépés általi visszafejtése, a 
felületek felsértése, szaggatása, a képi egység megbontása, dekonst-
ruálása vált meghatározó eljárássá.

Géczi most állította ki autonóm műveit immu Pets című tár-
latán a Művészetek Házában. „Aki plakátokat hasogat, nemcsak 
képzetrendszert rombol, hanem régészeti munkát is végez. S hol 
a tektonikusan egymásra vetett kőzetrétegekhez hasonló papírzó-
nák tárulnak fel, amelyek a cellulóz és a ragasztóanyag természeté-
ről nyújtanak kisilabizálható megállapításokat, hol a megroncsolt, a 
megsemmisülés határára esett képi és nyelvi jeleink együttese tűnik 
elő, amit sem látványában, sem értelmében nem irányítanak már a 
plakátkészítők eredeti szándékai” – mutatja be a munkáit Géczi.

Mindazonáltal fontosabb számára ezen sajátos színvilágú és 
plasztikájú reliefekben az időbeli minőség, rommá válás, az alap-
anyagot megformáló elmúlás és a leletet átalakító életre keltés. A 
leletet átalakító életre keltés a Királynék városa zenés játék egészét 
átszövi, így a színpadi látványt is. Mint ahogy a darab szövegét is át- 
meg átszövik a történelmi utalások.

A napjainkban játszódó történet szereplőinek neve történelmi 
utalás: Gizella (az első magyar királyné), Sarolt (fejedelemasszony, 
Szent István anyja), Margit (IV. Béla magyar király és Laszkarisz 
Mária bizánci császári hercegnő leánya), Erzsébet/Sisi (királyné), a 
Korsós lány/Zsuzsi (szobor és helyi legenda).

A cselekményt az író, a rendező és a tervező egy eszpresszó-
ba helyezi. Sok szempontból hálás, jól kezelhető helyszín a presszó. 
Drámai művek, regények, filmek játszódnak ilyen helyszíneken. 

Jelen szituációban sok veszpréminek felidéződik a Vár utca ele-
jén működött Várkapu presszó és a közvetlen közelében 1961-ben 
felállított R. Kiss Lenke-szobor, a Korsós lány, népszerű nevén a 
Zsuzsi-szobor. A szobor kicsinyített mását láthatjuk a színpad hát-
terében, középen. A presszó berendezése ismerősnek, otthonosnak 
tűnik mindannyiunk számára. Tonettszékek, asztalok, fogasok, bár-
pult, polcok, ajtók, melyek jól szolgálják a drámai cselekményt, a 
szereplők játékát.

A tárgyakat Géczi átalakítja az általa használt képalkotó mód-
szerrel, a dekollázzsal. Vágás-tépés, ragasztás-átragasztás, a felületek 
megmunkálása. A kollázs-dekollázs technikát a színpad két oldalán 
elhelyezett ajtóknál, bárpultnál, paravánnál alkalmazza elsősorban. 
Az asztalokat, székeket, palackokat, fogasokat, a szobrot a dekupázs 
technikával burkolja be, így változtatja meg a tárgyak karakterét. A 
dekollázs, dekupázs alkalmazásával szinte az összes „hordozón” be-
tűképek, nyomatok, számok jelennek meg. A fekete-fehér össz- 
hatást ellenpontozzák a felületekből finoman felbukkanó színek, 
pirosak, kékek és sárgák. A darab történeti utalásait, áthallása-
it erősítik a Tihanyi alapítólevélről (1055), a Cornides-kódex lapja-
iról (1514–1519), Erzsébet királyné magánleveleiről (19. század) 
és 20–21. századi nyomatokról készült fénymásolatok, nagyítások. 
Ezek láthatók a tárgyakon, díszletelemeken. A Korsós lány korabeli 
Napló-szövegből készült ingruhája is jól illeszkedik a látványba. Az 
expresszív hatású, a dekollázs technikával egységessé varázsolt szín-
padkép legnyugodtabb pontja a háttérfüggöny fényfestése.

Jó volt látni, hogy a 20–21. századi képzőművészet nemcsak 
a kiállítóteremben, hanem a színpadon is megjelenik és eljut a kö-
zönséghez. 

Hegyeshalmi László

A Pannon Várszínház legújabb bemutatójáról, a Királynék városa című zenés játékról nem színikritikát 
írok, hanem rendhagyó módon az előadás látványvilágáról, díszletéről, színpadképéről, színképéről. 

sem helyettesíti őket a darabban. A királynéjellemek mindegyi-
két makacs izzadságszaggal húzták fel csupán egy-egy olyan eltúl-
zott tulajdonságra, ami az itt ábrázolt formájában soha nem is volt 
a sajátjuk. Sisit üresfejű csinibabaként látjuk, Saroltot agresszív al-
koholistának, Margit valamiféle ismeretlen családi diszfunkciona-
litás áldozata, a „naaaagy Gizella” karakterábrázolásának mintájául 
pedig talán a várbéli óriás szobor szolgálhatott. A darabból kiveze-
tő „áltörténelmi" utalások valójában nem mutatnak semmire; nincs 
mögöttük kigondolva az alapsztorit működtetni képes fikció. A Béla, 
Géza, Gyula nevek sokatmondó hangsúllyal való ismételtetésén túl 
a szerző semmilyen valódi helyzet- vagy jellemkomikumot nem te-
remt. Legalább ilyen zavaró „anakronizmus” a darabban, hogy a 
szereplők közül Gizella a legidősebb, akiért Sarolt ráadásul az előbb 
említett okból (vagyis igazából minden ok nélkül) régóta rajong. 
Meggyőződésem, hogy az ő anyós-meny viszonyukról olyan mély, 
rockoperai alapokon álló tudással rendelkezünk, melynek érvény-
telenítése egyfelől eleve is kudarcra ítélt dramaturgiai vállalkozás, 
másfelől pedig szintén „készen kapott”, természetes humorforrása 
lehetett volna a történetnek. 

Az eddig leírt hibáknak az már feltehetőleg logikus követ-
kezménye csupán, hogy a darab által nekik szánt „sorstragédiák 

beismerésekor” hajdanvolt királynéink végképp tucattá sematizá-
lódnak. Kivétel ez alól Margit, aki fölött viszont (látja ezt ő is, és 
látjuk mi is a közönség soraiból) kezdettől fogva ott lebeg vala-
miféle kötelezően megfutandó jellemfejlődési pályaív. Mit tehet-
ne hát? Megfutja (és ennyiben az általa képviselt karakter végső 
soron mégiscsak hű marad saját, tragikus sorsú történelmi előd-
jéhez is). Másféle kitérőt jelent a gyermekét gyászoló anya lírai 
éneke, ami azon a ponton talán csak Oravecz Edit színpadi rutin-
jának, vagy még inkább a zeneszerzői elszántságnak köszönhető-
en tud valamiféle hatást kiváltani a közönségből. 

Mindezek ellenére nem állítom, hogy a darab ne volna a 
maga módján nézhető, sőt olykor kifejezetten szórakoztató is, de 
azt igen, hogy Veszprémhez és a „beígért királynőkhöz” összes-
ségében nem sok köze van. Utolsó vigaszunk marad tehát Zsuzsi, 
aki viszont remek helyet talál magának a népmesék „legkisebb 
királylány”-szerepében, s aki így a végén nem csupán elviszi, de 
tényleg meg is menti az egész show-t.

Lovizer Lilla
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No/body/nem/test – fototaxis 2 – női testképek. A kiállító művészek: Bede Kincső, Bilák Krisztina,  
Kis-Kéry Anna, Szombat Éva, Simon Zsuzsi, Lázár Eszter, Nagy Iza. Kurátor: Gerhes Gábor,  

társkurátor: Áfrány Gábor. Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria, 2023. április 15. – május 7.

De test. 
És hadd vigyem tovább az angol nyel-

vű szójátékig ezt is: detest. „Detest” annyit 
jelent: utálni. Tekintve, hogy az uralko-
dó szépségideálnak megfelelő állapot 
lényegében csak versenydiétával, gyanta-
szeánszokkal és havi rendszerességű plasz-
tikaiműtét-sorozattal érhető el, kétségtelen, 
hogy a testünkhöz való viszonyunkat hos�-
szabb vagy rövidebb időre áthatja az utálat 
vagy elégedetlenség érzése. De mi hatá-
rozza meg azt, hogy mi tetszik nekünk, és 
hogy szeretnénk kinézni? K. Horváth Zsolt 
A bundátlan Vénusz című könyvében1 a 
szőrtelenítést a testképünkhöz tartozó, kul-
turálisan meghatározott, összetett jelen-
ségként vizsgálja, és ennek kapcsán kérdez 
rá általánosságban is arra, hogy a külsőn-
ket alakító „saját választásainkat” vajon 
milyen mértékben befolyásolják a rajtunk 
kívül álló tényezők, társadalmi és gazdasá-
gi szereplők. Mekkora súlya van a marke-
tingnek abban, ahogyan önmagunkról és a 
testünkről gondolkodunk? Hogyan válto-
zik napjainkban a szépségeszmény és általa 
a külsőnk?

A meztelen ember a No/body/nem/
test című kiállítás központi motívuma. A 
fedetlen – tehát az utolsó porcikájáig meg-
figyelhető – emberi test a humanizmus 
nagy témája; az emberközpontú gondol-
kodásban az ókortól kezdve „mindennek 
a mértéke” volt. Talán a legszélesebb kör-
ben ismert olvasmány ezzel kapcsolatban 
Vitruvius De Architectura… című írása2, 
amelyben a szerző arról értekezik, hogy az 
ember hogyan próbálja a saját környeze-
tét a testén keresztül megragadni, megér-
teni. Vitruvius szerint ezt támasztja alá a 
máig használt építészeti terminológia is: a 
homlokzat, lábazat, oszlopfő stb. kifejezé-
sek. Vagy az építészetben használt kora-
beli mértékegységek, amelyeket szintén a 
test arányainak megfelelően neveztek meg 
az ókori emberek: arasz, könyök, hüvelyk 
stb. Azonban ha most, ma a No/body/nem/
test című kiállításon látható emberi teste-

ket figyeljük meg hosszabb időn keresztül, 
akkor elsőként nem az építészeti arány-
rendszerek felé kalandozunk el. Inkább 
arra gondolunk, hogy hol tartunk most az 
ilyen nyers látványok bemutatásával, be-
mutathatóságával és értelmezésével kap-
csolatban. Hogy mennyire nem nézhetünk 
„oda”, még akkor sem, ha adott esetben 
analitikusan közelítenénk a látottakhoz, 
és hogy párhuzamosan milyen iparág épül 
ugyanerre az erősödő tilalomra. Pedig 
a ruhátlan test ábrázolásában a szexuá-
lis vágy felkeltésétől függetlenül rengeteg 
minden nyomon követhető: a nő és a férfi 
társadalmi szerepének változása, az eh-
hez kapcsolódó etikai és esztétikai normák 
formálódása, a nemi identitás alakulása a 
társadalomban végbement változásokkal 
szoros összefüggésben.3

A teszt (részlet Bill Beckley beszélge-
téséből Louise Bourgeois-val):4

„Bill Beckley: Franciaországban szü-
lettél, de jó ideje az USA-ban élsz. Mi a 
különbség szerinted a két »ország« esztéti-
kai normái között?

Louise Bourgeois: Hadd mondjak el 
egy történetet az anyámról. Amikor kis-
lány voltam, Franciaországban éltünk, ott 
nevelkedtem. Az anyám ekkoriban fali-
szőnyegeket varrt, ebből éltünk. Ezeket a 
kárpitokat részben amerikai exportra csi-
nálták. A probléma csak az volt, hogy a fa-
liszőtteseken megjelenő képek között elég 
sok olyan is volt, ami meztelen embereket 
is ábrázolt. Az anyám feladata konkrétan 
az volt, hogy vágja ki a, hogy is hívjuk eze-
ket? Ja, igen, a férfi- és a női genitáliákat, 
és a lyukak fölé varrjon virágokat ábrázoló 
kis szőtteseket, hogy el lehessen őket adni 
Amerikában is. Anyám az összes ilyen ki-
vágott nemiszerv-képet megőrizte, éve-
ken keresztül, majd egy napon összevarrta 
őket egyetlen, óriási paplanná, amit aztán 
nekem adott. Na, ez a különbség a francia 
és az amerikai esztétika között.”

Most biztos mindenki azon gon-
dolkodik, hogy az amerikaiakkal vagy a 

franciákkal van-e inkább, ami a meztelen-
séghez kapcsolódó esztétikai kérdéseket, a 
nyilvános bemutathatóságot illeti. Itt sze-
retném megjegyezni, hogy bár a kérdés, 
hogy miért problémás a meztelen testek 
bemutatása, egyfelől nagyon is aktuális, 
másfelől viszont valószínűleg már késő eb-
ben állást foglalni. Utóbbi sejtésem alapját 
a kiállításra összeválogatott munkák egy 
része, és persze a kiállítás címe is alátá-
masztja. Ha végignézzük őket, akkor meg-
figyelhetjük, hogyan úsznak át az embert 
(a női testet) középpontba állító, a hús-vér 
emberi testhez kapcsolódó politikai, tár-
sadalmi és esztétikai kérdéseket generáló 
munkák a poszthumanizmushoz köthető, 
a testi transzgresszivitásról, a hibriditásról 
vagy épp a kihalásetikáról szóló projek-
tekbe. A meztelenséget, a test megjeleníté-
sét meghatározó, fent említett folyamatok 
mellett tanúi vagyunk a test felbomlásá-
nak és az eltestetlenedésnek. A bemuta-
tott alkotások mentén megérthetjük, hogy 
a testről való gondolkodás hogyan válik 
dizájngondolkodássá: a férfitest – egy ki-
vételtől eltekintve – mint objekt (dildó) 
vagy protézis van jelen, mellettük pedig az 
utolsó termekben megjelenik a spekulatív 
dizájn is, amely a biotechnológia, az or-
vostudomány és a futurológia felé irányítja 
az értelmezés lehetséges útvonalait.

Mucsi Emese

Jegyzetek:
1	 K. Horváth Zsolt: A bundátlan Vénusz,  

Prae.hu Kft., 2021.
2	 Vitruvius Pollio (i. e. 1. sz.): Tíz könyv az 

építészetről, Képzőművészeti Kiadó, 1988.
3	 l. Sabine Fellner; Elisabeth Nowak-Thaller; 

Stella Rollig; Simon Kati; Turai Hedvig: A 
meztelen férfi. Ludwig Múzeum, 2013. már-
cius 23. – június 30.

4	 Bill Beckley: Conversation with Louise Bour-
geois, 1997, p. 4 http://bill-beckley.com/
assets/writings/Essays_-_1997_-_Convers-
ation-with-Louise-Borgeois.pdf (Utolsó el-
érés: 2023. április 25.) (Ford.: Mucsi Emese).

Fedetlen testek
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Folyékony időszeletek – Női művészek az MNB kortárs gyűjteményből. Művészetek Háza Veszprém,  
Dubniczay-palota, 2023. április 16. – június 11.

A tárlat anyagát biztosító mintegy 1200 
darabból álló kortárs képzőművészeti kol-
lekció leginkább festményeket tartalmaz, 
de szerepel benne üvegtárgy, textil-, ins-
tallatív és egyéb, vegyes médiumú alkotás 
is. Törzsét az experimentális törekvésekkel 
a hatvanas-hetvenes években színre lépő, 
mára világhírűvé vált, úgynevezett neo-
avantgárd művészgeneráció alkotóinak 
munkái jelentik. A gyűjtemény másik erős 
pillérének a legfiatalabb generáció alkotá-
sai tekinthetők.

Engedjék meg, hogy kurátorként 
mindenekelőtt a kiállítás címadása kap-
csán néhány dologra felhívjam a figyelmü-
ket. A kiállítás címe Folyékony időszeletek 
– Női művészek az MNB kortárs gyűjte-
ményből. Ennek indoklását az alcímmel 
kezdeném, mert ez egy fokkal egysze-
rűbb. Egyrészt jelezném, hogy a tárlatot 
egy könyvszekció egészíti ki a kiállított 
művészek monográfiáival, katalógusaival, 
illetve kihelyeztünk oda olyan könyveket 
is, amelyek segítenek eligazodni abban az 
elméleti keretrendszerben, amelyet a női 
művészek, nőművészek, feminista aktivis-
ta művészek tengelye jelöl ki. Itt szeretném 
kihangsúlyozni, hogy mi a női művészek 
terminust használjuk, ami mindösszesen 
annyit jelent, hogy az alkotók nők. Ellen-
tétben a nőművészekkel, akik a női létből, 
a női test tapasztalataiból inspirálódnak, 
női reprezentációval vagy identitással fog-

lalkoznak. Habár azt is hozzá kell tennem, 
hogy a kiállított művészek között vannak 
olyan alkotók, akik az utóbbi kategóriába is 
beilleszthetők, mint pl. Horváth Lóczi Ju-
dit vagy Tóth Anna Eszter, azonban a töb-
bi alkotót ez kevéssé jellemzi. Itt eljutunk a 
kiállítás főcíméhez is, ami ugye Folyékony 
időszeletek. Mindenekelőtt arra hívnám fel 
a figyelmet, hogy a kifejezést attól a Vető 
Orsolya Lia-képtől kölcsönöztük, amely 
a palota lépcsőfordulójában fogadja a lá-
togatókat. A címadás költői, természete-
sen nem szó szerint értendő – arra utal, 
hogy a gyűjteményben az idősebb generá-
ció mellett a legfiatalabb művészek is je-
len vannak, ahogy korábban is említettem, 
és hogy a kiállításon ezt a kettősséget is 
igyekeztünk megragadni, úgy, hogy mű-
vészpárokat képeztünk az idősebb és a fia-
talabb generációhoz tartozó alkotókból. A 
„folyékony” kifejezés nem minden esetben 
használható a párosított „időszeletekre”, de 
a címadással egyfajta átjárhatóságot, foly-
tonosságot szerettem volna jelezni, vagy 
ahogy Somhegyi Zoltán fogalmaz, párbe-
szédet egy-egy fiatal és idősebb művész 
között. 

Belépve a kiállítás hét egymásba nyí-
ló, különböző méretű termébe, jellemző-
en egy-egy művészpáros anyagát láthatjuk, 
melyek egymáshoz rendelése minden eset-
ben komplex alkotói helyzetekből egy-egy 
aspektust kiemelő, más-más szempont 
mentén zajlott.

Keserü Ilona (1933) és Barabás Zsófi 
(1980) termeiben a párosítás fő motívu-
ma a mester–tanítvány kapcsolat, hiszen 
Barabás Zsófi Pécsett doktori tanulmá-
nyait Keserü Ilona vezetésével végezte, de 
a szakmai mellett személyes kapcsolatuk 
is szoros, folyamatos diskurzusuk immár 
20 évre tekint vissza. Keserü Ilona festé-
szeti munkássága mellett pedagógiai te-
vékenysége is markáns hatást gyakorolt 
művészek generációira. Barabás munkás-
ságában – az elsőre feltűnő hasonlóság, az 
élénk szín- és organikus formavilág mel-
lett – meghatározó volt Keserü Színerő/
Léptékváltás című, a Zsolnay-gyár tágas 
tereiben rendezett szimpóziuma (ame-
lyen más itt kiállított művész is részt vett), 
ahol nagyméretű vásznak alkalmazására 
nyílt lehetőség. Keserü tanította például az 
MNB-gyűjteményben szintén szereplő So-
mody Pétert vagy Ernszt Andrást is, de az 
ő tanítványaikat is bemutatjuk itt, mint a 
már említett Vető Orsolya Liát vagy Kóró-
di Zsuzsannát.

Szilvitzky Margit (1931–2018), Ko-
szorús Rita (1988) és Tóth Anna Esz-

ter (1985) munkáit a kollázs technikája 
(a különböző minőségek, színek, min-
ták, felületek egymás mellé helyezése) 
rendezi egymás mellé. Szilvitzky a het-
venes évek progresszív textilművésze-
ti törekvéseit támogató, a textilre mint 
autonóm médiumra tekintő alkotó kol-
lázsaival (és festményeivel) a hazai neo-
avantgárd iránymutató szereplőjévé vált. 
Ezzel szemben a figurativitás és az abszt-
rakció érzékeny határmezsgyéjén mozgó 
Tóth Anna Esztert édesanyja egymásra 
halmozott, mosás előtt szétválogatott ru-
hadarabjai inspirálták. A látszólag vélet-
lenszerűen egymás mellé került színekből 
és mintákból kialakuló kollázs a festett 
ruhahalom érzékekre ható, vibráló lát-
ványa mellett a láthatatlan női munkát 
is felidézheti a nézőben. (Ebből a terem-
ből egyébként közvetlen rálátásunk nyílik 
Horváth Lóczi Judit a kiállítótér másik 
végében lévő teremben található Mono-
ton munka, alázatos munka, láthatatlan 
munka [2019] című alkotására is – tehát 
itt még egy kapcsolódás érzékelhető a fi-
atalabb generáció két alkotója között.) 
Koszorús Rita schMERZbild című, dada-
ista inspiráció mentén született soroza-
tában (2020–2021) pedig a kollázs mint 
téma és mint formai eszköz is megjele-
nik: érzékelhető az ellentétek vagy ellent-
mondások közti feszültség, utalva például 
a Szlovákiában született művész helyke-
resésére, felvidéki–magyar kettős kultu-
rális identitására.

Reigl Judit (1923–2020) és Vető Or-
solya Lia (1991) esetében az összekötő ka-
pocs az absztrakt expresszionizmushoz és 
gesztusfestészethez való kötődésük, vala-
mint az anyagokkal való kísérletezés és a 
véletlen szerepe az alkotói folyamatban. 
Reigl Judit nőként is a hagyományosan 
maszkulin irányzatnak tekintett absztrakt 
expresszionizmus meghatározó alakja volt, 
és nagyban hozzájárult annak fejlődésé-
hez. Vető Orsolya Lia buja vásznain pedig 
mintha a természet motívumai jelennének 
meg – a felvitt olajfesték mikrobiológiai 
hatást kelt, az ecsetvonások nyomán mint-
ha apró, amőbaszerű lények változtatnák 
térbeli pozíciójukat.

A kiállítótér utolsó, szűkös terme, 
úgy tudjuk, egykor házikápolna, szakrális 
tér volt. Ezért itt mutatjuk be Rákóczy Gi-
zella (1947–2015) egy skót sírkőmotívum 
által inspirált munkáját. 

Ha a központi térből a másik irány-
ba indulunk, a geometrikus jellegű művek 
irányába, akkor ismét az ő alkotásait lát-
juk. A színekkel való kísérletezés és a kü-

Generációk párbeszéde

A Magyar Nemzeti Bank által életre hívott kortárs művészeti gyűjteményt gondozó divízió, az MNB 
Arts and Culture a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa eseménysorozathoz csatlakozva 
mutatja be a gyűjtemény női művészeinek munkáiból válogató Folyékony időszeletek című kiállítását a 
veszprémi Dubniczay-palotában. 
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lönböző festékrétegek egymásra helyezése 
teremti meg a hidat Rákóczy és Kusovsz-
ky Bea (1986) munkái között. Rákóczy 
képeinek téglalapokból építkező geometri-
kus formavilágát a színvariáció, a transz-
parens festékrétegek változatos módon 
és sorrendben való egymásra helyezése, a 
szisztematikusan képzett, ragyogóan áttet-
sző színmezők jellemzik. Kusovszky A szi-
várvány rétegei című sorozatában (2020) 
a pop-artban gyökerező, moaréhatású 
színátmeneteket (is) alkalmaz: az egyes 
rétegek egymásra illesztésével és elcsúszta-
tásával éri el a különleges fényhatású min-
tázatokat. 

Maurer Dóra (1937) és Pál Katja 
(1979) fatáblára készült, formázott fest-
ményeit az a momentum kapcsolja ös�-
sze, hogy a geometrikus síkformák szinte 
kimozdulnak a térbe. Maurer a harmadik 
dimenzióba való kilépés, a mozgás illúzió-
ját a színek egymást átmetsző, fóliaszerű-

en áttetsző felületeivel éri el. A hard-edge 
absztrakcióhoz és minimalista tendenci-
ákhoz kapcsolható Pál-művek pedig szá-
mítógépes tervezőprogrammal készülnek, 
a festésirány vagy a fehér vonal eszközei-
vel billenti ki azokat alkotójuk a háromdi-
menziós térbe.

Szintén a geometria termében talál-
ható Molnár Vera (1924) munkája, mel-
lette pedig Horváth Lóczi Judit (1981) 
tisztelgése, hivatkozása a nagy elődre. 
Molnár Vera, a komputerművészet nem-
zetközi úttörője a Lassú forgó mozgás 
(1957–2013) című művét a vonal mint 
képi alapelem képsíkon való elhelyezke-
dése variálásával, lépésről lépésre törté-
nő transzformálással hozza létre. Horváth 
Lóczi egyszerű formákból építkező geo-
metrikus kompozíciókkal megjelenített 
munkáit viszont általában élethelyze-
tek vagy személyes történetek inspirálják, 
amelyekre beszédes címadásaival is utal. 

A kiállítás előterében kaptak helyet 
Fábián Erika (1988) és Kóródi Zsuzsanna 
(1984) optikai technikán alapuló, a befo-
gadónak a színkeverés folyamatában vagy 
éppen a dinamikus látvány létrehozásá-
ban való aktív részvételére számot tar-
tó művei. A Fábián lassú, kontemplatív 
munkafolyamata eredményeként létrejö-
vő több ezer színes pötty színmezőkké áll 
össze, érzékeny képfelületet hozva létre. 
Kóródi az op-art és a kinetikus művészet 
hagyományaihoz is kötődő üvegtárgyain 
megformálódó, geometrikus alapformák-
ból építkező látvány folyamatosan változik 
a néző térbeli pozíciójának elmozdulása 
mentén.

A többi asszociációt a szemlélők-
re bízzuk – vajon ők kiket helyeznének 
egymás mellé a falakra? Hiszen a párok 
számos további megfontolás alapján is 
működhettek volna. 

Hamvai Kinga
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Folyékony időszeletek – Női művészek az MNB kortárs gyűjteményből. Kurátor: Hamvai Kinga. 
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2023. április 16. – június 11.
No/body/nem/test – fototaxis 2 – női testképek. Kurátor: Gerhes Gábor, társkurátor: Áfrány Gábor. 
Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria, 2023. április 15. – május 7.
Strukturális harmóniák. Válogatás női alkotók műveiből a Vass-gyűjteményben. Művészetek Háza  
Veszprém, Kurátor: Kígyós Fruzsina. 2023. január 20. – május 28.

A nők uralják ezen a tavaszon a veszp-
rémi képzőművészeti szcénát. A Veszp-
rém–Balaton 2023 Európa Kulturális 
Fővárosa projekt kiemelt figyelmet szentel 
a női alkotóknak Boldog Gizella király-
né történelmi kötődése miatt. Veszprém 
közismerten a királynék városa. Ezen a ta-
vaszon az alkotónők városa is.

Először a Vass-gyűjteményben nyílt 
kiállítás női művészek részvételével, majd 
a Dubniczay-palotában, ahol a Magyar 
Nemzeti Bank (MNB) kortárs művésze-
ti gyűjteménye női alkotóinak munkáiból 
láthatunk válogatást az Európa Kulturális 
Fővárosa-eseménysorozathoz kapcsolód-
va. Mindkét összeállításban a neoavant-
gárd absztrakt geometrikus nagyasszonyai 
dominálnak, köztük Maurer Dóra és Vera 
Molnar, illetve az MNB-válogatásban ott 
van a nemzetközi viszonylatban is maga-
san értékelt magyar festőnők közül még 
Keserü Ilona, Reigl Judit és a tanítványok, 
illetve azok a fiatal kortársak, akik vala-
miképpen kapcsolódnak a magyar világ-
klasszisokhoz.  

Ugyanakkor a Csikász Galériá-
ban No/body/nem/test címmel a Fo-
totaxis sorozatban olyan fiatal kortárs 
fotósgeneráció női alkotói mutatkoz-
nak be Veszprémben, akik kifejezetten 
a női testtel, annak reprezentációjával, 
vele összefüggésben biológiai és társadal-
mi kérdésekkel foglalkoznak. A kiállító 
művészek: Bede Kincső, Bilák Krisztina, 
Kis-Kéry Anna, Szombat Éva, Simon Zsu-
zsi, Lázár Eszter, Nagy Iza. A másik két 
kiállításhoz képest ők a lázadó „Guerrilla 

Girls”, akik szabad szájjal, gátlások nélkül 
mondják a magukét.

Női nézőpontok
Egyébként világjelenségnek tűnik a női 
nézőpontok fókuszba helyezése egy-egy 
rendezvény erejéig. Tavaly a Velencei Bi-
ennálén kerültek elsöprő többségbe a nők 
a főkurátor koncepciója szerint, a rangos 
képzőművészeti manifesztáció 127 éves 
történetében most először. Ugyancsak ta-
valy Újvidéken is volt egy női képzőművé-
szeti seregszemle Heroine, azaz magyarra 
fordítva Hősnők címmel. A legváltozato-
sabb rendezvényeket foglalta magába ez a 
szerbiai sorozat, kezdve Jovanka Broz, Tito 
elnök felesége képzőművészeti gyűjtemé-
nyének bemutatásától egészen a nagy neo-
avantgárd kiállításig, amely a világ lázadó 
művésznőit mutatta be a helyiekkel együtt. 
Mindeközben a három performernek, La-
dik Katalinnak, Marina Abramovićnak, 
Yoko Onónak sorban nyílnak az önálló, 
nagy, reprezentatív tárlatai a világ nagyvá-
rosaiban.

A kiállítások kurátorai mindenütt 
hangsúlyozzák, az alkotónők szerepeltetése 
korántsem a feminizmus jegyében törté-
nik, sokkal inkább erő merítéséről van szó, 
arról, hogy az alkotónőktől a lét misztéri-
umának felmutatásával megtartóerőt vár-
nának. Még fellengzősebben: azt szeretnék, 
hogy tanítsák meg újra álmodni és szeret-
ni az algoritmus, azaz a mesterséges intel-
ligencia vezérelte világot a békés egymás 
mellett élés érdekében. Ez így leírva olyan, 

mint egy lírába mártott politikai beszéd, de 
ha jobban belegondolunk, mégiscsak lehet 
ennek némi alapja. Csak meg kell nézni az 
MNB-gyűjtemény női válogatottjának szí-
nes, derűs, boldogságot és bölcsességet su-
gárzó festményeit, kollázsait, és megértjük, 
miről lenne szó, holott a konstruktivizmus 
és a komputerművészet nem is kifejezetten 
nőies zsáner, és mégis.

By the way, miért ilyen feltűnő, ha 
nők, női nézőpontok kerülnek fókuszba? 
Miért nem az, ha kizárólag férfiakból áll 
a kiállító művészek listája? Talán mert ez 
vált megszokottá, hogy alig van nő a befu-
tottak között. Hogyan maradtak ki a nők 
évszázadokon keresztül? A felvilágosult 
utóbbi száz évben a tudósok elméletek so-
kaságát hozták létre annak magyarázatá-
ul, miért lettek a nők alárendeltek, hogyan 
alakult ki a patriarchális társadalom, ben-
ne a nővel mint szülőgéppel és háztartási 
robottal. Ezeknek az elméleteknek több-
nyire egy közös jellemzőjük van: férfiak 
írták őket.

Miért van az, hogy a művészet, 
amelyet szeretünk, elismerünk, ennyi-
re egydimenziós faji, nemi, osztályszem-
pontokból? Anélkül, hogy megsértenénk a 
privilegizáltakat, mégiscsak nézzünk kicsit 
a vászon mögé!

„Múzsák lázadása”
A feminista mozgalom első és második 
hulláma eredményes volt művészeti téren 
is. Bordács Andrea írja a Múzsák lázadá-
sa című könyvében, hogy a 20. század első 

Női alkotók Veszprémben: 
„Guerrilla Girls” és nagyasszonyok
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felében jelentősen megnőtt a női művész-
hallgatók és alkotók száma, de feltűnő vál-
tozás csak az 1940-es, sőt a ‘60-as években 
születettek idején történt. „Manapság, a 
2000-es évektől összességében nemzetkö-
zi és hazai viszonylatban, illetve általában 
a felsőoktatásban is magasabb a női hall-
gatók aránya. Ez a tendencia a művésze-
ti pályákra kiemelten jellemző, ezekben az 
intézményekben szignifikánsan felülrepre-
zentáltak a nők.”

Nekem bevésődött az agyamba a 
női egyenjogúság harcosaként New York-
ban megalakult Guerrilla Girls kollektí-
va 1989-es (!) plakátja, amelyik nagyon 
frappánsan demonstrálta a helyzetet a vi-
lág egyik legjelentősebb múzeumában, a 
New York-i Metropolitanban, és ennek 
analógiájára a világ képzőművészetében. 
A plakáton egy gorillafejű női akt nyúlik 
el hosszában. A szöveg pedig magyar for-
dításban: „Le kell vetkőzniük a nőknek, 
hogy bejussanak a Met múzeumba? Keve-
sebb mint 5 százalék a nő a modern mű-
vészeti szekcióban, miközben az aktok 85 
százaléka női akt.”

A plakát két problémára hívja fel a fi-
gyelmet: a női alkotók hiányára a múzeu-
mi gyűjteményekben világszerte, illetve a 
női test tárgyiasítására.

Ha elkezdjük felsorolni a nőket a mű-
vészettörténetből, gyorsan kiderül, hogy 
sokkal, de sokkal több közöttük a múzsa, 
mint az alkotó. Nők inspirálták a világhí-
rű művészeket, akik a csodálat tárgyaként 
örökítették meg őket. Talán Frida Kahlo 
(1907–1954) volt az első festőnő, aki vi-
lággá kiáltotta: Én vagyok a saját magam 
múzsája! A szürrealista mozgalomnak is 
volt egy jó festőnője, az amerikai Doro- 
thea Tanning (1910–2012), aki ha férfinak 
születik, a munkái alapján lehetett volna 
akár olyan híres, mint Salvador Dalí.

Kapunyitás a galériákban
A nők alulreprezentáltsága ellenére min-
denki tud befutott festőnőket, sőt szob-
rásznőket, performereket felsorolni: 
Maurer Dóra, Vera Molnar, Reigl Judit, 
Keserü Ilona, Ladik Katalin, Marina Ab-
ramović, El Kazovszkij, Schaár Erzsébet, 
Frida Kahlo, Dorothea Tanning, Feren-
czy Noémi, Milena Pavlović Barilli… És 
még mielőtt bárki elkezdene méltatlan-
kodni, hogy mit akarnak ezek a feminis-
ták már megint, mi bajuk, nézzük meg, a 
felsoroltak mind a századforduló, illetve a 
20. század szülöttei. Logikusan, ahogy nö-
vekedtek a nők jogai, úgy léptek előrébb a 
szépművészetben is.

A nők diszkriminációját erősítette a 
művészetnek a szépművészetre és iparmű-
vészetre való szétválasztása. A nők inkább 
az otthonukban használható tárgyak és a 
dekoratív darabok készítésében élték ki 
kreativitásukat: szőttek, fontak, kötöttek, 
varrtak stb., ami nem került be a könyvek-
be, mert hagyományosan alacsonyabb ran-
gúnak számított. Művelőit hobbistáknak, 
legfeljebb kézműves mestereknek nevezték, 
de nem tartották alkotóművészeknek.

További gátat jelentett a nők szépmű-
vészeti karrierjének, hogy ők sokáig nem 

festhettek aktokat, miközben az aktfesté-
szet évszázadokig mindennek az alfája és 
ómegája volt, hiszen a humanizmussal az 
emberi testre irányult a figyelem. A nők-
nek maradt a csendélet és a tájképfestészet. 
A londoni Királyi Akadémia az 1800-as 
évek végéig évente mindössze két nőt vett 
fel, később fokozatosan javult a helyzet.

Jackson Pollock a 20. század egyik 
legmeghatározóbb festője. Ha rákeresünk a 
munkásságára, legalább három passzusba 
telik, mire eljutunk, hogy ki volt a felesége: 
Lee Krasner sikeres New York-i absztrakt 
expresszionista festőnő. Bezzeg amikor Lee 
Krasner nevét ütjük be a keresőbe, már a 
második mondat arról szól, hogy Jackson 
Pollock volt a férje. De örüljünk, hogy egy-
általán bekerült a Wikipédiába a feleség. 
Mindössze 20 százalék a nőkről szóló cím-
szó az internetes enciklopédiában. Tehát a 
férfidominancia máig érvényes.

Magyar esetek is vannak. Ki tud pél-
dául Modok Mária festőművészről? Pedig 
miután meghalt, és előkerültek az ágya 
alatti mappából a festményei, a legen-
da szerint Czóbel Béla is ledöbbent, hogy 
mennyire jók. Czóbel Béla Modok Mária 
férje volt. A festőnő egyik korai kiállítá-
sán szerettek egymásba, hasonló felfogás-
sal dolgoztak, amíg Modok Mária abba 
nem hagyta. Czóbel meg valahogy el is 
felejtette. Modok titokban festett, amikor 
nem foglalta le a háztartási munka. Pedig 
még Kassák is írt róla 1938-ban, hosszan 
méltatta „asszonyi művészetét”, ami nem 
leszűkíti, hanem éppen kitágítja a hori-
zontját: „közvetlen és határozott maga-
tartással, mély és lényegében harmonikus 
világérzéssel telíti meg” festményeit.

Mit lehet tenni, hogy a galériák iga-
zából megnyíljanak a nők előtt, ne csak 
egy-egy tematikus tárlat erejéig? Komplex 
kérdés. A szakemberek dolgoznak azon, 
hogy több női alkotó műve kerüljön be a 
kiállításokra, gyűjteményekbe. Nem azért, 
mert nő, hanem azért, mert kvalitásos 
művész, és ott a helye.

Az MNB-gyűjtemény a példa
A Folyékony időszeletek című, Veszprém-
ben június 11-ig látható kiállítás kuráto-
ra, Hamvai Kinga művészettörténész, az 
MNB kortárs gyűjteményt gondozó di-
vízió vezetője a nagyközönség számára 
tartott megnyitóval egybekötött tárlatve-
zetés során elmondta, büszkék arra, hogy 
művészeik egyharmada nő. Ez nagy szám 
a világban másutt mért hozzávetőleges 14 
százalékhoz képest. Így érthető, hogy ilyen 
rangos, harmonikus válogatást sikerült 
Veszprémben, a Dubniczay-palota ter-
meiben összeállítaniuk, hiszen volt miből 
meríteni. Ahogy az MNB-gyűjtemény egé-
szének, úgy ennek a tárlatnak is a „törzsét 
az experimentális törekvésekkel a ’60-as, 
’70-es években színre lépő, mára világhí-
rűvé vált úgynevezett neoavantgárd mű-
vészgeneráció alkotóinak munkái jelentik. 
A gyűjtemény másik erős pillérének a leg-
fiatalabb generáció alkotásai tekinthetők” 
– olvasható a kiállítás kísérőszövegében. A 
rendezés a két pillér közötti összefüggések 
felismerését segíti.
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Keserü Ilona hatalmas, derűs, színes 
munkái dominálnak a Dubniczay-palo-
ta egymásba nyíló termeiben, tanítványa, 
Barabás Zsófi munkáival együtt. Mindket-
tőjüktől öt-öt nagyméretű vászon szere-
pel, köztük a mestertől a Színváltó gomoly, 
a tanítványtól a Felhő 5–6–7. Keserü Ilona 
Munkácsy- és Kossuth-díjas festőművész, 
a pécsi egyetem Képzőművészeti Mesteris-
kolájának alapítója és 1991-től professzo-
ra, akinek színtani és fénytani kísérletei, 
festői problémákra adott válaszai a hallga-
tók útkeresését is befolyásolták. Barabás 
Zsófi munkásságában feltűnő a hasonló-
ság a világszemléletben, derűben, az élénk 
szín- és organikus formavilágban és a 
nagyméretű vásznak bátor használatában.

Reigl Judit franciaországi Kos-
suth-díjas magyar festőművész lírai abszt-
rakt festménye 1984-ből, a Hidrogén, 
proton, fém csak megerősíti, ugyanakkor 
ellenpontozza is ezt a sajátságos női mű-
vészetet, ami előjön Tóth Anna Eszter kol-
lázsaiban, de Vető Orsolya Lia Folyékony 
időszeletek című festménysorozatában is, 
amelyről a tárlat a nevét kapta.

A másik szárny a tiszta konstrukti-
visták, az algoritmusok birodalmába viszi 
a tárlatlátogatót. Itt a kurátor koncepció-

jából eredően, de saját jogon is meglepő 
módon Horváth Lóczi Judit 27 darab 50 
centiméteres négyzetből összerakott hatal-
mas táblaképe dominál, amely Vera Mol-
nar-hommage, ahogy a címe is mondja. 
(Részletkérdés, hogy a kompozíciót a mű-
vész beleegyezésével ezúttal kettéválasztot-
ták, fele a lépcsőföljáró fölé került, a másik 
fele pedig itt van a nagyasszonyok termé-
ben.) Témafelvetésében és munkamód-
szerében, technikájában is a számítógépes 
művészet élő klasszikusát, Vera Molnart 
idézi. Lóczitól figyelhetünk fel ugyanitt a 
Láthatatlan munka című akrilra, amely 
egyértelműen utal a nők kötelező elfoglalt-
ságára a család és a ház körül. Én bedesz-
kázott ajtót vagy ablakot látok a képen a 
pirossal megrajzolt ház körvonala alatt. 

Vera Molnartól a Lassú forgó moz-
gás (1957–2013) című, három kép-
ből álló akrilsorozatot hozta el a kurátor 
Veszprémbe. A magyar és nemzetkö-
zi képzőművészetre egyaránt nagy hatást 
gyakorló festőt a világ első női komputer-
művészeként tartják számon, aki számára 
a gép a kéz és az agy kiterjesztése. Molnar 
1959-től kezdett kombinatorikus képeket 
készíteni és matematikai törvényszerűsé-
geket modellezni, majd 1968-tól lehető-
séget kapott arra, hogy az elképzelt gépet 
valódi komputerre cserélje. Műveiben 
kulcsszerep jut a számítógép algoritmikus 
véletlenjének, művészetének fontos fogal-
mai a rend és a rendetlenség, a struktúra 
és a szabadság.

Maurer Dórától, a Nemzet Művésze 
címmel kitüntetett, Kossuth-díjas magyar 
grafikus-festőnőtől az IXEK 24 (2019) lát-
ható ugyanitt. Maurer is rendszereket alkot, 
s e rendszerek elemeinek a szisztematikus 
megfigyelése és variálása jellemzi. Semmi 
nem kizárható és nem is végleges, a rend-
szer flexibilis és fejleszthető. Életműve a tu-
domány mágneses mezejében alakul. Azt 
a filozófiát képviseli, miszerint a művészet 
nem csak a szépnek a megnyilvánulása, ha-
nem formát öltött gondolat, a szín mate-
matikai arányainak és energiamezőinek a 
megtestesülése, ami valamiért, valahogy 
tényleg valamiféle reménnyel tölt el ben-
nünket. Egyszerűbben szólva: felvidít.

Ki beszél itt világvégéről, a művészet 
végéről? Legfeljebb a művészetről alkotott 
felfogás változik. Nincs kizárva, hogy mér-
nökök, építészek, költők, szobrászok, fes-
tők, zenészek, dizájnerek, informatikusok 
csapata közös munkával már át is lépte azt 
a határt, ami eddig a művészetet elválasz-
totta a tudománytól, és éppen itt találja 
meg a formákat, amelyek megváltoztatják 
a világot. A multimédiát. Ahogy a konst-
ruktivisták már a múlt század elején vi-
zionálták. Furcsa, hogy megint mennyire 
aktuálissá vált a múlt század eleje, mintha 
maibb lenne a mainál.

A Folyékony időszeletek kiállító mű-
vészei: Barabás Zsófi, Fábián Erika, Hor-
váth Lóczi Judit, Keserü Ilona, Kóródi 
Zsuzsanna, Koszorús Rita, Kusovszky Bea, 
Maurer Dóra, Molnár Vera, Pál Katja, Rá-
kóczy Gizella, Reigl Judit, Szilvitzky Mar-
git, Tóth Anna Eszter, Vető Orsolya Lia.

Bartuc Gabriella



 S
éd

 •
 2

02
3.

 3
. s

zá
m

23

Hogyan  
kelnek életre  
a mítoszok? 
Mítoszok csatája. Skorpió ír pub, 
2023. április 26. 

A Mítoszok csatája 2009-ben alakult meg 
Claire Murphy ír mesemondó ötletére, 
MythOff néven – külföldön azóta is ilyen 
néven találjuk meg. Magyarországra Zal-
ka Csenge Virág nemzetközi mesemondó 
hozta be a programot, és 2015 óta évente 
több Mítoszok csatáját is rendez egy nagy-
jából nyolc mesemondóból álló kör. Álta-
lában Budapesten vannak a programok az 
Aquincumban vagy a Premier KultCafé-
ban, de 2018-ban már volt egyszer Veszp-
rémben, és most öt év után újra hallhatott 
a veszprémi közönség Mítoszok csatáját. 

A Mítoszok csatája fő célkitűzé-
se, hogy élőszóval adják át a történeteket, 
mítoszokat. Akár azokat is, amelyeket jól 
ismerünk, akár olyan népek történeteit, 
amelyekről sosem hallottunk még. Bár a 
motívumok ebben is ismerősek lehetnek, 
hiszen ezek a mítoszok, valamint a törté-
netek elemei vándorolnak: egyik kultúra 
sem él elszigetelten a világban. Ugyanúgy, 
ahogy a magyar népmeséket, népdalokat, 
népzenét is mindig befolyásolja az a kultú-
ra, amely körülveszi. Nem véletlen, hogy 
hallgassunk bármilyen távoli világból 
származó történetet, szinte biztos, hogy 
lesznek olyan elemei, amelyek ismerősen 
fognak hangozni. Legyen szó tűz ellopásá-
ról, szörnyeteg legyőzéséről, alvilágra szál-
lásról vagy a halhatatlanság kereséséről, 
ezek a történetek sok ezer éve a kultúránk 
részei. 

A Mítoszok csatája rendezvénynek 
a közönség is aktív részese. Itt nem a me-
semondók versenyeznek, hanem maguk 
a történetek. A „csata” pedig nem egyéb, 
mint a párosával valamilyen közös pont 
alapján felfűzött történetek közt a közön-
ség szavazatai alapján való verseny: me-
lyik szörnyet vinnénk haza háziállatnak? 
Melyik hőst szerződtetnénk az olimpiai 
csapatunkba? Melyik defektes hősnek len-
nénk a pszichológusa, esetleg melyik bün-
tetést vállalnánk inkább?

Általában minden egyes Mítoszok 
csatája egy adott téma köré épül, legyen 
az bestiák, víz, szerelem vagy bármi más: 
a mesemondók számára is kihívás, hogy 
ezekkel kapcsolatos történeteket keres-
senek a világ mítoszkincséből. Merthogy 
nem szorítkoznak csak az európai kultúr-
körre, a görög-római, a germán és a kel-
ta mitológia történeteire. Nagyon sokszor 
héber, indiai, kínai, mongol, polinéziai 
vagy afrikai népek, törzsek mítoszai is elő-
fordulnak a repertoárban. Mítosz ugyan-
is a rendezvény definíciója szerint minden 
olyan történet, amelyben istenek vagy 
azokkal egyenértékű természetfeletti ala-
kok szerepelnek. 

Ezúttal, mivel ez a második vidéken 
megtartott MythOff (az első is Veszprém-

ben volt 2018-ban), a mesélők a kedvenc 
történeteiket hozták el. Most egy mezopo-
támiai, egy ír és egy görög mítosz mellett 
három nart mítosz is szerepelt a történetek 
között. A nart történetek a Kaukázusban 
élő népek hőseinek a nevei, rendkívül vál-
tozatos és fordulatos kalandokkal: több-
nyire rettenetes óriásokkal harcoló hős 
vitézek a nart főhősök, akik hajmeresztő 
módon oldják meg a konfliktusaikat és ke-
rülnek ki a bajból.

A szokásostól eltérően most négy 
mesemondó mondott el hat történetet, így 
lett két óra tömény mítosz aktív befogadá-
sa a közönség feladata, amelyet a lelkes né-
zősereg feszült figyelemmel abszolvált. A 
műsort 13 éven felülieknek hirdették, nem 
véletlenül: a mítoszok olykor igen véresek. 
S bár volt egy kisiskolás korú gyermek, 
anyja ölében ő volt az egyetlen, aki a törté-
neteket követve gátlás nélkül nevetett vagy 
közbeszólt, a gyermekek szokása szerint, 
de nem zavaró módon: a mesemondók 
profin tudják kezelni a némán figyelő és a 
reagáló közönséget egyaránt. 

A mostani Mítoszok csatájának első 
köre a Halál és újjászületés címet visel-
te. Elsőként Dala György Dániel mondott 
el egy oszét történetet. A nartok a Kau-
kázusban élő népek összefoglaló nevei, 
melyeknek a hősmondái már magyarul is 
olvashatók. Veszélyes óriásokkal küzdő, 
hajmeresztő kalandokba keveredő hősök 
kalandjairól van szó. Elsőként az este leg-
komorabb darabját hallhattuk, a fandyr 
hangszer eredetéről, és a hősről, aki hát-
borzongató anyagokból készítette azt el 
kínjában. 

Ezután Stenszky Cecília veszpré-
mi mesemondó következett, aki Mezopo-
támiából hozta el Istár istennő alvilágra 
szállásának (és az emberek szerelem nél-
küli létéből fakadó kínjának) akkád válto-
zatát. 

Ezután jött a szavazás: a mítoszok 
összecsapása. A közönségnek az előre ki-
osztott szavazólapokon választani kellett, 
hogy inkább hangszer készüljön belőle 
halála után, vagy az alvilág úrnőjének le-
gyen kiszolgáltatva. A válasz meglepő mó-
don döntetlen lett, hajszálra azonos számú 
szavazat érkezett mindkét lehetőségre. A 
jelképes ajándékot, amely minden körben 
egy kézzel mártott méhviasz gyertyapár 
volt, így lehetőség volt elosztani. 

A következő kör a Tűztolvajok címet 
viselte. Hajós Erika szintén egy nart fő-
hőssel rendelkező abház történetet hozott: 
Szoszrukó, a nagy hős lelőtt egy csillagot, 
hogy a bátyjai ne fagyjanak halálra, majd 
a rettenetes óriást változatos módokon ki-
cselezve tüzet lopott tőle számukra. Hoz-
zá kell azonban tenni, hogy a bátyakat az 
anyjuk maguk átkozta el, hogy Szoszrukó 
megmenthesse őket, mivel leszólták, mert 
nem úgy született... Talán ismerjük már a 
vége nincs sorozatot, hogy miért halmo-
zódnak a sérelmek a kérdés körül, hogy 
kinek volt legelőször igaza és miért.

Zalka Csenge Virág nemzetkö-
zi mesemondó következett egy szintén 
kaukázusi csecsen Prométheusz-történet-
tel. Csenge volt az, aki a Mítoszok csatá-
ját Magyarországra hozta, és blogjában 

(tarkabarka.blogspot.com) rendszeresen 
beszámol nemcsak a mesemondó esemé-
nyekről, MythOffokról, de a mesegyűj-
teményekről is, amelyekről olvas. Ez a 
Pharmat nevű tűztolvaj, aki a hegy tete-
jéről, az istentől lopta el a tüzet, drámai 
utat járt be, és hasonló sorsot kapott, mint 
titán rokona, útja során az értő fülek egy 
hajdanvolt vulkánkitörés kísérőjelensé-
geit is felismerhették. Kérdés: a világítás-
technikai cégedbe kit hívnál beszállítónak, 
Szoszrukót vagy Pharmatot? A csatát a 
szavazatok alapján Pharmat nyerte el. 

Az utolsó kör az Átkok és asszonyok 
címet viselte. Dala Dániel ezúttal egy meg-
rázó ulsteri ír történetet hozott, hogy egy 
tündérfeleség, Macha hogyan átkozta el az 
ulsteri férfiakat, amiért azok versenyfutás-
ra kényszerítették az ikreivel minden- 
órásan (amit egyébként megnyert, mielőtt 
sorsa beteljesedett). Zalka Csenge pedig 
végre ismerős terepről, a görög mitológia 
egyik kevéssé ismert szereplőjének még 
kevéssé ismert változatát hozta: Cassand-
ra történetét, ezúttal azonban végre egy 
pozitív végkifejletű történetet hallhattunk. 
A kérdés ehhez ez volt: ha átkot kelle-
ne választanunk magunkra, mit választa-
nánk: hogy kilenc napig vajúdjunk szülési 
fájdalmakban, ha épp fegyverforgatásra 
volna szükség (ez volt Macha átka az uls-
teri férfiakra), vagy lássuk a jövőt, de senki 
ne higgyen nekünk? Meglepő vagy sem, a 
legtöbben inkább ez utóbbit választották. 

Így zajlik hát egy Mítoszok csatája, 
nem épp a hagyományos népmesemon-
dás, mint amit megszoktunk (vagy ahhoz 
is mostanában szokunk hozzá), de nagyon 
is élő történetekkel, élvezetes egész estés 
programot tud nyújtani – kitágítja az is-
mereteinket, és segít rácsodálkozni más 
népek kultúrájára és elfogadni azok más-
ságát. 

Stenszky Cecília

A felelősségről
A 93. Ünnepi Könyvhét veszpré-
mi megnyitója. 2023. június 8.

Nagy az írástudók felelőssége.
Az elmúlt kétmillió év evolúciója so-

rán az emberi agy térfogata meghárom-
szorozódott. Távoli, laza csoportokban 
élő, nagyon agresszív őseinkből egy-
mást kedvelő, összetartó közösségekben 
élő fajjá váltunk, legalábbis a nagy tár-
sadalmak formálásáig. Kialakult a nyelv, 
amely elsősorban szociális célokat szolgá-
ló kommunikációs kellék, a barátság- vagy 
ellenségképzés, a meggyőzés, a megtévesz-
tés szövevényes eszköze, és csak másodla-
gos szerepe van a környezeti világról szóló 
információk kommunikálásában. A nyelv 
segítségével megjelentek a hiedelmek, 
amelyek ma is minden tudásunk alap-
ját képezik. Minden információt, amit a 
környezetünkről szerzünk, a nyelv világá-
ba emeljük, és közösségi eszmecserékben 
döntünk az ismeret megbízhatóságáról, 
hiedelmeket alakítunk ki – csak a termé-



 S
éd

 •
 2

02
3.

 3
. s

zá
m

24

szettudományok hoztak objektív eszközö-
ket a valósághoz történő közelítésre.

Ezt a rendkívül sebes, látványos 
evolúciót különös képességünk, a képze-
let hozta létre. Rövid időtartamokra más 
állatfajok is képesek rá, fennmaradásuk, 
szaporodásuk elemi feltétele, hogy életkö-
rülményeik egy kisebb részét elképzeljék. 
A ragadozónak várnia kell a prédát, a tőle 
tartó állatoknak előre elképzelni a közele-
dő veszélyt. Az embernél a képzelet külö-
nös formákat öltött. Képes volt a korábban 
látott eseményeket átalakítani, elképzelni 
különös tulajdonságú, nagy hatalmú, lát-
hatatlan személyeket, isteneket, angyalo-
kat, ördögöket. Képes felidézni régen látott 
tárgyak emlékét, képes a tárgyak alakjának 
képzeletbeli átformálására, el tudja képzel-
ni használatuk újfajta lehetőségeit. Az első 
szakóca pattintójának, még mielőtt elké-
szítette, előre el kellett képzelnie a hasznos 
eszközt, amit azután közösségében bárki, 
aki az utánzás képességével rendelkezett, 
másolhatott, és sok ezer generáción ke-
resztül használták azokat. A nyelv kialaku-
lásában a képzelet döntő szerepet játszott. 
Az akárcsak néhány tíz szóval rendelkező 
beszélgetők megértésre törekednek, gon-
dolatokat szeretnének megosztani, és a 
hallott szavakból képzeletük segítségével 
igyekeznek a partner gondolatát rekonst-
ruálni. Ugyanígy a gondolatot átadni kí-
vánó is képzeletét kell hogy használja arra, 
hogy kitalálja, megértette-e partnere vagy 
sem, milyen kiegészítő szavak, monda-
tok segíthetnek tévedés esetén. A képze-
letek párbeszéde a tanítás-tanulás fontos 
embertulajdonságában is alapvető jelen-
tőségű. A tanító-tanuló képzeletének vál-
tozatossága, dinamikus alakítása vezet a 
megértéshez, minden emberi kultúra fel-
tételéhez.

Ezek alapján érthető, hogy generáci-
ók százezreinek során a történet, a mese 
emberi szükségletté vált, genetikai ágya-
zást kapott. Nem a tartalom, nem a forma, 
hanem a képzelet serkentésének lehetősé-
ge vált genetikai adottságunkká. Szeretünk 
beszélgetni, szívesen elmondjuk a velünk 
történteket, és készek vagyunk hallgatni 
másokéit. A mesék és az elmesélt történe-
tek mindig szociális szituációkat jelení-
tenek meg, amelyek formái ismerősek a 
hallgatóságnak, de a konkrét megjelenítés 
adja a mese élvezetét. És minden mesé-
nek van szociális tanulsága. A legkisebb 
fiú kalandjaiban a vágyott szociális igazság 
győz, és a félelmetes, lenézett gonosz bu-
kik el. Legalább a mesében.

Az írás lassú kialakulása is törté-
netekhez vezetett, ha nem is mindenki, 
de sokan képesek elmerülni egy nagyon 
hosszú és roppant bonyolult írott törté-
netben, elképzeljük szereplőit, eseményeit, 
hátterét. Az író adhat ehhez némi segítsé-
get, követjük a történetet, izgulunk, szo-
morkodunk, nevetünk, élvezzük a mesét. 
Az emberi agy különleges képessége, hogy 
képes az időutazásra. Képes arra, hogy 
egészen régen történt eseményeket memó-
riájából kiragadjon, a jelenbe vagy esetleg 
a jövőbe helyezze, és csavaros fordulatok-
kal elképzeljen egy sohasem volt, de élve-
zetes véget.

Az írásból irodalom is lett, és külön-
leges képzelőerejű társaink, írók visznek 
elképzelt tájakra, elképzelt konfliktusok 
közepébe, és néha nem várt megoldások 
lehetőségeibe.

A képzelet kiterjeszkedése, aktív mű-
ködése nem csak az író esetében szüksé-
ges. Az olvasó képzelete nélkül a könyv 
holt szöveg. A írás csak vezeti a képzeletet, 
ajánlatokat ad, az olvasó fantáziája eleve-
níti meg a verset, a regényt, az teszi élvez-
hetővé. A magyar nyelv képekben gazdag, 
alapvetően igényli a befogadó képzele-
tének aktív működését, a nyelvi képek a 
hallgató, az olvasó elméjében bontakoznak 
ki a maguk teljességében. A magyar iroda-
lom ennek köszönheti különleges gazdag-
ságát.

Sok évtizede már, hogy az írás ünne-
pén, a könyvhéten összegyűlünk, írásked-
velők és alkotók találkozunk. Megpillantva 
egy-egy könyvtárgyat, ami lehet szép is, 
esetlen vagy akár csúnya is, ha belela-
pozunk, feldereng az izgalmas képzeleti 
világ, barangolásra, élvezetre csábít. En-
gedjünk neki.

A képzelet sok mindenben hasonlít 
az izom és a memória működésére. Fej-
leszteni, edzeni lehet, és persze parlagon is 
hagyható, képzeleti szegénységbe taszít-
va a gyereket, a belőle alakuló felnőttet. A 
család az első fontos képzeletfejlesztő hely, 
ne csak meséket meséljünk, hanem osszuk 
meg az életünk minden részét a fejlődő 
gyerekkel. A család, a rokonság, a barátok, 
a munkahely, a politika világának elkép-
zeléseit meg kell tanulni, alkalmazni, to-
vábbfejleszteni. Ezek nélkül az élet nagyon 
sivár. A képzelet persze korlátozható, tilt-
ható, vannak vallások, amelyekben a bűnt 
nemcsak a gyakorlatban lehet elkövetni, 
hanem gondolatban is, és ez tilos.

A társadalom, a kultúra is sok korlá-
tot fejleszt ki saját struktúráinak védelmé-
ben. Ne képzelődj. Ne képzeld azt, hogy 
szabad vagy, ne képzeld el, hogy másként 
is lehet. Képzeld, hogy minden úgy jó, 
ahogy van.

Nagy az írástudók felelőssége.

Csányi Vilmos

A saját útját,  
a saját kertjét 
járja
Csányi Vilmos: Sétálgatok a ker-
temben. Open Books, 2022. Be-
mutató: Balatonalmádi, Skyrose 
bár, 2023. március 23. 

Csányi Vilmost olvasva és hallgatva meg-
nyugodtam. Többször és többek némi 
kétséget ébresztettek bennem elmeálla-
potomat illetően, miközben virágaimmal 
beszélgettem. Kiderült, ezzel nem vagyok 
egyedül, még egy akadémikus is hango-
san, és nem csak magában beszél növé-

nyeihez. Például a császárfához, amely 
fajta nélkül a kert nem kert – legalább-
is a híres etológus szerint. Gyönyörű lila 
virága elvarázsolja az embert, s Kínában 
a hagyományok szerint hasznos is, hi-
szen a lánygyerekek születésekor ültetik 
a császárfát, hogy amikor ő felnő, kivág-
va abból készítsék el a fiatal pár bútorait 
(csak a kultúrtörténet kedvéért, Kínában 
és Japánban külön művészeti ág a császár-
fafaragás). Új könyvének címe is a Tá-
vol-Kelethez kapcsolja Csányi Vilmost. A 
kínai költő, Hi K’ang rögzíti versében ér-
zéseit: „Micsoda öröm a kertben sétálni. A 
végtelen útját járom...” Az evolúció avatott 
kutatója hasonlóképp kerek egészként, a 
világ lekicsinyített másaként tekint kertjé-
re, igyekezve benne minél többet megőriz-
ni a természetből. A művelődéstörténet 
jelképként írja le a kerteket, például elmé-
leti szinten tekinthetjük a megművelt és a 
vad természet, a rend és a rendetlenség, a 
tudatos és a tudattalan szembeállítását ki-
fejező szimbólumnak, de akár a földi Pa-
radicsomnak is. És hogy soroljuk tovább 
sokféleségét: sorskert, szerelemkert, má-
gikus kert, mulatókert, a sztoikus meg-
nyugvás kertje. A szimbólumok sokasága 
köthető évezredek tudásának felhalmozó-
dásával a kerthez. Tulajdoníthatunk koz-
mikus, metafizikus, misztikus erőt neki. 
Lehet a természet folyamatos körforgásá-
nak színhelye. Megfigyelhetjük, ahogyan 
esztendőnként meghal és újjászületik. Ha 
úgy tetszik, legyőzi a halált. A kert egy-
fajta szintézis, a múltnak és a jövőnek, 
a szépnek és a hasznosnak, a terveknek 
és a meglepetéseknek az összeolvadásá-
ból jön létre. Olykor az elvonulás terepe, 
az értékőrzés lehetőségét kínálja, máskor 
megmutatja a kivezető utat a világ ellent-
mondásaiból. Egyszerre az elvonulás és 
egyszerre a szorgos munka elegye. Univer-
zális szimbólum szerte a világon. A kert 
látszólag mesterséges környezet, az ember, 
az emberek beavatkozása során jön létre. 
Gondos tervezés eredménye, vagy épp el-
lenkezőleg, laissez faire, vagyis a növényi 
formák sokféleségének érvényesülése. A 
kert örökké változik, közben mégis válto-
zatlan marad. Legfőbb jellemzőinek egyi-
ke: nem szakad el gyökereitől.  

Az est másik résztvevője, Géczi Já-
nos biológus, költő barátként osztott meg 
gondolatokat és titkokat. Már Csányi Vil-
mos első maga komponálta kertjét is is-
merte, az almádinak cinkos alakítója. A 
tudósok ugyanis nemcsak elméletileg kö-
zelítik meg saját portájuk körül a termé-
szetet, de formálják is azt. Csányi Vilmos 
nagyobb beavatkozásokkal, Géczi János 
épp csak a kötelezőkkel. Biológusként ár-
gus szemekkel tanulmányozzák a növé-
nyek viselkedését. Nagyon halkan, de 
elmesélték, miképp került néhány külön-
leges faj Balatonalmádiba például Paler-
móból (ne szépítsük a dolgot, jegyezzük 
meg halkan: Csányi Vilmos kinézte ma-
gának, a barátja pedig egy hajtást eltu-
lajdonított). A szubjektív vallomások a 
könyvben is nagyon hatásosak: az olva-
só úgy érzi, éppen most hajolt le egy nö-
vényritkaság mellé, épp most ismerkedik 
egy egzotikus virággal. Személyes élmé-
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nyeit osztotta meg velünk Csányi Vilmos 
növényeinek történetein keresztül. Együtt 
sétálunk kertjében. 

Dallos Zsuzsa

Valóban ábrán-
dok bűvöletében 
élünk?
Ábrándok bűvöletében. Konfe-
rencia Gelencsér András köny-
véről. Pécs, Pécsi Tudomány-
egyetem Filozófia Doktori Iskola 
és Pannon Egyetem Éghajlatvál-
tozás Multidiszciplináris Nem-
zeti Laboratórium, 2023. május 
5., illetve Gelencsér András: 
Ábrándok bűvöletében – A fenn-
tartható fejlődés korlátai. Akadé-
miai Kiadó. 

Gelencsér András Ábrándok bűvöletében 
című műve egy nem mindennapi könyv 
mindennapi embereknek. A környezeti 
fenntarthatóságról szóló írás már számos 
fórumon vitára késztette a szakértőket. A 
Pécsi Tudományegyetem Filozófia Dok-
tori Iskolája a Pannon Egyetem rektorát, 
Gelencsér Andrást látta vendégül – vagy 
ahogy ő fogalmazott: ültette a vádlottak 
padjára –, hogy a filozófusok reflektálja-
nak a rektor karakteres meglátásaira. 

A kérdésre, hogy miért éppen Pécsre 
szervezték a konferenciát, adott a válasz. 
A Pannon Egyetem és a Pécsi Tudomány-
egyetem közös metszete a filozófia, köztük 
a rendezvény egyik szervezője András Fe-
renc, így a hazai tábort erősítve veszprémi 
gondolkodók is reagáltak a könyvre.

Amikor valaki könyvbemutató-
ra érkezik, legtöbbször úgy képzeli el az 
eseményt, hogy egy asztal körül ülnek leg-
alább hárman, az asztalon szépen feltün-
tetve a könyv. Egy kérdező, két válaszoló 
vendég mikrofonnal a kézben, egy előre 
felépített ív mentén beszélgetnek közönség 
előtt úgy, hogy az közérthető legyen. Ezzel 
szemben most valami egészen más történt, 
no persze tudtuk, hova megyünk. 

A sajátos könyvbemutatón a rek-
tor egy asztalnál ülve végighallgatott ti-
zennyolc, elsősorban filozófiai témájú 
előadást, melyekre rögtön reagált is, ki-
alakítva olykor élesebb vitákat. Az biztos, 
hogy a könyv legjelentősebb gondola-
tai ilyen módon is napvilágot láttak, így 
rendkívül tartalmas és gondolatébresztő 
diskurzus alakult ki. Külön érdekesség, 
amikor egy műről nem csupán a szerző, 
hanem a befogadók is beszélnek. 

Gelencsér számára kimondottan fá-
rasztó lehetett az eszmecsere, hiszen min-
den előadó más aspektusból vizsgálta a 
témát, és mivel azonnal reflektálnia kellett, 
egész napos figyelmet és komoly koncent-
rációt igényelt. A nap végére kiderült, Ge-

lencsér András is valahol filozófus, hiszen 
ahogy a Filozófia Doktori Iskola vezetője, 
Boros János fogalmazott, hátra kell lépni 
egy lépést, és érdemes onnan megvizsgálni 
a problémát. Gelencsér pontosan ezt tette, 
mielőtt könyve írásába belefogott. 

A tudomány lényegéhez hozzátar-
tozik, hogy nyitottnak kell lennünk má-
sok kritikai észrevételeivel szemben, egy 
tudósnak soha nem szabad ezeket zokon 
vennie. Ez az a hozzáállás, mellyel a rektor 
nekiindult a pécsi rendezvénynek, s tartot-
ta is magát a gondolathoz. Sértődés nem, 
ám érdemi viták kialakultak. Számos elő-
adás után viszont inkább a közösen való 
gondolkodás jellemezte a párbeszédet. 

A konferencián a mesterséges intel-
ligencia is szóba került, s a rektor erről 
(is) kimondottan éles, markáns véleményt 
fogalmazott meg: „Az MI hatalmas szá-
mítási kapacitást és adattömeget igényel, 
ebből adódóan rendkívül energia- és inf-
rastruktúra-igényes tevékenység, gyors 
amortizáció jellemzi, egyszóval környeze-
tileg teljesen fenntarthatatlan. A meglé-
vő információk hatékony feldolgozására 
képes, de forradalmat nem várhatunk tőle. 
Alkalmazásától számos területen (például 
az orvosi diagnosztikában) nagy előrelé-
pést remélhetünk, de vannak kifejezet-
ten káros hatásai is, például a személyre 
szabott célzott reklámok révén jelentősen 
megnöveli a már amúgy is túlzott mértékű 
fogyasztást. Amúgy abban biztos vagyok, 
hogy a világ igazán nagy problémáit nem 
fogja megoldani, hiszen energiát például 
nem tud nyomtatni, de a környezet pusz-
títását sem tudja megállítani. Úgy látom, 
sokan földöntúli hatalmat tulajdonítanak 
neki, noha alapvetően azokból az informá-
ciókból tud csak meríteni, amit mi, embe-
rek összehordtunk. Ki is próbáltam, de azt 
gondolom, hogy az emberiség nagy prob-
lémáinak tekintetében nem több, mint egy 
bullshit-generátor.” 

Gelencsér markáns véleményalko-
tását hallgatva biztosak lehetünk abban, 
hogy a jövőben is számos fórum, konfe-
rencia, szakmai konzultáció fogja kísérni 
a rektor tudományos útját. Azt tehát nem 
tudhatjuk, hogy az MI generál-e kulturá-
lis forradalmat, de azt már saját bőrünkön 
megtapasztalhattuk a történelem során, 
hogy a természetes intelligencia erre igen-
csak képes. Gelencsér ennek a hagyo-
mánynak a folytatója… 

Szabó Eszter

Habent  
sua fata libelli
Országos Katolikus Gyűjteményi 
Központ – PPKE BTK Klas�-
szika Filológia Tanszék – ELKH 
BTK Moravcsik Gyula Intézet: 
VI. Scriptorium-konferencia. 
Gizella-napok, Veszprémi Érseki 
Főiskola, 2023. május 10–11. 

Latin szóval scriptoriumnak nevezték a 
középkori kolostorok írótermét, ahol az ír-
nok-szerzetesek, az ún. scriptorok (scribere 
= írni) a kéziratos kódexek szövegeit má-
solták. A Scriptorium-konferenciasorozat 
ennek megfelelően leginkább tehát a kö-
zépkori, ezen belül kitüntetetten az egyházi 
témájú kéziratos szövegekkel foglalkozik. 

Az idén hatodszor megtartott tudo-
mányos szimpóziumot a Gizella-napok 
keretében a Veszprémi Érsekség, a Veszp-
rémi Érseki Főiskola és a Veszprémi Fő-
egyházmegyei Levéltár és Könyvtár látta 
vendégül, aminek eleve is legalább két ok-
ból örülhettünk. Egyfelől a Gizella-napok 
eddig megszokott kulturális-művészeti 
programkínálatába így végre a magasabb 
tudomány is bekerült, másrészt a Scripto-
rium épp azoknak a középkorhoz kötődő 
tudományágaknak nívós szakmai fóruma, 
melyek saját természetük szerint is otthon 
érezhetik magukat országunk ezeréves, el-
sőként alapított püspöki székhelyén.

Az ünnepélyes megnyitón Sebestyén 
József, a Veszprémi Érseki Főiskola rekto-
ra és Udvardy György veszprémi érsek is 
személyesen mondott köszöntőt, a konfe-
rencia logisztikai hátterét a két intézmény 
közösen biztosította. Online csatlakozott 
be a szimpóziumot üdvözlők sorába Bir-
her Nándor, a Pázmány bölcsészkarának 
dékánja, aki korábban szintén több évig 
tanított Veszprémben. A köszöntők a kon-
ferencia szellemiségét Ferenc pápa nem-
régiben a Pázmányon elhangzott szavait 
idézve, így határozták meg: „Csak alázatos 
szívvel mehetünk fel nemcsak az Úr, de 
a tudomány hegyére is.”

A kétnapos rendezvény alatt mint-
egy harminc előadást hallgathatott meg az 
érdeklődő közönség a régi kéziratok leg-
különfélébb szempontok szerinti vizsgá-
lati lehetőségeiről. Éppúgy botorság volna 
tehát e rövidke beszámolótól azt várni, 
hogy teljes áttekintést nyújtson, mint hogy 
bármiféle rangsort próbáljon meghatároz-
ni az elhangzott referátumok vonatkozá-
sában. Legfeljebb egy-egy témakör rövid, 
kedvcsinálószerű felvillantására nyújthat 
elegendő teret, kizárólag a szerző szubjek-
tív ízlésvilágára hagyatkozva.

Elsőként említjük tehát azt a sajáto-
san magyar neumaírást (értsd: gregorián 
egyházi énekek lejegyzésére alkalmas kot-
taírás), mely a 12. századi Esztergomban, 
az ottani egyházi értelmiség franciaorszá-
gi peregrinációjának köszönhetően alakult 
ki, s korát messze megelőzve, elsőként tette 
lehetővé a dallamok valódi, pontos lejegy-
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zését. Kodikológia-témakörben említtessék 
meg az a most felfedezett 13. századi latin 
Biblia, mely possesori bejegyzése szerint 
abból a budaszentlőrinci pálos kolostorból 
származik, mely teljesen megsemmisült 
az 1526-os török pusztítás következtében. 
Egyik oldalának hátlapján ráadásul egy 
török nyelvű kéziratos bejegyzést a kuta-
tók a mohácsi csatában elszenvedett török 
veszteséglistaként azonosítottak (a kézirat 
publikálása folyamatban van). Egészség 
és életmód témakörben leginkább kieme-
lendő talán a pannonhalmi főapátság egy 
18. századi recepteskönyvének ismertető-
je volt, melynek köszönhetően az akkori 
bencés medicina mindennapjaiba nyerhet-
tünk bepillantást. Szívünknek legkedve-
sebbjeként mégis azt a nyelvészeti témájú 
előadást hallgattuk, mely a Veszprém me-
gyei boszorkányperek tanúkihallgatási 
jegyzőkönyveinek felhasználásával a kö-
zép-dunántúli–kisalföldi régióra jellemző 
nyelvjárási sajátosságokat vizsgálta.

Az első nap referátumait a Veszpré-
mi Főegyházmegyei Könyvtár és Levéltár 
igazgatója, Karlinszky Balázs zárta, aki a 
levéltár könyvkiadói programját ismertette 
– különös tekintettel a Veszprémi egyház-
megye múltjából című, 1933-ban indított, s 
máig folyamatosan bővülő kiadványsoro-
zat történetére, tematikus csoportjaira. Ezt 
követően a konferencia résztvevőit vacso-
rával egybekötött borkóstolóra invitálták, 
ahol az 1277 óta működő Veszprémi Ér-
seki Pincészet legújabb alap- és fajtaborait 
Benesch Antal főborász mutatta be. Mint-
hogy pedig „az ember nem csak kenyérrel 
él”, a rendezvény második napján az érseki 
könyvtár legértékesebb kincseit tekinthet-
ték meg az érdeklődők.

A szervezők ígérete és az eddigi gya-
korlat szerint a konferencián elhangzott 
előadások tanulmánykötetben fognak 
megjelenni.

Lovizer Lilla

Női értékek  
a Gizella-napi 
„kínálatban”
A Venőke álmodozó barangolása 
gurbácska városunkban. 
Gizella-napok. Hangvilla, 2023. 
május 8. 

A Veszprémi Nők Kerekasztala Egyesület 
(Venőke) több évtizedes története során 
minden évben letette a város asztalára a 
maga női hozadékát: különleges irodalmi 
és képzőművészeti programokkal mutat-
ja fel Veszprémnek a Gizella-napokon az 
általa létrehozott egyéni értékeket, sajátos 
színnel gazdagítva a város szellemi és kul-
turális életét. 

Az elmúlt évben az egyesület a Szép 
női szavak a pannon táj felett című iro-
dalmi programmal, versekkel illusztrálta 
a térség szépségeit. 2023-ban ez a soro-

zat egy egyéni, bevallottan szubjektív, de 
megkapó rendezvénnyel bővült A Venő-
ke álmodozó barangolása gurbácska váro-
sunkban címmel.    

A rendezvény résztvevőit Török La-
josné Katica, a Venőke elnöke köszöntöt-
te. Hangsúlyozta, „e program a veszprémi 
nők részéről hódolat Gizella királynénak, 
a szeretett városnak, Veszprémnek, amely 
ebben az évben nemcsak színház- és diák-
város, a zene és az irodalom városa, de Eu-
rópa kulturális fővárosa is”.

A figyelmet megragadó cím „gur-
bácska” szava a város domborzatára vonat-
kozik, s a becézés a lokálpatrióta szeretet 
érzését emeli ki. Városunkban alig találha-
tó vízszintes, minden kanyargós, kaptató, 
ezért a belső területek közlekedési vérke-
ringésében alternatív „szökő ösvényként”, 
hajszálerekként szelik, ívelik át a neves és 
névtelen lépcsők. Veszprém a lépcsőitől, 
megkapó kilátóhelyeitől igazán veszprémi. 
Ha egy lépcsősor tetejére érünk, megvál-
tozik körülöttünk a klíma, máshonnét és 
másképpen fúj a híres veszprémi szél, és 
egy teljesen másik városrész tárul elénk. 

Az irodalmi esten a bevezető és a 
közbenső hangulatkeltő zenei betétet a 
Csermák Antal Alapfokú Művészeti Is-
kola tanárának, Nagy Csabának a növen-
dékei, Véber Dániel és Horváth Gergő 
Krisztián szolgáltatták. Elsőként a Képes-
lap Veszprémből című költemény (Kany-
ár Erika) összegezte Veszprém természeti, 
kulturális és szellemi jelentőségét, öröksé-
gét, amely Rábai Zsanett, a TIT Irodalmi 
Színpad tagjának előadásában elhangzott 
el, ezután Tungli M. Klára veszprémi ih-
letésű versei, majd Veszprém dombor-
zatának méltatása és a legfontosabb 14, 
történelminek nevezhető lépcsője alapos, 
de költői hangvételű ismertetését a „gur-
bácska” elnevezés álmodozó ismertetése 
követte. A szöveget és a verseket Huszár-
né Marton Júlia írta.

Majd 30 perces videós lépcsőjá-
rás örvendeztette meg a jelenlevőket. Jú-
lia végigjárta és -fényképezte a város régi 
lépcsőit, s a képeket kommentárral, sok 
humorral fűszerezte. A lépcsők és környé-
kének vetítését a lépcsőkhöz, a veszpré-
miséghez kapcsolódó rövid, de hosszasan 
mutatott versbetét szakította meg. A vers-
betétek – Franz Schubert szerenádját 
alájátszva – alkalmat teremtettek az álmo-
dozásra. Júlia sorai, személyes élményei 
felidézték a városrészek, illetve lépcsők 
keltette hangulatot. 

Külön kiemelendő, hogy a videó-ös�-
szeállítás két idős veszprémi polgár, Hu-
szár József (89) és Huszárné Marton Júlia 
(84) lírai vallomása és szeretetének meg-
nyilvánulása „gurbácska” városuk iránt. 
Tudják, az elnevezéseknek – Francsics, 
Márkus, Giricses, Rovaniemi stb. – törté-
nete van, amely egyben a város története, s 
lelke is van, és rejtett világukat csak azok-
nak mutatják meg, akik vállalják a „meg-
lépését” e grádicsoknak.  

A lelkes közönség örömmel és meg-
hatottsággal fogadta a gyönyörű képsoro-
zatot. Az alkotók remélik, hogy mindazok, 
akik e videóból megismerték a város kü-
lönleges jellegzetességét, a sok lépcsőt, de 

főként az ifjabb generáció is kedvet kap 
Veszprém város rejtett szépségeinek, töb-
bek között lépcsőinek bejárására, s nyi-
tott szívvel fogadva elandalodik a lépcsők 
szépségén, hallgatva közben e grádicsok 
lélekbe hatoló üzenetét. 

Kanyár Erika

Épített  
örökségünk
Brunner Attila–Sipos Anna: 
Veszprém épített öröksége. Artem/
Books Kft. 2023.

Évek óta hiányoltuk, hogy Veszprém épí-
tészeti örökségéről nincs kiadvány. A 
közelmúltban végre megjelent nem is 
egy, hanem szinte egy időben két könyv. 
Veszprém város építészeti topográfiája Jan-
kovics Norbert szerkesztésében, a Magyar 
Művészeti Akadémia Kiadó gondozásá-
ban 2022-ben készült el. Veszprém épített 
öröksége Brunner Attila és Sipos Anna 
művészettörténészek szövegével, Danyi 
Balázs fotóival, Mártonffy Gábor drónfel- 
vételeivel, a Veszprém–Balaton 2023 Zrt. 
támogatásával, az Artem/Books Kft. gon-
dozásában idén jelent meg.

A 380 oldalas, kemény kötésű, repre-
zentatív kiadvány igazán szépre sikerült. 
Borítóját építészeti motívumok díszí-
tik, belül a képek dominálnak. A szakmai 
szöveg két nyelven – magyarul és angolul 
– olvasható. Az államalapítástól a 19. szá-
zad második feléig vezet a kronologikus 
ismertető, a 18. századig tartó időszakról 
Brunner Attila művészettörténész, a 19. 
századról Sipos Anna művészettörténész 
írt. A könyv második részében 23 épületet 
mutatnak be a szerzők. 

Amikor végigpörgeti az ember, épp 
elégnek tűnik a magyarázat, ám amikor 
belemélyedünk Veszprém településtörté-
netébe, szívesen olvasnánk többet, részle-
tesebbet. (Bár a képes albumnak nem ez a 
feladata.) Érdemi, új információ nemigen 
van benne, de ez sem véletlen. Brunner 
Attila már korábban is publikált Veszprém 
épületeiről, építéstörténetéről, Sipos Anna 
pedig korábbi forrásokból dolgozott. 

Veszprém városa az évszázadok fo-
lyamán többször elpusztult, a vár az, 
amely „örök”. A Szent György-kápolnát 
972 körül építhették, a Szent Mihály-szé-
kesegyházat 1060 körül. A székesegyház 
tudomásunk szerint négyszer égett le. Elő-
ször 1380-ban, majd a török korban, az 
1550-es években. A tűz 1704-es pusztítá-
sa után Esterházy püspök építtette újjá ba-
rokk stílusban, a 20. század elején pedig 
neoromán stílust kapott. A jelenlegi fel-
újítás is megjelent a könyvben, van olyan 
fotó, amely a felállványozott várat mutatja.

A kiemelt 23 épület között a székes-
egyháztól a Károly-templomon át az Alsó-
városi temetőben lévő Haiszler-kápolnáig, 
a püspöki palotától a Megyeházán át a 
Kiskőrös utcában álló Pesica-házig sokféle 
épület leírását, történetét olvashatjuk.
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Vizuális szempontól kifejezett kincs e 
kiadvány. Vannak drónnal készült „nagy-
totál” felvételek, apró díszítőelemek egész 
oldalas fotói, és korrekt felvételek az épü-
letekről. Valamennyi harmonikusan kom-
ponált, művészieskedés nélküli – ettől 
művészi – felvétel. Mire gondolok? Min-
denütt a fotó tárgya, az épület, az épület-
részlet a főszereplő, trükkök, mesterkélt 
kompozíciók nélkül. Ettől, és valószínűleg 
attól is, hogy emberalak egyetlen képen 
sem látható, a bemutatott házak, templo-
mok elegánsabbak a valóságosnál, méltó-
ságteljesnek tűnnek.

Számomra külön értéke a könyv-
nek, hogy összegyűjtötte a Veszprémről, 
Veszprém váráról a 17. századtól készült 
metszeteket. Sőt, láthatjuk azt a fotót is, 
amely a híres reneszánsz festő, Masolino 
freskójáról készült. Ez Castiglione Olona 
városában, a Palazzo Branda Castiglioni 
palotában látható, és a családi hagyomány 
szerint Veszprém várát ábrázolja.

A kötet végén gazdag jegyzetanyag 
található, bárki utánakereshet az itt olva-
sott témák részleteinek. Én is ezt tettem, 
amikor örömmel megtaláltam a családom 
házára vonatkozó utalást. A Veszprém 
220 helyi védettséget élvező épülete között 
lévő otthonom végre helyesen historizáló 
besorolást kapott, a korábbi téves népi ba-
rokk helyett. 

Egyetlen kritikus megjegyzést azért 
szeretnék a könyv bemutatásának végére 
írni: Padányi Biró Márton neve a könyv-
ben mindenütt hibásan szerepel. Helyesen 
rövid i-vel kell írni.

Amikor nap nap után elmegyünk egy 
megszokott ház előtt, észre sem vesszük, 
hogy milyen. (Azt hiszem, ezzel magya-
rázható, hogy amikor turistaként járjuk 
a világot, minden más települést szebb-
nek látunk a sajátunknál, és csodálkozunk, 
hogy a hozzánk érkező turisták miért 
ámuldoznak a mi városunk láttán.) Ha va-
laki végignézi a Veszprém épített öröksége 
című könyvet, remélem, képes lesz „tu-
ristaként”, rácsodálkozó szemmel nézni 
azokat az épületeket, amelyek a mi min-
dennapjaink díszletei.

Herth Viktória

A digitális  
oktatástól  
a kiterjesztett 
valóságig
Az Iskolakultúra márciusi 
számáról
Nemrégiben jelentkezett legfrissebb szá-
mával a Géczi János által alapított Iskola-
kultúra, amely az egyik legpatinásabb 
oktatási-nevelési folyóirat Magyarországon, 
s amely a beérkező írásokat – a hagyomá-
nyokhoz ragaszkodva – három különböző 

rovatba sorolja. Az alábbiakban bemutatan-
dó márciusi számban hét cikk kerül közlés-
re, az első két rovatban három tanulmány 
és három szemle, a harmadikban pedig egy 
recenzió, amelyet ezúttal a társfőszerkesz-
tők egyike, Somogyvári Lajos írt. 

A tanulmányok szerzői (1.) Polónyi 
István, (2.) Tóth Katalinék négyese, (3.) il-
letőleg a Csima Melinda és Nemes Niko-
lett szerzőpáros. 

Írásában Polónyi az Európai Unió la-
kosságának iskolai végzettségére vonatko-
zó adatokat elemez, s megállapítja, hogy 
az iskolázottsági egyenlőtlenségek a volt 
KGST-országokban – közöttük Magyar-
országon – a legnagyobbak. A szerző sze-
rint ennek hátterében egyrészt az egykori 
államszocializmus máig érződő káros ha-
tása, másrészt pedig az újraiparosítási po-
litika áll, amely a felsőfokú végzettséggel 
szemben a középfokú szakképzettséget 
részesíti előnyben, hogy ezáltal megte-
remthesse a reindusztrializáció társadalmi 
feltételeit és bázisát. Mindez valószínűleg 
azzal a kellemetlen, ámde várható követ-
kezménnyel fog járni szerinte, hogy a fej-
lett országokéhoz képest az itteni humán 
erőforrások „fejletlenebbek” lesznek, a ke-
reset pedig következésképp alacsonyabb. 

Tóth Katalin és munkatársai a fel-
sőoktatást állítják tanulmányuk kö-
zéppontjába, egész pontosan azokat az 
egyetemi oktatókat, akiknek a koronaví-
rus-járvány kezdetén sebtében és bizonyos 
értelemben többnyire „felkészületlenül” 
kellett átállnia a digitális oktatásra. E téma 
ma nagy népszerűségnek örvend a kutatók 
körében, ezúttal a Budapesti Gazdasági 
Egyetem oktatóival töltettek ki kérdőívet 
és készítettek interjúkat, s ezek alapján ju-
tottak a szerzők arra a konklúzióra, hogy 
„[a] tudatos tervezés fejlesztése az oktatók 
egyéni szintjén és a támogatás intézmé-
nyi szintjén is folyamatos felülvizsgála-
tot igényel, amelyhez jó kiindulópontot 
jelentettek az alkalmazott modellek és a 
rendszeresen ismétlődő adatgyűjtések”. 

Hasonló tematikájú Csima Melin-
da és Nemes Nikolett írása is. Ők azonban 
a digitális oktatást egy jóval speciálisabb 
mintán vizsgálták, tudniillik kifejezetten 
olyan tanítókkal töltették ki kérdőívüket, 
akiket a magyar diaszpórák ún. hétvégi 
iskoláiban foglalkoztatnak. Adatgyűjté-
sük mintája rendkívül impozánsnak hat: 
öt kontinens 17 országából kaptak vála-
szokat. Az ezekből leszűrt következtetése-
ik pedig egészen derűlátóak: kényszerből 
ugyan, de a pedagógusok jelentősen fej-
lesztették digitális kompetenciáikat a 
Covid-járvány alatt, s olyan sokolda-
lú ismereteket szereztek ezen a terüle-
ten, amelyeket a jelenléti oktatás során is 
hasznosítani tudnak, hozzájárulva ezzel 
nemcsak a maguk, hanem a tanítványaik 
eredményességéhez is. 

E harmadik tanulmány után követke-
zik a Szemle rovat, ahol csaknem mindig 
kisebb terjedelmű munkák kerülnek köz-
lésre. A márciusi szám ezt a részt illetően 
különösen változatosra sikerült. T. Kárász 
Judit és Széll Krisztián tanulmányának 
például az úgynevezett médiahatás a leg-
fontosabb kulcsszava. Ezen azt értik, hogy 

a kompetenciamérések eredményeit befo-
lyásolhatja, hogy a tanulóknak papírala-
pon vagy elektronikusan kell kitölteniük a 
tesztjeiket. A szekunder irodalom rend-
szeres áttekintése után cikkük végén a 
szerzők azt tanácsolják, hogy a „különbö-
ző mérési módban felvett adatokat” min-
dig óvatosan interpretálják, „ahogy (…) a 
nemzetközi mérések hazai szervezője és a 
módszertani változásokat tárgyaló publi-
kációk jelzik”, nehogy téves következteté-
seket vonjanak le belőlük. 

A következő írás Farkas Pálma gaz-
dagon illusztrált tanulmánya, aki plakátok 
és kártyanaptárak többféle módszer-
rel történő elemzésével a nyolcvanas 
évek gyermekábrázolásait kutatva arra a 
konklúzióra jutott, hogy az évtized végé-
re a propagandisztikus ideológiai jegyek 
„lekopni” látszanak a képekről. Cikké-
nek jelentőségét leginkább az adja, hogy 
azok a fiatal felnőttek, akik ma Magyar-
országon gyermeket nevelnek, ekkoriban 
nőttek fel, s így valószínűleg még most is 
ennek a „szabadabb, nyitottabb és sokkal 
elevenebb” gyermekképnek a hatása alatt 
állhatnak. 

A Szemle utolsó tanulmánya – a sze-
gedi Móra Ferenc Múzeum egyik újításá-
nak apropóján – azt vizsgálja, hogy milyen 
kiállítási kommunikációs és pedagógi-
ai előnyökkel járhat a múzeumok AR- és 
VR-technológia-használata. Összegzésé-
ben Kuttner Ádám öt ilyen előnyt is fölso-
rol, a multimédiás lehetőségektől és az 
ütemezhetőségtől kezdve a tartalomfo-
gyasztási szokásokhoz való alkalmazko-
dóképességen és az élményfokozáson át 
egészen a megértés elősegítéséig. 

Ezzel meg is érkeztünk a lapszámot 
záró recenzióig, amelyben Somogyvári 
Lajos Jakab György 2022-ben a Gondolat 
Kiadónál megjelent Demokrácia demokra-
ták nélkül? Oktatási reform és állampolgári 
nevelés című kötetét mutatja be, s a könyv 
kapcsán egészen izgalmas – már-már vi-
taindító – kérdéseket feszeget. Szemléle-
tes példa: „Az oktatási reformok valóban 
reformok, vagy csak különböző érdekcso-
portok erőforrásokért, befolyásért foly-
tatott harcai, melyek a saját maguk által 
definiált problémákra nyújtanak látszóla-
gos megoldásokat?” Bár a vasszorgalmú 
társfőszerkesztő szerint mindez „teljesség-
gel megválaszolhatatlan”, a közeljövőben 
mégis sokan szívesen vennénk a kezünk-
be az Iskolakultúra egy olyan lapszámát, 
amelyben különböző tudományterületek 
képviselői próbálnának meg felelni rá. 

Összegezve az eddigieket, megál-
lapítható, hogy a hét írásnak csaknem 
mindegyike – így vagy úgy – az okta-
tás világához kapcsolódik, a szám még-
sem olyan borúlátó, mint azt várnánk. Bár 
igyekszik tárgyalni a legfontosabb prob-
lémákat és tévhiteket, közben alapvető 
értékekre és az újdonságokra is felhívja a 
figyelmet, hogy a maga módján mindezzel 
az oktatás hatékonyságának növeléséhez 
járulhasson hozzá. 

A lapszám a Nemzeti Tehetség Prog-
ram (NTP) támogatásával készült. 

Molnár Dávid
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Elmenni a  
margó széléig –  
Juhász Tibor 
Sziveri János- 
díja
Sziveri János-díjátadó. 
Budapest, Kis Présház kávézó, 
2023. március 29.

Három évtizednyi töretlen lelkesültség te-
lítette meg a Kis Présház szűkös terét a 
Sziveri János Társaság éves díjátadó ün-
nepsége apropójából. Külső megfigyelő-
ként igyekeztem az egyik sarokban helyet 
foglalni, ahonnan az egész helyet belátha-
tom, azonban hamar azon kaptam ma-
gam, hogy valójában a szoros kötelékek és 
a közvetlenség miatt voltaképpen lehetet-
len kívül maradni az eseményeken. Régi 
ismerősök, akik újfent egymást köszön-
tötték, korosodó halántékuk dörzsölése 
közben egymás hogyléte felől érdeklődtek, 
mely beszélgetések kedélyes mosolyokkal 
jutottak nyugvópontra. A gyülekezés egy 
ponton elapadt, majd Fenyvesi Ottó el-
nök előlépésével kezdetét vette a díjátadó, 
amely, ahogyan a megnyitóbeszéd hang-
vétele is előlegezte: a kötelező formalitás 
terhétől olykor megszabadulva, egyfaj-
ta kedélyes informalitásnak is helyett ha-
gyott. Ez az oldottság természetesen nem 
árnyékolta be azt, hogy valójában milyen 
célból gyűltek össze a résztvevők.

Idén Juhász Tibor kapta meg a vaj-
dasági költőről elnevezett díjat, melynek 
jelentősége a közösség elhivatottságában 
rejlik. Az összegyűltek gondoskodnak és 
megemlékeznek Sziveri János életéről és 
munkásságáról, egyúttal pedig napjaink 
költészetére figyelmet fordítva fenntartják 
a folytonosságot, mindezt idén immár 32. 
alkalommal. Sziveri János nevét elsősor-
ban talán a Vajdasághoz köthetik sokan, 
de emlékezetét az éves díjátadókon túl leg-
utóbb 2018-ban a szentendrei Ferenczy 
Múzeumi Centrum Újvidéki Orfeuszok 
című kiállítása, illetve a 2012 óta a Pannon 
Egyetemen megalakított Sziveri János In-
tézet is őrzi.

A díjazott, Juhász Tibor – amiképp 
Géczi János a laudációjában is meren-
gett – egyszerre salgótarjáni és debreceni 
költőnek mondható, hiszen származását 
tekintve Nógrád megyéből került a Hajdú-
ságba, ahol is tulajdonképpen útnak indí-
totta a pályáját. A költészet számára nem 
csak hivatás, hiszen egy időben doktoran-
dusz, különböző kulturális és művészeti 
folyóiratoknál lát el szerkesztői feladat-
kört, illetve szerepet vállal az irodalmi 
élet szervezésében is. Első verseskötete 
2015-ben jelent meg Ez nem az a környék 
címen, ezt a Salgó Blues novellaregény kö-
vette 2018-ban, majd pedig 2021-ben ér-
kezett az Amire telik versgyűjteménye. 
Géczi öt pontból álló beszédében a hazai 

szociografikus hagyomány egyik életben 
tartójának nevezte meg Juhászt, aki mun-
kásságával, megrendítő tárgyilagosságú 
szövegeivel, melyekben a saját közegé-
ről verses formában képes beszélni, talán 
a legnehezebb és legfölemelőbb feladatot 
vállalta magára azzal, hogy a margóra szo-
rítottakkal vállal azonosságtudatot.

Juhász Tibor elismerés gyanánt Be-
nes József egyik grafikáját kapta meg. 
Benes özvegye, Gerle Margit rövid beszé-
dében kiemelte, milyen fontos kapcsolat 
fűzte össze a néhai képzőművészt Szive-
ri Jánossal, aki egyébként többször is írt a 
munkáiról. Ezek közül az Új Symposion-
ba írt 1976-os Az ember vívódásai a térben 
című esszéjéből idézte Sziveri sorait, hogy 
milyen kiemelt szerepe van a tájnak és a 
tájban élő embernek. Az idézett gondola-
tok pedig remekül egybecsengtek a Juhász 
által felolvasott, megrendítő puritanizmust 
vállaló szövegeivel, melyek a peremvidék 
artikulálatlan vívódásainak kölcsönöztek 
hangot.

Som Balázs

Féltés  
és félelem
Egy éjszakányi ember. Cs. Pataki 
Ferenc költői estje. A TIT Váci 
Mihály Irodalmi Színpad elő- 
adása. Agóra Veszprém Kulturá-
lis Központ, 2023. április 26.

Évtizedek óta fontos feladatának tekin-
ti a TIT Váci Mihály Irodalmi Színpad a 
Veszprémben élő költők és írók műveinek 
bemutatását. Ezen az estén Egy éjszakányi 
ember címmel Cs. Pataki Ferenc műveiből 
készült verses-zenés műsorral léptek a kö-
zönség elé. 

Cs. Pataki Ferencet Veszprémben 
és a szívéhez közel álló bakonyi falvak-
ban legtöbben Csaba Ferencként ismerik. 
Műszaki mérnökként mint a távközlések 
műszaki hátterének kiváló szakembere 
dolgozott hosszú éveken át nyugdíjazásáig. 
Ahogy ő mondta: „onnét arcátlankodtam 
a literatúrába”. Verseit, prózai írásait több 
folyóiratban olvashattuk már, de első önál-
ló verseskötetének megjelenése még várat 
magára. Szépszámú közönség gyűlt össze 
az Agóra előcsarnokában, nagy várakozás 
előzte meg a műsort. Ám a színházterem-
be lépve már sokan csalódva jegyezték 
meg, hogy miért a színpadon elhelyezett 
székekre kell ülni a nézőknek. Szűknek bi-
zonyult a színpadi nézőtér. Nem indokol-
ta semmi, hogy összezsúfolják a nézőket, 
miközben a nagyterem széksorai üresen 
álltak. A versmondóknak is talán kön�-
nyebb lett volna kontaktust teremteni, ha 
nagyobb rálátásuk van a közönségre. Több 
lett volna a mozgásterük is. A pár székből 
és egy asztalból álló díszlet is több teret 
kaphatott volna. 

Bevezetőjében Sz. Csordás Éva, a 
műsor szerkesztője és rendezője szólt a 

költő életéről, műveiről. „Vallásos istenes 
költészet az övé, a világ sorsáért aggódó 
ember költészete” – mondta. Cs. Pataki 
Ferenc írásait műfajilag nehéz meghatá-
rozni. Különös líra ez, a hosszú verssorok 
belső rímeivel, a hangok csengésével. Né-
hol megidéződnek bennük József Attila és 
más költők ismert sorai, szófordulatai. Még 
gyakorlott, kiváló versmondóknak is nehéz 
volt ezeket a verseket jól értelmezve, döc-
cenések nélkül, hatásosan elmondani.  
De a színpad három férfi és négy női vers- 
mondója ügyesen bánt a szavakkal. Ránk 
zúdultak az aggódó gondolatok hazasze-
retetről, hitről, családról, emberségről. A 
költő rendkívül erős magyarságtudatát ag-
godalom tölti el a haza és Európa jövője 
miatt. „Eszmék dőlnek össze, és magunk 
köré emelt, szilárdnak hitt ezredes falak, 
valami sötét erő vonaglik Európán Krisz-
tus szent keresztje alatt.” De így van ez az 
emberiség jövője miatti félelmeiben is. 
„Ember, vigyázz” – mondja, s utal múlt-
ra, jövőre. A történelmi múlt tragédiáit és 
a jelen gondjait elénk táró sorok mind el-
gondolkodtatnak. A megidézett fájdalma-
kat hogy lehetett volna feloldani, hogyan 
lehetett volna reményt adni – nem tudom. 
Pedig a feloldozás jó lett volna, hinni a hol-
napokban. Ám ehhez erőt kell adni szép 
szóval és félelem nélkül. Talán az nyújt re-
ményt, hogy verseiben a költő hitet tesz a 
tiszta emberi érzések mellett. A hűség, a 
szerelem, a család és a tisztesség biztonsá-
got adó védelme mellett. De félti az embe-
riség jövőjét, szembesít a múlttal, borúsan 
látja a jelent, a jövőt. Az a fajta aggodalom 
és borúlátó érzés, mely Cs. Pataki Ferenc 
líráját jellemzi, az előadás alatt átragadt az 
előadókra és a nézőkre egyaránt. 

A szövegértésben és a versmon-
dásban jól helytálltak a közreműködők. 
Ám nagyon kellett a zene gyógyító ereje. 
A zene, a dallamok oldották a feszültsé-
get, melyet a versek sugároztak. Berzevi-
ci Zoltán zeneszerző, gitáros dalnok kiváló 
érzékkel adott hangot és ritmust a szöve-
geknek. Zenéjével oldotta a döbbent csen-
det, a letargikus hangulatot. Éneke most 
több dalban is kiegészült Molnár Brigit-
ta kiváló vokálozásával. A műsor végén 
felhangzó ének, mely egy reményt adó és 
egyben a föld értékeit óvó vers szövegét 
tette lüktetővé, nagyszerű finálénak bizo-
nyult. Minden addigi borúlátást oldott. 
Mintha csak egy musical záró jelenetét 
láttuk volna. Pergő ritmussal, fülbemászó 
dallammal, a szereplők együttes énekével. 
„Miénk az élet, miénk a föld, vigyázz rá, 
ember, hogy meg ne öld.” Nagyon jó, ferge-
teges volt így a befejezés. Ezen az előadá-
son egy embert féltő és aggódó költői világ 
részesei lehettünk. Örömteli, hogy sokan 
megismerhették a városunkban élő költő 
írásait ezen a különös hangulatú estén.

Molnár Erzsébet
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Amikor nem 
baj, hogy nincs 
visszaút
Elválaszt – egyszer és megismétel-
hetetlenül. Vad Fruttik-koncert. 
Budapest, Művészetek Palotája. 
2023. április 21.

Elválaszt – egyszer és megismételhetetlenül 
címmel hirdette meg a Művészetek Palo-
tája a Vad Fruttik 2023. április 21-i kon-
certjét. Az est nemcsak azért ígérkezett 
rendhagyónak, mert a zenekar a tavaly de-
cemberben megjelent új album, az Elvá-
laszt mindegyik dalát el akarta játszani, de 
az is formabontó volt, hogy minderre egy 
„ülős” koncerten került sor, ráadásul nem 
is akárhol. Igaz, tehetjük hozzá, ha nem is 
mindennapos, hogy egy könnyűzenei for-
máció a Bartók Béla Hangversenyterem-
ben lép fel, azért nem előzmények nélküli. 
A teljesség igénye nélkül, csak a magyar 
előadóknál maradva, az East, a Solaris 
vagy éppen az After Crying Műpa-beli 
koncertjei juthatnak eszünkbe, ahol a ko-
molyzenei hangversenyeken megszokott 
atmoszféra, a különleges akusztikai adott-
ságok máig emlékezetes zenei élményhez 
szolgáltattak hátteret. 

Hogy tényleg egy nem szokványos 
Vad Fruttik-koncerten vagyunk, az már 
a legelején kiderült. Kezdésként ugyan-
is rögtön az Elválaszt első két száma, az El 
és az Ülök és hallgatok csendült fel – mint-
ha az ember épp csak feltette volna a le-
mezt, vagy elindította volna valamelyik 
zenemegosztó felületen az albumot. Min-
dent összevetve a koncepció épp ellentétes 
volt, mint például az Akváriumban tartott 
év eleji bulikon. Hiszen míg februárban 
Likó Marcellék a jól bejáratott reperto-
árhoz igazították az új lemez dalait, most 
azokhoz szemezgettek a korábbi szerze-
ményekből (Szemben a nappal, Orgonák, 
Jobb lesz holnap, Gyújtsd fel!). Emiatt aztán 
egy rakás olyan sláger kimaradt – megint 
csak a teljesség igénye nélkül: Gabi, Nekem 
senkim sincsen, Tudom, milyen, Mi lenne 
jó, Lehetek én is, Majom majom –, ame-
lyek nélkül gyakorlatilag elképzelhetetlen 
egy fesztivál- vagy klubkoncert. Összessé-
gében olyan volt ez az est, mint valamiféle 
múzeumi tárlatvezetés, amelyen a zenekar 
számról számra végigkalauzolta a hallga-
tóságot az Elválaszt dalain, közben önkén-
telenül is kijelölve annak hangsúlyosabb 
szerzeményeit (Elválaszt, Harag idején, 
Kegyelem).

Talán a nem szokványos helyszín volt 
az oka, de különösen a koncert elején ér-
zékelhető volt némi megilletődöttség – ha 
szigorúak vagyunk: feszengés – a zeneka-
ron, ám ez nagyon hamar emelkedettségbe 
– ha elfogultak vagyunk: áhítatba – fordult 
át. Nem lehet említés nélkül hagyni a ze-
nészek közötti összhangot sem. Bár Likó 
nem sokat beszélt, sőt az átkötő szövegei 
kimondottan rövidek voltak, azért megosz-

tott egy-egy mikrosztorit az együttes min-
dennapjaiból. Hallgatva ezeket, illetve látva 
a színpadi interakciókat, az egymásra való 
odafigyelést, úgy tűnt, hogy a zenészek kö-
zött teljes a harmónia. És azt is megnyug-
vással konstatálhattuk, hogy az új tagok – a 
billentyűs iamyank, a basszusgitáros Dex-
ter és a dobos Tokár Gábor – nemcsak az 
új dalokat érzik magukénak, hanem a ré-
gebbi számokhoz is maximális alázattal és 
tisztelettel viszonyulnak. 

Miközben mind mélyebbre me-
rülhettünk az iamyank érkezésével 
megújult-felfrissült elektronikus hang-
zásvilágban – amelynek prezentálásában 
a billentyűs kézsérülése miatt Sashegyi 
Soma segédkezett –, abból mintegy kisza-
kadva az est különleges színfoltja volt a 
két „őstag”, Likó Marcell és Kerekes Ger-
gely által akusztikus gitáron előadott Nincs 
vissza. „Szertefoszlik az idő // Túl korán 
lett túl késő // Amit érzel, már a múlt // Itt 
a pont, és nincs visszaút” – szólt a Műpá-
ban debütáló dal, amelyhez ízlésesen vis�-
szafogott, már-már puritán fénytechnika 
teremtett intim miliőt. 

A koncert egyik nagy kérdése volt, 
hogy mit kezdenek a rajongók azzal, hogy 
másfél órán keresztül egy kényelmes szék-
hez vannak szegezve. Nos, különösen a ré-
gebbi slágerek azért érzékelhetően komoly 
kihívás elé állították a közönséget, hogy 
levetkőzve beidegződéseit, ne kezdjen el 
táncolni – az oldalsó karzatokon erre va-
lamivel több lehetőség nyílt. A hallgató-
ság azonban végig fegyelmezett maradt, és 
csak a legvégén, a Repülni roncsokat című 
számnál pattant talpra, hogy állva tapsolja 
meg és ünnepelje a zenekart.

Ezen az estén kiderült: az új album-
nak kifejezetten jót tesznek a rendhagyó 
körülmények. Súlya lett a csendnek, Vad 
Fruttik-koncerten talán még soha nem 
volt ilyen sűrű a sötétség, és mivel a szá-
mok közötti instrumentális átvezetések is 
megkapták a kellő figyelmet, zenekar és 
közönsége egy másodpercre sem enged-
te el egymás kezét. Ha nagyon őszinték 
– meglehet, egy kicsit finnyásak és/vagy 
boomerek – akarunk lenni, most tényleg 
hálásak lehettünk minden nem elhangzott 
nézőtéri párbeszédért és elmaradt mobil-
telefon-pittyegésért, de a színpad elé be-
cipelt és véletlenül kilöttyintett (re)pohár 
italok sem hiányoztak.

Alighanem természetes, hogy a ta-
valy év végi váratlan tagcsere a mai na-
pig megosztja a rajongókat; senkitől sem 
várható el, hogy egyik napról a másik-
ra túltegye magát azon, hogy hosszú évek 
alatt megszokott és megszeretett zenésze-
ket egyszer csak nem lát többé színpadon. 
Ez a koncert ugyanakkor arról győzhet-
te meg a közönséget, hogy a Vad Fruttik 
emiatt nem lett jobb vagy rosszabb zene-
kar, inkább csak egészen másmilyenné vált 
néhány hónap alatt – és talán az is meg-
kockáztatható, hogy az Elválaszt egyszer-
re nyitott új korszakot és távlatokat ebben 
a metamorfózisban. Csak drukkolni lehet, 
és erősen reménykedni benne, hogy Likó-
ék minél messzebb és minél tovább visz-
nek minket ezen az úton.

Rácz Attila  

Odaszegezett  
a padlóhoz
Esti Kornél-koncert.  
Expresszó, 2023. március 17.

Bárcsak több időm lenne figyelem-
mel zenét hallgatni! Csak úgy, ücsörög-
ve, semmire sem figyelve, csak a zenére, 
a szövegekre. Azokra a kiváló szövegek-
re, amikhez hozzászoktatott a Beremé-
nyi meg a Dusán, Lovasi, Kiss Tibi, Hegyi 
Gyuri. Csak most, pár hónapja döbben-
tem rá, mennyi mindenből kimaradtam 
az utóbbi években, mennyi zenét kellett 
volna figyelemmel végighallgatni, men�-
nyi költészet haladt el mellettem anélkül, 
hogy elkaptam és felfaltam volna. Hol tar-
tanék most, ha mindent a maga idejében 
vettem volna magamhoz! Na jó, mondjuk 
én aztán tudom, hogy mindennek akkor 
van itt a valós ideje, amikor megtörténik, 
de az én életem másról sem szól, csak a ké-
sőn érésről. Remélem, hogy a halál is késik 
majd pár évtizedet. Volt itt egy Holtszezon 
fesztivál, és még korábban volt szerencsém 
meghallgatni Varga Ricsit egy koncerten, 
így ennek az élménynek a hatására persze 
a Holtszezont is figyelemmel kísértem, és 
aztán itt jöttek be olyan események, amikre 
még sokáig emlékezni fogok. Eleve ahogy 
kezdődött, a QJÚB-bal, Vecsei H. Miklós 
projektjével, amiről korábban már írtam, 
aztán a Kártyajáték Beck Zolival és Vecsei-
vel, majd még mennyi élmény, ami nyito-
gatja tudatom azon kapuit, amiket már egy 
ideje nem mozdítottam. Jut eszembe, Lázár 
Domokost is meghallgattam Áfra Jánossal 
egy költői esten. Most meg itt vagyok egy 
koncerten, amire azért mentem el, mert az 
énekese egy aranyember, és még jól is éne-
kel, és én kedvelem őt, és meghívott, hogy 
legyek ott. És ráadásul Lázár Dodival ők 
írják az Esti Kornél szövegeinek nagyját. A 
Dodi és a Bodor Áron. 

Én meg itt. Azt hiszem, még a QJÚB-
on döbbentem rá, hogy valami megvál-
tozott az Expresszó hangtechnikájában, 
de az Esti Kornélon vált egyértelművé a 
változás. Érthetővé vált az énekes, értel-
mezhetőbbé a hangszerek, kapott egy 
ráncfelvarrást a beállítás, vagy talán a 
technika is, ami előnyére vált a helynek. 
Szépen érthetővé váltak a dalok. És az 
Esti Kornél odaszegezett a padlóhoz. Úgy 
érdemes koncertet hallgatni, hogy meg-
melegszik a sör az ember kezében. Dalok 
jönnek szépen egymás után, dohányozni 
is elfelejtesz közben, hallgatod és hagyod 
elvarázsolni magad. Erő van benne, meg 
okosan kitalált gitárszólamok, hogy a há-
rom gitáros játéka ne üsse egymást. Olyan 
modern rockzene ez, amiben tökéletes 
összhangban van a szív és az ész. A dalok 
hangulata, a dallamvezetés, a hangszere-
lés teljesen egységessé teszi és saját stílussá 
alakította az Esti Kornél zenéjét, de nem 
válik unalmassá. Annak is nagyon örü-
lök, hogy a zenekar rátalált Áronra, erre a 
veszprémi srácra, aki korábban már itt is 
megcsinálta a maga nagyon remek rock-
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zenekarát, a Sántakutyát, ami sajnos nem 
futott ekkorát. 

Ülök itthon, írom a cikket, kellően 
távol vagyok már az élménytől, de a lényeg 
nem múlt el nyomtalan. Fülemen a fejhall-
gatón keresztül a zenekar szól. Ez csak egy 
presszós koncert volt. Nem fűződött sem-
milyen EKF-es eseményhez, csak egy ta-
vaszi turnékoncert. Semmi más. De mégis. 
Mégis megérdemel egy említést, és ha a 
cikkem hatására legközelebb betéved pár 
olvasó egy Esti Kornél-koncertre, és őket 
is elsodorja az ár, ahogy engem, akkor már 
megérte. 

Nyakas Krisztián

Bach tisztelete
In memoriam J. S. Bach. Hang-
verseny a zeneszerző születés-
napján a Veszprémi Evangélikus 
Templomban. 2023. március 21.

In memoriam J. S. Bach, szólít meg a meg-
hívó a templomi koncertre. A program 
ígéretes, a hely hívogató, a kora tavaszi 
késő délutánra jobb történés nem is lehet-
ne. A telt házas kis templomban aztán ha-
talmas zene csendül.

„Az unalom ellen még az istenek 
is tehetetlenek”, vallotta Nietzsche. Isten 
egyik házában a zene egyik istenétől fel-
hangzó művek még a magamfajta agnosz-
tikus lélekre is erős vonzerővel hatnak, 
lekötözni sem lehetne. Aztán amikor a 
templom csendjébe belezúgnak Johann 
Sebastian Bach, az 1685. március 21-én 
– éppen 338 éve – született zseni hangjai, 
tavasz ide vagy oda, a zene tökéletessége 
mindent feledtetett. Unalomról pedig szó 
sem lehet!

Isó Zoltán lelkész előszavában Bach 
evangélikus hittel teli lelkületére, Isten 
ajándékaként kapott tehetségére és a kö-
zelgő húsvétra, mint a „kereszténység 
legnagyobb ünnepére” emlékeztet. Min-
den bizonnyal igaza van. Rostetter Szil-
veszter, az – immáron több mint tíz év óta 
ismétlődő – esemény szervezője, egyik 
előadóművésze Bach zenéjének komplexi-
tását, muzsikájának ökumenikus jelentő-
ségét, világi és egyházi zenéjének hatását 
méltatja: „nem a világi zene szűrődött be 
az egyháziba, hanem (Bach) az egyházi 
zenét hozta el világunkba” (mindennapja-
inkba). Nem vitatkozom vele, nincs, akit 
– ha cseppnyi emberi lélek szorult is bele – 
ne érintene meg muzsikája. Erre a harmó-
nia- és szólamgazdagságra, intellektuális 
mélységre csak ő volt képes. Pedig levele-
iből kicseng az aggodalom: mi lesz halála 
után a muzsikájával. Felesleges volt aggód-
nia, mélyen emberi dallamain keresztül 
véglegesen beépült tudatunkba. 

A koncert Bach világi műveiből válo-
gat. Elsőként a négytételes E-moll szo- 
náta fuvolára és continuóra (BWV 1034) 
hangzik fel Pápista Andrea és Rostet-
ter Szilveszter tolmácsolásában. A conti-
nuo a barokkra jellemző kíséreti forma, 
amely az akkordhangszer, például or-

gona, folyamatos kísérő játékára utal. A 
számozott basszusból (basso continuo) 
ered, ahol a basszust lekottázták, de ma-
gát az akkordot számokkal jelezték – ne-
vezhetnénk akár zenei gyorsírásnak is –, 
és a kísérő maga rögtönözte a kíséretet. 
Csak érdekességképpen, a jazzben vala-
mi hasonlóval találkozunk, ott sem ír-
ják le a kíséretet, hanem akkordjelzéseket 
használnak perbasszussal, majd az előadó 
képessége, műveltsége, fantáziája teszi sza-
baddá, változatossá az előadást. Rostet-
ter Szilveszter continuója – nem láttam a 
kottát, nem tudom, rögtönzés-e –, regisz-
terkezelése teljesen autentikus hangzást 
eredményez, a fuvolista pedig híven tol-
mácsolja Bach dallamait ebben a kontra-
punktikus, harmóniadús környezetben. 
Miért fontos a regiszterkezelés? A barokk 
billentyűs hangszereken a dinamikus bil-
lentés hiányában úgynevezett regiszterek-
kel (hangszínvariánsokkal) oldják meg a 
hangerőváltozásokat, teraszos a dinamika. 
Orgonistánk érti a dolgát, még ha az evan-
gélikus templom kis orgonája nem is túl 
hangszíngazdag. Hajas Szilárd „helyi fuvo-
lista”, idézem Rostetter Szilvesztert (ami-
nek persze semmi jelentősége sincs azon 
kívül, hogy itt van a lakhelye), az A-moll 
partitával (BWV 1013) rukkol elő. A mű 
a fuvolairodalom egyik legjelentősebb – 
egyben igen technikás – darabja, nagy 
kihívás az előadónak. A partita a barokk 
irodalom jellemző műfaja, Bach értelme-
zésében szólóhangszerre írt művet jelent, 
kaptunk is tőle jó párat hegedűre, csel-
lóra és fuvolára. Zseniális ez a mű Bach 
kötheni időszakából! Gondoljunk csak 
bele, a fuvola aztán végképpen nem képes 
egyszerre több hangot megszólaltatni, és 
mégis annyira érezhetőek a harmóniák, az 
ellenpontozásos szemlélet az eltérő fekvé-
sekben beékelt hangok nyomán, hogy bár-
ki, akinek semmiféle zenei előképzettsége 
sincs, megborzongva érzékeli: itt valami 
csoda fogan meg. Az Allemande, Corren-
te, Sarabande, Bourrée angloise tételek 
változatossága Hajas Szilárd biztos játéká-
ban lelkes tapsra ragadtatja az auditórium 
közönségét. F-dúr oboaverseny (Allegro, 
Siciliano, Allegro) (BWV 1053r), az E-dúr 
zongoraverseny (BWV 1053) oboára át-
komponált változata. A zenekari traktus 
orgonaátiratának continuo-szerű kísére-
tével Rostetter Szilveszter orgonaművész 
és Varasdy-Kovács Mariann oboamű-
vész meggyőző interpretációt produkál-
nak. Személyes vallomás gyanánt: az oboa 
az egyik kedvenc hangszerem. Felhang-
gazdagsága ellenére valami fátyolos bá-
natosságot hordozó megszólalása mindig 
magával ragad. Így aztán várakozással 
telve vártam a szokás szerint háromtéte-
les versenyművet, nem kellett csalódnom, 
sem a hangzásban, sem az előadásban. 
A záró darab a G-moll szonáta fuvolára 
(Pápista Andrea) és continuóra (eredetileg 
csembalóra, Rostetter Szilveszter) (BWV 
1020) három tételben (Allegro, Adagio, 
Allegro). A fuvolista és az orgonista, úgy 
érzem, ebben a műben talált leginkább 
egymásra. Igaz, a darab maga is a bachi 
zsenialitás egyik csúcspontja, a barokk ki-
teljesedése, lendületességével, lassú tételé-

nek megható szépségével megigéz előadót, 
hallgatót egyaránt. 

Egy zenei óriás magaslatait hibátla-
nul nehéz megközelíteni, a hangversenyen 
felhangzó négy mű előadása is bizonyítja 
ezt. Mégis, a húsvét közeli, Bach zenei gé-
niuszát megidéző, születésnapját ünnep-
lő koncerten az előadók tudásuk legjavát 
adva tiszteleghettek a zene virtuális és a 
hit valós szentélyében.

Kovács Attila

Blue Note 
Veszprémben
Veszprém Blues Fesztivál,  
2023. április 13–16.

Április 13-án, az első (és remélhetőleg nem 
utolsó) Veszprém Blues Fesztivál nyitónap-
ján éppen olyan esős, blueshoz illő idő volt, 
mint most, amikor ezt a cikket írom. A kez-
deményezés azonban – mint az összes ilyen 
volumenű program – jóval korábban in-
dult, így haladjunk csak szépen sorjában!

Ha a regényírás mostanában diva-
tos módszerével, a kettős idővonallal élek, 
az egyik cselekményszálunk jelen esetben 
2005-ben indul, a Hangvilla-projekt szüle-
tésével. A leromlott állapotú, ám kiváló el-
helyezkedésű, egykor a Séd filmszínháznak 
otthont adó épület helyére 2013 novem-
berére egy modern, egyedi, többfunkciós 
intézmény került. Az 500 fős színház- és 
hangversenyterem mellett megmaradt a 
„Presszó”, valamint kialakításra került egy 
kisebb zenés rendezvényeknek remek ott-
hont adó kávéház is. Az épület kultúrterei 
az elmúlt tíz év során számtalan minőségi 
programot kínáltak a közösségnek – kü-
lön-külön. 

A másik fontos dátum, amelyből ki 
kell indulnunk, 2018. december 14. – ekkor 
nyerte el Veszprém város a Balaton-régi-
óval közösen 2023 Európa Kulturális Fő-
városa címét. Az elmúlt öt évet rengeteg 
tervezés-szervezés-munka, valamint talál-
gatás-kritika jellemezte, ám az idén janu-
ár 21-i nyitóprogram óta egyvalami biztos 
– aki kedveli a zenés rendezvényeket, az 
különösen szerencsésnek érezheti magát 
2023-ban, hogy Veszprém környékén él, 
mert gyakorlatilag házhoz jön a nagyvilág. 

Két cselekményvonalunk idén április 
13-án találkozott össze a városban, amikor 
elindult Magyarország történetének leg-
nagyobb blueseseménye, a Veszprém Blues 
Fesztivál. A Hangvilla és a Papírkutya négy 
napon át adott otthont a műfaj legjobb ma-
gyar és külföldi művelőinek, és persze a 
műfaj kedvelőinek – méghozzá az eddigi-
ektől merőben eltérő, egységes módon. 

A Papírkutyában egy (ingyenesen lá-
togatható) színpadon, a Hangvilla épüle-
tében pedig egyszerre három helyszínen 
számolhatta a tizenkét (vagy éppen nyolc-) 
ütemes bluesformát a közönség. Külön 
meglepetés volt, hogy a Ma Rainey’s Black 
Bottom álnéven futó Expresszó látogatásá-
hoz az orrunkat sem kellett kidugni az épü-
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letből – a helyszínhez egy eddig jól titkolt 
belső ajtó vezetett, a lépcsőházon keresztül. 

A rendezvény félszáz különböző kon-
certjének minden fellépője megérdemel-
né ugyan az említést, ám a hasáb kevés, így 
csak a legnagyobb élményeket emelném ki 
a nyitónapból.

Érkezéskor rögtön a Boom Boom 
Roomban (leánykori nevén Szaxofon ká-
véház) ragadtunk, ugyanis elsőként a Rozé, 
Rizling és Jazz Fesztiválról már ismert Mud-
dy Shoes nevű formáció alapozta meg a 
hangulatot, ismét bebizonyítva, hogy Fe-
kete Jenő kétségtelenül megkerülhetetlen 
alakja a magyar blues történetének. Nagy 
kedvencem lett a The Achievers, akik az 
Egyesült Királyságból érkeztek, hogy csü-
törtökön és pénteken is szórakoztassanak 
bennünket a kiválóan hangosított, fent em-
lített Ma Rainey’s Black Bottom színpa-
dán americana, gospel-blues és roots-rock 
setlistjükkel. Angolul jól tudóknak külön 
bónuszt jelentettek énekes-gitárosuk, Steve 
Ferbrache összekötő szövegei is. 

Matt Schofield triója több szem-
pontból is különleges vendége volt a Ray 
Charles Ballroomnak – az Amerikában élő, 
angol származású Schofield többszörösen 
elismert, zseniális gitáros, autentikus, egye-
di játéka megkérdőjelezhetetlenül kiemeli 
generációja zenészei közül. Élőben hall-
gatni őt nem csak ezért volt egyedi élmény 
– különleges képessége, amivel azonnal 
kapcsolódik közönségéhez, felejthetetlen 
tapasztalás volt. 

A The Moonshiners (Boom Boom 
Room) country-blues őrülete szimbolizál-
ja talán leginkább a VEB 2023 kivételes le-
hetőségeit – a legtöbbünknek nem adatott 
volna lehetőség, hogy felfedezzük magunk-
nak ezt a fergeteges tempót diktáló, vidám 
portugál bandát. Vejo você em breve!

Bár a hét szabad művészet közül eb-
ben a négy napban a fókusz a zenén volt, 
nem mehetünk el szó nélkül a rendezvény 
idején az épület különböző helyszínein lát-
ható, a hangulathoz, zenéhez tökéletesen 
illeszkedő grafikák mellett sem, amelyek 
Brian Kramer Blues Art-sorozatából kerül-
tek ki. 

Nyakas-Fehér Fatime

 

Blues  
az éjszakában
Veszprém Blues Fesztivál.  
Hangvilla, Expresszó klub, 
Papírkutya Kultúrbisztró.  
2023. április 13–16.

A honlap nyitóoldalán található felvezetés 
(„Magyarország történetének legnagyobb 
bluesfesztiválja”) igazat állított – a program 
sokszínűsége és a zenei minőség egyaránt 
megérdemeltté tette ezt a jelzőt. Hogy való-
ban bluesokat hallottunk-e….

A blues tankönyvi definíciója meg-
lehetősen egyszerű: három akkord (időn-
ként szext- és szeptimhangokkal díszítve) 

és triolázó lüktetést használó négynegyedes 
alapritmus. Szomorú, elkeseredett, vágya-
kozó, ritkábban lázadó szövegek. Egyszerű, 
elementáris, könnyen befogadható, és pont 
ezért élt túl minden zenei divatot, és válha-
tott egyúttal a modern könnyűzene alapjá-
vá és kiindulási pontjává.

Hagyományos bluest jószerével min-
denki tud játszani, és éppen ezért bluest 
minden zenész játszik is a kezdőktől a 
profikig bezárólag. És ebből is következő-
leg a hagyományos bluesban nagyon nehéz 
újat, eredetit mondani.

Johnny Mercer és Harold Arlen 
1941-es szerzeménye, a Blues in the night – 
amelynek címét kölcsönöztem a jelen írás-
hoz – nemcsak azért volt különleges, mert 
ez volt az első olyan populáris, a slágerlis-
ták élére került szerzemény, amely a vidéki, 
mezőgazdaságból élő afroamerikaiak dal-
lamvilágából és szóhasználatából merítve 
volt képes meghódítani a kor közönségét, 
hanem azért is, mert a blues zenei nyelve-
zetét felhasználva, de azon túllépve tudott 
egyszerre az ősihez nyúlni, és a kor szintjén 
modernül megszólalni.

 A blues azóta sem vált retró zenévé, 
nem révedt a múltba, hanem az Arlen által 
megtett első lépést követve folyamatosan 
magába fogad új zenei megközelítéseket – 
és pont ez a nyitottság jelzi az erejét.

A Veszprém Blues Fesztivál szombat 
esti fellépői ezt az élő, a zene világára ható 
bluest mutatták be a közönségnek.

A magyar–osztrák Ripoff Raskolnikov 
igazán eredeti hangvételű és hangú zene-
szerző és énekes, a blues hangulatát hozó, 
de zenei és ritmikai világától meglehetősen 
távol álló zenéje erősen hatott a közönségre. 
Raskolnikov zenéjében fel lehet ismerni a 
Dire Straitsszel közös gyökereket, a country 
stílusjegyeit (csak annak kommersz frázisai 
nélkül), de reggae-stílusú szám vagy lati-
nos ritmizálás is belefért a műsorba. Ras-
kolnikov szuggesztív egyénisége, recitáló, 
rekedtes előadói stílusa, az ősbluesban lévő 
bánatot hangsúlyosan hozó dallamvezetése 
annyira hozzák a blues-életérzést, hogy va-
lójában nem tudatosul a hallgatóban, hogy 
zenei és ritmikai értelemben legtöbbször 
nem is bluest hall.

A koncerten az együttes vendége volt 
Petendi Tamás, aki impresszív szólógitárjá-
tékával vitt rockos színt a zenekarba.

A 74 éves amerikai Sugar Blue-t (Ja-
mes Whiting) nem véletlenül hívják a száj-
harmonika Jimi Hendrixének, virtuóz és 
igen pontos játéka kétséget sem hagyott 
afelől, hogy ő a hangszer igazi, megkér-
dőjelezhetetlen nagymestere. Az együttes 
basszusgitárosa, Sugar Blue felesége, Ilaria 
Lantieri kiválóan fogta össze a zenekart; 
koncentráltan és egymásra figyelve igazi 
örömzenélést mutattak be.

Sugar Blue a blues harmóniai hagyo-
mányaira építette a koncert első részét, 
ugyanakkor a ritmizálás, a gyors tempók, a 
basszusgitárjáték erősen funkys hatást kel-
tettek.

A koncert második felében előkerül-
tek a latin ritmikai alapok is. A blues és a 
latin zene egymásra hatását jól demonst-
rálta, ahogy Carlos Santana ismert szá-
mának, a szintén bluesharmonizáláson 

alapuló Black magic womannek a kísérete 
szinte frázisról frázisra megjelent a Who’s 
been talking című számban.

Az együttes az afrikai gyökerek fel-
idézésére is vállalkozott egy tradicionális 
kameruni dal erejéig, amit az együttes ütő-
hangszerese énekelt el. Bár az előadás kivá-
ló volt, a blueszal való rokonságát nemigen 
lehetett felismerni.

A zömében modern hangvételű 
számok után a ráadás egy hagyomá-
nyos rockyból kiindulva visszavitt min-
ket a dixieland korába, a When the saints 
go marchin’ in-nel, ezzel is mutatva, hogy 
a blues kapcsolatrendszere milyen széles 
spektrumot fed le.

Ian Siegal együttese egy pörgős 
countryszerzeménnyel indított, amely-
ben a gitáros Dusty Ciggaar csillogtathatta 
meg technikáját, de a műsorválasztásban a 
klasszikus felépítésű, ritmizálású bluesok-
nak hangsúlyos szerep jutott – persze itt 
is befért egy kis Dire Straits-es érzés, vagy 
egy mexikói zenei kirándulás.

Siegal szenvedélyes énekes, végig át-
ütő erővel volt jelen a koncerten, és ra-
gadta magával a közönséget. Róla tényleg 
elmondható, hogy bluesénekes, valójában 
azokban a számokban is bluest énekel, ahol 
maga a szám alapvetően más stílusú – de 
ez abszolút előnyére válik az előadásnak.

A zenekar egyik vendége volt az es-
tén egy szám erejéig Christine Tambakis, 
aki nagyon jó stílusérzékkel, blues-soul 
hanggal szólaltatott meg egy hagyományos 
bluest. A számba a szintén vendég Matt 
Schofield gitáros vokállal is beszállt, és így 
tömör, erőteljes háromszólamúság egészí-
tette ki a refrénekben az énekest. Schofield 
klasszikus, az ismétléseket és önreflexió-
kat arányosan alkalmazó bluesgitárjátékát 
emellett több számban is élvezhette a kö-
zönség.

A Veszprém Blues Fesztivál igazán ki-
váló zenei kínálattal mutatott be egy pilla-
natképet a hagyományos keretekből kitörő, 
élő, a világra ható és a világot magára hatni 
hagyó zenei stílusról. Hogy a blues hatá-
rait kívülről vagy belülről feszegető zenék 
hangzottak-e el, arról lehetne szót válta-
ni. Ami biztos, hogy jó zenéket hallottunk 
nagyszerű előadóktól.

Vonderviszt Lajos

Intimitás  
mély emberi 
tartalommal
A túlélő dala. Udvaros Dorottya, 
Bereményi Géza és Hrutka Ró-
bert lemezének koncertváltozata 
a Pannon Várszínház „koncert-
színház” programjaként. Hang-
villa, 2023. április 26.

A színház a kultúra egyik temploma, szen-
télye a színpad. Hogy ebbe a szentélybe ki 
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léphet be, azt a színházat vezető dönti el: 
ha igazi a művész, aki tisztelettel, alázat-
tal és tehetséggel űzi hivatását, beavatott-
ként léphet be ebbe a szentélybe, magával 
ragadva a templom hajójának, azaz né-
zőterének hallgatóságát. Vándorfi László 
az est tanúsága szerint helyesen döntött. 
Bereményi Géza és Hrutka Róbert dalai 
Udvaros Dorottya előadásában jó másfél 
órában minden talmiságot nélkülözve szó-
lították meg a széksorokat majdnem telje-
sen megtöltő publikumot.

Mindenekelőtt Bereményi Géza 
szövegei adják azt a belsőt megremegte-
tő érzést, mély humanizmussal, sokszor 
fanyar iróniával, meghökkentő fordula-
tokkal, személyes vallomásokkal, ami alól 
képtelenek vagyunk kivonni magunkat. 
Megszoktuk tőle. Életművéből, legyen az 
dalszöveg, film vagy éppen könyv, sugár-
zik az érzékeny erő, a lehengerlő tehetség. 
Az est másik alappillére Hrutka Róbert 
zenéje. Nem mutat egységes stílust ez a 
muzsika, számos hatás fellelhető a bossa 
novától a tangó jellegzetes moll tonika-, 
domináns szeptimakkord-fordulatán ke-
resztül a rockabilly lendületén át a sanzon, 
a népdal és a ballada érzetéig. Eklektikus, 
időnként némi utánérzéssel, de nem za-
varóan. A szöveg érzelmei, mondanivaló-
ja, azaz az alkotótárs karakteres gondolatai 
vezetik és alakítják a zenei fonalat. A Tö-
rékeny élet című dalban saját szöveggel és 
énekkel aztán magáról is vall, itt érzékel-
hető leginkább az önálló szerzői világa. A 
dallamszövedék tehát változatos, pulzáló 
nehézségi szintekkel. Udvaros Dorottya, 
a magyar színházi élet egyik meghatáro-
zó alakja ebben is hiteles. Éneke egy igazi 
– énekelni tudó – színész interpretációja. 
Nem kíván versenyre kelni senkivel, ma-
gát adja, éspedig magabiztosan. Nincsenek 
intonációs problémák, pedig saját beval-
lása szerint sokáig nem énekelt, az időn-
ként nehéz ritmikai képletek sem okoznak 
gondot, igazi biztos támaszt ad a zenekar. 
Hrutka Róbert gitáron, Markó Ádám do-
bokon, Fehérvári Attila basszusgitáron, 
Kalmus Felicián csellón, Galambos Zoltán 
billentyűs hangszereken fegyelmezetten, 
visszafogottan, szinte alázattal kísérnek. 
Hrutka Róbert hangszerelései az ének 
központba helyezése mellett leginkább a 
cselló szólisztikus jellegét használják az el-
lenpont dallamaihoz, időnként második 
énekszólammal támasztják meg Udva-
ros Dorottya fődallamait, a többi hangszer 
döntő többségében kíséret. Ugyanakkor 
nagyon érezhető, hogy képzett zenészek 
vannak a színpadon. Az a kevés improvi-
zációs lehetőség, amit kapnak, a zenei ké-
pességeket szabadjára engedi, és nagyon 
karakteres – jazzérzetű – szólókat hallunk 
a billentyűs hangszeren, a basszusgitáron 
és a dobon is. Hrutka Róbert szólói nekem 
George Bensont idézik, aki a gitárjával 
együtt énekelve erősíti a hangszerén meg-
szólaltatott hangokat. Méltó példaképet 
választ, és játéka is meggyőző.  

Tizenhat dal hangzik fel az est fo-
lyamán, zömében Bereményi Géza 
szövegeivel és Hrutka Róbert eredeti 
kompozícióival. Ezek legnagyobb része a 
lemezhez született, de Cseh Tamás hagya-

tékát nem tagadják meg zenei értelemben 
és emlékképekben sem. A Csönded vagyok 
vagy a Shakespeare William Cseh–Bere-
ményi-dal Hrutka adaptációjában megidé-
zi a korán eltávozott, nagy hatású magyar 
bárdot, akihez Udvaros Dorottyát ráadásul 
baráti szálak is fűzték. Egyébként is, vé-
gig érezhető volt, hogy az alkotók szemé-
lyes vallomásként tekintenek az estre, és 
már-már merészen mélyre engedtek be az 
intim szférájukba. Az Így születtem Bere-
ményi önvallomása sanzonszerű érzettel, 
az Övé az egész világ balladisztikus hang-
vétele Udvaros Dorottya intézeti élménye-
it meséli el, ahol a hierarchikus viszonyok 
között nem is volt könnyű – szó szerint – 
kiharcolnia helyét, Hrutka Róbert az Ész 
és értelem dalában tárja elénk legbelső én-
jét, igazán ízes gitár-ének improvizációval 
fokozva az élményt. 

Az egyes darabok között Udvaros 
Dorottya – a kezdeti elfogódottság után 
– egyre oldottabban meséli történeteit, 
legyen szó a dalok születéséről, Beremé-
nyi látható izgalmáról, vajon mit szól a 
szövegekhez. Vagy mennyire nem igaz az, 
hogy a kor előrehaladtával a rutin oldja 
a színpadra lépés feszültségét, ellenkező-
leg, amennyivel többet tapasztal az em-
ber, annyival több a kétség – ez már valódi 
szerénység. Hallhatjuk, hogyan születtek 
ezek a dalok, hogy az érthetetlen, kifigu-
rázott „önálló” – ön álló, ön ál-ló, és még 
ki tudja, hány variáció – estre szánt három 
dalból hogyan lesz folyamatos alkotómun-
kában egy lemeznyi anyag. A közönség 
valódi megtisztelése ebbe a legbelső és 
érzékeny világba történő beengedés. Ha 
a hatalmas ováció – valószínűleg a sze-
mélyes vallomások miatti megilletődés 
hozadéka – végül el is marad, a hála sem-
miképpen, a siker is kétségtelen. 

Kovács Attila 

Azok  
a bizonyos 
csontvázak…
Matthieu Delaporte–Alexandre 
de La Patellière: Hogyan nevez-
zelek? Rendező: Schlanger And-
rás. Pannon Várszínház, a Veres 
1 Színház vendégjátéka. 
Hangvilla, 2023. március 17.

Jól bevált dramaturgiai klisére épül a 
francia szerzőpáros társalgási vígjátéka: 
egy családi-baráti összejövetelen kiala-
kult nézeteltérés további konfliktusokat 
gerjeszt, és elkezdenek kidőlni az elsza-
badult csontvázak: eltemetett sérelmek 
kelnek életre, régóta titkolt viszonyokra 
derül fény, stabilnak tudott kapcsolatok 
hajszálrepedései mélyülnek hasadékokká 
mindaddig, amíg a drámai szituációban 
felvázolt viszonyrendszer változásában van 

annyi potenciál, ami még képes fenntarta-
ni a feszültséget és a nézők érdeklődését. 

Bátonyi György díszlete egy közép- 
osztálybeli értelmiségi házaspár nappali-
ja: világos ülőbútorok és polcok néhány 
könyvvel; a falon reprók és egy óriási tévé, 
kijelzőjén szintén híres festmények vil-
lannak fel, szigorúan modernen túl: Van 
Gogh, Klimt, Magritte, Picasso, Warhol 
– egy filozófus-irodalmár egyetemi tanár 
kifinomultan polgári ízlésvilágának rekvi-
zitumai. A képernyőn megjelenik Vincent 
(Simon Kornél), aki részletesen bemutat-
ja a szereplőket, ami szerintem teljesen 
fölösleges: francia nevek és sok informá-
ció – a felét sem tudtam megjegyezni, és 
közben úgyis minden kiderül. Viszont így 
lesz a darab keretes szerkezetű, mert a vé-
gén szintén ő mesél a baba születéséről és 
a nagy családi megbékélésről, így – enfant 
ex machina – cselekményen kívül simítva 
el a nézetkülönbségeket.

A házaspár, Élisabeth és Pierre (Zor-
gel Enikő, Kálid Artúr) egy kulcsot keres 
(ugye nem kell motívumként értelmez-
nem?). A vendégek érkezésével ráérősen 
bontakozik a drámai szituáció viszony-
rendszere; meglehetősen lapos társalgás 
és változó minőségű poénok; rendes né-
zőként úgy döntök, hogy ezeket az unal-
massá langyosodott családi-baráti légkör 
érzékeltetésére használt kontextusépítő 
eszközöknek, mintsem a szerzők fantázia-
hiányának tulajdonítom. A publikum szór-
ványos nevetéssel jutalmazza ezeket, szinte 
tapintható a várakozás, hogy végre eljus-
sunk az ajánlószövegben és a trailerben is 
beígért bonyodalomig, hogy Vincent be-
jelentse: Adolfnak fogja nevezni születen-
dő gyermekét (Adolphe-nak persze, ami 
azonban – ebben egyet kell értenünk a há-
zigazdával – a kiejtésben nem érzékelhető 
különbség). Itt csattan fel az első telt há-
zas nevetés a nézőtéren, és az előadás ettől 
kezdve hozza a szórakoztató társalgási víg-
játéktól elvárható, megbízható minőséget: 
néhány erőteljes vonással felvázolt, krea-
tív ötletekkel (nem túl bonyolult) karakte-
rekké mélyített figurák, pontosan kimért, 
szellemesen megírt dialógusokból építkező 
jelenetek és – nem utolsósorban – a magá-
val ragadó színészi játék.

Az Adolf-poénról hamar kiderül, 
hogy vicc volt, a szerzők jó érzékkel mé-
rik fel, meddig van benne potenciál, és 
innentől – a jól bevált vígjátéki hatásele-
meken kívül, mint pl. a jellem- és helyzet-
komikum – a darab szerkezetét hasonló, 
újabb és újabb konfliktusokat, nézeteltéré-
seket generáló vezérpoénok építik (azért 
néha kell némi erőfeszítés, hogy elhig�-
gyem: épp most kell kidőlniük azoknak az 
évtizedek óta békésen porladozó csontvá-
zaknak). Ezek alapja általában valamilyen 
ismert közéleti-társadalmi kérdés, és oly-
kor úgy egyensúlyoznak közmegegyezés 
által még elfogadható és morálisan vérciki 
határán, hogy azért túlzottan ne terhel-
jék meg a néző etikai emésztőrendszerét, 
érzékenységét. A náci vezéres felütés után 
egy kiskutya megöléséről szóló gyerekkori 
történet (fekete humor – nyugtatjuk meg 
lelkiismeretünket, mikor félhangos „Jaj, 
ne mááár!” felhördüléssel mégis felviho-
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gunk); egy kis ageizmus anyuka szerelmi 
életének felidézése kapcsán, valamivel az 
anyóspoénok szintje fölött; a jóindulatú 
elfogadás („Nekünk nyugodtan bevallha-
tod!”) rózsaszín selyemszalagjával átkötve 
eladott, a néző saját értelmezési keretein 
belül offenzívnek vagy elfogadónak meg-
ítélhető buzizás; mindezt a groteszk jó-
tékonyan komplikált természete és a jól 
felépített dialógusokra épülő, a szerepkli-
séket is tartalommal megtölteni képes szí-
nészi játék teszi érvényessé – elviselhetővé.

Ez utóbbi számomra az előadás leg-
erősebb hatáseleme: a színészek rutinos 
biztonsággal és egyéni színekkel formál-
ják meg a szerepeket (Zorgel Enikő jel-
mezei annyira karakteralkatra szabottak, 
hogy szinte észrevehetetlenek), építik 
fel a jól kidolgozott jeleneteket, és rak-
ják fel a viszonyokat és azok nem túl ra-
dikális változásait. Kálid Artúr kinyúlt 
kardigánjában, kiülepesedett nadrágjá-
ban státuszába belekényelmesedett, kö-
zéposztálybeli értelmiségi, aki magát az 
emberiesség és tolerancia liberális érték-
rendje mentén határozza meg, de azért 
belefér, hogy feleségét egy eltunyult pat-
riarcha pozíciójából ugráltatja. Minden 
poénja betalál, ugyanakkor az Adolf-geg 
után megrendülése elnémítja a közönsé-
get (már azt hisszük, komolyra fordul, de 
nem). Simon Kornél (Vincent) sikerei által 
hitelesítetten asszertív, energikus luxusin-
gatlan-ügynök, gonoszkodó poénbajnok-
ká szelídített intrikus; Molnár Gyöngyi 
(Anne) hirtelen-szókimondó, emancipált 
nő; Pál Tamás Claude-ja hamu alatt pa-
rázs, visszafogott zenész jelmezébe bújt, 
romantikus hősszerelmes; Zorgel Enikő 
(Élisabeth) az önfeladásba és a háztar-
tás-gyereknevelés gondjaiba beleszürkült 
feleség; utolsó monológja inkább enervált 
beletörődés, mint egy nagy családi kitárul-
kozást betetőző szenvedélyes kiakadás. 

Nem szokás külön említeni, mert a 
naturalista gyökerű játékstílusnak fontos 
hatáseleme a „reagálás” (két megszóla-
lás között annak érzékeltetése, hogy a ka-
rakter megértette a másik által elmondott 
szöveget, és ez benne érzéseket generált, 
lelkiállapotának módosulását váltotta ki, 
akár fizikai változásokat eredményezett); 
ám ez az előadás különösen hatásosan pél-
dázza, hogy ez a színészi eszköz mennyit 
tud hozzátenni a drámai szöveg értelme-
zéséhez, a helyzetek kidolgozottságához, 
a karakterábrázoláshoz és a viszonyok 
plasztikus megmutatásához; emellett jóté-
konyan befolyásolja az előadás ritmusát, 
a tempóváltások pedig irányítják a néző 
figyelmét, egyben előkészítik a poénokat, 
illetve időt hagynak, hogy betaláljanak. 
Az előadás szereplői a legváltozatosabb 
eszközökkel élnek, és az időfaktoron kí-
vül (mintha percek telnének el, mire Ká-
lid megszólal, hogy hitetlenkedve hangot 
adjon Pierre elképedésének, amiért sógora 
a náci diktátor nevét adja gyermekének; 
hasonlóképpen hatásos Vincent [Simon 
Kornél] megkönnyebbülésének érzékelte-
tése, és sorolhatnám) fontos szerepük van 
az – olykor a groteszkig szélsőséges, vagy 
éppen a minimalizmusukkal ható – gesz-
tusoknak és a mimikának, amelyek úgy 

töltik ki a megszólalások hézagait, hogy 
sokszor többet elmondanak a viszonyok-
ról és a karakterekről, mint maga a szöveg. 

A zárlat (Vincent monológja) végül 
elhozza a megbékülést, az obligát boldog 
véget. Ez a darab, bár komoly társadal-
mi-közéleti problémákat is – inkább érint, 
mint – felvet, nem akarja komor gondo-
latokkal fárasztani a nagyérdeműt. Egy 
kellemesen eltöltött estét ígér, és ezt az ígé-
retet be is váltja.

Fürj Katalin

Valaki más
Mark St. Germain: Táncórák.  
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2023. május 6.

Mark St. Germain amerikai író, drámaíró, 
számos népszerű film forgatókönyvíró-
ja és producere. Dokumentumfilmeket is 
készít, az emberi élet számos problémáját 
jeleníti meg filmen, regényben és színpa-
don egyaránt. Színpadi műveit nemcsak 
Amerikában, hanem a világ számos szín-
padán nagy sikerrel játsszák. Így van ez 
a Táncórák című drámájával is, melynek 
2014-ben történt világpremiere óta töret-
len a népszerűsége. 

A darab a Petőfi Színház és a szlová-
kiai Csavar Színház közös produkciója-
ként most a veszprémi játékszínben aratott 
nagy sikert. A plakátok „szemléletformá-
ló színjáték”-ként hirdetik az előadást. De 
ez a kifejezés talán minden nagyszínpa-
di dráma elé odaírható. Most egy kicsiny 
színpadon kellett a rendezőnek és a szí-
nészeknek megvalósítani ezt a bizonyos 
szemléletformálást. Közvetlenül a nézők 
közelében, karnyújtásnyira tőlük. 

Gál Tamás, a darab rendezője a két 
korláttal élő ember játékát egyszerű, kifi-
nomult instrukciókkal mozgatja. Jól érzé-
kelteti a másság elfogadásához szükséges 
alázatot és megértő jóságot. A mű témája 
Senga és Ever, egy férfi és egy nő különleges 
találkozása és próbálkozása a saját bezárt 
világukból való kitörésre. Nagyszerű szí-
nészi játékkal elevenítette meg Sengát Kiss 
Szilvia, Evert pedig Szabó Viktor. Senga a 
balesetet szenvedett táncosnő, aki elképzel-
hetetlennek tartja életét tánc nélkül. Nem 
tudja elfogadni, hogy többé nem táncolhat 
úgy, mint eddig. Különös módon ismerke-
dik meg a szomszéd lakásban lakó autis-
ta Everrel. Ever másképp érzékeli a világot. 
Kommunikációs problémákkal nem olyan 
módon küzd, mint sok más autista, de en-
nek a fejlődési zavarnak számtalan megjele-
nési formája van. Ever veszi a bátorságot, és 
becsenget Sengához, hogy egy táncórát kér-
jen tőle. Megfizeti, nem ingyen kéri. Sze-
retne megfelelően viselkedni egy közelgő 
díjkiosztó ünnepségen. A nő kezdeti durva 
elutasító szavai nem tántorítják el elhatá-
rozásától. Minden mondatát tudományos 
érvekkel támasztja alá. Érzékelhető, hogy 
sokféle tudás és ismeret birtokosa ő. De a 
közvetlen emberi érintést mereven elutasít-
ja. Pedig ez a tánc alapja. Elutasítja először 

Ever esetlen kérését Senga is. De az első 
ügyetlen lépések után egyre jobban érdekli 
Ever világa. A kezdeti ellenszenv lassan át-
alakul. A férfi esetlen, darabos mozgása és 
a nő laza, könnyed lépései lassan szokatlan 
harmóniát képeznek. S ez a harmónia át- 
íveli a napi cselekedeteket is. Néha dühkitö-
résbe robban, néha ölelésbe szelídül. A két 
ember szobája hol közelebb, hol távolabb 
kerül egymástól. A díszlettervező, aki egy-
ben a jelmezeket is tervezte, Kovács Alíz 
egy egyszerű színpadtechnikával görgette a 
színpadot kettéosztó két szobát. A rendező 
ezzel is érzékeltette a hullámzó hangulatot. 
A hangulatot, melyet Varga Gábor zongora-
játéka tett teljessé. Vitte előre a cselekményt 
a zene. Halk lüktetést adott, majd felrázott, 
felkavart. A jelmezek is – a szolidan elegáns 
férfi- és a könnyed, laza, egyszerű női hét-
köznapi ruhák – jól szolgálták a színészek 
mozgását. A mozdulatok is azt kérdezték: 
meg tudunk-e változni vágyaink eléré-
séhez, ha van valami külső erő, vagy van 
valaki, aki irányt mutatva segít ebben? El-
fogadjuk-e a másságot bármikor, vagy csak 
akkor, ha magunk is szembesülünk vele? 
Elég-e ehhez egy apró kézfogás? Egyetlen 
simító tenyérnek mekkora hatása lehet? 

Ever harca a tánclépésekért, mimiká-
ja, szögletes, néhol pantomimszerű moz-
gása minden figyelmet lekötött. Szinte 
szeretetért kiáltott. S ez a szeretet feléledt 
Sengában. Saját vágyai is életre keltek. De 
van-e egy hirtelen fellobbanó szerelemnek 
akkora hatalma, hogy egy életen át tar-
tó komoly félelmet és gátlást legyőzzön? 
Hogy változik meg egymás hatására belső 
világunk? Képesek vagyunk-e szeretettel 
és elfogadással megváltoztatni másokat? 
Vajon el tudjuk-e viselni a ránk zúduló 
igazságok terhét? Senga szavai ugyan erőt 
adóak voltak ezekben a kérdésekben, de a 
magabiztosságot Ever sugározta. Bölcs és 
határozott kijelentései nem hagytak kétsé-
get igaza felől. A másság elfogadása ebben 
az előadásban valóra vált. 

Talán valóban szemléletformáló volt 
a színpadi játék. A hatásos zenei kíséret, 
a kiváló színészi alakítások és a lélekeme-
lő ölelések megtették hatásukat. Döbbe-
net, öröm, csend, vastaps. A színház igazi 
varázsa volt ez az előadás. Vigyünk belőle 
sokat az egyszerű hétköznapokra is.

Molnár Erzsébet

Fények, ragyogás 
meg a halvérű  
potykák
Kulcsár Ágnes: A kezdetektől… 
Zámbó Műterem és Galéria. Cso-
pak, 2023. április 30. – május 30.

Kis terek is lehetnek jó és elegáns terek. 
Ezt példázza a Zámbó Műterem és Galé-
ria időszaki kiállításokra szánt terme is 
Csopakon. A tulajdonos, Zámbó Attila 
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képzőművész évek óta teljesíti külön mis�-
szióját, hogy a pályatársaknak bemutatko-
zási lehetőséget ad a Balaton-partra néző 
épületben.

A kezdetektől… címmel nyitottak 
újabb kis tárlatot Kulcsár Ágnes műveiből 
április 30-án. A tárlat voltaképp a sorozat 
folytatása: a teljesség igénye nélkül He-
gyeshalmi László, Kelemen Marcel vagy 
Tarczy István képeiből is kaphattunk már 
itt ízelítőt.

Kulcsár Ágnes bemutatkozóját Fábián 
László grafikusművész nyitotta meg. Mint 
elmondta, a galériában látható képek egy 
több évtizedes művészpálya keresztmetsze-
tét adják. Mint a cím is utal rá, a kezdetek-
től, azaz a javarészt szitanyomatokkal indult 
képzőművészeti munkásságtól visz végig a 
napjainkban született jellemző művekig.

Fábián László hosszasan elidőzött az 
első években követett technikánál. A szi-
tanyomat-készítés mesterségbeli finom-
ságaira, buktatóira hívta fel hallgatósága 
figyelmét. Leszögezte, a művészet ugyan-
annyira mesterség és gyakorlat, rutinszer-
zési aktus, mint az elképzeléseket eljuttatni 
a méltó megmutatkozásig, önkifejezésig. 
A fegyelemről, az arányérzékről beszélt – 
amit Kulcsár Ágnes munkáiban is felfedez-
hetünk –, és a régi szépészeti problémáról, 

miszerint a festőnek éreznie és tudnia kell, 
meddig készüljön a műve, mikor válik 
késszé a kép, az alkotás.

Kiemelte, a festőművésznő munkái 
annyira jellegzetes képi világgal rendelkez-
nek, hogy messziről és tüstént beazonosít-
hatók. Így van ez abban az értelemben is, 
hogy téma- és motívumválasztásai ugyan-
úgy összetéveszthetetlenül orientáltak, 
ahogyan a formakincse. Kulcsár Ágnes 
ebben a kicsiny térben minden nagyobb 
korszakát, motívumrendszerének elemeit 
rendben elénk tárja. A nonfiguratív nyo-
matoktól a más-más méretű vásznakon 
át az eredetileg más funkciójú tárgyak-
ra készült opusokig, a lopótökobjektekig. 
Ízelítőt kaptunk egy gazdag világból. Fá-
bián László figyelmeztette a közönséget, 
ezeket az alkotásokat látva tudnunk kell, 
aki készítette, kitervelte és megvalósította 
e darabokat, azzal is tisztában van, mik a 
határai. Kulcsár Ágnes csak abba vág bele 
és azt viszi végig, amit saját eszköztárából, 
képességeiből, tapasztalataiból mozgósíta-
ni tud. Ettől válik szimpatikussá, ettől vá-
lik hitelessé egyik kép a másik után; egyik 
tárgy után a következő.

A Zámbó Galéria remek helyszínt te-
remt minden valóban tehetséges alkotó-
nak. A képzőművész portája a hagyomány 

Balatonját idézi: azt, ahol a természet, a 
szérű, a karám egységben van a művészet-
re inspiráló közeggel, levegővel, látván�-
nyal. Ezt erősítette meg Kulcsár Ágnes 
kiállításmegnyitója is, a közönséget meg-
vendégelték a házigazdák. Oldott be-
szélgetéssel folytatódott, illetve zárult a 
színvonalas alkalom.

Az összejövetel – amelynek sikeréért, 
színvonaláért Zámbóék és Kulcsár Ágnes 
is mindent megtett – mégis hagyott kí-
vánnivalót maga után. A kiállító művész 
a hetvenes évek óta működik, alkot, aktív 
és lelkes tagja régiónk vizuális művészet-
hez köthető közéletének. Maga az életmű, 
de kultúraszervezői, sokéves tevékenysé-
ge is indokolta volna azt, legalább kétszer 
annyian jöjjenek el a jeles alkalomra. Ha 
felidézzük, hányan és hányan kaphattak 
inspirációt Kulcsár Ágnes műveiből, há-
nyan jutottak bemutatkozási lehetőséghez 
általa, és milyen elkötelezett céhmeste-
re A kezdetektől… című kiállítás művésze 
a Veszprémi Művész Céhnek, érthetet-
len a lanyha érdeklődés. Különösen annak 
fényében, hogy valami ismeretlen csil-
lagegyüttállás folytán már láttunk olyan 
vernisszázst a Zámbó Galériában, amelyen 
meggyőző érdeklődés nyilvánult meg.

Kilián László

Az ismeretek 
expanziója 3.

Az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Hely- 
ismereti Gyűjteményének gyarapodása 
2023 első negyedévében. 

A gyűjtemény minden olyan kiad-
ványt gyűjt, amely a megye történelmét, 
természeti viszonyait, társadalmi szerkeze-
tét, gazdasági életét, kulturális és művésze-
ti értékeit dolgozza fel, továbbá Veszprém 
megyéhez valamilyen módon kötődő 
szépirodalmi szerzők írásait. 

A csontfalak közt valami történik [szerk.: 
Praznovszky Mihály]. Tempevölgy 
könyvek. Balatonfüred Polgármesteri 
Hiv. Művel. Oszt., 2013.

A magyar ex libris 100 éve – könyvjegy-
művészeti kiállítás, 2014. február 3. 
– március 30., [szerk. Ürmös Péter] 
Jókai Mór Városi Könyvtár, Pápa, 
2014. Csak helyben használható.

A Pápai Nyugdíjasok Érdekvédelmi-Érdek-
képviseleti Egyesülete 30 éve : 1992–
2022 / szerk. Puskásné Tófeji Valéria, 
Tősérné Dani Xénia. Pápai Nyugdíjas 
Egyesület, [2022.] Csak helyben hasz-
nálható.

A Sümegi Kisfaludy Sándor Gimnázium 
Öregdiák Baráti Körének 2021–2022. 
tanévi tájékoztatója / [szerk. Tölgyesi 
József]. Sümegi Kisfaludy Sándor Gim-
názium Öregdiák Baráti Köre, 2022. 

Az élet élni akar : vörösiszap-kutatás : ta-
nulmányok a vörösiszap-katasztrófa 

kutatási eredményeiről / szerk. Fodor 
János. A „Studia Wesprimiensia” 23. 
évfolyamának 2022. évi 1. különszá-
ma. [Veszprémi Érseki Főiskola], 
2022. Csak helyben használható.

Balatonfüredi Kollektív Tárlat 2022. Ba-
latonfüred Kulturális Nonprofit Kft. 
[2023]. 

Die Deutschen in Ratot = A rátóti néme-
tek [szerk.: Márkusné Vörös Hajnalka, 
ford.: Jelinkóné Hackl Hedvig] – Gyu-
lafiratot : Kulturverein der Ungarn- 
deutschen in Ratot, 2021. Csak hely-
ben használható. 

Erleben, geniessen, ins Flair eintauchen : 
Ein Streifzug durch Veszprém und die 
Bakony–Balaton Region [Veszprém, 
VEB2023 EKF], [2022]. Csak helyben 
használható.

Folyamatban 2021 : Veszprém–Balaton 
2023 Európa Kulturális Fővárosa : 
Magyarország új kulturális-kreatív ré-
giója. Veszprém, Veszprém–Balaton 
2023 Zrt. [2021]

Folyamatban 2021[/2] : Veszprém–Bala-
ton 2023 Európa Kulturális Fővárosa. 
Veszprém, Veszprém–Balaton 2023 
Zrt. [2021]. Csak helyben használha-
tó.

Genius loci Wesprimiensis : színhelyek, le-
gendák és csodák : beszélgetéssorozat 
gondolatindító előadásaiból. [szerk.: 
Rácz Katalin] Veszprém, Hét Domb 
Hagyományőrző és Kulturális Egye-
sület [2023].

Helyneveink ösvényén, avagy mit mesél-
nek a barnagi dűlő- és helynevek őse-
inkről és életmódjukról? [szerk.: Kalán 

Gréta, levéltári kutatómunka: Mono-
ry Zénó]. Barnag, Barnag Község Ön-
kormányzata [2022]. Csak helyben 
használható.

In Progress 2021 : Veszprém–Balaton 2023 
European Capital of Culture. Veszp-
rém, Veszprém–Balaton 2023 Zrt. 
[2021]

Ízek, élmények, hangulatok : Barangolás 
Veszprémben és a Bakony–Balaton 
régióban. Veszprém, VEB2023 EKF 
[2022]

Járdányi Pál Zeneiskola, Tapolca, 1971–
2021 : 50 év története [szerk.: Őri 
Jenő, ill:. Szepesi Katalin]. – Tapolca 
: Járdányi Pál Zeneiskola, 2021. Csak 
helyben használható.

Kézikönyv a regionális csatlakozási lehető-
ségekről : Veszprém–Balaton 2023 Eu-
rópa Kulturális Fővárosa. Veszprém, 
Veszprém–Balaton 2023 Zrt. [2020].

Konstellációk [szerk.: Dohnál Szonja, 
Medve Zsuzsi; ford.: Sörös Marian] = 
Constellations. – Veszprém, Művésze-
tek Háza, 2022. Csak helyben hasz-
nálható.

Madách Imre napjai a magyar irodalom-
ban, 1861–1864 [gyűjt., sajtó alá rend. 
és a jegyzeteket írta: Praznovszky Mi-
hály]. Budapest, SikerX Bt. 2015.

Moods, flavours, experiences : Roaming 
Veszprém and the Bakony–Balaton 
Region. Veszprém, VEB2023 EKF 
[2022]. Csak helyben használható.

Ragyogó régió : Veszprém–Balaton 2023 
Európa Kulturális Fővárosa : Felvezető 
évek 2021. Veszprém, Veszprém–Ba-
laton 2023 Zrt. [2022].
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Sava Babić-emlékkönyv. Balatonfüred 
[Veszprém], Balatonfüred Város, 
2013. Csak helyben használható.

Sümegi kalendárium [fel. szerk.: Oszkai 
Réka; szövegek Sümegi Kata] Sümeg, 
Sümeg Város Önkormányzata, 2022.

Szeget szeggel : Szent Iván-szeg : Rövid 
sétakörút a Cserhát városrész és a 
Buhim-völgy területén [Veszprém],  
Eötvös Károly Megyei Könyvtár, 
[2023]

Tapolcafői kalendárium, 2023 [... szerk.: 
Somogyi Zoltán; fotókat kész. Ba-
bos Petra et al.] Tapolcafő, Tapolcafői 
Kertbarátkör Közhasznú Egyesület, 
2022. Csak helyben használható. 

Tihanyi kalendárium [szerk.: Korzenszky 
Richárd; a szerk. közrem.: Présingné 
Baracskai Erika, Tátrai Zoltán]; Tiha-
nyi Bencés Apátság, 2023.

Tiszta Balaton, tiszta művészet (szerk.: 
Erdélyi Szabolcs, Csepely-Sulyok 
Georgina, Néninger Laura [et al.], 
fotók Derzsi Mátyás [et al.]) [Bálvá-
nyos], Mediamoove Kft., 2022. Csak 
helyben használható.

Verstestvérek. Balatonfüred, Arpino, Bécs 
[... szerk.: ... László Cserép, Dante Ma-
rianacci, Massimo Struffi] [közread. 
a] Fondazione Salvatore Quasimodo, 
Istituto Italiano di Cultura Vienna, 
Fondazione Mastroianni. – Balaton-
füred ; [Wien] ; [Arpino] Fond. Sal-
vatore Quasimodo : Ist. Italiano di 
Cultura Vienna : Fond. Mastroianni, 
2010. Csak helyben használható. 

Veszprém megyei helytörténeti lexikon. 
Kortárs életrajzok 2. köt. [szerk.: Töl-
gyesi József]. Veszprém, Veszprém 
Megyei Honismereti Egyesület, 2014.

Ágh István: Rekviem : versek (ill.: Széles 
Judit) Budapest, Nap K, 2023.

Baranyai Zsolt: Veszprém 2030. Veszprém, 
Veszprém Megyei Jogú Város Önkor-
mányzata, [2023].

Borók Gizella: Éltem Írtam Hazatér-
tem : Borók Gizella kiadatlan versei. 
– [Ajka] [s. n.], 2022. Csak helyben 
használható. 

Búzás Huba: Balassi Bálint lélekvándorlá-
sa : dráma öt felvonásban. Budapest, 
Cédrus Művészeti Alapítvány, 2023. 

Búzás Huba: Újhumanizmus körvonala-
zódik a művészetben : honnan, hová, 
merre? : esszé-gondolatok egy modern 
emberképhez. Budapest, Cédrus Műv. 
Alapítvány, 2020.

Cholnoky Jenő: Balaton – Veszprém. [so-
rozatszerk.: Géczi János, utószó, jegy-

zetek: Nagy Balázs, Rybár Olivér] ; 
Budapest, Veszprém. Pesti Kalligram : 
Művészetek Háza, 2023. Csak helyben 
használható.

Czeidli József: Devecseri kalendárium 
2023. [fotók: Czeidli József, Cser-
háti Szabolcs]. Devecser, Devecseri 
Kastélykönyvtár, 2023. Csak helyben 
használható.

Czibula György: Tapolca forrás tanösvény 
: kirándulásvezető-füzet : Pápa-Tapol-
cafő (... szerk.: Somogyi Zoltán, Me-
gyeri László ; szerzők Czibula György, 
Róka József, Somogyi Zoltán). Pápa, 
Tapolcafői Kertbarátkör Közhasznú 
Egyesület, 2021. Csak helyben hasz-
nálható. 

Csányi Vilmos: Sétálgatok a kertemben. 
[Budapest] Open Books, 2022. Csak 
helyben használható. 

Donát Tamás: Ötkarikás emlékek. Veszp-
rém város olimpikonjai Montreáltól 
(1976) Tokióig (2021) [kiad. a Veszp-
rém Megyei Sportszövetség]. Csak 
helyben használható.

Fülöp Lajos: Fürediek napjainkban, 2010–
2011. Balatonfüred, [Balatonfüred 
Városért Közalapítvány], 2011. Csak 
helyben használható. 

Fülöp Lajos: Gyűrű Géza, Balatonfüred 
város díszpolgára. Balatonfüred, Ba-
latonfüred Városért Közalapítvány, 
2012. Csak helyben használható. 

Hutás Mihály: Családom története. [Bu-
dapest] [2022] Csak helyben használ-
ható.

Józsa Károly: Otthontól Hazáig / Józsa 
Károly versei. [Ajka], Magánkiadás, 
2021. Csak helyben használható. 

Kellei György: Ahol a magány véget ér : 
jegyzetek a kortárs szemével. Buda-
pest, Hungarovox, cop. 2023.

Kerecsényi Zoltán: Ki volt dr. Lakos Béla? 
Pápa, Elsősorban Pápai Városbarát 
Egylet, 2020. Csak helyben használ-
ható. 

Kis Szabó Judit: Kimarkolt szavak. Ne-
mesvámos, Magánkiadás, 2022. Csak 
helyben használható. 

Kovács Tücsi Mihály: Magyar koponyák, 
akik megváltoztatták a világot. Buda-
pest, Metropolis Media, 2023.

Mátyus Aliz: Apa élt : Mátyus Ferenc szü-
letésének 100. évfordulójára. [Pápa], 
Pápai Platán Nonprofit Kft, 2022. 
Csak helyben használható. 

Melocco Miklós: Brusznyai-emlékmű / 
Melocco Miklós. Veszprém, Védegy-
let Veszprémért, 2008. 

Mustos István: Tűzmadár. [grafika Nagy 
Gabriella]. [Nemesvámos], Magánki-
ad. [2022]. Csak helyben használható. 

Nagy Ferenc Károlyné: Bakonybéles : böj-
tös receptek a monostori konyháról. 
Bakonybél, Budapest, Szent Maurí-
ciusz Monostor, 2023. Csak helyben 
használható. 

Pető Piroska: Káptalantóti, a tanúhe-
gyek ölelte falu : Káptalantóti Értéktár. 
Káptalantóti Önkormányzat, 2023. 
Csak helyben használható. 

Pintér Zoltán: Kultúra, hit, hagyomány, 
természet : élet a Hunyor – Marcal 
mentén [fotók Bagyura Ferenc et al.]. 
Kiscsősz Önkormányzat, 2022. Csak 
helyben használható. 

Rácz Gyula Sándor: Gyilkos éjszakák. 
Pápa, Szerző. 2014. Csak helyben 
használható. 

Ránky Péter: Falukönyv : akarattyai talál-
ka. [Balatonkenese], Balatonakarat�-
tyai Fürdőtelep Egyesület, 2022. 

Somogyi Csaba: Variációk egy naprend-
szerre : tenger, űr, mérték : versek. 
Veszprém, Művészetek Háza, 2023. 
Csak helyben használható. 

Steinbach József: Felemelten : a Kossuth 
rádióban elhangzott „pár perces” reg-
geli imádságok, 2020–2021. Pápa, Du-
nántúli Református Egyházkerület, 
2021. Csak helyben használható. 

Steinbach József: Vezess hűségesen, szaba-
dító Istenem! : Püspöki jelentés szolgá-
lati naplóval : 2021. október 9. Pápa. 
Pápa, Dunántúli Református Egyház-
kerület, [2022]. Csak helyben hasz-
nálható.

Weltler Sándor: Numeri : Részletek Lu-
ther Márton magyarázatából. Pápa, 
Weltler S., 2021. Csak helyben hasz-
nálható. 

Zatkalik András: Balatonfüred város ki-
tüntetettjei, 2014–2018. [a függe-
léket összeáll.: Erdélyi Gyuláné]. 
Balatonfüred, Balatonfüred Városért 
Közalapítvány, 2022. Csak helyben 
használható. 

Zongor Klára: Az én Veszprémem : izgal-
mas belváros : interaktív útikönyv nem 
csak gyerekeknek : játssz velünk! [fotó: 
Pékné Sonkoly Adrienn]. Veszprém, 
OOK Press [2023]. Csak helyben 
használható.

Összeállította: Ádám Eszter és 
Palkóné Jády Melitta
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Emeleti underground

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra, amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét 
az adott jelenséggel szemben, hogy az arról szóló reklámfelüle-
tet nagyvonalúan letépi vagy összefirkálja. Hogy ezek az intraper-
szonális attitűdök találkoznak-e a néző által dekódolt üzenettel, 
izgalmas kérdés, ahogy az is, hogy a művész ezekben az esetekben 
rongál vagy alkot.

Magyarországon az elmúlt két évtizedben a politikai diskur-
zus, a tömegekkel való (egyirányú) kommunikáció (tehát a tájé-
koztatás vagy inkább közlés) kiemelkedő formája – a mozgókép 

és a digitalizáció dacára – az óriásplakát. Nyugat-Európában és az 
USA-ban jóval nagyobb múltra tekint vissza, nálunk csak a rend-
szerváltást követően kezdte meg térhódítását, de intenzitása egyre 
erősödik. Az, hogy Géczi János begyűjtötte, lehasította, megka-
pirgálta és a jövő számára megőrizte, tartósította ezeket a falra-
gaszokat – noha a legtöbb nem is Magyarországról való, mégis –, 
mulattató számomra, főleg, amikor megpillantottam az egyiken a 
magyarorszag.hu feliratot. A többi képpel ellentétben ezen jól ki-
olvasható az egész szöveg, csupán három betű van vékonyan ke-
resztülhasítva a gyűrött fekete felületen, amelyet színesebb, a szem 
számára barátságosabb rétegek áttűnései kereteznek.

A jelentésrögzítés hierarchiáját felrúgva lentről felfelé kom-
munikál: eltulajdonít, újraértelmez, szembesít. Míg az online vi-
lágban a mémekkel való vitriolos, humorizáló, ellentétbe fordító 
kommunikáció jellemzően az adott képi struktúra kiegészítésé-
vel, bővítésével valósul meg, és mindez tömegek számára elér-
hető és könnyedén értelmezhető, amely eltávolít az absztrakt 
gondolkodástól (és egyáltalán a gondolkodástól), addig Géczi e 
munkáiban a műfaj destrukciós törvényszerűsége révén ruházza 
fel a látott képet az értelmezés újabb spektrumaival. A hozzáférés 
és láthatóság terének beszűkülése nyomán szerepet kap az under-
ground: a feleslegessé, tulajdonképpen szemétté vált információ-
hordozók a megmunkálás folyamán műtárggyá változnak, és egy 
külvilágtól elzárt térben, mindössze az érdeklődők számára lát-
hatóvá válnak.

További különbség, hogy a plakátok mint a reklám, a propa-
ganda, az agitáció eszközei, az idő múlásával jelentőségüket és je-
lentésüket vesztik: egy adott időintervallumban kommunikálnak 
a társadalom szereplőivel, akiket számtalan csatornán árasztanak 

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. Kurátor: Bán András. 
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubniczay-palotában immu Pets címmel. 
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekollázsok alcímű kötet arra vállalkozik, 
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalmon túlmutató, de ahhoz szervesen 
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.
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kotópárjával, Zvonko Karanovićtyal, de 
leginkább a rovarok és madarak által ki-
lyuggatott löszfal mintázata, a falba vágott 
szűk lépcső kanyarulata és Ladik Kati mi-
tológiai lénye ihleti meg.” (60.) E fi gyele-
melvonás, egymásra hatás érzékeltetése a 
szövegek és képek elrendezése révén egé-
szen egyedi olvasói élményt nyújt, messze 
túlmutatva a közölt versek puszta irodalmi 
értékén. Tűnjön bár erős megállapításnak, 
mégis bátran kijelenthető, hogy a Lösz 
nem a benne közölt szövegek miatt je-
lenhetett meg, hanem két költő egymásra 
hatása révén és azt megmutatandó. Ezt tá-
masztja alá, hogy mind Ladik, mind Géczi 
költeménye megjelent korábban is, szöveg 
szintjén tehát a mostani kiadvány újraköz-
léseket tartalmaz.

A Lösz egy rendkívüli kiadvány, bá-
tor vállalkozás, amennyiben könyv létére 
lemond a benne közölt szövegek feltétlen 
elsődlegességéről, s a két szerző közti kap-
csolat megmutatására helyezi a hangsúlyt, 
úgy, hogy a költeményekre koncentráló 
befogadásnak is kedvez a versek színvona-
la révén. Szokatlan, kimondottan izgalmas 
könyvélmény.

Szarvas Melinda

Veszprémi 
Szemle 54. 
Kötetbemutató.  
Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár, Kisfaludy Terem, 2019. 
szeptember 20.

Hogy mi lehet számról számra érdekes egy 
várostörténeti folyóiratban? A Veszprémi 
Szemle 54. kötetének bemutatóján megint 
kiderült; a friss illatú kötet, amely mellé a 
régebbiekből is lehetett pótlást választa-
ni, a rendkívül gazdag új tartalom, na meg 
a várakozás az előadás iránt – ez mind ott 
volt az indokok között, amelyek miatt is-
mét teljesen megtelt a Kisfaludy Terem.

„Veszprém, a nyelvészek városa” cím-
mel a kötet első témáját hallhatták az ér-
deklődők élőben Sebő Józseft ől. A jó 
előadó jellemzője, hogy mondandójával 
felkelti és fenntartja az érdeklődést, ész-
revétlenül is elülteti a hallgatóban a szá-
mára még új tényeket, történeteket, nem 
pedig lelkiismeret-furdalást kelt benne, 
hogy bizony ezt is, azt is tudnia kellene. 
Nos, a tanár úr kiváló előadó, Verancsics 
Faustustól, Veszprém horvát főkapitányá-
tól „napjainkig”, Lőrincze Lajosig, édes 
anyanyelvünk őrzőjéig, sőt Paczolay Gyula 
nyugalmazott professzorig (például nevé-
hez fűződik az 55 nyelvű közmondásgyűj-
temény összeállítása) bizonyította, hogy 
Veszprém valóban a nyelvészek városa, le-
gyen az a nyelvész egyébként még főpap, 
fi lozófus, jogász vagy újságíró is. Veszpré-
mi voltuk mellett anyanyelvünk szeretete 
kötötte össze őket – és bennünket is talán, 
hiszen útravalót kaptunk. A hely közelé-

ben, ahol városunkban hajdanán az első 
magyar főiskola működött, a várkút pere-
mén olvasható: „Ez az a város, ahol hajdan 
a magyar nemzeti művelődés legdúsabb 
forrásai fakadtak.”  

A legfrissebb Veszprémi Szemle Rai-
ner Pálnak köszönhetően forráskiadvány-
nak számít, hiszen a világégésről szinte 
tudomást sem vevő Laczkó Dezső feljegy-
zéseiről ír az I. világháború idejéből. Rybár 
Olivérnek és Kovács Győzőnek köszön-
hetően új tényeket ismerhetünk meg a két 
Cholnoky testvér, Jenő és az orvos Ferenc 
levelezéséből. Földesi Ferenc új tanulmány-
nyal jelentkezik az idén záruló Nagy Há-
ború sorozatban. Erdélyi Ágnes Veszprém 
zenei életéről ír, Poór Ferenc a megyeszék-
hely színházi életéről a Tanácsköztársaság 
idején, Köteles Györgytől pedig operatör-
téneti adalékokat kap az olvasó.

Őrsi Ágnes

„Isten 
törvényéért 
és a nyájért” 
Katolikus reneszánsz a veszpré-
mi egyházmegyében. Egyház-
történeti konferencia. Szalé-
ziánum Érsekségi Turisztikai 
Központ, 2019. augusztus 29.

Immár hagyománnyá vált, hogy a Veszp-
rémi Főegyházmegyei Levéltár munkatár-
sai nyár végén tudományos konferenciával 
nyitják meg az új „évadot”. 

Mióta a Veszprémi Érsekség Egyház-
történeti Bizottsága megalakult, az évről 
évre meghirdetett konferenciák a veszp-
rémi római katolikus egyházmegye múlt-
jának egy-egy korszakát, illetve kérdéseit 
járják körül, a legavatottabb kutatókkal. 
A színvonalas előadások tanulmányokká 
szerkesztve az adott korszak, illetve kérdés-
kör már-már monografi kus összefoglalását 
eredményezik, ami által az egyházmegye 
történetének egy-egy újabb fejezetével gaz-
dagodik az egyháztörténet-írás.

Az augusztus 29-én megrendezett 
idei konferencia Rott Nándor veszpré-
mi püspök (1917–1939) személyét állít-
va központba, az egyházmegyei hitélet két 
világháború közötti megújulásának kér-
déskörére helyezte a hangsúlyt. A morva-
országi származású Rott Nándor Rómában 
tanult, majd a papi utánpótlás kinevelé-
sében kapott szerepet. Püspökké történt 
kinevezését követően, választott jelmon-
datához („Isten törvényéért és a nyájért”) 
híven a pasztorációt tekintette legfonto-
sabb hivatásának.

A konferencia előadásai a püspök te-
vékenységén túl a korszak egy-egy fontos 
kérdésére fókuszáltak.

Sági György előadása a katolikus au-
tonómia problematikáját érintette, amely 

a 19. század közepe óta volt napirenden 
az egyházban. A katolikus hívek számá-
ra biztosítandó önkormányzat megvaló-
sulása, mely a belső ügyekre, különösen 
az egyházi javak kezelésére vonatkozott, 
egyben az egyházközségek mint jogi enti-
tások megalakítását is jelentette. A kor-
mányzat és az egyház közötti tárgyalások 
eredményeként 1929-ben vált lehetővé, 
hogy az egyházközségekben világi szemé-
lyek bevonásával egyházközségi tanácsok 
jöjjenek létre, amelyek országosan egysé-
ges szabályzat szerint működtek és kezel-
ték a vagyont is. Ez a folyamat a veszprémi 
egyházmegyében Rott püspöksége idejére 
esett, aki szorgalmazta az egyházközségek 
megalakulását. A Somogy megyei An-
docs híveinek ellenállása miatt elhúzódó 
egyházközség-szervezés a püspök beavat-
kozása révén, jókora késéssel, 1936-ban 
valósulhatott meg.

Tóth Tamás előadása a római magyar 
papképzés intézményének élére kineve-
zett Luttor Ferenc veszprémi egyházme-
gyei pap római tevékenységét mutatta be. 
Luttor papi tanulmányait és káplánsá-
gát követően 1913-tól Veszprémbe került, 
ahol eleinte püspöki könyvtáros, majd 
karkáplán, 1915-től pedig a szeminárium 
történelem és kánonjogi tanára volt. 1918-
ban balatonfüredi plébánossá nevezték ki. 
Az ő szolgálata idején épült fel a kéttor-
nyú neoromán vörös templom. 1929-ben 
került Rómába. Az előadó a vatikáni le-
véltárban fellelt dokumentumok alapján 
igyekezett tisztázni Luttor II. világhábo-
rú alatt végzett diplomáciai tevékenysé-
gét, amely a Rómából hazarendelt magyar 
diplomaták hiányában óhatatlanul politi-
kai síkra terelődött, és emiatt később meg-
ítélése ellentmondásossá vált. Az előadó 
Luttor leveleiből idézve tette egyértelmű-
vé, hogy a vatikáni diplomata sosem eskü-
dött fel a Szálasi-kormányra.

Rott Nándor magyar katolikus püs-
pökkari tevékenységét Tengely Adrienn 
három korszakra bontva mutatta be. Püs-
pökké történt kinevezésekor Rott volt a 
konferencia legfi atalabb tagja, ez a korszak 
a szárnypróbálgatás időszakának tekint-
hető. Két nagyobb feladatba vonták be. Az 
1915-ben Törökországból kitiltott olasz és 
francia misszionáriusok helyét német és 
magyar papok vették át, ennek megszer-
vezésében Rott Nándor is részt vett, akár-
csak az ekkor folyó kánonjogi kodifi kációs 
munkában. A háborút követő három évben 
Rott lett a konferencia legagilisabb tagja, 
egy éven belül az egyetlen legfontosabb fő-
pap, aki az ügyeket vitte. Részt vett az egy-
házi autonómiáról tárgyaló bizottságban, és 
fellépett az alsópapság körében létrehozott 
radikális forradalmi szervezet, a Papi Ta-
nács ellen is. A háború után bekövetkezett 
területveszteségek nyomán csonkává vált 
főpapi testületben még több munka várt 
rá a spanyolnáthában szenvedő Csernoch 
János hercegprímás bizalmából kifolyólag 
is. A trianoni tárgyalások idején lobbitevé-
kenységet is kifejtett. Ezt követően vissza-
húzódott az országos ügyektől, és fi gyelme 
egyházmegyéje felé fordult. 

Pasztorációs tevékenységéről Kar-
linszky Balázs tartott előadást, a „Balaton 

püspöke” címmel illetett Rott ún. réteg-
pasztorációs munkájának bemutatásá-
val. Rott a korszak társadalmi változásaira 
és kihívásaira refl ektálva olyan társadal-
mi csoportok felé fordult, amelyek hitéleti 
gondozásával egyben az egyház megújulá-
sát is szolgálta. Az egyre nagyobb tömege-
ket vonzó balatoni fürdőtelepeken létrejött 
fürdőegyesületekből építkezve hozta létre 
az új egyházközségeket. A nyaraló papokat 
bevonta a pasztorálásba, és a nagyobb te-
lepeken templomokat építtetett, így példá-
ul Balatonfüreden és Badacsonytomajban. 
Nem kerülték el a fi gyelmét az iparoso-
dás következtében létrejött vagy növek-
vő települések sem. Ajkán, Úrkúton és 
Pétfürdőn plébániát, munkás Szent József 
ünnepén triduumot szervezett. Fontosnak 
tartotta a puszták cselédeinek lelkigon-
dozását is, akik távol lakván a templo-
mos helyektől, szinte teljesen nélkülözték 
a hitéletet. Ezért papjait felszólította, hogy 
legalább húsvétkor látogassák meg a pusz-
tákon élőket. Gondot fordított az ifj úsági 
pasztorációra a hitoktatás és az egyesüle-
tek (Szívgárda, Credo) megszervezésével. 
Veszprémben az újonnan kiépülő kert-
városban lakó hívek részére templomot 
épített (Szent Margit-templom), ahová ké-
sőbb eltemették.

Tóth Krisztina előadása a püspökség 
gazdálkodását tekintette át, külön kitér-
ve a püspökváltáskor szabályozott módon 
zajló átadás-átvétel, az ún. preascissio in-
tézményére is. A számba vett törzsvagyon 
és pénzjövedelmek közül a püspöki javak 
39 százalékát kitevő erdők jövedelme igen 
jelentős volt. A püspökség legjobban jö-
vedelmező uradalma a karádi volt, ahol a 
szántógazdálkodás dominált. A püspökség 
a földreformot követően is évről évre je-
lentős tiszta jövedelmet könyvelhetett el.

Varga Tibor László a püspökség 
gyűjteményeinek két világháború közöt-
ti helyzetét mutatta be, sorra véve az azóta 
intézményes formában működő gyűjte-
ményrészek, mint a könyvtár, levéltár és 
múzeum létrejöttéhez vezető folyamatot. 
Ugyan a püspökség 1925-ben a vármegyei 
múzeum kiállítására kölcsönzött tárgya-
kat, mégsem beszélhetünk arról, hogy ek-
kor saját egyházművészeti vagy múzeumi 
gyűjteménnyel rendelkezett volna. Rott 
püspök szándékában állt, hogy az 1938-
ban esedékes eucharisztikus kongresszusra 
egy önálló gyűjteményt és kiállítást hoz-
zanak létre, melynek érdekében megvá-
sárolták a Pápay-házat, ez a terv azonban 
életében nem, később pedig más formá-
ban valósult meg.

A konferencia két utolsó előadása épí-
tészeti témájú volt. Urbán Erzsébet építész 
az 1930-as évek templomépítészetét impo-
nálóan széles kontextusba ágyazva mutatta 
be. A korszak építőiparát az új technológiák 
alkalmazása jellemezte. A szakma sokrétű 
és színvonalas szakfolyóiratokkal terem-
tett fórumot az újítások, az új ízlés és divat 
terjesztésének. Igény mutatkozott a nemze-
ti építészet megteremtésére, amelyről neves 
művészettörténészek (pl. Gerevich Tibor) 
gondolkodtak. A vallási élet reneszánsza, 
a Szent Imre-év meghirdetése élénkítő ha-
tással volt a templomépítészetre. Az előadó 

ezen adottságok eredőjeként felépült, épí-
tészeti és művészi értelemben is értéket 
hordozó Balaton környéki templomokat 
mutatott be, amelyeket a korszak neves épí-
tészei terveztek. A modern épületek közt 
említendő a Medgyaszay István által terve-
zett balatonalmádi, a Körmendi Nándor ál-
tal tervezett zamárdi, a Weichinger Károly 
által tervezett balatonőszödi, illetve a Kotsis 
Iván tervezte balatonboglári templom.

Simon Anna művészettörténész, aki 
a veszprémi székesegyház építéstörténeté-
vel több tanulmányában foglalkozott már, 
az 1911-ben gyökeres átépítésen átesett ba-
zilika belső berendezésének megváltozta-
tásáról tartott előadást. Ez a folyamat Rott 
püspök idejére esett, jelentősebb változás a 
Szent Imre-év alkalmából végzett munkák 
nyomán következett be. A változtatás el-
sősorban az oldalhajóban álló régi barokk 
oltárokat érintette. A Szent János-oltár ké-
pét Szent Imrét ábrázoló oltárképre cserél-
ték, a Szent György-oltár építménye pedig 
a Szent Anna-kápolnába került, az ottani 
oltárképet építve be az oltárszekrénybe. Az 
előadó kutatásainak köszönhetően tud-
ható, hogy a bazilika főoltára, szószéke és 
barokk keresztelőmedencéje is a zalaszent-
iváni templomba került.

A Rott Nándor püspök korát felidé-
ző konferencia színvonalas előadásai az 
egyházmegye történetének egy újabb kor-
szakát tárgyaló könyv publikálását teszik 
lehetővé, amelyet egy év múlva azok az ol-
vasók is kezükbe vehetnek, akik a konfe-
renciáról lemaradtak. Ugyanez mondható 
el a tavalyi konferencia előadásaiból szer-
kesztett és az itt ismertetett konferencia 
végén bemutatott Erőgyűjtés és újrakezdés. 
A veszprémi egyházmegye története a 17. 
században című kötetről is.

Jakab Réka

Festő 
a roncsok alatt  
Upcycling – Géczi János 
kiállítása. Művészetek Háza, 
Dubniczay-palota – Várgaléria, 
2019. szeptember 20. – 
október 17.

Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-
rodalmában otthonos, és az irodalom az 
elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-
vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-
dani máshogyan, vagy egy párhuzamos 
– talán még önmagával is kontrasztos – 
különvélemény hangját keresi? 

Számon tartunk igen jó tollú kép-
zőművészeket, akik nem emelték művé-
szi rangra irodalmi közléseiket, hanem 
csak civil kurázsijukat erősítették azok-
kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-
dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, 
aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-
közvetítés vitorláiba fogta be. De aztán 

egyre jobban megszaporodtak a hatvanas 
évektől a beszélő és író ecsetek. A koncep-
tualitás ránk szabadította az önmagát ma-
gyarázó és futtató művész típusát, és főleg 
azokat a műveket, amelyek már nem akar-
tak a címük, a kontextusuk és narratívájuk 
nélkül megállni. De a posztmodern híres 
jelszava: „Légy eredeti, csináld azt, amihez 
nem értesz” is fellazította a médiumok ha-
tármezsgyéinek áthatolhatatlanságát. Ek-
kor kezdték a képzőművészek is a nyelvet, 
a betűt és az írást beemelni kifejezésük ar-
zenáljába. 

A fentiek fordítottja, ha lehet, még 
előbb végbement. Az írók bátrabban kap-
tak rá a képekre és a képversekre. Eleve 
előbb rajzolunk, mint írunk, és a forma is 
sokkal mélyebben tárolódik a kulturális 
emlékezetünkben, mint az írás. A két leg-
híresebb huszadik századi magyar példa 
– Kassák Lajos és Tandori Dezső – még-
sem lesz megfelelő nyomvonal, hogy eljus-
sunk Géczi Jánosig, ugyanis nála az átjárás 
korántsem olyan demonstratív és direkt, 
mint felemlegetett társaiban. A szavak ko-
pogó világa felől dob ugyan horgonyt a 
szenzuális faktúrák képi szigete felé, de 
mire kiköt a túlparton, a betűk lekopnak 
róla. Nem rikácsol a művekben az irodal-
már, és nem tüntetnek a képeken a sza-
vak. Hiába kerestem erősen a veszprémi 
Upcycling című kiállításán az írót a kollá-
zsokban, a fi noman háttérbe húzódó átté-
teleken kívül nem találtam fogódzókat. 

Géczi János alapanyag-választásában 
van egy nagyon elegáns szimbolika, ami az 
írót és a festőt is mozgásba hozza. A plakát 
mint nyomtatott sajtótermék, mint betűk 
és képek összhatása, mint információ és 
vizuális jel egysége. Ezen túl a plakát mint 
a populizmus, a tájékoztatás vagy a dezin-
formálás, a reklám vagy optikai lefárasztás 
médiuma. És a plakáttépés mint a külön-
vélemény gesztusa. Ez mind beépül majd 
a képekbe, de csak egy alsó rétegként. 
Merthogy a fecnik átlényegülnek időköz-
ben, és ezek lesznek a kollázsok hordozó 
felületei és pigmentjei is egyben. Az iro-
dalom és képzőművészet szigete között a 
betűk, nyomatok, a papír csak ladik gya-
nánt viszik Géczit, miközben benne az író 
többszöri hajótörés után a lélekvesztő ron-
csaiból csinál képeket. Képeket rak össze a 
partra úszott festő. Merthogy a művek – és 
nem csak azért, mert festő írja ezeket a so-
rokat is – végül igazi festményekké válnak. 
Minden esztétikai kulcs elfordul bennük, 
és korántsem akarnak a konceptualitás 
állványzatának a tartóoszlopain nyugod-
ni. Géczi nem akar engedményeket kérni a 
festmények előtt, és íróként magyarázkod-
ni. Ő roncsolt papírból állít elő impresz-
szionizmust, csúcsfényekkel, valőrökkel, 
rezgéssel és fénytörésekkel. A kollázsok-
ban végbemenő újrahasznosítás nemcsak 
a profánt teszi szentté, nemcsak a plakát 
goromba célratörését árnyalt fogalmazá-
sú lírává, hanem végül az írót is festővé 
transzformálja. 

Földesi Barnabás
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el a megszámlálhatatlan információk és impulzusok, s így gyorsan 
érdektelenné válnak a jelentéshordozó felülettel szemben, arra 
újabb és újabb, impulzív, látványos, attraktív üzeneteket szüksé-
ges elhelyezni. Vostell dé-coll/age értelmezésében itt jelenik meg 
az időfaktor (ami már a happeningek irányába mutat), az immu 
Pets-alkotásokon pedig a folyamatban, amelynek kiindulópont-
ja nem a begyűjtés vagy a megmunkálás kezdetének pillanata, hi-
szen a plakát fizikai létezése nagyjából a nyomdában kezdődik, 
s viszontagságos élete az időjárással, továbbá a környezetével – 
kiváltképp az eltávolítójával – való interakció során folytatódik, 
mígnem műalkotássá válva egy steril környezetben, megfosztva a 
rapid mulandóság determinizmusától, folytatja tovább konzervált 
életét.

Az olasz, szerb és horvát utazásokon beszerzett emlékek 
(mint afféle képeslapok) és az ezzel számomra kontrasztban álló 
egyes hazai transzparensek foszlányai csendes feszültséget gene-
rálnak, segítve megőrizni mindazt, amire emlékezni kell, érzelmi 
előjeltől függetlenül.

Személyes kapcsolódásom az egyes dekollázsokhoz messze 
túlmutat az értelmezés lehetőségein, mert azok dekódolása nem a 
műfaj vagy művészeti irányzat(ok) jellemzői alapján történik, ha-
nem az emlékeimen, érzéseimen keresztül. Noha nem a vajdasá-
gi, a kishegyesi munkák nyerték el leginkább a tetszésemet, mégis 
azok lettek a kedvenceim, mert eddigi életem legszebb, legmegha-
tóbb emlékeit mozgósították bennem. Szokatlan, hogy anyaorszá-
gi magyar fiatalként a határon túl éreztem magam először otthon, 
noha korábban sosem jártam azon a vidéken, sosem találkoztam 
az ott élő emberekkel. A Trgopromet vaskos vasajtaja, a bent ural-
kodó meghatározhatatlan áruházszag a ’90-es évekbe repített vis�-
sza, a gondtalan gyermekkorom idejébe. A kedélyes dobardanok, 
a forró nyári napsütés, a hosszú, a falut átszelő poros főutca, a 
Kátai-tanyára vezető földút, a végeláthatatlan kukoricás mind ott 
vannak számomra ezekben a töredékekben. Az alkotói szándékon 
e megtapasztalások amolyan Szárnyati Gézaként nagyvonalúan 
átlépnek. Ezekről egyetlen művészettörténész sem tud beszámol-
ni, hiszen nem tud róluk, a kompetenciáján kívül eső intraper-
szonális tényezők, ugyanis nemcsak művészi, hanem érzékelési, 
értelmezési szabadság is létezik. Ez a szabadság indítja be azt a 
gyermeki kíváncsiságot, amely egy sajátos kommunikációt teremt 
a néző és a kép közt. „Mi lehet alatta?” – fogalmazódik meg a kér-
dés, és felfedezőútra indul az egyszemélyes brainstorming. Az 
ember legszívesebben körülnézne, s amikor senki sem látja, be-

vonódna a roncsolás általi képalkotásba: feltépve a felső rétegeket, 
szemügyre venné, hogy mi húzódik meg alattuk. A tekintetet ki-
fejezetten megragadó szövegrészletek „megfejtése” által az egyén 
„befejezi” a művet, a hiátust diadalittasan pótolja – ha tudja. Ha 
viszont nem tudja, alternatívát nyújt számára a látvány, a betűk, 
formák és színek expresszivitása. Ha a falon elhelyezett termetes 
munkák esetében az én-szabályozás folytán az intervenció nem 
is jöhet szóba, a „destruktív létrehozás” élményével gazdagabban 
tér haza a látogató, mert a lift padlójára egy plakátot ragasztottak, 
amelyre rálépve a szemlélő alkotótárssá minősül. Noha ez a szán-
dékosság például a firkálás, tépés aktív rongáló attitűdjétől távo-
labb esik, remekül szemlélteti azt a folyamatot, ami a falragaszok 
életciklusának egy részét képezi.

Annak ellenére, hogy a művek alapja bizonyos értelemben 
hulladék, a komponálás, a betűk, szavak, töredékek hieroglifi-
kus megközelítési alternatívái, az írásjegyek mint önmagukban 
álló – absztrahált – képződmények, a szóalakok önálló ereje foly-
tán – noha az alkotófolyamat mint tevékenység az upcycling és 
repurpose eljárásmódját is használja – mégsem a trash-art for-
manyelvén szólalnak meg, mint például (ha már Kishegyes) a 
Bácska Sensitive Csoport Ól Delux nevű kompozíciója – a csapat 
tagjai Klájó Adrián, Lak Róbert, Varga Valentin és a kishegyesi 
származású Vass Szabolcs, akinek Rokon Ilonka Copyright nevű 
mémoldala s az ebből készült könyve is figyelemreméltó.

A bemutatott dekollázsokban a hozzáadott érték számomra 
nem a társadalom-, gazdaság- vagy klímapolitikai aktualitások-
ban mutatkozik meg, nem a trendekhez való igazodásban vagy az 
azoknak való ellentmondásban, sokkal inkább az önazonos hoz-
záállásban. Egy művész képes függetleníteni magát attól a sze-
repkényszertől, amely mindössze a fogyasztók szükségleteinek 
kiszolgálására hivatott.

János egy interjúban beszélt verseinek, munkáinak befeje-
zetlenségéről. Úgy gondolom, hogy amíg egy alkotás vagy annak 
akár egy töredéke reakciót vált ki az azzal kölcsönhatásba lépő 
egyénnel, az folyamatosan formálódik. Emellett a kauzalitás elvét 
figyelembe véve, ezeket a dekollázsokat elkészült állapotukban is 
actio imperfectaként érzékelem, s korántsem az esetleges későbbi 
restaurálás okán, sokkal inkább a műtárggyá válás illegitim kiin-
dulásából fakadóan.

Bodó Gergely (GeriPoppers)
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Újraíródó szövegek között
A rendezvénysorozat első, debütáló alkalmán Seres Lili Hanna és 
Áfra János fiatal költők kapták meg a lehetőséget, hogy előre átír-
janak, továbbírjanak egy választott művet Géczi Jánostól, s hogy 
bemutassák elkészült alkotásukat ennek az irodalmi estnek a ke-
retében. Az eseményre meghívott alkotókkal Vass Norbert, a lap 
szerkesztője beszélgetett, aki izgalmas kérdések és reflexiók men-
tén irányította a diskurzust, bevonva a közönség tagjait is.

Elsőként Seres Lili Hannát hallhattuk, aki Géczi János Sziget, 
este hét és hét tíz között című kötetének záró versével, az Apolló 
című költeménnyel lépett párbeszédbe Apollón című újraírásával. 
Nagyon örültem, hogy az eredeti, majd az újraírt szöveg felolva-
sása után Lili részletesen elmesélte, miként született meg alkotása, 
miként tudott kapcsolódni az eredeti műhöz, hiszen kívülállóként 
bizonyára mindenkinek nehéz egy alapvetően olvasásra szánt 
szövegre élőben azonnal ráhangolódni, megérteni azt. A költő-
nő soraiból egyébként érezhető volt, hogy sikerült magáévá tenni 
és profin újragondolni az említett verset, kellemes volt hallani a 
finom átcsillanásokat, átizzásokat a két szöveg között, melyek fő-
ként a mítosz és a személyes tapasztalat találkozására épültek. 

Míg Seres Lili Hanna szoros átiratot készített egy már kész, 
megjelent kötet verséből, addig Áfra János szövege Az utolsó róz-
sához című, még meg nem jelent kötetkéziratból merített ihle-
tet. Az új alkotásban a szerző Géczi János Boschi című verséhez 
kapcsolódott. Ő is rendkívüli módon mozgósította elődjének 
meghatározó motívumait, költészetének főbb jellegzetességeit. A 
Géczi-életműben olyan nagy szerepet játszó mitológiai elemek és 
a magas műveltségről tanúskodó nyelvhasználat mellett Áfra Já-
nos versében felidéződött a vizuális költészetre való utalás is, mely 
szintén kulcsfontossággal bír Géczi János írásművészetében.

Az átiratok mindkét esetben a kortárs irodalom izgalmas és 
kreatív megnyilvánulásaiként mélyreható gondolatokat és képeket 
mutattak be, felemelő érzés megtapasztalni, miként képesek a fia-
talabb költők egyedi hangon és látásmóddal reflektálni az elődök, 
ebben az esetben Géczi János műveire, s ezáltal olyan atmoszférát 
teremteni, ahol az irodalom folyamatosan megújul, és a generációk 
közötti párbeszéd által új értelmezések és alkotások születhetnek.

Az eseményt különlegesebbé tette az, hogy az irodalmi est 
Géczi János immu Pets dekollázskiállításának terében valósult 
meg, így jóval otthonosabbá és átélhetőbbé váltak az elhangzott 
versek. Lendületesen, dinamikusan alakult az egész este, az át-
iratokról történő párbeszéden túl Géczi János is olvasott fel köl-
teményeket, amit végül még két interaktív „játék” követett. Vass 
Norbert nem szokványos, kreatív villámkérdésekkel fordult Géczi 
Jánoshoz, melyek A napcsíkos darázshoz című kötet egy versének 
soraira épültek. A kérdések különböző színek, ízek és úti célok 
kapcsán fogalmazódtak meg, a válaszokból pedig egy kicsit jobban 
megismerhettük a költőt; élvezetes anekdoták és történetek kere-
kedtek ebből az érdekes, asszociációkra építő kérdezz-felelekből.

Az este harmadik, utolsó részében a közönséget is sikerült 
kiléptetni a komfortzónából. Az említett kötetből egy-egy kiraga-
dott idézet rejtőzött a székeinken, melyeket nekünk, érdeklődők-
nek kellett megtalálnunk és összeolvasnunk, így alkotva közösen 
egy új verset. Ez a kreatív feladat tovább erősítette a közösségi él-
ményt, és bekapcsolódást engedett az újraírás folyamatába, lehe-
tőséget teremtett arra, hogy kicsit mindenki aktív részese lehessen 
annak az élménynek, amikor újjászületik, átíródik a vers.

Éltető Erzsébet

Kortársak kortárs olvasatban. Beszélgetés Géczi Jánossal, Seres Lili Hannával és Áfra Jánossal. 
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2023. április 21.

A Szépirodalmi Figyelő által létrehozott Kortársak kortárs olvasatban című beszélgetéssorozat sajátos és 
érdekfeszítő kezdeményezés, amelynek célja, hogy összehozza a különböző irodalmi generációk szerzőit, 
és közös gondolkodásra, értelmezésre, alkotásra ösztönözze őket. 

Egy műalkotás ereje mély nyomot kell hogy hagyjon az emberi tudatban. Ez az érzet elengedhetetlen ahhoz, 
hogy művészetnek nevezhessünk bármilyen alkotófolyamatot, műalkotást vagy éppen performance-ot. 
Ha többféle művészeti ág ereje egy lobbanó fókuszpontba gyűlik, hatása is többszöröződik. Kétségtelenül 
és meggyőzően erről van szó ezen az esten is, méghozzá az alkotások, az alkotófolyamatok különleges 
szemlélete mentén. Igazi, komplex, érzelemmel, sajátos látásmóddal telített műveket látunk.

Újjátépett gondolatok

Mit értek különleges szemlélet mentén? Géczi János író, költő – 
nem mellesleg kutató biológus –, aki a képzőművészeti alkotá-
saiban egy sajátságos technikával, szenvedéllyel gyűjti a tereken, 
szemétkupacokon vagy bárhol található plakátokat, és alkotó ma-
gányában „tépi” azokat, hogy a véletlen vagy szándékos szaka-
dásokat összeillesztve új gondolattá formálódjanak. Erről szól a 
kiállítás is. Megannyi ragasztás, megannyi képzeletet magával ra-
gadó gondolatiság. És ezen a szón van a hangsúly, érezhetően mű-
vészi elképzelés és szándék vezeti. A plakátok informatív tartalma 
művészetté nemesül: újjátépi az eredeti gondolatot, hogy összeil-
lesztve magasabb hőfokon tapadjanak egymáshoz.  

Az Ezer veszprémi naplemente című verseskötete adja a má-
sodik erőforrást. Nem ismertem, de mindenképpen meg kell sze-
reznem. Az előadás során felhangzó idézetek, amelyek a Forte 

Talpától a feje búbjáig… A Forte Társulat előadása Géczi János immu Pets című kiállításában. Ren-
dező-koreográfus: Horváth Csaba. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2023. május 3.
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Társulat két mozgásművészének, színészének interpretációjában 
hangzanak el, vagy éppen mozgáskombinációkban mutatkoznak 
meg, megborzongatóak, már-már szürreális erővel hatnak. 365 
este van Veszprémben, „mindegyik más”, aztán a „vendég este”, 
ami csak „félig távozik, vagy csak félig marad”. Sorolni lehetne 
ezeket a költői képeket Géczi tollából. Húzzák, vonszolják az em-
ber figyelmét, hogy aztán valahogy majd fel tudja dolgozni a tu-
dat mélyébe bökő sziporkákat.

A zene Horváth Csaba rendező-koreográfus válogatása. In-
kább hangulatvezérlő, de fontos elem, amely harmadik hatásként 
hoz nyomatékot a végső erőtérbe. Érezni a szándékot: nem teljes 
zeneművek, hanem kiragadott fordulatok, hanghatások szólnak, 
amelyek szinte észrevétlenül erősítik a koreografált összképet. Ze-
nészként persze nehezemre esne nem észrevenni a Hammond-or-
gona Leslie-effektusait, vagy éppen a mélyben morajló szintetikus 
hangokat, de ez inkább csak a muzsikusfül önkéntelen reakciója. 
Amúgy biztos tudatossággal és elképzeléssel „komponált” a zenei 
háttér. Nem is kell, nem is szabadna ennél több.

Nem véletlenül hagytam a végére a negyedik elementáris 
erejű elemet: a Forte Társulat mozgásszínházi produkcióját. Ezen 
az esten ez nem csak egy társművészeti elem, hanem az a nagyí-
tóüveg, ami a végső lobbanáshoz az energiákat összegyűjtő fó-
kuszul is szolgál. Nehezen fogom meg a műfaj fogalmát, hiszen 
színészekről van szó, akik tökéletes érthetőséggel mondják Géczi 
verssorait, mindezt sokszor állat leejtő módon akrobatikus hely-
zetekben. Nem ezen van persze a hangsúly, ezt csak a magam testi 
esetlensége mondatja. A lényeg a tartalom, a forma és a megva-
lósítás tökéletes egyensúlyán van. Itt is újjáalakított gondolatok 
kerülnek egy képzeletbeli palettára a színház, a tánc eszközrend-
szerével. Földeáki Nóra és Krisztik Csaba alázatosan hitelesek ma-
radhatnak, és Horváth Csaba rendező-koreográfus elgondolásait 
– szerintem – maradéktalanul megvalósítják. Minden tiszteletem 
az övék, de mégis azt kell hogy mondjam, Horváth Csaba az, aki 
meglátta, befogadta, megértette, újraértelmezte és új gondolat-
tá „tépte”, majd illesztette a Géczi-versekből és -képekből kiraga-
dott részelemeket. Sőt, tényleg érti és érzi Géczi világát, ami néha 
nem is olyan könnyű. Ennél aztán meg sokkal fontosabb, hogy az 
ott ülő és figyelő számára egy olyan kerek, harmonikus, tökéletes 
teret hoz létre, aminek nincsenek kidudorodásai, hibái. Hibátlan 
alakzat, magas hőfokon végig, hogy aztán a záró kép összerogyá-
sig tartó lemaradó-előzgető futása után magunk is elveszítsük a 
levegőt, és együtt szabadulhassunk fel a nyomás alól, vastapssal 
kiengedve magunkból azt a szándékolt feszültséget, amit csak ma-
gas művészi szinten lehet előidézni. 

Herth Viktória megnyitó szavaiban már sejtette, hogy komp-
lex valamire kell készülnünk. A tudatom mélyén az összegyűjtött 
erő pillanatnál jóval hosszabb ideig tartó robbanása engem is, és 
érezhetően a közönséget ugyancsak meggyőzve, nagyot villant. 
Kritikában ritkán láttam leírva: Gratulálok!      

Kovács Attila
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A kiállítás fő falán, középen van egy (de)kollázs (Murter–Veszp-
rém, 2022): egy oroszlán képe sejlik át az idő koptatta felületen; 
a bal felső saroktól átlósan lefelé egy vérvörös hasadék húzódik, 
amelyből egy korábbi plakát részlete bukkan elő. Fordított palimp-
szeszt: a felülírás alól hasították ki az „eredetit”. Géczi plakátképein 
a tépések és szakítások: rések a téridő-kontinuumban, amelyek pár-
huzamos plakátuniverzumokat kapcsolnak össze.

A színek kifakulásában, a roncsolt felületekben is manifesz-
tálódó idő fontos eleme a kollázsok és dekollázsok asszociációs 
jelentésmezőinek. Az arasznyi létezésre, gyors pusztulásra szánt óri-
ásplakátok személyes és kollektív emlékeink őrzői; műtárggyá nyil-
vánításuk a valaha–most, időszerű–elavult konkrétabb jelentéseit 
a kezdet–vég, létezés–elmúlás ontológiai kérdésirányai felé tágítják 
(a plakátok megmentése – maga a művészet – is harc az enyészet 
ellen). A felejtés szemétdombjára kidobott talált tárgyak, amelyek 
a művészi beavatkozás nyomán és a kiállítás-befogadás-értelme-
zés kontextusába kerülve életre kelnek, új rendeltetésre lelnek. (Ha 
többszörösen leragasztott plakátként fuldokolnék a rám nehezülő 
rétegek alatt, Géczi János eljövetelére várnék [ha kilapított békate-
tem volnék, akkor nyilván azt kívánnám, hogy Josef Nadj találjon 
meg], hogy a plakát-Valhallában elnyerjem a kérészéletű kereske-
delmi marketingharcosok és politikai propagandavitézek jutalmát: 
a műtárggyá lényegülés örökkévalóság-ígéretét.) 

Géczi természetes alkotótársai az elemek: a nap, a szél, az eső 
és a hó; de a plakátok metamorfózisához kell a meglátás-kisajátí-
tás-koncepció-tervezés művészi gesztusa, valamint kemény „kéz-
műves” munka (a felületek megmunkálása, további roncsolása vagy 
kiegészítése), amelynek képdramaturgiai szervezői – az alkotó kép-
zeleten túl – olyan hagyományos képzőművészeti esztétikai kate-
góriák, mint a térben való elhelyezés, színek, arányok, perspektíva, 
dinamika; emellett fontos hatáselem a véletlenszerű tudatos kieme-
lése, mintegy a rácsodálkozás képi rögzítése. Géczi (de)kollázsai 
olyanok, mint furcsa-misztikus tájképek, élő, még változóban lévő 
tenyészetek; bennük a hiány is a kompozíciót építő képi elem, le-
gyen az referencialitását vesztett, mert töredékes vagy idegen nyel-
vű szó, vagy a verbálisból vizuális elemmé minősülő betű. Ember, 
ha van, szintén töredék, a természeti környezet része; vagy csak az 
aktuális „tájat” szemlélő-értelmező-leíró-formáló alkotóként sejthe-
tő, mint József Attila tájverseiben.

A kiállítás kontextusépítő „talált” terébe helyezett előadás uta-
lásos-asszociatív rendjében kép, szó (a színészek: Földeáki Nóra és 
Krisztik Csaba tisztán érthető, értelmező szövegmondással idéznek 
Géczi-verseket), mozdulat és zene együtt hoznak létre valódi össz- 
művészeti élményt. Annyiféle hatás éri a nézőt, hogy nem lehet – 
nyilván nem is kell – pontosan felidézni; benyomások maradnak: 
képek, gesztusok, olykor akrobatikus ügyességet igénylő megoldá-
sok, az intenzív színészi jelenlét és az erős atmoszféra emléke. 

A színészek a nézőtér felől, kortárs táncok genderklisé jel-
mezében lépnek a színpadnak kijelölt térbe: Krisztik Csaba sötét 
nadrágban, kigombolt, piros béléses zakóban, fekete félcipőben; 
Földeáki Nóra piros garbót, piros bőr miniszoknyát, arany tűsar-

kú cipőt visel. Talált szcenikai elemként beépítik a teremből ki-
vezető ajtót, valamint a falra akasztott festményeket is. A díszlet 
sokoldalúan használt eleme két négylábú, kerek, középen lukas, 
kárpitozott szék. 

Leülnek háttal a nézőtérnek, jobbra-balra dőlnek; velünk 
együtt szemlélik a szemben lévő képeket, irányítják a tekintetünket, 
a sok szubjektív nézőpontot közösségivé fókuszálják. Majd megfor-
dulnak, felváltva nézik a távolabbi és a közelebbi képeket. A „né-
zés, szemlélés” a befogadás, értelmezés gesztusaként értelmezhető. 
Olykor szemkontaktust létesítenek velünk, ezzel a kiállítás befoga-
dásának aktusát kiterjesztik a táncra, az előadásra. Végül tekintetük 
találkozik, ez tematikai váltást indít: az …arra című vers szövege (ez 
az első verbális megszólalás) születés-virágzás-bomlás-elmúlás, láng 
és hamu motívumaival a kapcsolat témakörét, egyben a tér- és idő-
dimenziót is beemeli az előadásba. „Te erre nézel. Én arra” – zárul a 
szöveg, ami ebben a kontextusban ironikusan többértelművé válik. 

Innentől az előadás képzőművészet-tánc-zene-szöveg, em-
ber-ember, férfi-nő, színész-tárgyak, színészek-nézők komplex vi-
szonyrendszerévé szerveződik. Hangsúlyos elem a térrel való játék, 
kapcsolatba kerülés (jobbra-balra, lent-fent, faltól falig), valamint 
a nézőpont folytonos váltakoztatása: közel-távol, színpad-nézőtér, 
egyenesen vagy éppen fejjel lefelé (Örkény-utalásként is értelmez-
hető: groteszk perspektívaváltás). Emellett az előadás meghatározó 
tematikus és dramaturgiai szervezői az idő múlásához kapcsolódó 
képzetek: az emlékek, a felejtés és felidézés mint a személyiség önér-
telmezésének gesztusai („Értsem, mi minden változott bennem át!” 
…látszik című vers, ez az utolsó szöveg); a hanyatlás-fogyatkozás-el-
múlás motívumai („Díszletként kopik el s apad / a test”; „saját sú-
lya van a halálnak” – Négy végszómutató; „Bomlik a fény” – …arra); 
vagy éppen a Juhász Gyulá-s vallomás: az életre szóló összetartozás 
és a beteljesületlenség ambivalenciája (1979). Fontos dramaturgiai 
szervező a tempó (a színészek saját énidejének különbözőségei) és a 
ritmus (az előadás képi-dinamikai megvalósítása). 

Kiemelt motívum az idő végességéhez kapcsolódó töredékes-
ség, hiány („Nem fejezhető be semmi, még ha / múlik is” – Négy 
végszómutató). Látunk fej nélküli torzókat, megkezdett-befejezet-
len mozdulatokat. Sokértelmű gesztus: Földeáki Nóra vállállásban, 
feje eltűnik a résben, arany tűsarkú cipős lábai felfelé kalimpálnak, 
miközben Krisztik Csaba zaklatottan rohangál körülötte: el-eltá-
volodik, vissza-visszatér. Groteszk Pygmalion-utalás: a tökéletes-
ség (műalkotásé és kapcsolaté) reménytelensége egy képbe sűrítve? 
Szintén fontos motívum a távozás-eltávolodás folyton félbemara-
dó kísérlete („ha megy akkor félig elmegy / ha marad akkor félig itt 
marad” – ha kérded), például ahogy Krisztik a félig nyitott ajtón ke-
resztül ki-be járkál, vagy a kabáttal való játék.

Erős kép a zárlat is: egy helyben futnak mezítláb, szemben 
velünk, valami felé vagy elől, együtt és egyedül, egymás után és 
egymás elől; végül hangos csattanással a földre esnek, miközben le-
megy a fény a színpadon és a nézőtéren is. Megérkeztünk.  

Fürj Katalin

Nem fejezhető be.  
Csak múlik

Mindketten örök határátlépők: az egyik képzőművészet és irodalom, kép és szöveg, vizuális és verbális, 
pop-art és magaskultúra, ready-made és műtárgy válaszfalait bontogatja; a másik a tánc, a szöveg, a zene 
és a képzőművészet egységét, talált mozdulat és magas szintű tánctudás társíthatóságát állítja. Lételemük 
a kísérletezés. Tagadják alkotásaik pontos értelmezhetőségét, bár munkáik meghatározó eleme a 
fragmentumokat mágnesként egységbe rántó gondolat. Mindketten hisznek a művészi szabadságban, a 
képzelet korláttalanságában, a minőség mindenhatóságában. Géczi János immu Pets című kiállításához 
Horváth Csaba készített koreográfiát.
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Startvonal

Aki követi a magyar képzőművészet alaku-
lását, változását, pontosan tudja, hogy mi 
minden történt, változott meg az elmúlt évti-
zedekben, az elmúlt hatvan évben. Mekkora 
változás mindenben, nemcsak a művészetben 
és nemcsak hazánkban. E kiállításon együtt 
szerepel a hatvanas, hetvenes, nyolcvanas 
években születettek nemzedéke. Itt vagyunk, 
egykor és most tizenkilencen. Veszprémben 

született tizenhárom művész. Jelenleg is itt él és alkot – a város 
vonzáskörzetét is beleszámítva – tíz alkotó. Öt művész dolgozott/
dolgozik a Művészetek Házában, Veszprémben. Tizenegy mű-
vész magas színvonalon oktat, tanít, képviselik a folytonosságot, 
továbbadják tudásukat, szakmai és emberi tapasztalatukat az utá-
nuk jövő generációknak.

Mi a szervezőereje, koncepciója a kiállításnak, ahol tizen-
kilenc, különböző korosztályhoz tartozó, különböző művészi 
programot megvalósító alkotó szerepel együtt? A kohézió, a szer-
vezőerő jelen esetben a minőség, a város, a Művészetek Háza, a 
harminchét éve megalakult Veszprémi Vizuális Műhely, a W:I:M. 
Ehhez a helyhez, ehhez a műhelyhez tartozás, az otthonosság (a 
hely szelleme, a közös élmények, a város, szülőváros). Valami kö-
zös élmény/emlékezet. Összetartó erő egymás tisztelete, odafor-
dulás, kíváncsiság, a figyelem, tanulás. Összetartozás (elutazás és 
visszatérés), barátság (támogatás, segítség).

Ha figyelmesen nézzük a kiállítást, jól látszanak a különböző 
utak, különböző médiumok, a sokszínűség. Jelen van a festészeti 
hagyomány, a recycling, a kollázs és átfestés, a print, a fotó alapú 
képzőművészet, a médiaművészet, számítógéppel generált mozgó-

kép, fotó, biomorf kutatás és megfigyelés látvánnyá konvertálása 
– mint valódi „természetelvű” művészet, lágy szobrok térinstallá-
ciója, festés, ragasztás, nyomtatás, varrás. A különböző hordozó-
anyagok és technikák: vászon, papír, vinil, alumínium, olaj, akril, 
akvarellfesték, textil… Nagyon gazdag jelentéstartalmak. Fluktuál 
a sok jelentés. A művészet és a tudomány találkozása (biológia, fi-
zika, kémia, geometria, informatika…).

„A művészet csak akkor lehet nagy, ha közvetlen összeköt-
tetésben áll a kozmikus törvényekkel, és azoknak rendeli alá ma-
gát. Ezeket a törvényeket öntudatlanul érezzük, ha nem kívülről 
közeledünk a természethez, hanem belülről: a természetet nem 

Startvonal. Albert Ádám (1975), Áfrány Gábor (1971), Csik Richard (1980), Csiszér Zsuzsi 
(1972), Deli Anett (1981), Farkas Imre (1974), Fuchs Tamás (1962), Hatala Péter (1983), 
Hegyeshalmi László (1953), Kelemen Marcel (1964), Környei Ágota (1965), Marton Tamás 
(1966), Péterfy Ábel (1976), Somody Péter (1963), Szabó Dezső (1967), Tarczy István (1971), 
Várszegi Kata (1976), Verebics Ágnes (1982) és Zachar István (1975) kiállítása. Művészetek Háza 
Veszprém, Csikász Galéria, 2023. május 11. – június 18.

„Minden vallás, művészet és tudomány egyazon 
fának a különböző ágai. Ezeknek a törekvéseknek 
a célja az ember életének a megnemesítése, a 
pusztán fizikai létezésből való kiemelése, és az egyén 
elvezetése a szabadsághoz.”  

(Albert Einstein)

Startvonal: az indulás helye, rajthely, rajtvonal. A város, Veszprém, ahonnan a kiállítók startoltak. 
Idővonal: manapság a közösségi médiában gyakran használt fogalom és eszköz. Jelen esetben az idővonal 
30 plusz 30 év, 1960-tól 1990-ig, és 1990-től napjainkig.

Séd, 2023. 2. sz., 53. old.
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„Írás egy jövendő őskoponyán”
Gyász és művészet a klímaválság korában

A posztmodern kultúrát Fredric Jameson „for-
dított milleniarizmusként” írja le.1 A millenia-
rizmus avagy kiliazmus teológiai értelemben 
egy eszkatologikus eretnekség, mely Krisz-
tus ezeréves, még a világvége előtt megvalósí-
tott uralmának vízióját képviseli. Ugyanakkor 
ha kicsit eltávolodunk a Jelenések könyvétől, 
akkor a milleniarista érzület a társadalmi át-
alakulásra való „posztszekuláris” vágyakozás-
ként értelmezhető, mely a modernitás számos 
ideológiájában megtalálható volt. A foga-
lom Jameson általi inverziója arra utal, hogy 
a történelmi mélységnélküliség posztmodern 
állapota nem valamiféle változás pozitív ígére-
teként tekint a jövőre, hanem inkább a társa-
dalmi-kulturális narratívák bevégződéseként, 
heterogén világvégek remixeként képzeli el 
azt. Ez az endizmus, a vég sokszorozódása, a 

Szellem, a Szubjektum, az Ember halálának történelem „utáni” 
panorámája. Dmitry Glukhovsky Metro 2033 című posztapoka-
liptikus regénye nagyon szemléletesen mutatja be ezt a végsok-
szorozódást, hiszen a történet szerint egy közelebbről meg nem 
határozott katasztrófaesemény következtében a túlélők a moszk-
vai metró föld alatti tereibe húzódnak vissza, ugyanakkor az így 
kialakuló „új” (al)világ heterogén és individualizált poklok háló-
zatának tekinthető, miszerint minden közösség, törzs vagy cso-
portosulás más és más (politikai, mitológiai, technológiai stb.) 
apokalipszisnarratívában értelmezi saját túlélését.

A vég pluralitása ugyanakkor azt is jelenti, hogy megváltozik 
a bevégződéshez való temporális viszony is. A fordított milleni-
arizmus válságtudata ugyanis magának a történelemnek a vál-
sága is, miszerint megrendül a modernség lineáris időmodellje. 
Ha nem tudjuk pontosan azonosítani az apokaliptikus eseményt, 
akkor nem tudjuk azt pontszerűen rögzíteni sem, vagyis nem a 
vég előtt várakozunk a végre mint jövőre, hanem egy permanens 
posztapokaliptikus állapotban vagyunk benne: a végekkel elkeve-
redve. Ez az utolsó „helyetti” pillanat, hiszen nem tudjuk, melyik 
az utolsó, mert – a posztapokaliptika időparadoxona szempont-
jából – minden újabb pillanat már eleve az utolsó volt. De akkor 
hol vagy mikor van a válság? Mikor kezdődött? Ha a válság mo-
dern jelentése egy olyan fordulópontra utal, mely egy még meg 
nem született döntést igényel, akkor a poszt- vagy poszt-poszt-
modern válság(ok) jellegzetessége a fordulat időbeli alakzatának, 
illetve a döntés szubjektumának a vaporizációja. A klímavál-
ság kapcsán erre utal Deborah Danowski és Eduardo Viveiros de 
Castro, amikor a krízis metatemporális instabilitásáról értekez-
nek2, miszerint minden, ami tudható róla, anakronisztikus, hiszen 
elavult, illetve minden, amit csinálni lehetne, már túl kevés vagy 
túl késő. Vagyis a klímaválsággal való viszonyunk deszinkronizált, 
nem tudjuk „megelőzni”, mert az előzött meg minket, a múlt és a 
jövő tekintetében is. 

De akkor milyen lehetőségünk van bármiféle válságkezelés-
re? A válságkezelésnek van egy katonai, politikai és igazgatásel-

méleti kontextusa. Ebben az értelemben a válságkezelés politikai 
reagálások modulálása ingatag helyzetben, a saját érték képvi-
selete, illetve a biztonság, jólét és a megfelelő rend fenntartá-
sa érdekében. Ezek a célok feltételezik a szükséges információk 
megszerzését, illetve az előkészületek után a megfelelő diplomá-
ciai, gazdasági és esetleg katonai lépések időbeni és összehangolt 
alkalmazását.3 A fenti leírás ugyanakkor nem összeegyeztethető a 
klímaválság metatemporális instabilitásával, mert az információk 
megszerzését, vagyis a válsághoz forduló megértő viszonyt, illetve 
az időbeni alkalmazás lehetőségét szétzilálja a deszinkronizáció. 
A klímaválság planetáris és non-humán jellege pedig az érdek, a 
rend és a saját érték fogalmainak emberközpontúságát teszi kér-
désessé. Bruno Latour szerint egy ilyen helyzetben a modernség 
egyetemességeszményéből csak egy töredezett, „kegyetlen univer-
zalitás” (wicked universality) marad meg, hiszen a Föld válsága a 
szó átvitt és konkrét értelmében kihúzta a globalizáció horizontja 
alól a „talajt”.4 

Ennek a talajnak a visszaszerzésére, vagyis a bolygóval való 
új kapcsolat kidolgozására számos politikai-teoretikus kísérlet 
irányul. Benjamin Bratton az interdiszciplináris Strelka intézet ke-
retében például egy planetáris urbanisztika kiépítését szorgalmaz-
za, amit a Föld terraformálásaként ír le.5 A terraformálás eredeti 
értelmében idegen bolygók ökoszisztémájának a földi életre való 
alkalmassá tételét jelenti, de a klímaválság kontextusában magát 
a Földet kellene re-terraformálni. Ez egy mesterséges „tervökoló-
giát” igényel, szociotechnikai rendszereink bolygószintű újradi-
zájnolását. Olyan szintű beavatkozásokat, mint Herman Sörgel 
(1885–1952) német építész utópikus Atlantropa-terve, aki a múlt 
század húszas éveiben a Földközi-tenger vízszintjének mestersé-
ges csökkentésével akart új szárazföldi területeket kialakítani. 

Utolsó helyett i pillanat – radikális válságkezelés. Művészetek Háza, Csikász Galéria, 
2023. február 4. – április 9.

A klíma-, az energia-, a nyersanyag-, a vízválság, a vírusok mind napjaink megoldhatatlannak tűnő 
problémái. A természettudósok már a kétezres évektől egyre hangosabban fi gyelmeztettek a felmerülő 
gondokra. Napjainkra már néhány probléma túljutott a visszafordítás lehetőségén, pesszimista tudósok 
szerint a modern technikai civilizációnk a mai formájában pár évtizeden belül összeomlik. Mértéktartóbb 
techno optimista vélemények szerint is, ha az emberiség nem változtat egyes szokásain és nem tesz a 
pazarlás és környezetrombolás megszüntetéséért, az akár a közeljövőben ténylegesen katasztrofális 
következményekkel járhat...

Séd, 2021. 4. sz., 2. old.
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2021. 3. sz., 37. old.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-
zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus 
helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém 
szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-
terű-szellemű ember mit művel és miben ré-
szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi 
jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen 
vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű 
volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-
tem-építhettem alábbi soraimat.

Belső tájak, szín-erőterek
A múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-
pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak 
erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, 
az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-
rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. 
Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-
nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-
szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás 
ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól 
a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-
deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban 
vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap 
mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-
li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez 
a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői 
kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva 
vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-
gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy 
megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-
magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek 
erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az 
anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. 
A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-
lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-
tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó 
szándék és mozdulat.

A megragadott  pillanat és az elengedett  kép
Az időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület 
törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-
ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert 
ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-
pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon 
elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és 
a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt 
van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-
kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van 
az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi 
algoritmusokként szemlélnénk őket. 

Szavak a kimondhatatlanra
Ha elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-
ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, 
hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-
lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként 
vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-
ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást 
takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) 
képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-
tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát 
ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván 
elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-
ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, 
nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem 
fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra 
épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de 
folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.

Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb 
Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul 
bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.
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Molnár Farkas Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100.  Művészetek Háza, Csikász  Galéria. 2019. október 19. – 2019. november 27.„Mindennemű tett közül pedig a legtöké-letesebb az építés. A mű szeretetet kíván, elmélyedést, azt, hogy legszebb gondola-todnak engedelmeskedj, törvények terem-tését lelkedben, s megannyi mást, amit csodálatosképpen kihoz belőled, holott nem is sejtetted, hogy benned lakoznak. Ez a mű életed legmélyéről fakad, s még-sem téveszthető össze veled” – írja Paul Valéry (Eupalinosz vagy az építész, Somlyó György fordítása)Az építészeti munkák meghatároz-zák mindennapjainkat, mert házakban élünk, akármilyen településen, falun, vá-roson, házak között zajlik életünk, mégis nehezen tudunk mit kezdeni az építészet-tel mint „olyannal”. Nemigen tudunk róla beszélni, Bruno Zevi rendkívüli éleslátás-sal fejti ki ennek nehézségeit, a közönyt, és meg kell vallanunk, túl sokat nem vál-tozott az élet, hiába a sok fotó, a televí-ziózás elterjedése, a panorámafelvételek közlésének lehetőségei, egy-egy építészet-tel foglalkozó kiállítás hallatára az egyéb-ként érdeklődő értelmiség a füle botját sem mozgatja. Miért? Valamiféle közöny övezi mind a mai napig az építészetet. Persze, tegyük hozzá, nehezen megkö-zelíthető és nehezen „tolmácsolható” egy-egy építészeti mű lényege, a tér, külö-nösképpen kiállítás alkalmával.Kiváló, adott esetben nemzetközileg is elismert építészeink itthon sajnos nem ismertek.Nem változott sokat az építésze-ti kiállítások izgalmasnak nem mondható „vonzáskörzete”: az épületeket a tér ha-tározza meg, de egy építészeti œuvre-öt képtelenség kiállításon bemutatni: sem a fotók, sem az alaprajzok, sem a homlokza-ti rajzok nem képesek hatásosan továbbí-tani az építészre jellemző szemléletmódot, de bővíthetnénk mindezt panorámakép-pel, felülről készített felvételekkel, akármi-vel, ugyanis a tér a helyszínen érzékelhető. Legyen az egy villa a Lejtő utcában, vagy az általam nemrég megnézett 1938-ban elkezdett Szentföld templom ebek harmin-cadjára hagyott oszlopcsarnoka, egyébként impozáns kupolája… Érthetetlen, ahogy egy izgalmasan végigondolt, eltervezett konstrukció elkezdett megvalósítását ké-sőbb hagyják az enyészetnek befejezés, hasznosítás helyett.Megpróbáltam felidézni emlékeze-tes építészettel foglalkozó kiállításokat – talán egyetlenegy volt látványban tényleg izgalmas: a párizsi Musée de l’homme mú-zeumában a földrészek építészetét úgy mu-tatták be, hogy például építettek egy L betűt  képező, kb. 160 cm magasságú falszakaszt, ahol látni-érezni-tapintani lehetett a vala-milyen nádféle anyaggal kevert  masszát, 

a másik oldalról, belülről pedig korrekt és tulajdonképpen diszkrét fotók, homlokzati rajzok és alaprajzok mutatták az adott tech-nológiával készült házak képeit. A nehézségekhez és korábbi sikerte-lenségekhez képest a korábban szinte csak szakmai körökben ismert Molnár Farkas kiállítása a Csikász Galériában reveláció-ként hat!Molnárt külföldön nagyobb ismert-ség és elismertség övezte, mint itthon. A huszadik századi modern építészet egyik legjelentősebb egyéniségét, aki képzőmű-vész, grafikus is volt, az építészeti funkci-onalizmus és racionalitás képviselője és élharcosa, a Bauhaus eszméit a hazai szel-lemi közéletben a CIAM  (Congres  Inter-nationaux d’Architecture Moderne), illetve később  a CIRPAC (Comité International pour la Réalisation des Problemes de l’Ar-chitecture Contemporaine) csoportok te-vékenységében  képviselték, és közösen, csoportban fellépve tolmácsolták a Gropius által képviselt elméletet. Molnár ugyanak-kor képzőművész és alkalmazott iparmű-vész is volt (ő tervezte a Bauhaus-könyvek első címlapját is 1926-ban). Ennek a jelentős személyiségnek a tevékenységét, munkásságát, aki a sa-ját maga által tervezett és épített házban 1945-ben egy bombatalálat következté-ben halt meg, nehéz felidézni. A kiállítás rendezői, Prosek Zoltán és Hegyeshalmi László igyekeztek felkutatni minél többet a fennmaradt dokumentumokból, és kiegé-szíteni az általa tervezett házak fotóival, impozánsan beállítva az ajtónyílások ala-kította terek végéhez azokat. A kevés általa tervezett racionalista házról készült fotó-val, képzőművész munkásságának felkuta-tott darabjaival (olajfestmények, grafikák) széleskörűen mutatják be tevékenységé-nek összefüggő szerkezetet képező körét, szemléletmódjának alakulását. A kor és a CIAM, CIRPAC csoport által szervezett felméréseket, kiállításokat, előadás- sorozatokat és vitákat  nyilván nem lehe-tett  a szakfolyóiratok vitáinak újraköz-lésével, sem az építészet protagonistáiról szóló szakirodalommal elevenné tenni, de Madzin Attila folyosón diszkréten el-helyezett, hallatlanul sokrétű interjúkat bemutató filmje pótolja a korszak kultúr-történeti, kultúrpolitikai és kimondottan szociális kérdésekkel foglalkozó problé-máinak és egy tehetséges, nagy szerve-ző jelenlétének hiányát a modern magyar építészettörténet jelentős korszakában.És tegyük hozzá: bár a kiállításon szerepló vitrinekben a korszak építészeti vitáit is hűen tolmácsoló szaklapok képvi-selve vannak, nemigen akad elszánt láto-gató, aki megpróbálja a TÉR ÉS FORMA, Magyar Építőművészet, Építőipar – Épí-tőművészet stb. hasábjain különböző évek-ben közölt vitatémákat nyomon követni. Lehetetlen is lenne. Viszont a nyugodalmas sarokban el-helyezett képernyő Madzin Attila filmjével a korszak jelentős, építészetben megha-tározó szereplőit szólaltatja meg Molnár Farkasról: ők nemcsak a remek építészt, de a kiváló, zseniális alkotó embert is képesek megidézni.

Gropiusnak és a Bauhausnak Euró-pában és Amerikában is óriás hatása volt, mint tudjuk, majd jöttek az újabb egyé-niségek és irányzatok, a „kockaépületek” ellenzői, a betonhasáb-lakótelepek ellen szervezkedők… Leszámítva a józan funk-cionalista, racionális érveket és a közben történt változásokat, érdeklődőknek szel-lemi szórakozás felkutatni egy 1984-es, Mozgó Világban közölt Tom Wolfe-cik-ket, a Bauhausból búgatóba címűt, ame-lyet a szerző, tőle szokott módon nem egyszerűen kritikával fogalmazott meg, de a Paul Klee után szabadon Ezüst Herceg-nek titulált Gropiusról beszélve hallatlan ötletességgel kritizálja nemcsak ezt a wei-mari-dessaui mozgalmat, hanem az egész amerikai huszadik századi építészetet és másfelé megtalálható változatait. Persze, ahhoz, hogy igazán élvezni tudjuk Wolfe szarkazmusát és szellemességét, hasznos, ha előtte alaposabban megismerjük Mol-nár Farkas, Fischer József, Bierbauer Virgil és a többiek tevékenységét, amelyhez ez a veszprémi kiállítás kiváló indulási anyagot szolgáltat.                                                                                                        Gopcsa Katalin

A Vörös  kockától a Szentföldig Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100. Mű-vészetek Háza, Csikász Galéria. 2019. október 19. – 2019. no-vember 27.November 7-én Hegyeshalmi László, a Művészetek Háza igazgatója a Megfagyott emlékek című kiállításon megtartott tárlat-vezetését kísérhették végig a résztvevők – közöttük több építésszel, akiket a szakmai érdeklődés hozott el.Hegyeshalmi mindenekelőtt kör-vonalazta azt a nemzetközi szituáltságot, amely ötletet és koncepcionális lehetőséget adott Molnár Farkas kiállításának megren-dezésére; ez pedig a Bauhaus iskola 100 éves jubileuma. Egyáltalán nem magától értetődő, hogy ma ekkora figyelmet kap az évfordu-ló, mivel a Bauhaus fennmaradása során többször is pengeélen táncolt, és jelenkori felértékelése a közelmúlt jelensége. Az is-kola és vívmányainak életképességét és je-lentőségét mutatja, hogy az 1919-ben, az  I. világháború után Walter Gropius által  Weimar városában alapított és városi fenn-tartással működő iskolának háromszor kellett elköltöznie, mígnem 1933-ban a politikai rendőrség végleg bezáratta. A Bauhaus eszmeisége azonban fenn-maradt és mélyen beépült a gondolkodá- sunkba, vizuális kultúránkba. Olyannyira, hogy ma egy komoly képzőművészeti gyűj-temény el sem képzelhető Bauhaus- 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, 
Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2022. 5. sz., 9. old.
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Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria. 2022. július 30. – október 23.

Ez az első olyan merí-
tés a Látványtár három 
évtized alatt összegyűj-
tött anyagából, amit 
nem az alapító mű-
gyűjtő, Vörösváry Ákos 
rendezett. Ezt azért is 
fontos hangsúlyozni, 
mert Vörösváry egé-
szen más, nagyon sajá-
tos, ironikus, sokszor 
a nemzeti giccs szélén 
egyensúlyozó irányult-
sággal alakítja a tapol-
ca-diszeli Első Magyar 
Látványtár éves kiál-
lításait. Például a Pi-
ros-fehér-zöld vagy a 
legújabb, a diszeli kiál-
lítóházban október 31-
ig látható Mi magyarok 
címűt – kiszabadítva 
a kispolgári fogyasz-
tók köréből a nemze-
ti színű butykosokat, 
demizsonokat, infan-

tilis porcelántárgyakat, képeslapokat, pla-
kátokat, na és a magyar buherát. Érdekes 
volt megfi gyelni, azzal, hogy idézőjelbe 
tette ezeket a boldogság, nemzeti büszke-
ség, fetisizált otthonosság ígéretét hordozó 
giccstárgyakat, azok egyszeriben szalon-
képessé váltak. Új jelentéssel töltődtek fel. 
Mélyi József közölt erről tartalmas eszme-
futtatást az ÉS augusztus 5-i számában, 
amelyben leírja: „Vörösváry Ákos éves 
látványtári kiállításai több mint negyed-
százada nagyon hasonlítanak egymásra, 
mindenekelőtt azért, mert maga a gyűj-
temény, amelyből válogat, egynemű: pri-
vát nemzeti gyűjtemény. Másrészt viszont 
ezek a tárlatok rendkívül változatosak, 
főként mert a nézők nemzetről alkotott 
képe folyamatosan változik. Az emberöl-
tőnyi idő alatt bekövetkezett változások 
valójában szinte felmérhetetlenek: ami 
húsz-harminc évvel ezelőtt még közhely-
nek számított, azért ma kiátkozás járhat, 
ami akkor tabu volt, mára minden további 
nélkül a közbeszéd része lehet. Vörösváry 
Ákos gyűjteményének egyes piros-fe-
hér-zöld darabjaira a kilencvenes évek-
ben még az irónia vagy a nemzeti önirónia 
jegyében tekinthettünk, mára azonban 

a kiállított tárgyakba szinte kivétel nél-
kül történelmi mélységet láthatunk bele. 
Spektrumuk inkább a tragikus és a tragi-
komikus között húzódik meg.”

Az Első Magyar Látványtárral kap-
csolatban tehát én, legalábbis eddig, azon-
nal a magyar tömegkultúra „műtárgyaira”, 
a félmúlt és a régmúlt nemzeti giccseire 
asszociáltam, amelyeket ironikus kontex-
tusba helyeznek ezek a diszeli kiállítá-
sok; Susan Sontag „azért jó, mert rémes” 
egyszerű képletével felfedezve ezekben a 
szándéktalan gúnyt, az akaratlan humort. 
Amin a tömegek sírnak, azon a refl ektált 
befogadó nevet – vagy ilyesmi. Miközben 

most a veszprémi kiállítást nézve nyilván-
valóvá vált, hogy ennél sokkal több lehe-
tőség rejlik ebben a gyűjteményben, amely 
szinte a modern magyar festészet kozmo-
sza kicsiben. A kurátorokon múlik, milyen 
koncepció alapján merítenek belőle. 

Áfrány Gábor és Hegyeshalmi Lász-
ló, a veszprémi Művészetek Háza ku-
rátorai nem partikuláris szubkultúrák 
ízléspreferenciái, hanem elsősorban a 
magas művészetre kiterjedő esztétikai 
beállítottságuk szerint válogattak, amit 
három fő dolog táplál: a nagyság, az új-
donság, a képzelet. Ugyanakkor mind-
három kritérium tágan, pop-artosan 

Első Magyar Látványtár: 
Most – vagy

Kellemes meglepetést okoztak a Most – vagy című kiállítás kurátorai, Áfrány Gábor és Hegyeshalmi 
László. Olyan neves alkotók sokaságának a műveit „bányászták ki” és hozták el Veszprémbe az Első Magyar 
Látványtár depóiból, mint Moholy-Nagy, Gulácsy, Farkas István, Kondor Béla, Korniss Dezső, Lakner 
László, Maurer Dóra, Nádler, Erdély Miklós, feLugossy László, Wahorn, El Kazovszkij, Birkás Ákos, 
Altorjai, Keserü Ilona, Kicsiny Balázs – felsorolni is sok. (A teljes lista a cikk végén.) A modern magyar 
képzőművészet sajátos keresztmetszetét kínáló kiállítás október 23-ig látható a Csikász Galériában.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon 
gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe 
lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-
it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy 
kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.

Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-
hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-
re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor 
egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást 
is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-
ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport 
tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-
gurális [F] ábrázolásmód.) 

Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges 
hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-
ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült 
absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-
lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-
dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A 
Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-
dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-
ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, 
a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-
mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-
tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor 
a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad 
maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg 
egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte 
beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár 
határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen 
szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló 
pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-
vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, 
mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak 
közönségét ábrázolja.  

Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a 
Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A 
Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-
rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, 
szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-
dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom 
vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-
mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában 
megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-
házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte 
egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, 
nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-
szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent 
az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-
rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-
festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított 
vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-
tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, 
amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek 
a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A 
Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-
en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-
nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.

Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-
nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen 
mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel 
találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-
en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor 
jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód.

Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-
ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A 
Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd 
a közeljövőben is képeit.

Átlényegítés
Kádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)
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Várakozva
Metamorfózis. Kádár Tibor kiállítása. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza – 
Dubniczay-palota, Várgaléria. 2021. szeptember 22. – 2021. október 31.

Azzal a személyes megjegyzéssel kezdem, hogy 
én már túlvagyok ennek a kiállításnak a leg-
jobb részén: azon az intenzív képnézegetésen és 
egyszerre szakmai és meghitt műtermi beszél-
getésen, amelynek során Kádár Tibor egyen-
ként megmutatta, hogy melyik képeket szeretné 
kiállítani, és mindegyikről beszélni kezdett, a 
témáról vagy a technikáról, az egymáshoz való 
kapcsolódásról, valamelyik színfoltról, Bartók-

ról és Dsidáról, a keretekről és a képkeretezőtől kapott inspiráló 
paszpartukról, így, végtelenítve, hogy az ember sajnálja az idő vé-
gességét, a mindenféle feladatokkal teleírt naptárt, hogy nem né-
zegetheti a végtelenségig a képeket a műteremben és hallgathatja 
Kádárt, ahogy beszél róluk – és minden másról is persze, és amikor 
minden másról beszél, akkor is a képekről szólva. 

De most már nem ennek az ideje van, a mester most hallgat 
itt mellettem, és ez most nem az a helyzet, és ezek a képek nem 
azok a képek, amely helyzetben és amely képekről szellemes ki-
térőkkel, elméleti konstrukciókkal vagy mondjuk egy frappáns, 
aff éle John Cage-es, 4 perc 33 másodperces némasággal lehetne 
megnyilvánulni. Kádár festményei, fi noman szólva, nem támogat-
ják az ilyen performanszokat. Megkövetelik tőlünk, hogy nézzünk 
szembe velük, és valljunk színt.

A 75 éves művész kiállításán vagyunk, és ilyen alkalmakkor 
az életművet összegző tárlatokon szoktunk állni, többnyire 20-30, 
sőt 40-50 évvel ezelőtti alkotások előtt. Az új képek is összegző 
jellegűek szoktak már lenni ilyenkor, az alkotó elvarrja a szálakat, 
elszegi és nem szövi tovább a szőttesét. Itt nem ez a helyzet.

Új képeket láthatunk, köztük merőben újakat, amilyeneket 
még nem láttunk tőle eddig, zavarba ejtő változatosságban. Megfi -
gyelhető persze az is, hogyan nyúl vissza a régi témáihoz, motívu-
maihoz és művészi eszközeihez. Helyenként egészen nyilvánvalóan 
megfogalmazódik a párbeszéd a régi művekkel, de az új munkái-
val ilyenkor is újraértelmezi a régit, aktualizálja, új összefüggések-
be helyezi. Így nézik egymást a kiállítás harmadik termében a négy 
évtizeddel ezelőtt festett, sávszerű méretarányaiban is szokatlan 
képről az akkori idők rémületébe tekintő fejek az ugyanabban a ki-
állítótérben elhelyezett, tavaly meg idén készült műveken látható, a 
mai rémületekbe belefásult fejekkel. A régi kép fi gurái formáikban, 
színeikben intenzíven reagálnak a maguk idejére – és voltaképpen 
mintha refl ektálnának a mi időnkre is. Az utóbbiak viszont mintha 
már nem is egy sajátnak tekintett időben és térben léteznének, szo-
katlan fényekben mutatkoznak meg, a számukra adatott tér és idő 
idegenjeként, mintha egy másik helyre készültek volna, vagy egy 
másik időből estek volna ennek a mostaninak a fogságába. Az iko-
nok glóriás arcai sem az örökkévalóság megbonthatatlan teljessé-
gében szemlélődnek befelé, szépségük fennáll, de harmóniájuk az 
időktől megbolygatva megtörött.

Maszkurái pedig, akik a másokat ijesztgető játékukkal egy-
koron a feje tetejére állított karneváli rendben a helyükön voltak, 
megrémülve ismerik föl egymásban, hogy mostanára valóságossá 
váltak, és nem tudnak már kiszabadulni önmagába zárult színjá-
tékukból.

Menekülhetnénk még, de miért és hová? – teszi föl a retori-
kus kérdést valaki az egyik különösen dinamikus tuskompozíció 
címében, amelyen a toll- és ecsetvonások mozgalmas káoszából 
fölsejlő alakok valamilyen értelmetlen, zűrzavaros küzdelemből 
néznek ránk értetlenül, a küzdők szétválasztásának, a szálak szét-
szálazásának, a gubancok kibontásának a lehetőségét nem lát-
va-nem láttatva.

A várakozás közös jellemzője ezeknek a képeknek, nem 
mindegyik képnél persze, és nem egyneműen, nem ugyanarra 
várva, és nem valamilyen remény jegyében várva, de visszatérően 

jelen van a képeken valamilyen időközi állapot, mintha valamit 
felfüggesztettek volna épp körülöttük, és csodálkozva vagy értet-
lenül vagy lemondóan, sőt már kívülállóként várakoznak a foly-
tatásra, kezdésre, újrakezdésre, valami megoldásra, aminek már 
következnie kellene.

A várakozás a megkerülhetetlen motívuma a Nagycsütörtök 
című képnek is, minden bizonnyal Dsida nagy versére rezonál-
va – és ahogy a Dsida-vers is a kiúttalanság és reményvesztettség 
végtelenített pillanatának verse, úgy a Nagycsütörtök című ké-
pen is minden súlyos és baljós és komor. De ahogy a Dsida-vers 
kompozicionális szépsége és dikciója, a benne lévő emberszerű-
ség hőfoka és intenzitása fölemelő, úgy Kádár kis képének kom-
pozíciója, a tussal sűrűn kidolgozott, tömbszerűen nehézkedő 
bal oldal komor jelentései és az üresen hagyott jobb térfél külö-
nös egyensúlya is fölemel, megindít, elragad. Az a piros szín, ami 
a tussal kidolgozott fi guratív bal oldal baljós háttere, ugyanez a 
piros a jobb térfél egyetlen tagolatlan, megbontatlan jele lesz, ön-
magában látszódni kezd, és jelentésessége feldereng.

Nem könnyebbíti az előbb érintett képek súlyos terheit, de ki-
egyensúlyozva őket elviselhetővé teszi magának a kiállításnak a kom-
pozíciója, Dohnál Szonja munkája, amely tagolásával hangsúlyokat 
helyez el, a művek megalkotottságára, képzőművészeti nyelvére és 
végtére is a szépségükre irányítja a fi gyelmet, kivonva bennünket 
szemlélődő komorságunkból. A gazdag és sokféle grafi kai anyag 
csoportosítása például kiélesítheti fi gyelmünket az önmagában álló 
Távoli erdő című grafi ka kompozíciós tisztaságára, a lassan lépke-
dő fi gurák körüli fehér táj egy-két tollvonással történő létrehozására. 
Vagy az ezüst sokszínűségével dolgozó kis képek alkalmi kompozí-
ciója fölerősíti a benne lévő egyes darabok esztétikai üzenetét, az ár-
nyalatokkal megképzett formáknak a fi guratív és nonfi guratív közötti 
tisztázatlanságban létrejövő fenséges tájait, és a hasonló technikával 
dolgozó további képeknél is megállít bennünket.  

És ott vannak a kör vagy ellipszis kivágatú paszpartukba fes-
tett akvarellek és vegyes technikával készült kis alkotások, amelyek 
első látásra szinte zavarba ejtően hagyományos formát mutatnak, 
ugyanakkor az életműben újszerűek. Ezek egymástól különállóan 
elhelyezve is emlékeztetnek egymásra – és a maguk sajátos megal-
kotottságára is, az előre behatárolt formákban a mesterségbeli játé-
kokkal megvalósított szabadságukra. Magányos remekmű köztük 
az ellipszis formájú, tojásdad teljességbe komponált Gyakran várlak 
a Kádárra egyébként jellemző keresztformájú tagolással, aztán en-
nek a tagolásnak a kötöttségeit felszámoló fi gurális elhelyezéssel, a 
pasztelleknek a képforma gömbszerűségét hangsúlyozó puhaságá-
val és a tusnak a fi gurák körvonalait létrehozó élességével. Egy férfi  
és egy nő, Pilinszkyvel és Simone Weillal szólva az idő és a tér ke-
resztjén, páros magányban, várakozva. Nincs arcuk, de tekintetük 
van. Az a tekintetük, ahogyan nézzük őket.

  Ladányi István

Kádár Tibor festőművésznek lapzártánkkor nyílt a 75. születésnapja alkalmából rendezett kiállítása a 
Művészetek Háza Dubniczay-palotájában. A kiállításmegnyitó szerkesztett szövegét közöljük.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-gurális [F] ábrázolásmód.) Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak közönségét ábrázolja.  Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód. Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd a közeljövőben is képeit.

ÁtlényegítésKádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)

Séd, 2021. 4. sz., 2. old.

 Sé
d •

 20
21.

 4. 
szá

m

2

Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2021. 3. sz., 37. old.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-terű-szellemű ember mit művel és miben ré-szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-tem-építhettem alábbi soraimat.Belső tájak, szín-erőterekA múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó szándék és mozdulat.A megragadott  pillanat és az elengedett  képAz időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi algoritmusokként szemlélnénk őket. Szavak a kimondhatatlanraHa elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.

Molnár Farkas 

A Vörös  kockától a Szentföldig 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.
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csak látnunk kell, át is kell élnünk” – mondja Vaszilij Kandinszkij 
(1938).

Nem stiláris és nem generációs alapon szerveződött e ki-
állítás. A tehetség, a minőség, a kvalitás a legfőbb szervezőerő. 
Összekötő kapocs lehet az is, hogy a kiállítók nagy többségét ta-
nítottam. Azt szoktam mondani, hogy nem tanárként viselked-
tem, nem akartam függőségi viszonyt kialakítani. Talán mentoruk 
voltam a hallgatóknak. Nem kötelezően teljesítendő leckéken át 
haladtunk előre, hanem feladatokat találtunk ki, problémákat ve-
tettünk fel, amikre egyénileg vagy közösen kerestünk megoldá-
sokat. Egymástól tanultunk/tanulunk a legtöbbet, és ez ma is így 
van. A belátáson alapuló tanulás elvét követtük. Alkotás és látás 
ösztönös és tudatos útján jártunk.

Törekedtünk megérteni az alkotó látás gyakorlatát és elméle-
tét. Annak filozófiáját, pszichológiáját, fiziológiáját, szépségét. Az 
egész komplex kognitív rendszerét. Közösen felfedeztük és meg-
értettük, hogyan tanulható és fejleszthető a látás, a „gondolkodó” 
látás.

Dolgaink a látás és a láttatás problémáját érintik. A műhely 
hallgatói közé tartoztak azok az érdeklődők is, akik nem művészi 
pályára készültek, hanem kipróbálták kreatív alkotóképességüket, 
beavatást nyertek a művek befogadásának mikéntjébe. Ők lettek 
a „hivatásos” nézők, az érdeklődő és értő közönség. Sokszor elfe-
lejtjük, hogy mindannyian nézők vagyunk, és vannak, akik alko-
tók és nézők is egy személyben.

René Descartes, aki különbséget tett a szem látása és az elme 
belátása között, a következőt írta: „Azt, amiről úgy vélekedtem, 
hogy a szememmel látom, mégiscsak egyedül az elmémben levő 
ítélőképesség révén ragadom meg.”

A festészet forradalma, a látás forradalma. Azt is mondhat-
nánk, hogy az absztrakt festészettel a festészet alapvető szemlélet-
változása következett be. A festészet ezután nem kíván a látható 
világ reprezentációja (annak tökéletlen mása) lenni.

A kiállítás Áfrány Gábor kurátori vezetésével valósult meg, 
veszprémi művészek munkásságát bemutatva az Európa Kulturális 
Fővárosa 2023 évében. Fontos elmondani, hogy az ezen a kiállítá-
son szereplő művészeken túl sokan mások is indultak Veszprém-

ből, és sokan mások is alkotnak a városban. Ezen túl a különböző 
vizuális műnemek és alkotók – például építészet, formatervezés, 
dizájn, vizuális környezettervezés, fotó, film – teljességének be-
mutatása sem volt jelen kiállítás célja. Ennek a teljességnek a be-
mutatására egy könyv lehetne a legalkalmasabb forma, amiben 
megismertethetnénk az elmúlt több mint száz év veszprémi mű-
vészetét. Ezt a munkát követhetné(k) nagyszabású kiállítás(ok). A 
feladat adott, mert ezt a történetet érdemes feldolgozni, megmu-
tatni a jelen és az elkövetkező nemzedékek számára.

Hegyeshalmi László
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A hideg az tényleg hideg
21.30. Sötét van. Vé-
get ér a Budapest Bár 
koncertje a Szenthá-
romság téren, hullafá-
radt vagyok, leszívott 
a szombati levelezős 
oktatás és a másfél órás 
álldogálás, úgyhogy 
hazaugrok ledőlni, rég 

megbántam, hogy a 30Y késő esti koncert-
jéről ígértem szöveget a Sédnek. 

23.00. Óváros tér, húsz perc alvás fért 
bele. Futkos rajtam a hideg, négy réteg 
ruha felül, kettő alul, termosz, forró tea, 
tömeg. Öregnek érzem magam a tizen-
egyes koncertekhez, elképzelem, ahogy a 
szervezők a színpad mellett vacognak, és 
ők is elég öregnek érzik magukat ahhoz, 
hogy legközelebb eszükbe se jusson a ti-
zenegyes koncertkezdés. Mellettem a hú-
szas évei elején járó lány áhítattal néz a 
színpad felé, és azon kapom magam, hogy 

a húszas éveim elejét várom, főleg az Egy 
perccel tovább és a Csészényi tér számait. 
Beck Zoli kisétál a színpadra, dzseki, sál, 
a szokásos bölcsészforma, megkérdezi a 
dobhoz érkező félmeztelen testvérét, hogy 
fázik-e. Ettől még jobban fázom. Ros�-
szak a kilátások. Aztán elkezdik, Fürdőzők 
a Balatonnál. Okos nyitány, nekem mégis 
egy füredi felhőszakadás ugrik be, kíváncsi 
vagyok, fog-e esni. A Teremtőssel folytat-
ják, és egy csapásra megérkeznek a húszas 
éveim: 2005-öt írunk, egy fülledt nyári es-
tén leiszom magam Pécsett a Szent István 
téren, áttámolygok a Barbakánhoz, az első 
sorban bulizom végig a koncertet a sikíto-
zó csajok között, miközben lassan (tényleg 
lassan) szokom meg Beck Zoli hangját. Az-
óta hallgatom, kis adagokban, folyamato-
san. Ijesztően fel tud tölteni, főleg élőben, 
az öregség álarca mögött dideregve.

0.30. Húsz szám ment le, plusz két 
ráadás. A vége a Sötét van indokoltan vég-

telenített verziója, nyolc percig tart. A 
mérleg: profi, intenzív másfél óra, Beck 
Zolinak – a legtöbb frontembertől elté-
rően – továbbra sem kopnak a pózai, a 
dalok közti veszprémi sztorik nem tolako-
dók, az aktuálpolitikai kiszólásnak súlya 
van, a melankolikus és a zúzós számok jó 
arányban követik egymást, az eseti inst-
rumentális izmozások is megbocsáthatók, 
a végére pedig a dzseki és a sál is lekerül, 
hogy a bölcsészből fehér trikós rocksztár 
legyen, aki az utolsó szám, a Városember 
végi a cappella közben kidobja a gitárját a 
staffnak. Hazafelé kap el az eső, fiatalként, 
tele energiával, a tizenegyes kezdés sem 
tűnik vészesnek, a fél egyes zárlattal pedig 
teljesen elégedett vagyok. Leülök, meg-
írom a szöveget, átmelegszem. Sötét van. 
Éjjel. 

Fekete Richard

A 30Y koncertje az Óváros színpadon. Gizella-napok, 2023. május 13.

Akár  az utcazene-fesztiválon
Csavart az élet raj-
tam megint egyet. Az 
utóbbi években vis�-
szatértem a kórusének-
léshez, mert hiányzott 
az éneklés maga, és 
kaptam egy megtisz-
telő felkérést Vikman 
Pál karmestertől, hogy 

csatlakozzam az Orlando Énekegyüttes-
hez. Mivel reneszánsz és kora barokk mű-
veket éneklünk, leginkább templomokban 
lépünk fel, és időközben több okból úgy 
alakult, hogy az érsekség által kiírt Gizel-
la-misepályázaton második helyezést el-
ért művet a Gizella-napok nyitónapján, 
7-én délelőtt egy szentmise keretében, a 
Mendelssohn Kamarazenekar közremű-
ködésével előadtuk. Emelkedett hangula-
tú koncert volt, nem hittem volna, hogy 
valaha velem még ilyesmi megtörténik. A 
zárónapi eseményen pedig a Gyöngyha-
lász latin zenekarral játszottam volna, ha 
az időjárás is így tartotta volna helyesnek. 
Szépen kereteztem volna ezt az egyhetes 
rendezvénysorozatot, de ez idén nem si-
került.

Közben azért voltak remek progra-
mok, és a belváros különböző pontjain 
felállított színpadok koncertjei, a közöt-
tük hömpölygő tömeg olyan hatást keltett, 
mintha az utcazene-fesztiválon lettünk 
volna. A péntek esti élményem egy olyan 
zenekar volt, akik alig egyévesek, de a 

csapat tagjai miatt érdekelt a produkció. 
Supergroup a javából a godfater., nem is 
nagyon lehetett a színpad közelébe fér-
kőzni a kezdésre, de utólag örültem neki, 
hogy messzebbről hallgattam a koncer-
tet, és volt menekülési lehetőségem. Tát-
rai Tibor és Borlai Gergő nem hazudtolta 
meg önmagát, kiváló munkát végeztek, 
ahogy azt már megszoktuk, de összessé-
gében ez nem volt olyan erős produkció, 
mint anno például a Boom Boom. Az volt 
az érzésem, hogy Szappanos Gyuri elvesz-
tésével ezt a zenei űrt szerették volna pó-
tolni. A három ifjú és tehetséges muzsikus, 
akikkel a csapatot összehozták, igyekez-
tek felnőni a feladathoz, de ez a zenekar 
egy olyan ékkő, amit még csiszolgatni kell. 
A basszusgitáros játékát hallgatva az volt 
az érzésem, hogy a kevesebb több, de én 
már a Szapi slap-szólóit sem szerettem, 
mert az értelmezhető hangok száma kb. 
20 százalék volt, és sporteseményt csinál-
tak mindketten a hangszeres szólóból. A 
billentyűs-énekes és a másik gitáros srác 
játéka rendben volt, de a dalok választása, 
némely dal hangszerelése semmi extra él-
ményt nem nyújtott. Az Allman Brothers 
Whipping Postja eredetiben például sokkal 
jobb.

Következő élményem másnap a két 
veszprémi zenekarnak köszönhetően már 
jobbra sikeredett. Hét év pihenő után ös�-
szeállt újra a Rubber Puppet. A híressé vált 
Kossuth utcán című dalukat annak idején 

minden koncerten legalább kétszer el kel-
lett játszaniuk, és ez most sem volt más-
képp. Jó volt végighallgatni a koncertet, 
mert sokszor felmerül a tudatalattimból 
egy-két szövegfoszlány, és a dalokat vé-
gighallgatva értelmet nyert, hogy honnét 
is vannak ezek a beégett mondatok. Hát a 
régi koncertélményekből. Reidiék kitettek 
magukért. A fazonok, a stílus, Lackó po-
énjai semmit nem koptak. Jók voltak a srá-
cok. A másik nagy visszatérője a napnak 
a Hollywoodoo volt. Trócsányi Gergőnek 
szüksége volt némi pihenőre, ami látha-
tóan jót is tett neki, Nirnsee Krisztián-
nak időközben meg csak gyűltek a dalok 
az asztalfiókban, és nagyon szerette volna 
már színpadra vinni őket. Szombaton vég-
re összeállt minden egy jó visszatérő bu- 
lira, és örömmel láttam, hogy a Hangvilla 
melletti téren nem nagyon volt üres placc 
a koncertjük alatt.

Nagy bánatomra a vasárnapi prog-
ramokat elmosta az eső. Pedig végre én is 
játszhattam volna egy kicsit a Gyöngyha-
lász latin zenekarral. Na majd legközelebb. 
Mindig van legközelebb. 

Nyakas Krisztián

A godfater., a Rubber Puppet és a Hollywoodoo koncertje a Gizella-napokon. 2023. május 7–14.
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Veszprém zenei életének megkerülhetetlen formációja a Swing-swing együttes. Az idén épp harminc éve, 
saját bevallásuk szerint a zene szeretete és az együtt zenélés öröme miatt létrejött dzsesszegyüttes számomra 
azt a világot hozta el a megye kultúréletébe, ami miatt a budapestiekre korábban rendkívül irigy voltam. 

Az együtt zenélés örömzenekara
A Swing-swing együtt es fellépése. Gizella-napok, 2022. május 6.

Közel húsz éve tevőlegesen a fővárosba költözés volt a tervem, 
részben ezzel a motivációval, hiszen ott szinte minden sarokra ju-
tott egy dzsesszklub vagy zenés kávézó – akkor még nem is tud-
tam, hogy nem kell ennyire messzire menni minőségi, klasszikus 
dzsesszzenéért. Aztán a Hangvilla elindította Szaxofon kávéház 
nevű zenés, táncos estsorozatát, és már az első alkalommal tud-
tam: megérkeztem, Veszprém lesz az én városom.

A Swing-swing együttes saját bevallása szerint amatőr tár-
sulat a szónak abban az értelmében, hogy tagjai nem foglalko-
zásként űzik a muzsikálást, mindenkinek van polgári hivatása. 
De az amatőr kifejezés velük kapcsolatban itt ki is merül: magas 
minőségű örömzenélés, csodás énekhangok, improvizatív, még-
is professzionális hangszerjátékok jellemzik minden előadásu-
kat. A számomra felfoghatatlanul terjedelmes, közel ötszáz dalból 
álló repertoárjuk szving, bossa, tangó, szamba és más tánczenei 
műfajok sokaságát öleli fel, amely a Szaxofon kávéház estjein szá-
mos táncospárt vonz a parkettre, de a partvonalról hallgatva őket, 
ahogy azt egy pesti kávézóban képzelném, a magamfajta botlábú-
aknak is hangulatos estét jelent zenéjük minden alkalommal. 

A Hangvillában rendezett műsorok az ősztől tavaszig tar-
tó, mondhatni zenei holt szezont töltik ki, a nyári hónapokban 
azonban számukra is a szabadtéri fellépéseké a főszerep. A Rozé, 
Rizling és Jazz Napoknak kezdettől fogva állandó fellépői, az al-
sóörsi Jazz Mólón is rendszeresen koncerteznek, és idén a Gizel-
la-napok három színpados napjának nyitókoncertjét is ők adták 
a Hangvilla előtt. A hangulatos délutánra meg is telt a tér, talán 
ha nincs ennyire világos, többen táncra is perdültek volna a rit-
musos dallamokra. 

Bankó Mónika, Dely Viktória és Kapor Ágnes, a társu-
lat három énekesnője kívülről lazának tűnően, mégis elképesztő 

profi zmussal énekelték a dzsesszre egyébként jellemző kacifán-
tos összhangzatokat. Szólószámaikban és többszólamú dalaikban 
egyaránt jól érvényesülnek a kristálytiszta énekhangok, a techni-
kai tudás és a közönség számára is jól látható zeneszeretet egyve-
lege.  A hölgyek csodás hangjához Vonderviszt Lajos lendületes 
zongorafutamai, valamint Balogh László látszólag kötetlen, ám 
annál tudatosabban komponált gitárjátéka adta a hangszeres kí-
séretet. A dobok mögött Palkovics György diktálta a ritmust, 
Nagy Ferenc bőgőn pengette hozzá a műfajhoz nélkülözhetet-
len basszus „dörmögést”, Marton Zoltán pedig trombitajátékával 
színesítette mindezt. Az ő szólójával vált közönségkedvenccé a 
Macskafogóból Lusta Dick dala, amelyet a Gizella-napi koncerten 
mi is megkönnyezhettünk. A magyar zene képviseletére Charlie 
Mindenki valakié című számát dolgozta fel az együttes, és örö-
mömre elhangzott egyik kedvencem, a szvingre hangolt zene-
karok többsége által feldolgozott, Nat King Cole és Irving Mills 
nevével fémjelzett Straighten Up And Fly Right is. 

De lényegében mindegy is, mit választanak az aktuális kon-
cert hangulatához, stílusához a széles repertoárból, minden da-
luk tökéletes minőségben szólal meg a három bájos, mosolygós 
énekesnő és kísérete előadásában, amelytől koncertjeik egy köny-
nyed baráti zenélés látszatát keltik, miközben aki zenél, az tudja, 
mennyi munka és gyakorlás vezet ennek a látszatnak a létrejöt-
téhez.  Ahogy ők vallják magukról: „Ha valamiért szeretünk ze-
nélni, és valamiért szeretnek minket hallgatni, az biztosan az élő 
zene varázsa, amely miatt soha semmi nem történik meg kétszer 
ugyanúgy, és soha nem történik semmi úgy, ahogy azt előre meg-
beszéljük.” És ez a spontaneitás csak előnyére válik valamennyi 
előadásuknak. 

Hancz Karolina

Séd, 2022. 3. sz., 24. old.
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A veszprémi közönség előtt Harcsa Veronika neve nem teljesen 
ismeretlen. 2014-ben a Rozé, Rizling és Jazz Napokon, 2016-ban 
pedig a Hangvillában mutatta meg tehetségét: előbbi alkalommal 
Bin Jip nevet viselő háromtagú formációjával, amelynek a magyar 
dzsesszélet ismert gitárosa, Gyémánt Bálint is tagja volt, utóbbin 
pedig már kettejük duója mutatkozott be, amelyet most a Gizel-
la-napok közönsége is meghallgathatott. Bevallom, én itt hallot-
tam őket először. 

Már az előadás nyitódalánál olyan érzés kerített hatalmába, 
mintha a felszabadult éneklést se hangnem, se ritmus nem köt-
hetné gúzsba, egyfajta pszichedelikus, formabontó, mégis hangu-
latosnak ható dallamvilág, mindez attraktív színpadi mozgással 
koreografálva – ami aztán az egész koncertet végigkísérte. Akit a 
színpadon láttam, az egy önbizalomtól sugárzó, gyönyörű han-
gú fi atal nő, amit pedig hallhattam, zabolátlanul szárnyaló dalla-
mok, melyeknek higgadt gitárfutamok adták azt a szabályozott 
ritmust, amitől mégiscsak egyfajta rendszerbe terelődtek, keretbe 
foglalódtak a szertelennek és tisztán improvizatívnak tűnő, mégis 
bizonyára teljesen tudatosan megalkotott hangok. Első felkonfe-
rált számuk Nina Simone Feeling Good című dalának feldolgozása 
volt, amit többségünk szerintem Michael Bublé előadásában is-
mert meg, és Veronika érzéki táncát, felszabadult énekét és légies 
előadásmódját látva el is hittem neki, hogy ő tényleg jól érzi ma-
gát a Földön. Utóbb megnézve Nina Simone videoklipjét, egyér-
telmű az összefüggés az eredeti dal és Veronika előadása között, 
Bublé kicsit zárójelbe került ebben az összefüggésben. Két „uta-
zós” dal követte ezt; a San Francisco egy elképzelt utazásról szólt, a 
saját élményen alapuló Drive Into Th e Sun pedig egy hajnali, kelet 
felé autózás élményét írja le. Nem bocsátkoznék műelemzésbe a 
dalszerző érzéseit illetően, de jómagam legalább annyira éreztem 
benne a még forgalomtól mentes úton, békés tájak között hala-

dó hangulatos vezetés élményét, mint az égen egyre feljebb kúszó 
nap pupillába hasításának zavaró mivoltát, ahogy egy-egy kanyart 
követően váratlanul megzavarja a harmóniát.

Ha már a harmónia megzavarása: ide kötném a következő, 
Talking Heads című dalt, amelyben egy öreg indián, látva az „új 
amerikaiak” által megváltoztatott világot, kéri barátját, a szelet, 
hogy fújja el a változást, hagyja érintetlenül a természetet. Veroni-
ka bájos indiántáncot imitált a refrénhez, így nem volt nehéz el-
képzelni a jelenetet – bár ma már tudjuk, a szél nem volt elég erős 
a kívánt manőverhez. Ezt utolsó, 2019-ben kiadott lemezük dala, 
a Shapeshift er követte. 

A duó saját dalai mellett feldolgozásokat ad elő, melyek-
nek fontos részét képezi magyar költők verseinek „dzsesszesí-
tése”. A tíz évvel ezelőtt kiadott Lámpafény című albumról több 
megzenésített költeményt is hallhattunk. Weöres Sándor Út című 
háromsorosa nyitotta a szekciót, majd Kihajolni veszélyes című 
vonatozós melodrámája következett, amelynek szövege és a hoz-
zá írt dallam hangulatában olyannyira illettek egymáshoz, hogy 
azonnal a koncerten hallott kedvencemmé nemesült. Ennek a 
harmóniának az ellentéteként Nemes Nagy Ágnes Szobrokat vit-
tem című szürreáliája, valamint József Attila már-már pszichoti-
kus Ülni, állni, ölni, halni című verse képviselte még az albumot. 
Ezek hangulata már jóval borongósabb volt, értelemszerűen a 
szöveg is ezt kívánta meg. A magyar költők szekcióját József Attila 
Tiszta szívvel című költeménye zárta. 

Műsoruk befejezéseként stílusosan a Beatles Come together 
című dalának kissé avantgárd feldolgozásával hívták újra ösz-
sze veszprémi közönségüket következő, ősszel megjelenő About 
Time című lemezük bemutatójára, amelynek a Hangvilla ad 
majd otthont.

 Hancz Karolina

Szívemnek kedves műfaj a dzsessz. Formában és stílusban végtelenül sokszínű; az egyszerűen fülbemászótól 
az egészen progresszívig millió árnyalata van. Ezekből kaptam ízelítőt Harcsa Veronika és Gyémánt Bálint 
duójának előadásában május 7-én a Gizella-napokon, a Hangvilla színpadán. 

Az átélhető „Feeling Good”
Harcsa Veronika & Gyémánt Bálint. Gizella-napok, 2022. május 7.
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Irodalom az utcán
Az elkészült műveket rendhagyó módon 
nem zárt térben, hanem az utcán mutatták 
be, méghozzá két felvonásban, május kilen-
cedikén és tizenharmadikán. A szabadtéri 
rendezés, a dramaturgia a középkori pro-
cessziós színház világát idézi, ahol az egyes 
jelenetek színpadai egy utca, vagy valami-
lyen más, nagyobb térség hosszában álltak, 
és a közönség a játékmester vezetésével az 
egyiktől a másikig zarándokolt. A veszp-
rémi irodalmi körmeneten a játékmester 
szerepét Kilián László alakította, aki köve-
tői kíséretében az olykor szürreális várbeli 
állapotok közepette, munkagépek, teherau-
tók dübörgését túlharsogva, árkokat, föld-
hányásokat kerülgetve, zászlóval a kezében, 
szokásos elhivatottságával indult útnak 
május kilencedikén tizenhat óra harminc 
perckor a Dubniczay-palotától, és szoká-
sos felkészültségével, tudásával irányította 
az eseményeket a hét mágikus helyszínen. 
Az első napon többek között a Pósa-háznál, 
aztán a volt zsidó iskola kovácsoltvas ka-
puja előtt, és Cholnoky Jenő, illetve Simo-
nyi Zsigmond Kossuth utcai szülőházánál. 

Errefelé szerencsére immár jóval békésebb, 
nyugodtabb viszonyok uralkodtak.

Az egyes stációknál hangzottak el 
magyar fordításban a vendégírók ez al-
kalomra írt művei. A Saumurből érkezett 
franciák közül Stéphanie Aten esszéjé-
ben a Loire menti várost és Veszprémet 
vetette össze, Gino Blandin hasonló mű-
fajú írásában az azonos szélességi körön 
való elhelyezkedés alapján vont párhu-
zamot a két város között, Marie-Pierre 
Duquoc pamfletjében pedig a mai forron-
gó francia társadalomról adott jelentést, 
különös tekintettel a nyugdíjreform elleni 
tüntetésekre. A lengyel Robert Król há-
rom versével mutatkozott be, míg Mikołaj 
Łozińskitől, a kitűzött témáktól eltérően, 
stílszerűen a volt zsidó iskola kovácsoltvas 
kapuja előtt részletet olvastak fel a vész-
korszakot idéző és korábban már magya-
rul is megjelent családregényéből.

A második napon szintén hét stáci-
óval és valamivel hosszabb útvonalon a 
jezsuita templom volt a végcél. A forgató-
könyv most is hasonlóképpen alakult. Az 

egyes stációknál ezúttal négy vendégszer-
ző művei hangzottak el. Közülük ketten, 
Heiki Vilep és Mart Kivastik Észtor-
szágból, egész pontosan Tartuból érkez-
tek. A másik kettő esetében viszont nem 
volt szükség magyar fordításra, Szonda 
Szabolcs költő ugyanis sepsiszentgyör-
gyi, és civilben az ottani Bod Péter me-
gyei könyvtár igazgatója, a Krasznahorkai 
László regényuniverzumából doktorált 
Tamás Dénes író, esszéista pedig a csík-
szeredai Sapientia Erdélyi Magyar Tu-
dományegyetem társadalomtudományi 
tanszékének tanára.

Mindkét séta a Dubniczay-palotától 
indult, és ott is fejeződött be interaktív ke-
rekasztal-beszélgetéssel. Ennek fő témája a 
megjelent szerzők bemutatkozása, köze-
lebbi megismerése volt, de szó esett töb-
bek között a vendégek képviselte városok 
és Veszprém eltérő településkultúrájáról 
éppúgy, mint a nemzeti jelleg fenntartha-
tóságának esélyeiről az egyre inkább glo-
balizálódó világban.  

Ircsik Vilmos

Az irodalom utcája – az utca irodalma. Irodalmi séták a Gizella-napokon. 2023. május 9. és 13.

A kulturális főváros évében a Művészetek Háza az idén Veszprém európaiságát, európai kapcsolatait 
állította a Gizella-napok irodalmi rendezvényeinek középpontjába. Ennek szellemében különböző 
megfontolások alapján francia, lengyel, észt, illetve erdélyi magyar szerzőket kértek fel olyan szövegek 
írására, amelyeket Veszprém történelme, földrajzi fekvése, művelődéstörténeti hagyományai ihlettek.

Az irodalom utcája – az utca irodalma. Irodalmi séták Stéphanie Aten és Marie-Pierre Duquoc írók 
(Franciaország), Mikołaj Łoziński író és Robert Król költő (Lengyelország, Tarnów, Jasło), illetve 

Heiki Vilep és Mart Kivastik írók (Észtország, Tartu), valamint Tamás Dénes író és Szonda Sza-
bolcs műfordító (Erdély, Sepsiszentgyörgy) társaságában. Gizella-napok, 2023. május 9. és 13.

Pár nappal később 
folytatódott a prog-
ram, ezúttal már más 
nemzetbéli írókkal, de 
nagyjából ugyanannyi 
túrázóval s ugyan- 
ilyen végső hajmeresz-
tő ötlettel: a városbe-
li irodalmi megállók 

és felolvasások után lesétáltatták őket a 
völgybe, egészen a jezsuita templomba.

A meghirdetett szöveg szerint: „A 
belvárosi kiránduláson hét színhelyet, ál-
lomást járunk be, amelyeken egy-egy az 
adott helyhez kapcsolódó írás vagy vers 

hangzik el magyarra fordítva. A műveket 
az észt és az erdélyi szerzők írták erre az 
alkalomra. Valamennyi mű érdekes meg-
világításba helyezi, mit is jelent a város egy 
európai számára.” (Ugyanez érvényes volt 
a francia–lengyel programra is.)

Mint kiderült hát, én igen bölcsen 
ennek a túrának a leülős részét választot-
tam mindkét alkalommal, ámbár a várban 
nekem is meg kellett küzdenem a kordont 
őrző munkásokkal.

Az első program nagyjából úgy né-
zett ki, hogy leültünk az udvaron, háttal a 
lebukó nap még finoman melengető suga-
rainak, velünk szemben középen a mo-

derátor (a sokat próbált s rendíthetetlen 
nyugalmú Kilián László), mellette egy len-
gyel íróvendég a tolmáccsal, a másik olda-
lán két francia írónő egy-egy tolmáccsal. 
A vendégek: Stéphanie Aten, Marie-Pierre 
Duquoc Saumurból, és Robert Król Tar-
nówból. 

Nagyjából ez a formáció ismétlő-
dött a jezsuita templomban a melengető 
napsugár nélkül, ahol egy hosszúkás ke-
rek asztalnál a moderátor mellé két erdé-
lyi magyar író és két észt író ült az egészen 
kitűnő magyar tolmáccsal. Velük szemben 
gubbasztottunk mi, ha nem is ázott, de át-
fagyott verebekként. A vendégek: Heiki 

Kalandtúra
Nem volt egyszerű helyzetben az a jámbor olvasó, aki úgy döntött, hogy csatlakozik az irodalom a városban 
és város az irodalomban, vagy valami hasonló című programhoz a Gizella-napok keretében, Veszprémben. 
Főleg abban az esetben van némi gond, ha az utcai programot a szervezők részben a várba képzelik el, 
amely ma közismerten lezárt terület. Én magam ugyan nem tartottam velük, de azt mondják, elég szép 
számmal voltak, ám mire a Dubniczay-ház udvarára értek (nem palota, ház!) jelentősen megfogyatkozott 
a számuk.

Séd, 2019. 3. sz., 8. old.

 S
éd

 •
 2

01
9.

 3
. s

zá
m

8

rű, bár vannak igazán jó megvillanásai a gitárosnak (Vastag Gábor). A 
pillanat teremtette hangulat pontosan azoknak szól, akik megtöltötték 
ezt a barokkba zárt udvart. Belehallgattam a „tribute” (magyarban em-
lékzenekarként szokták fordítani) zenekarokba is, de azon vettem észre 
magam, hogy máshol járnak a gondolataim. A Bohemian Betyárs a Kus-
turica-filmek zenéjének hangulatát idéző modern sramlizenéje megtöl-
tötte a Színházkertet, az én lelkemet kevéssé. 

Szombaton délután, az Óváros téren a múlt század elejének szving- 
zenéjére kortyolgattam a kávémat. Gájer Bálint és csapata az All of Me 
című dallal indít, aztán a Singing In The Rain kissé fúziós beütésével 
folytatja. A csapat öltözéke – öltöny, fehér ing, nyakkendő – is a korabe-
li amerikai hangulatot idézi. Megszólalásuk korrekt, ízes szvingzene. A 
Dubniczay-palota színpadán Fekete Jenő (gitár) és Horvát Misi (szájhar-
monika) autentikus észak-amerikai dalokat adnak elő. Mintha a 66-os út 
mellett kiszálltam volna egy vidéki kisvárosban, ahol a poros út mentén 
– nagyon átélten gitározva és énekelve, finom szájharmonika-szólókkal 
– jó hangulatú bluest és amerikai folklórt hallgatnék. Kár, hogy kevesen 
térnek be, mert hiteles és szimpatikus a produkció. A díjátadón Szalóki 
Ágnes és Bodnár Szilvia énekével középkori hangzások csendülnek fel 
az európai dalkörből. Meggyőző ez a korhű hangszerekkel megszólalta-
tott népdal és világi dalcsokor, miközben azon gondolkodom, miért is 
látok annyi üres széket a téren. Este aztán a Majka-koncerten annyian 
vannak a népek, hogy kordonnal zárják le a Várkapu alatti utcát. Nagy a 
tömeg, sok a látvány, a füst, a láng; nekem – a profizmus ellenére – kevés 
a zene. Félidőben ott is hagyom, hogy a Bluesberry együttes játékába be-
lekóstolhassak, ráadásul korunk rockzenéjének egyik nagy öregje, Tát-
rai Tibusz is beszáll. Szeretem a gitárhangját, szeretem átgondolt szólóit, 
szeretem, ahogy benne él a zenében, és a Bluesberry sem rossz. Little G 
Weevil csapata „nagyon bluest” játszik sokféle stílussal ötvözve. Hm, is-
mét egy jó produkció, és megint a Színházkertben! 

Vasárnap a Gizella-napi rendezvénysorozat utolsó napja. Érde-
kességnek ígérkezik a Gizella Nőikar, Teleki Gergő (zongora) és Do-
minek Anna (színésznő) A magyar zene és költészet gyöngyszemei 
című produkciója. A három legnagyobb magyar zeneíró: Bartók, 
Liszt és Kodály műveivel nagy fába vágták fejszéjüket, és nem 
törött bele. Borbásné Gazdag Gabriella vasmarokkal irányít-
ja kórusát telt és egységes hangzást kiváltva, a kisebb ritmikai 
pontatlanságok szinte fel sem tűnnek. A legnagyobb fajsúlyú 
művek is majdnem hibátlanul szólalnak meg, pedig olyan kis- 
szekund-súrlódások vannak néha, amelyek semmilyen hangot 
és hallást nem kímélnek. Bartók Falun című műve előtt némi 
feszültség tükröződik az arcokon, annál nagyobb a felszabadult 
mosoly a hihetetlen nehézségű bartóki gondolatok visszaadá-
sa után. Megérdemelt taps. A Megyeháza visszhangos díszter-
me kicsit összemossa Teleki Gergő zongorajátékát és a kórus 
hangzását, így a két szólistának, Kruppa-Jakab Évának és Kohá-
ri Bernadettnek sincsen könnyű dolga, talán még nehezebb is a 
feladat, de így is lélekemelő az est. A nagy romantikus, Liszt ze-
nei szárnyalása mind a kórus, mind a zongora esetében borzon-
gásra késztet. Kodály Vejnemöjnen muzsikál című darabja már 
egy felszabadult dalolás. Dominek Anna színművész ihletetten 
szavalja Tóth Árpád, Nagy László, Illyés Gyula, Reményik Sán-
dor verseit a zenei blokkok között, Asztalos István szavai segí-
tenek a művek értelmezésében. Méltó zenei eseménnyel zárul 
az ünnepi hét.  

Tartalmas, jól szervezett, változatosan színvonalas volt az 
idei Gizella-heti programsorozat. Rá is mozdultak az emberek, 
megtelt a belváros, jó buli volt!

Kovács Attila

Ahhoz kétség sem fér, hogy a 2019-es Gizella-napok rendezvénysorozatának egy kiemelkedő eseménye volt 
a szombat esti Szabó Balázs Bandája-koncert. Az eseményre érkezők már a hangbeállás utolsó pillanataiban 
megtöltötték a Színházkert színes izzókkal díszített táncterét. A zenekar pedig a vasárnapba nyúló koncerten 
rá is szolgált a nagy érdeklődésre.

Izzók alatt
Nehéz megragadni, hogy mitől is műkö-
dik igazán egy SzBB-koncert. Ha a helyi 
adottságokból sikerül kihozni a maxi-
mumot, vagyis a hang- és fénytechni-
ka is rendben van, már csak a színpadon 
lévőkön múlik a koncertélmény. A tech-
nika pedig itt sem hagyott maga után 
kivetnivalót, pedig szabadtéren, kis szín-
padon nehéz csodát alkotni. A helyi fé-
nyeket ráadásul ebben az esetben még ki 
is egészítették néhány retró villanykörtés 
állólámpával, de erről a későbbiekben még 
szólok.

A zenekar tehát színpadra lépett, 
és elkezdődött a forgatag. Az már szinte 
alapvetés, hogy a Banda tagjai egytől egyig 
remek zenészek. A versfeldolgozások, va-
lamint az eredeti szövegek pedig az évek 
során változó, mindig megújuló, érdekes 
zenei kísérettel szólalnak meg az albumo-
kon és a koncerteken egyaránt. Nincsen 
két olyan album, amelyek ne térnének 
merőben el egymástól zenei megfogal-
mazásmódjukban. Ez a sokféleség pedig 
a koncerteken összesűrűsödik, és egye-
di előadásmóddal tárul a hallgatók elé. És 
akkor erről a bizonyos előadásmódról.

Szabó Balázs színpadi jelenléte még 
a magyar alternatív/folkfunk piacon is 
egyedülálló. Néhány szövegtévesztéstől el-
tekintve teljes koncentráltsággal uralta a 
színpadot, annak ellenére, hogy az ének 
mellett felváltva három hangszerrel is dol-
gozott. Minden naivitás nélkül azt gondo-
lom, ez a kifogyhatatlannak látszó energia 
a zene és a zenélés elemi szeretetéből fa-
kad. Amennyiben a látszat csal, és ez csu-
pán egy szerepből adódó jelenség, úgy ez 
talán az egyik legpontosabban kivitelezett 
szerep, amit zenei színpadon láthattam. A 
dalokkal való együtt lüktetés, a közönségre 
való folyamatos reagálás és annak stimu-
lálása, a közös zenélés örömének követ-
kezetes megjelenítése kivételes egyveleget 
alkot, amely még egy olyan embert is ké-
pes lehet magával ragadni, aki alapvetően 
nem rajongója a zenekarnak.

Visszatérve a lámpákra. Számomra 
nagyon fontos, hogy egy olyan koncerten, 
ahol látom a fénytechnikai igényesség-
re való törekvést, vajon milyen hatást kelt 
a végeredmény. Ahogyan említettem, a 
színpadon két sorban tizenkettő búra nél-
küli állólámpa kapott helyet. Természete-

sen nem tudom, hogy a pultot ki kezelte, 
azonban ezt a rengeteg játékra lehetősé-
get adó setupot nem sikerült igazán jól ki-
használni. Összesen négyféle állapotban 
világítottak, holott akár minden dalhoz 
külön ritmust, sorrendet, elrendezést és 
fényerőt lehetett volna találni. Ez a zene-
kar által megteremtett, egyik pillanatban 
bensőséges, a másikban energikus és ki-
robbanó hangulatot még inkább meg tud-
ta volna támogatni.

Keszte Bálint

Szabó Balázs Bandája-koncert. Gizella-napok, Színházkert, 2019. május 11. 
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Vilep és Mart Kivastik írók (Észtország, 
Tartu), valamint Tamás Dénes író és Szon-
da Szabolcs műfordító (Erdély, Sepsiszent-
györgy).

Végül is minden rendben volt a Dub-
niczay-ház udvarán, leszámítva, hogy a 
meghívott vendégek egy részének nem sok 
köze volt az írósághoz. Az egyik francia 
hölgy forgatókönyvíró volt, aki nagyon ra-
cionálisan gondolkozik, kijelentette, hogy 
mostanában nem ír semmit, mert abból 
nincs bevétele, s az írásból nem lehet meg-
élni. (Általában sehol nem lehetséges, csak 
ezt ő úgy látszik, még nem tudta.) A másik 
francia hölgy sem volt író, ő pedig vala-
miféle művészkedő társasjátékokat készít 
a férjével. Végre a lengyel fiatalember író 
volt, de hogy mit írt eddig, az nem derült 
ki, hacsak nem annyi, hogy nem Tarnów-
ban, hanem Krakkóban él. Az is jó hely, 
állapítottam meg magamban.

A templomban jobb volt a helyzet. A 
két sepsiszentgyörgyi férfiú valóban író és 
műfordító volt, elég jelentős irodalmi ter-
méssel a hátuk mögött, és még jelentősebb 
folyamatos alkotómunkával. Az észtek is 
elismert, sokkönyvű szerzők voltak, akik 
készségesen meséltek aktuális munkájuk-
ról és lehetséges feladataikról.

A várban a moderátor több-kevesebb 
sikerrel megpróbált úrrá lenni a helyze-
ten. Szemmel láthatóan felkészült, három 
izgalmas kérdést írt össze magának, s tet-
te fel egymás után, nemhogy választ, de 
érdekes szellemi párbajt remélve. Lehet, 
hogy volt ilyen, de ebből semmit nem le-
hetett, illetve olykor csak foszlányokat hal-
lani. Döcögve, nyögvenyelősen, akadozva 
ment a beszélgetés, mert azért nemcsak 
a közönséghez kellett volna szólniuk, ha-
nem figyelni s válaszolni egymásnak is. 
Amúgy a közönség aktívabb volt kezdet-
ben, a franciául tudók beleszóltak, meg-
jegyzéseket fűztek a két hölgy szövegéhez. 
A lengyellel nem tudtunk mit kezdeni, 

mert a tolmácsa gyakorlatilag egyfolytá-
ban jegyzetelt, hogy el ne felejtse vendége 
szavait, majd olyan halkan beszélt, hogy 
sem én, sem a másik két íróvendég nem 
hallotta, holott nekik erre is kellett volna 
értékes gondolatokkal reagálniuk.

A jezsuitáknál mindez erősebb volt, 
köszönhetően annak, hogy a moderá-
tor érzékelhetően visszavonult, s hagyta a 
vendégeket beszélni – ugyanarról a három 
kérdésről. Ugyan itt is elbeszéltek egymás 
mellett, de olykor már reagáltak a másik 
által elmondottakra, egy kis szórakozta-
tó csevej alakult ki közöttük. S mivel hu-
moruk is volt, még a közönség is nevetett 
olykor.

A három megválaszolandó-megvita-
tandó kérdés nagyjából így hangzott: mi 
a véleményük a vendégeknek az európai 
városról, van-e ilyen, lesz-e ilyen, milyen 
az eszményi város? Továbbá: a város mi-
lyen módon hat az irodalmi tevékenység-
re, van-e kapcsolat kölcsönösen a város 
és az irodalom között? S végül: mi lesz az 
irodalommal 20-50-100 esztendő múlva? 
(Közben megkérdezte tőlük: min dolgoz-
nak éppen?)

Nos, ezek a kérdések azok, amelyek-
re vagy nagy bölcsességet lehet mondani, 
vagy nagy közhelyeket felsorakoztatni – s 
mind a kettőből jutott nekünk. Nagyjából 
ezeket hallottuk: „minden város európai 
város; erős a kötelék az író és a város kö-
zött: ott él, dolgozik, a képzeletét befolyá-
solja; a város meghatároz bennünket, az 
épített város mellett ott a természet, együtt 
hatnak; az érzelmi viszony a fontos az író 
és a város között; ezeknek a városoknak 
van története, tudnak válaszolni a kihívá-
sokra; a város ki kell hogy találja magát; 
elvégre minden irodalom abból a közegből 
nő ki, ahol írják”.

A város ugyan egyféle közösség, de a 
magány helyszíne is, egy észt mondás sze-
rint, ha szeretnél magányos lenni, menj a 

nagyvárosba lakni. Ha közösséget akarsz 
magad körül, akkor maradj a kisvárosban. 
Az olyan méretű városokban, mint Veszp-
rém – mondja az észt író –, melegség van 
az emberek szívében, ha nem is ismersz 
mindenkit, mégis ismeritek egymást. Az 
ilyen városban élő írók figyelnek egymás-
ra, közösséget alkotnak, ráhangolódnak a 
városukra.

Legérdekesebbek tán az egymásra 
reagáló válaszok voltak az irodalom jö-
vőjéről. Az első közös megjegyzés a most 
mindenkit idegesítő mesterséges intelli-
gencia, amely – vélik – talán kiszorítja az 
írókat, nem lesz rájuk szükség. Vissza te-
hát a jó öreg írógéphez, azaz az alkotás 
kezdeti eszközéhez, afféle technikai vis�-
szatérés a gondolatmentéshez, ezt ugyanis 
nem tudja befolyásolni az ellenőrizhetet-
len gép. Ugyanakkor az MI, mondja az 
észt író, nagyon sokféle dolgot ír majd, de 
olyan humorral nem tudja, mint az ember. 
A jövő mindig itt van, a jövő irodalma a 
ma irodalma. Egyszerre több műfajban lé-
tezik majd az irodalom, megtalálja a maga 
lehetséges területeit, de mint úgynevezett 
tiszta irodalom, nem lesz már.

Az erdélyi író szerint hinni kell az 
irodalomban. Növekedni fog a művésze-
ti ágak átjárhatósága, így az irodalomé is. 
Az írók helyzete már most megváltozott, 
sokukat átvett más alkotói lehetőség, pél-
dául a filmforgatókönyvek írásától a rek-
lámszövegek írásáig, az egyéb írásbeliséget 
követelő tevékenységekig – vagyis nem 
szépirodalom. Nincs világ irodalom nél-
kül, hiszen az irodalom maga a humánum, 
vagyis irodalom mindig kell hogy legyen. 
Az olvasás eleve egyedülálló emberi tevé-
kenység. A nyelv soha nem halhat meg.

És szinte mindenki feltette a kérdést: 
bárki és bármi is írjon, ember vagy gép – 
ki fog olvasni? És ez már nem a távoli jövő 
kérdése...

Praznovszky Mihály 

Gyárkert KultúrPark és a nyitó hétvége. 2023. május 5–6.

A Gyárkert KultúrPark szelleme mondhatni fesztivál a fesztivál-
ban. A tervek szerint az idei évben májustól októberig folyamatos 
lesz a sztárellátottság a város közepén elhelyezkedő kéthektáros 
területen, amely majd minden könnyűzenei stílust kedvelőnek 
hoz valami ínyencséget, magyar és külföldi előadókkal egyaránt.

A terület – amelyet szégyen, nem szégyen, én magam nem 
láttam még belülről egyáltalán – egy, a belvároshoz közel, az au-
tóbusz-pályaudvar mögött elhelyezkedő telek, amely valamikor a 
Balaton Bútorgyár helye volt, míg el nem költöztek a város északi 
szélére. A magas falakkal körülvett, földig tarolt üres telekről csak 
nemrégiben láttam egy levegőből készült fényképet, és meglepőd-
tem a méretén. Ezt a jóisten is koncerthelyszínnek teremtette, és 
áldhatjuk a szerencsénket, hogy nem egy telebetonozott lakópar-
kot húztak fel a helyére.

A Gyárkertet a buszpályaudvar felől közelítettem meg. Van 
egy másik bejárata is, a Budapest úti OMV-kút mögött, az a be-
járat a nézőtér hátsó felére nyílik. Szóval a pályaudvari bejáratot 
céloztam meg, és ahogy beléptem a kapun, hirtelen belecsöppen-
tem egy teljesen más világba. Mintha egyik pillanatról a másik-
ra valamelyik magyarországi könnyűzenei fesztiválon találtam 
volna magam. Egyből jobb kéz felől magasodik a monumentá-
lis színpad, amely előtt akkor már komoly tömeg gyűlt össze, és 
a nézőteret körbeveszik az acélkonténerekből összeépített büfék, 
evő- és ivóhelyek, minden igényt és ízlést kielégítő kínálatukkal. 
Az egybefüggő büfékonténerek tetején fedett páholyokat is kiala-
kítottak, hogy ezzel is segítsék a rálátást a színpadra, persze büfék 
itt is találhatók. Egyszerű formák, funkcionálisan nagyon jól kita-
lált terek, és minden azt a célt szolgálja, hogy a közönség kiválóan 

Gyárkert, a FesztivÁlom
Az álmok rendre megvalósulnak, csak erősen kell őket kívánni. Persze tenni a megvalósulásukért sem 
árt, mert azzal nagyban gyorsítani lehet a folyamatot. Valahogy akképp vizionálom Péter álmait pár 
évtizeddel ezelőttről, amikor elkezdett dolgozni a nagy magyar fesztiválok szervezésén, hogy de jó lenne 
ezt egyszer Veszprémben is megcsinálni! Megtörtént. Beérett a pillanat.
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szórakozhasson. A rövid akklimatizálódást és italrendelést köve-
tően megkerestük a megfelelő helyet a zenehallgatásra, de közben 
kezdett a zenekar is, így vándoroltunk egy darabig, amíg meglel-
tük a helyünket. A nyitónapra stílusosan a könnyűzenei élvonal-
ba tartozó Veszprém környéki gyökerű Vad Fruttikat hívták meg, 
én pedig nagyon kíváncsi voltam, mit hoz majd a csapat. Egyrészt 
az utóbbi években egyre jobban elmentek az elektronikus hangsze-
relés világába, ami nekem már annyira nem tetszett, mint a rockos 
Fruttik, másrészt három pozíción is váltás történt a zenekarban, így 
várható volt, hogy egy merőben más produkciót fogunk hallani, 
mint amihez hozzászoktunk. Jelentem, bejött. Már az óriási áttörést 
jelentett, hogy szabadtéren hallgattam őket, és nem klubban. En-
nek a zenekarnak kell a tér, egy ilyen színpadon élnek igazán. Aztán 
ott van a megszólalás is, mint fontos kérdés egy koncert esetében. 
Klubban nem igazán érteni Marci énekét, szövegeit. Itt viszont tö-
kéletesen elkülönülten szólt minden. Értelmezhető volt a dalszö-
veg is, és nem volt egybefolyt a hangkép, értelmezhetőek voltak a 
hangszerek. Ráadásul bárhonnét hallgattam, ezt tapasztaltam. Leg-
alább három különböző helyről figyeltem a koncertet, melyben volt 
nagyobb távolság és közvetlen a színpad előtti terület is, sőt, a ren-
dezői bal oldalán a színpadnak van egy kisméretű színpad kisebb 
rendezvényekhez, amely előtt gyakorlatilag üres volt a tér, nos, itt is 

szépen szólt a zene, érthető volt minden. Le a kalappal a tervezők, 
kivitelezők és Kovács Karesz, a zenekar hangmérnöke előtt! Az csak 
hab volt a tortán, hogy beszélgetni is lehetett a koncert közben, te-
hát a hangerőt sem tolták túl.

Másnap egy merőben más produkciót hallhattunk. A Stereo 
MC’S a két slágerén kívül teljesen ismeretlen zenekar volt nekem, 
de úgy gondoltam, hogy megér egy estét a kaland, ráadásul nagy 
örömömre a hangképet illetően ugyanazt tapasztaltam, mint előző 
este. Szekeres Dávidnak köszönhetően még a VIP-páholyba is felju-
tottunk, így aztán teljes kényelemben élvezhettük végig a műsort. 

Muraktól annyit még megtudtam, hogy a tervezéstől az át-
adásig két év telt el. A honlapon olvasható, hogy 5000 férőhelyes a 
park. A megnyitó rendezvény ingyenes volt, regisztrációhoz kö-
tötték. A regisztráció betelt mindkét estére, de nagyjából 3500-an 
voltak a Fruttikon is, meg a Stereón is. Kényelmesen elfért min-
denki, nem volt tömegnyomor, és jó emlékekkel hagytuk ott a 
Gyárkertet mindkét este. A koncertkezdések pontosak, és este tíz-
kor be is fejeződnek, hogy a környékbeli lakók tudjanak pihenni. 
Nagyon jó a helyszín, ajánlom mindenkinek, hogy legalább egy-
szer tesztelje le a kedvenc zenekarával. Nem fog csalódni.

Nyakas Krisztián

Csókolom, hol a víz? Kabóca Bábszínház, GyereKert. 2023. május 13.

Furcsálkodásaim sora az előadás expozíciójá-
val veszi kezdetét. Az rendben van, hogy Imol-
ka vasútforgalmi szolgálattevő, de indokolja-e 
vajon ez, hogy a víz kereséséről szóló mese 
mozdonytörténeti képmutogatással kezdődjék. 
Imolka személyes ügye, hogy rajong az 5000 
lóerőért, de a közönség oly csekély része oszto-
zik szenvedélyében, hogy az előadás a kezdet 
kezdetén elakad, ahelyett, hogy lendületet ven-
ne. Később ez nagyot fordul, különösen, amikor 
az élő szereplős bevezetést a szó leghagyomá-
nyosabb értelmében vett paravános, kesztyűbá-
bos forma váltja fel. A darabot egy személyben 
játszó Gidófalvi Imolát nagy kihívás elé állítja 
ez a döntés. A két-, sőt egyszer háromszerep-
lős jelenetekben egymástól nagyon különböző 
karaktereket kell hihetően egymáshoz illeszte-
ni. A bakfiskorból éppen fiatal felnőtté serdült 

Imolát a trehány vízvezeték-szerelővel, a nagyothalló nénikével, a 
huzakodó házaspárral és a pince sötétjében lappangó házmester-
rel. A kísérlet sikere azon múlik, hogy az egyébként színpadi ön-
magával azonos színésznőnek mennyire sikerül plasztikusan és 
következetesen mássá formálni váltott partnereit, mint a lányt, aki 
önmaga. A kísérlet változó sikerrel jár ugyan, a hangfekvések zava-
ró összecsúszását azonban sikeresen elkerüli, a bábok és a hangzás 
szinkronja általában létrejön. Gidófalvi Imola sokat tesz az előadás 
tempójának, hőfokának fenntartásáért, az pedig, ahogyan a merő-
ben különböző karakterű és szituációjú bábokat a jelenet keretein 
belül egymáshoz illeszti, akár bravúrosnak is mondható. Nagy se-
gítségére van ebben Ferenczi Zoltán, aki karakteres és kedves bábo-
kat tervezett az előadáshoz.

Fenntartásaim leginkább a történetvezetés következetlensé-
geihez kapcsolódnak. Nem értem például, mit tett az előadás érté-
kéhez az a döntés, hogy Imolka vízügyi nyomozásának történetét 
Kádár-kori retró környezetbe illesztették. A célközönség, a gyere-
kek mit sem kezdhetnek ezzel, és az az esetleg felnőtteknek címzett 
üzenet sem ér sokat, hogy víziközmű-hálózati üzemzavar csak az 

átkosban fordulhatott elő, hiszen – mint a végén kiderült – egészen 
máshol találta meg Imolka a választ. Így aztán az sem érthető, miért 
visel az egyébként felnőtt, a Nyugati pályaudvaron szolgálatot telje-
sítő lány úttörőnyakkendőt. Retrónak retró, de mi az értelme?

Más. Az egyik jelenet házsártosan zakatoló házaspárjának 
pólyás gyermeke van. Imolka, aki a nagy vízrejtély megoldását 
náluk is hiába keresi, azzal járul hozzá a családi összebéküléshez, 
hogy a szökött lurkót visszaviszi a homokozóból. De hát pólyás 
az ebadta! És lehet mondani, hogy ez poén csak, olyasmi, ami 
egy mesébe belefér, de szerintem éppen egy mesébe nem fér bele. 
A Csókolom, hol a víz?, bár retró, de reális környezetben játszó-
dik. Az alkotók szabad döntése, az, hogy a történet keretéül egy 
számtalan szempontból realista közeget választanak, behatárolja 
lehetőségeiket. Ami csak részben igaz, mert a mekkmester vízve-
zeték-szerelő a kiváló példa arra, hogy a valószerű környezet is le-
het ellenállhatatlanul mulatságos. 

És itt érkeztem el a Csókolom, hol a víz? – szerintem – leg-
kellemetlenebb problémájához. A válasz ugyanis – ami egy Vitéz 
 Lászlóra hajazó pinceszinti bunyó nyomán sül ki –, a válasz a 
kérdésre ugyanis az, hogy a házmester bácsi a vizet elterelte. 
Azért terelte el, mert kellett a pincében tartott házőrző cápájá-
nak, a díszhalakváriumból kiserdült Cézárnak. Kinek a közös-
ből elzabrált vizét felesége konyhasókészletének felhasználásával 
változtatta tengervízzé az imposztor. Hát ez… Én számtalan Ka-
bóca-előadáson ámultam a gyerekközönség képzeletének hal-
latlan flexibilitásán, de a flexibilitásnak vannak határai, és ez a 
cápás verzió – vélem én – túlmegy a határon. Van a kreatív és van 
a blőd. És ez nem kreatív. Lehet, hogy a gyerekek mindezt nem 
vették észre, lehet, hogy elhitték, de éppen a gyerekek gyanútlan 
hiszékenysége kötelezi a hozzájuk szólót a történet belső logikájá-
nak fokozottan szigorú betartására.

A Csókolom, hol a víz? bővelkedik mulatságos pillanatokban, 
tréfás karakterekben, csípős szövegekben. Mégis, az általam látott 
talán legambivalensebb produkciója a Kabócának, mert a maga 
által feltett kérdésre ezúttal nem találta meg a szokott minőségű 
választ.

Asztalos István

Csókolom, hol a...?
Pezseg a gyereknép a Színház(gyere)kertben, a pezsgés közepén a színpad, a színpadon a Kabóca 
egyszemélyes előadása. Csókolom, hol a víz? A történet olyan egyszerű, hogy két bővített mondatban 
elmondható. A bemutató honlapja így teszi meg helyettem: „Hősünk – Imolka –, az ifjú vasútforgalmi 
szolgálattevő a víz rejtélyes eltűnésének ered nyomába. Időközben összetalálkozik a társasház lakóival: 
nénivel, bácsival, kutyával, macskával.” És a végén vízre lel.

Séd, 2023. 2. sz., 14. old.
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Csalimese – népmeselánc. Rendező: Varsányi Péter. A Kabóca Bábszínház 
előadása. 2023. január 22.

Zegzugos, félsötét út-
vesztő vezet a Hangvilla 
hátsó udvarába, ahol a 
Kabóca idei első bemu-
tatója készül. Már maga 
a még munkára sem fo-
gott színpadi tér is bal-
jós érzéseket ébreszt: 
a végtelenségig neut-

rális jégmező, a szürke minden árnyalata. 
A bábszínházak harsány színeihez szokott 
néző riadtan méregeti. Mi készül itt?

A válasz túlvilági kék fény formájá-
ban érkezik, aztán, hogy semmivé váljon 
a színhiányos vadmodernséggel kapcsola-
tos minden oktalan fenntartás, a bármiféle 
színt könnyedén felvenni képes panorámát 
négy megnevezhetetlen mineműségű lény 
szállja meg. A felnőtt, aki reménytelenül 
korlátolt elméjével mindenáron valami is-
mertet akar látni bármi ismeretlenbe, talán 
medvének nevezné őket. Piros, kék, zöld 
és pink medvének, emberfejjel és annyi 
bohókás, esetlen kedvességgel, hogy még 
a legcsököttebb elméjű felnőtt is azonnal 
megérti, hogy nem medvék. Hanem macik.

És ezzel elkezdődik a Kabóca törté-
netének egyik legkülönösebb, nyugodtan 
istenkísértésnek nevezhető kísérlete, egy 
bábelőadás 3-tól 99 éves korig ajánlva.
Egy bábelőadás, amiben nincsenek bábok, 
amiben nincsen szöveg, csak azért nem 
írom, hogy egy szó sem, mert egy szó ép-
pen van, amiben nincsen összefüggő tör-
ténet, zene is csak alig, eff ektek inkább, 
ha jól emlékszem. Eltelik valamennyi idő, 
mire a korlátolt elméjű felnőtt ráébred 
erre, hogy immáron elszörnyedve azt kér-
dezze magától: mi lesz ebből?

Több mint egy nappal az előadás után 
is még a fantasztikus 55 perc hatása alatt 
csak azt mondhatom: csodával határos, 
ami lesz. Ez az előadás számomra elkép-

zelhetetlen bátorsággal alapoz a gyermeki 
elme felnőttekét körökkel verő kreativi-
tására, fogékonyságára, arra, hogy szó és 
történet és zene nélkül, pusztán a színpadi 
jelenlét színpompás kisugárzásával felépít-
hető és csaknem egy órán át fenntartható a 
nézői azonosulás olyan foka, amit a „poszt-
modern” jégmezőt látva elképzelni nem 
tudtam volna. Aki volt valaha bábszínház-
ban, aki hallotta már a cinci hangú kis kö-
zönséget szurkolni, utálni, lelkesedni, az 
és csak az tudja elképzelni az első sorokat 
zsúfolásig töltő gyerekek részvételét a játék 
minden pillanatában. Ma, amikor magukat 
interaktívnak lódító ügyeskedések szusza-
kolnak ki véres verejtékkel egy-egy szót a 
süppedten lapító publikumból, ez az elő-
adás az interaktivitás olyan spontán és 
olyan energikus szintjére jut, amire csak 
gyerekekkel lehet. És csak azoknak, akik 
nagyon tudják, milyen nyelven értenek a 
felnőttekre köröket verő gyerekek.

Ennek a hihetetlenül bájos előadás-
nak minden alkotója felsőfokon beszé-
li ezt a nyelvet. Valami olyasmit tudnak, 
amit a fi lm hőskorának némafi lmesei 
kellett, hogy tudjanak. Megfosztva a szó 
oly nélkülözhetetlennek hitt eszközétől, 
mozdulatokból, arcjátékból, nyikkanás-
nyi hangadásokból építenek fel helyze-
teket, kicsi, inkább csak egymást követő, 
mint összefüggő történeteket. A beszélt 
nyelv árnyalatait tökéletes fordítói érzék-
kel formálják nem-nyelviséggé. Mint a be-
szélt nyelv a harsogástól a suttogásig, úgy 
használják a legőrültebb kelekótyaságtól 
a szinte láthatatlan rezzenésekig a test be-
szélő adottságait. Benkő Zsuzsanna, Taba 
Dorottya Lucia, Berta Csongor, Mészáros 
Ágoston, ők négyen azok, akik egy ello-
pott papuccsal, egy neonszínű kendővel, 
egy felfújható gumicsónakkal, semmisé-
gekkel képesek felépíteni szinte mindent, 

ami négy ember – na jó, maci – között 
felépíthető. 

Nagy kalapemelés illeti Varsányi Pé-
tert, aki az első pillantásra sivár, valójában 
azonban minden elemében nyitható és 
csukható díszletből káprázatosan fl exibi-
lis tereket formált, olyan útvesztőket, ami-
lyenben az ellopott papucs ellenállhatatlan 
burleszkje vagy a nyulat lóvá tevő két sün-
disznó megunhatatlan csibészkedése el-
játszható. 

A tárgyi világában is szokatlanul visz-
szafogott játék kulcseleme a fekete doboz, 
amiben varázslatos módon benne van az 
egész világ. És benne van a világvége, az 
egyetlen szó, ami az előadásban elhangzik, 
hogy a halálra rémült macik a gumicsó-
nak Noé-bárkáján próbáljanak elmenekül-
ni a képzelt rettenet elől. Hogy aztán a Kék 
meg a Pink meg a Zöld még a szörnyű szó 
elől menekülve is szerét ejtik, hogy kicsór-
ják a Piros kis kosarából az utolsó vacso-
rát? Mi tagadás – szerét ejtik.

A boldog vég azonban nem az, hogy 
a világvége nyilvánvaló okokból elmarad. 
Nem a nagy röhögés, hogy a fekete doboz-
ban nem maradt még egy borsószemnyi 
világvége sem. Hanem a közönség örö-
me. Soha nem hallottam még ilyen lelkes, 
ilyen hosszú, ennyire sokhangú tapsot ka-
bócás előadás után. Gyerekhangú tapsot, 
felnőtthangú tapsot, mert ez az édes-bájos 
móka mindenkié, éppen úgy, ahogy ígér-
ték, 3-tól 99 éves korig.

Néhány héttel ezelőtt azt írtam egy 
kabócás előadásról, hogy az elég jó és 
a nagyon jó közötti különbséget ezút-
tal elnyelte a novemberi köd. Boldogan 
jelenthetem, hogy a nagyon jó és a na-
gyon-nagyon jó közötti különbség ezúttal 
megérkezett a januári hóeséssel.

Asztalos István

A Piros, a Kék, a Zöld, 
a Pink és a Sünök

Január 22-én, a magyar kultúra napján adta elő először a Kabóca Bábszínház a Csalimese című darabját 
Varsányi Péter rendezésében.

Séd, 2022. 6. sz., 11. old.
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gedte a függönyt. A közönség is észbe ka-
pott, persze, ez nem az igazi ellenállás, ez 
a mítosz. Visszaültünk csöndben, zavartan 
a helyünkre, hallgattunk, és folytatódott a 
darab.

A mítoszok formálnak minket, mi is 
formáljuk a mítoszokat, magunkra terít-
jük vagy levetjük őket. A Veszprémi Petőfi  
Színházban most mutatták be László Mik-
lós Illatszertár című vígjátékát, ami alig két 

évvel az én születésem után, 1937-ben író-
dott. Balázs Péter kiváló rendezése hagyta 
érvényesülni a remek dialógusokat. A da-
rabot akár Molnár Ferenc is írhatta volna. 
A csupa jól öltözött fi atal remek közönség-
nek bizonyult, itt-ott voltak idősebbek is, 
az előttem ülő nyugdíjas hölgy tanár úrnak 
szólított, és emlékeztetett a régi időkre. Va-
jon meddig lesznek még tanár urak? Vagy 
csak gyermekmegőrzőkre lesz szükség? 

Ezeken gondolkoztam, miközben a darab 
visszarepített a születésem idejére, milyen 
jó volt akkor. A közönség derült a poéno-
kon, egyszer még bele is tapsolt. Persze ez 
a darab a békéről, a megcsalatás megbo-
csájtásáról és a minden jó, ha a vége jó mí-
toszáról szól. Örüljünk neki. A közönség 
felállva tapsolt, hurrázott a végén. Jó kö-
zönség volt.

Csányi Vilmos

Elég jó

Aki a Grimm testvérekkel szövetkezik, rosszul nem járhat, különösen, ha a legismertebb, a szó szoros ér-
telmében legtündéribb történetet, a Hamupipőkét választja. Klasszikust, ami rögtön az alkotók mellének 
szegezi minden, a klasszikusokkal kezdők közös dilemmáját: követni hűségesen a tradíció által patiná-
zott utat, vagy ellenkezőleg, némi kreatív tiszteletlenséggel bánni vele. A Kabóca Hamupipőkéje inkább 
az utóbbit választotta.

Hamupipőke. A Kabóca Bábszínház előadása. Író: Szántó Viktória, rendező: Sramó Gábor. 
2022. november 13.

Bizonyos eltérése-
ket könnyű megérte-
ni és helyeselni. A két 
Grimm hírhedt volt 
szadisztikus romanti-
kájáról, és bár az első 
kiadás extremitása-
it visszamesésítették, 
maradt azért brutali-

tás bőven. A Kabócák meséje elegánsan 
eltekint a lábujjak és sarkak véres lemeté-
lésétől, a vérben ázó üveg/ezüst cipő hor-
rorjától. Jól teszik. A két mostohalányra 
nem illik a cipő, így jártak, Hamupipőke 
meg megy királynénak. Meg tudom érteni 
azt is, hogy a mese háromszor ismétlődő – 
igaz, mind feszültebbé váló – báli jelenetét 
egyre csökkentették, műsoridő is van a vi-
lágon, a kicsik a nézőtéren éppen erre a 45 
percre vannak méretezve.

Azt viszont nem értem, hogyan ke-
rül Molière és A fösvény híres monológ-
ja Hamupipőke történetébe. Világos, hogy 
az egész előadást mintegy hoppmester-
ként dirigáló madár neve Molière, a  ma-
got a hamuból kiválogató madarak az ő 
színtársulatának a tagjai, akik abban a re-

ményben szegődnek el konyhai szolgálat-
ra, hogy a Mester visszatér a társulathoz. 
De képtelen vagyok megérteni, hogyan 
kerül ez a Hamupipőkébe, mit ad hozzá a 
történethez egy klasszikus név és néhány 
klasszikus mondat, amiről a gyerekek egy-
általán nem, a felnőttek pedig valószínűleg 
többségükben nem tudják, mi a szösz. Az 
pedig végképp felfoghatatlan, hogy a játék 
végén fennhangon bejelentett előadás, a 
hét országra szóló királyi esküvő fergete-
ges eljátszása helyett hogyan kerül ismét 
elő Harpagon és a híres monológ.

Maga az előadás nekem kissé 
bágyadtnak tűnt, ezúttal nem találtam 
benne azt a szüntelen forrásban lévő kre-
ativitást, ami miatt annyira szeretem a 
veszprémi bábosokat. Az átalakulások, a 
bármit bármivé varázsolni képes csodák, a 
nagy ámuldozások lendülete helyett csör-
gedezett csak a mese, sem a fények, sem az 
egyébként kellemes zene nem tudta ebből 
a „mesemondó nagyapós” állapotból kira-
gadni.

A játszók megtették, amit megtehet-
tek. A Mostoha és a lányai nevetségesek 
voltak inkább, mint gonoszak, ehhez a fel-

fogáshoz jól illeszkedtek a két hárpia alpá-
ri veszekedései, de az a zsigeri gonoszság, 
a gyengének, a védtelennek az a brutális 
elnyomása, ami a mese végén a megszé-
gyenülésüket, Hamupipőke diadalát oly 
katartikussá teszi, nem jelent meg a ka-
rakterükben. Hamupipőke szerény volt és 
kedves, a Herceg herceg volt, a Király ki-
rály. Talán a három Madár, és mindenek-
előtt Molière harsány színei ragyogtak ki 
a derekas átlagból. Különösen Molière – 
ilyen névvel, naná! – szenvedélyes felhábo-
rodásai, a szöveggel tökéletes szinkronban 
szóló rekedt síphangjai, mulatságosan el-
túlzott tüsténkedései hozták a mesékben 
mindig is elengedhetetlen „táncos-komi-
kusi” színvonalat.

Hogy milyen volt a Kabóca Hamu-
pipőkéje? Kénytelen vagyok azzal a for-
dulattal élni, amit stilisztikai okokból a 
tanítványaimnak tiltok. Elég jó. A gyere-
kek elég jól érezték magukat, elég sokat 
nevettek, elég jól elcsordogált ez a három-
negyed óra. Az elég jó és a nagyon jó kö-
zötti különbséget azonban ezúttal elnyelte 
a novemberi köd.

Asztalos István

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.
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(S)édes Veszprém

Az idei év talán legjobban várt eseménye a múzeum életében, hogy kiállítást nyithatott. A kiállítóhelyek közül elsőként megújult Hősök Kapuja két szintjén a Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti Gyűjteményének ritkán látott alkotásaiból válogatva nyílt üde tárlat.

Július 14-én a kiállítás megnyitójára érke-zőket a Gipsy Kings hangbeállása mellett üdítő látványt és igazi felfrissülést nyújtó karibi asztal fogadta a Veszprém feliratú dinnyeszoborral a közepén. A várnegyed korlátozott elérése, a régi Veszprém iránti nosztalgia időről idő-re tapasztalható fellángolása mind csilla-pítható a kiállítás látogatásával, amelynek alapötletét Tevesz Máriának köszönhetjük, a megvalósítását pedig Sipos Anna ve-zényletével a múzeum szakembereinek. A képek bennem a diafi lmek színes világát idézték fel, a néha elmosódó, más-kor éles kontúrjaival. Kitűnő ötlet volt a Fotótárban őrzött, a témákhoz kapcsolódó archív fotók együttes bemutatása. A fotó – kép – térkép hármasa rendszerbe, értelme-zési egységekbe rendezte a válogatást. Az alkotók életrajzi adatait olvasva újabb gyermeki emlék jutott eszembe, a népmesékből jól ismert „elindult szeren-csét próbálni” motívum. Bár a (kis)mes-terek neve nem feltétlenül nemzetközileg ismert, mindannyian külföldi mesterek-nél, iskolákban, műhelyekben jutottak al-kotóművészetük magasabb fokára, még a hallását gyermekkorában elveszítő Ger-stner Ödön is. Az életük egy szakaszában vagy egészében a városban alkotó, ah-hoz kötődő képzőművészek talán kedvenc épületeiket, részleteiket örökítették meg, talán megrendelt alkotásokat hagytak az utókorra. A várbéli ismert épületek mel-lett a város különböző pontjain állították fel a valóságos vagy képzeletbeli festőáll-ványukat a mesterek, így a tárlat mint egy 

időutazással egybekötött városi séta vezet körbe Veszprémben. A képek készítési idejüket tekint-ve körülbelül egy évszázadot ölelnek fel, mégis jól társíthatók. A XIX. század végé-től az 1980-as évekig sok képzőművészt ihletett meg az ország egyik legszebb lát-képe, valamint az egyházi vagy a népi épí-tészet egy-egy motívuma.A múzeum életében fontos szak-mai módszertani újításként jelentkezett a tudományterületek közös kutató-, feltá-ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a kismesterművek témái között is megjelen-nek a malmok. Minden korszakban némi titok és homály lepte a molnárok működé-sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. A képek technikai sokszínűsége, emóciókra ható témaválasztása még in-kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is sorakoznak a falakon. A térképrészleteken bejelölt helyszí-nekről a szintén a Zöld Város Program részeként kiadott Veszprémi fák és bokrok című unikális kötet kínálta sétaútvonalak mintájára egy (S)édes Veszprém kötet képe rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek és egyéb festmények a készítés helyének archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, épülettörténetekkel kiváló „képregény” alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-tikus sétaútvonalakkal. L. Karsai Henriett 

Kismesterek alkotásai a Laczkó Dezső Múzeum képzőművészeti 
gyűjteményéből. Hősök Kapuja kiállítótere, Vár u. 2., 2022. július 
14. – október 16.

Világok

Szahara tábornok számolatlan Celsiusokkal, Zivatar kapitány kondor felhőkkel képviseltette magát a 29. Kabóciádé megnyi-tóján, amit az idén a víz szép-ségének, tisztaságának dedi-káltak. Ezért vonult fel az óriás sirály, tiszavirág, szivárványos hal – a Kulturális Főváros költ-ségvetésének hála – a remek sátrakkal és színpaddal gazda-godott fesztivál mezején.

Nagy bátorságra vall, hogy a kezdetben ma-roknyi, de legnagyobb részt kisgyerekekből és gyermeki mókára hangolódott szülők-ből álló közönséget egy különös hangulatú, fi -lozofi kus előadással fogadta a Kabóciádé. Az Élőkép Színház perfomance-ának címe, Kezdetben voltak a vízfejűek, lényegét tekintve az élet nagy korszakainak története, szóban nehezen leírható alakzatok által megjelenítve. A hatalmas, elasztikus ruhákba burkolt, fi -zikai valójukban láthatatlan emberi testek a legváratlanabb formákba rendeződtek, színnel és a mozdulat jellegével követve az élet korszakváltásait. Születés és az ifj úság izzása, szenvedély és szenvedés, majd a ha-lál feketéje után hófehéren lebeg el a két alak a nagy, zöld térben, az elíziumi me-zővé lényegült patakparton. Felkavaró volt 

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.

Séd, 2021. 4. sz., 6. old. Séd •  2021. 4. szám6

A távoli Afrikában la-kik egy anya három kisfi ával. Noha a lehető legegyszerűbb körül-mények között élnek, mégis minden pilla-natban varázslat és boldogság veszi őket körül az anya hajá-nak köszönhetően, ami olyan hosszúra nőtt, hogy nem csupán az időjárás viszontagsá-gaival szemben tudja megvédeni őket (s az egész falut is), de azzal fognak halat a folyó-ban, azon ugrándoz-va játszanak és bújócskáznak napközben, s az ringatja álomba őket esténként. Ám a fi úk egyszer csak megnőnek, s elhagyva az anyai házat, ki-ki útnak indul, hogy valóra váltsa álmait. Először úgy tűnik, minde-gyik gyerek megtalálja a maga számítását valahol a nagyvilágban – ám előbb-utóbb mégiscsak mindegyikük valamilyen bajba kerül. Ekkor jut eszükbe újra az édesany-juk, aki addig mindig a biztonságot jelen-tette számukra, s most is hozzá kiáltanak segítségért. Az anyai fül természetesen azonnal meghallja a segélykérő kiáltáso-kat, s egyetlen kincsét, a haját feláldozva, mindegyik gyereket ki is tudja húzni a baj-

ból. Miután haja egy részéből halászhálót, másikból ejtőernyőt, a harmadikból meleg téli ruhát készít a gyermekeinek, ő maga kopasz fejjel éldegél tovább az afrikai fa-luban. Csakhogy, mivel most már minde-gyik fi únál ott van a mágikus haj, álmában az anya minden éjjel újra együtt lehet gyermekeivel egy olyan varázslatos világ-ban, ami még szebb és vidámabb, mint a régi közös életük volt. A szüzsé tehát valóban követni látszik azt a triádikus sémát (harmónia – harmó-nia felbomlása – harmónia helyreállítása [egy magasabb, szellemi szinten]), mely a romantika, különösen például Novalis me-séire jellemző, s amelynek megvalósítható-ságát a költészet transzcendentális jellege szavatolja. A bábadaptáció azonban nem ezt a fajta patetikus utópiát valósítja meg. Itt a három fi út igazi honvágy fogja el, s a veszélyekből megmenekülve, mind haza is térnek anyjukhoz Afrikába. A hajdanvolt idill így épp azáltal állítódik helyre, hogy mindazt a szolgálatot, amit régen a varázs-latos hajköteg jelentett, most már maguk a fi úk tudják majd elvégezni.A történet tehát hibátlan: kellően mesés, ugyanakkor megható és tanulsá-gos – kerek egész. A színpadi megjelenítés szintén bravúros, pazarul igényes a dísz-lettervezés, és a fekete háttér előtt életre keltett színpompás világ látványos és ötlet-gazdag; a történet sodrása kicsiket és na-

gyokat egyaránt magával ragad. Említésre méltó furcsaság viszont, hogy a darabban egyedüliként felismerhető nyelv az angol; ami a történet megértését egészében véve természetesen nem zavarja, a kisebb gye-rekeket azonban igen, hiszen hallják, de nem értik a szereplők beszédét. Emiatt hasznos lehet, ha a közönségbeli anyukák felkészülnek egy esetleges „szinkrontol-mács” szerepkörre (is). Lovizer LillaZavarba ejtő. Ha bővebben kellene kifejte-nem: nagyon zavarba ejtő. Ebben összegez-hetem a legfőbb benyomásomat a Kabóca Bábszínház produkciójáról. És bár nem mondhatom, hogy húsz éve bábelőadások-kal kelek és fekszem, azt igen, hogy soha a Kabóca ilyen messzire nem ment a kísér-letezésben, soha ekkora kockázatot nem vállalt, úgy tűnik tehát, hogy a társulat vál-lalkozó szellemét és kreativitási készleteit a járvány nem apasztotta le.Maga a történet is összetettebb, mint az a bábelőadásoknál megszokott. Cím-adója Badu mama, az anya, sőt bizonyos értelemben az Anya, az Eredet, akinek vé-delmező ereje a világot átfogó gyönyörű és emberfeletti hajkoronájában rejtezik. Nagyon fi nom utalás, hogy a játék elején, amikor ez a csoda még teljes, Badu mama hajánál fogva lekötözve nevelgeti háromgyermekét, vagyis áldozatos anyasága 

egyszerre teszi csodálatosan teljessé, de ugyanakkor rabbá is az asszonyt.A színhely: Afrika, a képi világ, a zene és természetesen a bőrszín félreért-hetetlenné teszi a kiindulást. A kiindulást, mert a három fi ú bár együtt, de végül még-is három különböző irányban vág neki a világnak, hogy a siker és kudarc ágboga-in át végül az eredethez visszataláljanak.  Az egyik Amerikába ér, New Yorkba, ahol meggazdagodva végül pénzeszsákjain tró-noló, dollár után hajszolódó milliomosként vágyik többre, mindig többre, a lehetet-lenségig. A másik fi ú jellegzetes migráns. Gitárjával egy német kisvárosba csöppen, ahol bár megvigasztalja és táncra perdí-ti a derék bürgereket, közbelép a minden-ható állam, és a policáj betiltja az éneket és a táncot. Csend marad utána és nyomo-rúság. Csak a csecsemő bömböl vigasztal-hatatlanul. És a harmadik, aki óceánjáró, 

törékeny csónakjukon végül magára maradva sodródik a határtalan vízen, a harmadik hatalmas és könyörtelen halász-hajóval – kínaival talán? – ütközik össze szó szerint és átvitt értelemben egyaránt. Végül bálna nyeli és köpi ki őket, míg nem marad se hal, se hajó, csak a végveszély.A végveszély, amit Badu mama anyai szíve megérez, hogy aztán kalandjaiba már-már belepusztuló gyerekeit csodála-tos, világnyi hajkoronájának feláldozásá-val menekítse ki a bajból, míg végül maga kopaszon, ékességétől és életerejétől meg-fosztva éppen csak megéri a három tékoz-ló megtérését az eredethez, a gyökerekhez, az egyetlen helyhez a világon, ahol otthon lehetnek. Hogy aztán a játékot záró gyö-nyörű dal altató-e vagy siratás, azt ki-ki el-döntheti maga.Ennek a közel sem hibátlan, kissé ta-lán nyers, itt-ott egy kicsit talán elkapko-

Leghálátlanabb dolog a világon az anyaság – vagy mégsem?

A lehetetlen megkísértése

A Badu mama gyermekei Dina Velikovskaya About a Mother (Pro mamu) című, többszörös díjnyertes animációs fi lmjének bábadaptációja. Az alig több mint hétperces kisfi lm (https://vimeo.com/416460138) az anyai sors időtlen történetét mondja el hagyományos népmesei elemekkel fűszerezve, s bizonyos értelemben a korai német romantika alkotásfi lozófi ai nézeteinek megfelelően.

Badu mama gyermekei. Kabóca Bábszínház, 2021. június 13.

Séd, 2020. 5. sz., 36. old.

Séd, 2021. 1. sz., 10. old.Színház a teknő hátán

Séd, 2023. 2. sz., 13. old.
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Az ígéret szép szó, 
ha megtartják, úgy jó

A mítoszok és mesék szövegvilága az emberi civilizáció legősibb idejéből származó kulturális örökség, 
mely nem csupán saját vágyainkkal és lehetőségeinkkel szembesít a lehető legautentikusabb formában, de 
emberi létezésünk örök, univerzális értékrendjéhez is állandóan visszacsatol.

Ezt a komplex és kol-
lektív tudásanyagot 
manapság szinte ész-
revétlenül, egész kis-
gyermekkortól és egyre 
többféle médiumon 
keresztül sajátítjuk el, 
ám szellemi forrását 
mégiscsak ugyanazok 

a népmesék jelentik, amelyek például a 
Grimm testvérek által leírt formában vál-
tak klasszikussá. 

Ezeknek közismert darabja maga a 
Békakirály is, mely nem csupán arra ta-
nít(ott) meg mindannyiunkat, hogy a sze-
retet csodákra képes, vagy hogy a kitartó 
próbálkozás végül mindig eléri célját, de 
emberi igazságérzetünk egyik legfőbb, 
s épp emiatt nagyon nehezen felejthe-
tő törvénye is ebben van megírva. Mai 
post-truth világunkban tán csak ezek az 
archaikus, mesei fogódzók maradtak még 
tiszták és biztonságot adók, s épp azért 
kell átplántálnunk őket a gyermekeink lel-
kébe is, mert minden más, rajtu(n)k kívül 
eső érték ambivalenssé vált; mulandónak 
és átkeretezhetőnek bizonyul. A vállunk-
ra nehezedő felelősség súlya tehát nem 
csekély, aggodalomra azonban semmi ok, 
hiszen a rendszeres otthoni meseolvasás 
mellett tökéletesen eleget tehetünk ennek 
a kihívásnak például azzal is, ha bábszín-
házba visszük az egész családot – amilyen 
gyakran csak lehet.

Az Aranyszamár társulat Békakirály 
előadása ebből a szempontból különö-
sen jó választás, hiszen a fentiek mellett 
nagyon jó érzékkel játszik még rá a „nem 
mind arany, ami fénylik” mesetematikára 
is, anélkül azonban, hogy az egész darab 
valamiféle erőltetett tanmesévé változ-
na. Ez a jelentés ugyanis, a dramaturgiát 
mintegy belülről szervező koncepcióként, 
leginkább a párbeszédek metaforikus szó-
viccein, illetve a díszlettervező egyébként 
is bámulatba ejtő kreativitásán keresztül 
jut kifejezésre. A mívesen faragott báb-
színház, az aprólékosan díszített, már-
már steampunk stílusú marionettbábok, 
a rendkívül fantáziadúsan alakítható já-
téktér aranyvilág-miliője mind-mind azt 
a benyomást erősítik a nézőben, mintha 
valóban egy aprócska, múltból itt felej-
tett ékszerdobozba nyerhetne bepillan-
tást. Csakhogy a mi Aranykánknak, hiába 
született a szájában aranykanállal, s éli az-
óta is a királylányok aranyéletét esténként 

a legfi nomabb aranygaluskát vacsorálva, 
aranyszíve bizony még sincs; a békává va-
rázsolt királyfi nak így előre láthatóan nem 
lesz vele könnyű dolga… Beszélgetésük 
mindezek ellenére kedvesen humoros és 
életteli, jól csengő dalbetétekkel tűzdelt, 
melyek közül a béka brekegősre stilizált 
rapszólója azonnali, vidám elismerést kap 
a közönség soraiból is. 

Az eredeti Grimm-féle Vas Henrik (a 
királyfi  hűséges szolgája) ebben a feldol-
gozásban Érsek Csanádi Gyöngyi szemé-
lyében nem csupán Hedviggé változik és 
mesélővé avanzsál, de egyben az egész ma-
rionett-bábszínpadot is ő működteti. A 
békát és a királykisasszonyt mozgató Ba-
ranyai Anitát és Tóth Mátyást az előadás 
nagy részében nem látjuk, hiszen fekete 
csuklyás kabátokban a marionettszínház 
mögötti sötétbe olvadnak. Külön is kieme-
lendő látványelem emiatt a befejezés, il-
letve az, hogy a mese legvégén, miután a 
királylány tehetetlen dühében falhoz csap-
ja a kis békát, majd őszintén megbánva 
tettét, valódi szeretettel kezdi őt gyászolni, 
a béka – láss csodát! – „igazi” királyfi ként 
kelhet új életre! A mese utolsó jelenetéhez 
a marionettek helyett ugyanis már ma-
guk a bábszínészek bújnak elő az eddig 
viselt háttérsötét köpenyekből. Teszik ezt 
ráadásul nemcsak ugyanolyan színesfém 
csillogású öltözékben, amilyet korábban a 

bábok is viseltek, de hozzá még a közön-
ség soraiból több helyen is felhangzó lel-
kes és őszinte csodálkozások kíséretében: 
„Nézd, a béka igazi királyfi vá változott!” 
vagy „Ő most az a mesebeli királylány, 
ugye, anya?” 

Nem tudom, a készítők ezzel a közön-
ségreakcióval előre számolva választották-e 
a darab csattanójaként éppen ezt a fajta ha-
tárátlépés-alakzatot, vagy kell-e benne rög-
tön a mesék valósághoz való viszonyának 
metaforikus megjelenítését (is) látnunk, 
az összhatás mindenesetre tökéletes volt. 
Ahogy Vlagyimir Propp írja A varázsme-
se történeti gyökerei című könyvében, az 
igaz(i) mese azért tud olyan elementáris 
mozgásokat előidézni az emberi psziché-
ben, mert „mindkét oldaláról” szorosan kö-
tődik a valósághoz. Hiszen a meseszüzsék 
egyfelől mindig is a legközvetlenebb embe-
ri élettapasztalatból születtek meg, másrészt 
eleink magának a mesélésnek is eleven, má-
gikus hatást tulajdonítottak. Mesehallga-
tás közben elzáródott érzelmi csatornáink 
megnyílnak, s mintegy újraéled bennünk 
a mesehősök utánzása iránti vágy, mely a 
boldog és igazságos befejezés katarzisában 
rögtön be is teljesülhet. 

Kérdem én: hát kell ennél jobb prog-
ram egy szimpla szombat délelőttre?

Lovizer Lilla

Békakirály. Az Aranyszamár Bábszínház vendégelőadása. Kabóca Bábszínház, 
Agóra. 2023. február 4.

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.
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(S)édes Veszprém

Az idei év talán legjobban várt eseménye a múzeum életében, hogy 
kiállítást nyithatott. A kiállítóhelyek közül elsőként megújult Hősök 
Kapuja két szintjén a Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti 
Gyűjteményének ritkán látott alkotásaiból válogatva nyílt üde tárlat.

Július 14-én a kiállítás megnyitójára érke-
zőket a Gipsy Kings hangbeállása mellett 
üdítő látványt és igazi felfrissülést nyújtó 
karibi asztal fogadta a Veszprém feliratú 
dinnyeszoborral a közepén. 

A várnegyed korlátozott elérése, a 
régi Veszprém iránti nosztalgia időről idő-
re tapasztalható fellángolása mind csilla-
pítható a kiállítás látogatásával, amelynek 
alapötletét Tevesz Máriának köszönhetjük, 
a megvalósítását pedig Sipos Anna ve-
zényletével a múzeum szakembereinek. 

A képek bennem a diafi lmek színes 
világát idézték fel, a néha elmosódó, más-
kor éles kontúrjaival. Kitűnő ötlet volt a 
Fotótárban őrzött, a témákhoz kapcsolódó 
archív fotók együttes bemutatása. A fotó – 
kép – térkép hármasa rendszerbe, értelme-
zési egységekbe rendezte a válogatást. 

Az alkotók életrajzi adatait olvasva 
újabb gyermeki emlék jutott eszembe, a 
népmesékből jól ismert „elindult szeren-
csét próbálni” motívum. Bár a (kis)mes-
terek neve nem feltétlenül nemzetközileg 
ismert, mindannyian külföldi mesterek-
nél, iskolákban, műhelyekben jutottak al-
kotóművészetük magasabb fokára, még a 
hallását gyermekkorában elveszítő Ger-
stner Ödön is. Az életük egy szakaszában 
vagy egészében a városban alkotó, ah-
hoz kötődő képzőművészek talán kedvenc 
épületeiket, részleteiket örökítették meg, 
talán megrendelt alkotásokat hagytak az 
utókorra. A várbéli ismert épületek mel-
lett a város különböző pontjain állították 
fel a valóságos vagy képzeletbeli festőáll-
ványukat a mesterek, így a tárlat mint egy 

időutazással egybekötött városi séta vezet 
körbe Veszprémben. 

A képek készítési idejüket tekint-
ve körülbelül egy évszázadot ölelnek fel, 
mégis jól társíthatók. A XIX. század végé-
től az 1980-as évekig sok képzőművészt 
ihletett meg az ország egyik legszebb lát-
képe, valamint az egyházi vagy a népi épí-
tészet egy-egy motívuma.

A múzeum életében fontos szak-
mai módszertani újításként jelentkezett a 
tudományterületek közös kutató-, feltá-
ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a 
Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a 
kismesterművek témái között is megjelen-
nek a malmok. Minden korszakban némi 
titok és homály lepte a molnárok működé-
sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-
líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. 

A képek technikai sokszínűsége, 
emóciókra ható témaválasztása még in-
kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-
rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is 
sorakoznak a falakon. 

A térképrészleteken bejelölt helyszí-
nekről a szintén a Zöld Város Program 
részeként kiadott Veszprémi fák és bokrok 
című unikális kötet kínálta sétaútvonalak 
mintájára egy (S)édes Veszprém kötet képe 
rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi 
látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek 
és egyéb festmények a készítés helyének 
archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, 
épülettörténetekkel kiváló „képregény” 
alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-
tikus sétaútvonalakkal. 

L. Karsai Henriett 

Kismesterek alkotásai a Laczkó Dezső Múzeum képzőművészeti 
gyűjteményéből. Hősök Kapuja kiállítótere, Vár u. 2., 2022. július 
14. – október 16.

Világok

Szahara tábornok számolatlan 
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette 
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-
káltak. Ezért vonult fel az óriás 
sirály, tiszavirág, szivárványos 
hal – a Kulturális Főváros költ-
ségvetésének hála – a remek 
sátrakkal és színpaddal gazda-
godott fesztivál mezején.

Nagy bátorságra vall, 
hogy a kezdetben ma-
roknyi, de legnagyobb 
részt kisgyerekekből 
és gyermeki mókára 
hangolódott szülők-
ből álló közönséget egy 
különös hangulatú, fi -
lozofi kus előadással 

fogadta a Kabóciádé. Az Élőkép Színház 
perfomance-ának címe, Kezdetben voltak 
a vízfejűek, lényegét tekintve az élet nagy 
korszakainak története, szóban nehezen 
leírható alakzatok által megjelenítve. A 
hatalmas, elasztikus ruhákba burkolt, fi -
zikai valójukban láthatatlan emberi testek 
a legváratlanabb formákba rendeződtek, 
színnel és a mozdulat jellegével követve az 
élet korszakváltásait. Születés és az ifj úság 
izzása, szenvedély és szenvedés, majd a ha-
lál feketéje után hófehéren lebeg el a két 
alak a nagy, zöld térben, az elíziumi me-
zővé lényegült patakparton. Felkavaró volt 

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.

Séd, 2021. 4. sz., 6. old.
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A távoli Afrikában la-kik egy anya három kisfi ával. Noha a lehető legegyszerűbb körül-mények között élnek, mégis minden pilla-natban varázslat és boldogság veszi őket körül az anya hajá-nak köszönhetően, ami olyan hosszúra nőtt, hogy nem csupán az időjárás viszontagsá-gaival szemben tudja megvédeni őket (s az egész falut is), de azzal fognak halat a folyó-ban, azon ugrándoz-va játszanak és bújócskáznak napközben, s az ringatja álomba őket esténként. Ám a fi úk egyszer csak megnőnek, s elhagyva az anyai házat, ki-ki útnak indul, hogy valóra váltsa álmait. Először úgy tűnik, minde-gyik gyerek megtalálja a maga számítását valahol a nagyvilágban – ám előbb-utóbb mégiscsak mindegyikük valamilyen bajba kerül. Ekkor jut eszükbe újra az édesany-juk, aki addig mindig a biztonságot jelen-tette számukra, s most is hozzá kiáltanak segítségért. Az anyai fül természetesen azonnal meghallja a segélykérő kiáltáso-kat, s egyetlen kincsét, a haját feláldozva, mindegyik gyereket ki is tudja húzni a baj-

ból. Miután haja egy részéből halászhálót, másikból ejtőernyőt, a harmadikból meleg téli ruhát készít a gyermekeinek, ő maga kopasz fejjel éldegél tovább az afrikai fa-luban. Csakhogy, mivel most már minde-gyik fi únál ott van a mágikus haj, álmában az anya minden éjjel újra együtt lehet gyermekeivel egy olyan varázslatos világ-ban, ami még szebb és vidámabb, mint a régi közös életük volt. A szüzsé tehát valóban követni látszik azt a triádikus sémát (harmónia – harmó-nia felbomlása – harmónia helyreállítása [egy magasabb, szellemi szinten]), mely a romantika, különösen például Novalis me-séire jellemző, s amelynek megvalósítható-ságát a költészet transzcendentális jellege szavatolja. A bábadaptáció azonban nem ezt a fajta patetikus utópiát valósítja meg. Itt a három fi út igazi honvágy fogja el, s a veszélyekből megmenekülve, mind haza is térnek anyjukhoz Afrikába. A hajdanvolt idill így épp azáltal állítódik helyre, hogy mindazt a szolgálatot, amit régen a varázs-latos hajköteg jelentett, most már maguk a fi úk tudják majd elvégezni.A történet tehát hibátlan: kellően mesés, ugyanakkor megható és tanulsá-gos – kerek egész. A színpadi megjelenítés szintén bravúros, pazarul igényes a dísz-lettervezés, és a fekete háttér előtt életre keltett színpompás világ látványos és ötlet-gazdag; a történet sodrása kicsiket és na-

gyokat egyaránt magával ragad. Említésre méltó furcsaság viszont, hogy a darabban egyedüliként felismerhető nyelv az angol; ami a történet megértését egészében véve természetesen nem zavarja, a kisebb gye-rekeket azonban igen, hiszen hallják, de nem értik a szereplők beszédét. Emiatt hasznos lehet, ha a közönségbeli anyukák felkészülnek egy esetleges „szinkrontol-mács” szerepkörre (is). Lovizer Lilla

Zavarba ejtő. Ha bővebben kellene kifejte-nem: nagyon zavarba ejtő. Ebben összegez-hetem a legfőbb benyomásomat a Kabóca Bábszínház produkciójáról. És bár nem mondhatom, hogy húsz éve bábelőadások-kal kelek és fekszem, azt igen, hogy soha a Kabóca ilyen messzire nem ment a kísér-letezésben, soha ekkora kockázatot nem vállalt, úgy tűnik tehát, hogy a társulat vál-lalkozó szellemét és kreativitási készleteit a járvány nem apasztotta le.Maga a történet is összetettebb, mint az a bábelőadásoknál megszokott. Cím-adója Badu mama, az anya, sőt bizonyos értelemben az Anya, az Eredet, akinek vé-delmező ereje a világot átfogó gyönyörű és emberfeletti hajkoronájában rejtezik. Nagyon fi nom utalás, hogy a játék elején, amikor ez a csoda még teljes, Badu mama hajánál fogva lekötözve nevelgeti háromgyermekét, vagyis áldozatos anyasága 

egyszerre teszi csodálatosan teljessé, de ugyanakkor rabbá is az asszonyt.A színhely: Afrika, a képi világ, a zene és természetesen a bőrszín félreért-hetetlenné teszi a kiindulást. A kiindulást, mert a három fi ú bár együtt, de végül még-is három különböző irányban vág neki a világnak, hogy a siker és kudarc ágboga-in át végül az eredethez visszataláljanak.  Az egyik Amerikába ér, New Yorkba, ahol meggazdagodva végül pénzeszsákjain tró-noló, dollár után hajszolódó milliomosként vágyik többre, mindig többre, a lehetet-lenségig. A másik fi ú jellegzetes migráns. Gitárjával egy német kisvárosba csöppen, ahol bár megvigasztalja és táncra perdí-ti a derék bürgereket, közbelép a minden-ható állam, és a policáj betiltja az éneket és a táncot. Csend marad utána és nyomo-rúság. Csak a csecsemő bömböl vigasztal-hatatlanul. És a harmadik, aki óceánjáró, 

törékeny csónakjukon végül magára maradva sodródik a határtalan vízen, a harmadik hatalmas és könyörtelen halász-hajóval – kínaival talán? – ütközik össze szó szerint és átvitt értelemben egyaránt. Végül bálna nyeli és köpi ki őket, míg nem marad se hal, se hajó, csak a végveszély.A végveszély, amit Badu mama anyai szíve megérez, hogy aztán kalandjaiba már-már belepusztuló gyerekeit csodála-tos, világnyi hajkoronájának feláldozásá-val menekítse ki a bajból, míg végül maga kopaszon, ékességétől és életerejétől meg-fosztva éppen csak megéri a három tékoz-ló megtérését az eredethez, a gyökerekhez, az egyetlen helyhez a világon, ahol otthon lehetnek. Hogy aztán a játékot záró gyö-nyörű dal altató-e vagy siratás, azt ki-ki el-döntheti maga.Ennek a közel sem hibátlan, kissé ta-lán nyers, itt-ott egy kicsit talán elkapko-

Leghálátlanabb dolog 
a világon az anyaság – vagy mégsem?

A lehetetlen megkísértése

A Badu mama gyermekei Dina Velikovskaya About a Mother (Pro mamu) című, többszörös díjnyertes animációs fi lmjének bábadaptációja. Az alig több mint hétperces kisfi lm (https://vimeo.com/416460138) az anyai sors időtlen történetét mondja el hagyományos népmesei elemekkel fűszerezve, s bizonyos értelemben a korai német romantika alkotásfi lozófi ai nézeteinek megfelelően.

Badu mama gyermekei. Kabóca Bábszínház, 2021. június 13.
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A magyar tengerről szóló, az ötvenes évek hangulatát idéző fi lmválogatást is hol máshol mutathatták volna be, mint a Bala-ton partján. A Filmarchívum komoly gyűjteményt őriz azokból a fi lmfelvételekből, amelyek a Balaton változatos arcát, városai-nak sokszínűségét és halászatának látványos sajátosságait örökí-tették meg. Az alkotások műfaja legalább annyira változatos, mint maga a téma. A ritkán látott propagandafi lmekből érdekes kép rajzolódott ki a magyar tömegüdültetés fejlődéséről, az ismerős helyszínek és a régi strandeszközök pedig sokakban felejthetetlen emlékeket ébreszthettek. A Nemzeti Filmintézet – Filmarchívum jóvoltából egy 1961-es történelmi dráma mozipremierje is a Filmpiknik füredi hely-színére került: a digitálisan restaurált Katonazenét először 2020. szeptember 4-én láthatta a Balaton Mozi közönsége. Az egyik legelső színes, szélesvásznú magyar fi lmet Marton Endre rendez-te, az operatőre pedig az a Hildebrand István volt, akit az előzetes 

tervek szerint a bemutató előtt köszöntöttek volna, ám a 91 éves operatőr nem tudott részt venni a füredi vetítésen. A Kossuth-dí-jas művész nevéhez köthetők többek között olyan klasszikusok, mint A kőszívű ember fi ai, az Egy magyar nábob, a Kárpáthy Zol-tán, a Psyché vagy A pogány Madonna.  Szintén csak Füreden volt látható a Szép csendben című fi lm. Az elsőfi lmes Nagy Zoltán érzékeny drámája nem a megszokott módon dolgozta fel a szexuális zaklatás témáját, ugyanis vádirat helyett kérdéseket tett fel, valóban szépen, csendesen. A Tagore sétányon tartott záró vetítés előtt Káel Csaba úgy fogalmazott: fontos bejelentés előtt állnak, ugyanis előrehaladott tárgyalásokat folytatnak Veszprémmel és Füreddel. Nagyon sze-retnék, hogy a fi lmek jelenléte megmaradjon ebben a régióban, Füred pedig egyfajta cannes-i szerepet töltene be a jövőben.Mórocz AnikóJó egy hete minden reggel, ahogy a busz felkapaszkodik velünk a Hangvilla előtti dombra, mindkét kisfi am ugyanazzal az izgalommal jelenti be fennhangon, s tekintet nélkül az eff éle rendbontáshoz egyébként nem szokott, álmosan pislogó utazóközönségre: „Anya, anya, nézd csak, ott az a hely, ahol a mesék életre kelnek!”

Köztudomású tény, hogy a 4–6 év közti gyere-kek olykor igen sommás összegzésekre ragad-tatják magukat, ezúttal viszont úgy hiszem, éppen fején találták a szöget. Hiszen a bábjá-ték a mesemondás olyan valóságosabb formá-ja, amelyben a báb mintegy plusz közvetítő eszközként a gyermeki fantáziavilág felé, még inkább azt segíti, hogy a gyermek maga is be-lehelyezkedhessen az adott mese univerzu-mába. A Kabóca Bábszínház szervezésében megrendezett XVII. Veszprémi Mesefesztivál pedig éppen ezt a misztériumot vitte ki az utcára a nagyközönség elé.Már maga a helyszín is igazi mesevilágot idézett meg az „építkezős játéktér” mellett, a hatalmas, színes körforgókkal s a fákról lógó, polipszerű lények szélfútta szalagkarjaival is, melyek között Az Óriás mesék gólyalábas főhőse szintén otthonosan lép-kedhetett, jókedvre derítve minden arra járót. A szervezés egyik legfőbb erénye éppen az volt, hogy nem preferáltak egyetlen kor-csoportot, s a programok legtöbbje egyformán nyújtott jó szóra-kozást a közönség apraja mellett még a nagyjának is. Kifejezetten az utca sokféle népének szánt előadás például a Tintaló Társulás Horgászni tilos című, több értelemben is szellemes darabja, mely-nek egyetlen bevallott célja a nevettetés – és amelyet, tegyük rög-tön hozzá, ezúttal is maradéktalanul elért. Ugyanebbe a korhatár 

nélküli kategóriába sorolható a Volt egyszer egy… című egyszemé-lyes produkció, mely olyan magas művészi igényességet képvisel nem csupán a színészi játék, de vizuális élmény tekintetében is, hogy gyermeket-felnőttet egyaránt magával ragad. Megint más tí-pusú, ám hasonlóan látványos előadás a Perdül című kortárstánc produkció, melynek előadója egyetlen szál piros rózsát – mintegy a női lét princípiumát – személyesítve meg, a zene és a tánc szim-bolikus nyelvén meséli el saját, időtlen történetét.De más tekintetben is rendkívül színes mesevilág tárult a közönség elé; mintha a szervezők feltett szándékuk szerint is egy-szerre akartak volna teret adni a lehető legtöbb alkotói trend-nek. A Mimó és Csipek az erdőben című mesejáték hősei például rögtön a fenntartható gondolkodás alapértékeit sajátíttatták el a gyerekekkel. Nem kizárt, hogy több szülő is hálás szívvel gondol vissza arra a pataklakó potykára, amelyik a „zuhanyozás vs. kád-ban fürdés” örök és drámaian súlyos vitatémáját tisztán lelkiis-mereti kérdéssé változtatta át minden, napi szintű elkoszolódásra hajlamos lurkó fejében. Újabb, teljességgel tanulságmentes övezetet jelentett szom-bat délelőtt a kufl ik és varázsgombák lakta, valóban kissé psziche-delikus történeteket felvonultató, elhagyatott rét világa. Dániel András nagy sikerű gyerekkönyvsorozatának történeteit eleve sokkal inkább tarthatnánk a hagyományos varázsmesék paródiá-jának, melyekben nincsenek igazi veszélyek vagy megoldásra váró 

Fenntarthatóságtól a kufl i-kupacig, kortárstól a folklórigXVII. Mesefesztivál a Kabóca Bábszínház szervezésében. 
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Károly Fiú teknősbékával című, 180 centiméteres alkotása. A meg-bízó Veszprém Város Tanácsa. Az agyagmodell bírálatából kide-rül, hogy a megbízó kérésére a mű nem 180, hanem 200 centis lesz – volt olvasható épp a Sédben, Gopcsa Katalin tollából. A tek-nősbékás fi únak ezt követően nyoma veszett. Viszont 1960 szeptemberéből megmaradt a levéltárban Radó Károly Lenin ligetbe szánt, cím nélküli díszkútja agyagmodelljé-nek zsűrizéséről a dokumentum. A gipszmodell zsűrizési okmá-nyán sem szerepel cím, viszont az év novemberében, a bronzba öntési szerződésen már mint Guggoló fi ú szerepel. Ez a „guggoló” cím alakult át az évek során golyózóvá. Csuhai remekül értelmezi a golyót követő tekintetet, a kéz gurító mozdulatát. Én valószínű-leg azért nem látom ezt ilyen pontosan, mert valahol a távolban a teknősbékát keresem. Egyébként épp olyan nagyra tartom ezt a zsánerszobrot, mint a szerző. Apropó zsánerszobor. Örömmel olvastam a Halaskofa kap-csán a mai helyzetről írt vitriolos, de pontos gondolatát: „Zsáner-szobron akkoriban persze nem kizárólag tüchtig cukiszobrokat, szájbarágós fi gurális giccseket, ötnegyedesre felnagyított vitrin-fl ippeket értettek, hanem sokszor modernizáló, az absztrakció vagy a geometria felé hajló, korszerű díszítőszobrokat, amelyek a legtöbb esetben körültekintő mérlegelés után kerültek saját terük-be…” Abban is egyetértünk, hogy persze „ebben az időszakban is felálltak a köztereken pocsék szobrok”. Nagyon örülök, hogy Ró-

zsa Péter „egytömbű” Halaskofáját, a közvélekedésben méltatlanul mellőzött kőszobrot is egyformán nagyra tartjuk.Tizenkettedik gondolatként hangsúlyoznám, hogy a szer-zőnek sok egyedi, eredeti meglátása van a veszprémi szobornék kapcsán. Csak halkan merem bevallani, hogy például még sosem fogalmaztam meg magamnak az egyszerű és egyértelmű tényt, amit Csuhai István leírt: R. Kiss Lenke Zsuzsija – bármelyik ol-daláról nézzük – gúlába foglalható. Az sem jutott még sosem az eszembe, hogy Andrássy Kurta János Fiatalok című kompozíció-jának szereplői televíziót néznek. De ahogy olvastam, hihető, elfo-gadható az ötlet. Hiszen a fi atalok számára készült lakótelepen áll a szobor 1963-tól, amikor a tévénézés a szórakozás, kulturálódás modern eszköze volt.De nem szeretném – tizenharmadik gondolatként –, ha a könyv értékelése két szobormániás párbeszédévé válna. Így meg kell dicsérnem az OOK-Press nyomdában készült, természetesen puha fedelű kiadvány megjelenését, a tiszta tördelést, a könnyű kezelhetőséget, a szerző által készített szép fotókat.Végezetül meg kell kérnem Csuhai Istvánt, hogy folytas-sa veszprémi szoborvadászatát. Lenne is zárásként egy ajánla-tom: szívesen olvasnám, milyennek látja a megyei könyvtár előtt, a Kálvária-domb lábánál virágok között, fák alatt álló következő „szobornét”, az Almaszedő lányt, Csontos László alkotását.Herth ViktóriaHinné az ember, hogy vannak online nem való dolgok a világon. Online nem lehet disznótorost enni. Nincs online fodrász, online csók, online üzemmódban unokát babusgatni sem lehet. Luca napjáig azt mondtam volna, hogy online bábszínház sincs, vagy ha van, akkor az milyen, de már nem mondom. Igenis van online bábszínház, ha nem is egészen olyan…Színház a teknő hátánHa nem is egészen olyan, mint az igazi. Mert az ürességtől szó szerint kongó teremből szomorúan hiányoznak a cinci gyerekhangok, az izgatott közbekia-bálások, a játéktérre édes szabadsággal be-totyogó kis szökevények, egyszóval az élet-nek az a fele, amit a legodaadóbb színpadi munka sem tud létrehozni. Amit létre tud, azt viszont létre is hozza.Maga a történet nem mond újat, nem is ez a dolga. Úgy lehetünk mi, kereszté-

nyek a betlehemi Kisjézus történetével, mint az ókor görögjei a mitológiájukkal. A ránk maradt görög tragédiákból mindössze egy világi tárgyú, a többi a mitológiát me-séli el fáradhatatlanul, újra meg újra. Nem ismerték volna a görögök Elektra történe-tét? Tanító célzattal kellett volna megint és megint a fejükbe verni? Dehogy. Hanem a mitológiájuk az identitásuk része volt, nem volt görög mitológia nélkül, mint ahogyan nincs keresztény a betlehemi istálló, a há-romkirályok, jámbor pásztorok és fényes angyalok, gonosz Heródes és mindenek-előtt a barmok közt szendergő gyerme-kecske nélkül. Aki Isten egyszülött fi a.

Ez a mi nagy történetünk, az a cso-dálatos benne, hogy nem kell hívőnek len-nünk ahhoz, hogy értsük és azonosuljunk vele. Ami nagy szerencse, mert nagy baj lenne, ha ez a mélyen a középkorban gyö-kerező pásztorjáték nem élne meg a kö-zépkor mára nyomtalanul eltűnt, feltétlen, naiv, gyermeki hite nélkül. Nem kell hívő-nek lenni ahhoz, hogy megértsük a Szent Család betlehemi éjszakájának üzenetét, azt, hogy a gazdagok bezárták előttük szí-vüket és házaikat, de a szegény megnyi-totta azt, amije volt: a meleg istállóját és a még melegebb lelkét. Nem kell hívőnek, se középkorinak lenni ahhoz, hogy megért-sük az uralomért bármire képes főhatalom – Heródes király – gyilkos indulatát, mint ahogyan azt is értjük, hogy nem éri el a kard azt, akit angyalok védenek, már akár-mi legyen is az az angyal. És bár tudván tudjuk, hogy a földi történet miféle véget ér, mégis már-már hívő lélekkel örven-dezünk a Szent Család megmenekülésén, bárha az arany, a tömjén és a mirha, amit Egyiptomba magukkal visznek, baljóslatú-an tömöríti össze a mit sem sejtő kisfi ú el-jövendő sorsát.Kovács Gáborján ezúttal alkotói alá-zatból mutatott példát, nem akart új já-tékot írni, engedte, hogy szabadon keljen életre a népi hős, a népi hang és a népi morál, ahogyan azt Szerb Antal a János vitézzel kapcsolatban írta. A betlehemes játékok naiv, iskolázatlanságában is megej-

Regö rejtem. A Kabóca Bábszínház betlehemes játéka. Szöveg: Kovács Gáborján. Bábok: Várszegi Kata. Rendezte: Rumi László. 2020. december 13-án, Luca napján
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Csikász Imre: Ülő leány. Bronzszobor (1910)

Csikász Imre báró 
Hornig Károly püspök 
nagyvonalú mecenatú-
rája nyomán 1906-ban 
kezdhette meg stú-
diumait a müncheni 
Képzőművészeti Aka-
démián. Tehetsége és 
kitűnő tanárai, Balt-
hasar Schmitt (1858–
1942) és Adolf von 
Hildebrand (1847–
1921) révén szobrászati 
tanulmányaiban asszi-
milálta a klasszicizmus 
esztétikáját. Münchent 
követően a brüssze-
li Académie Royal des 

Beaux-Arts növendéke lett. Az Európában 
a 19. és 20. század fordulóján jelen lévő 
stíluspluralizmus az érzékeny művészt a 
klasszicizmus alapjairól elmozdítva a bel-
ga szecesszió és szimbolizmus felé sodor-
ta. Charles van der Stappen (1843–1910) 
mellett sajátította el a dekoratív formakép-
zés eleganciáját, a szecessziós vonalveze-
tést a szobrászatban. Itt készült szakrális 
tematikájú realista-expresszív Krisztus-
fej-szobrát az Akadémia zsűrije arany- 
éremmel honorálta.   

Csikász Imre honi mecénásai öröm-
mel értesültek pártfogoltjuk, a tehetsé-
ges fiatal veszprémi szobrász sikereiről, 
így a Piarista Gimnázium tanárai őt kér-
ték fel Batsányi János, a magyar felvilágo-
sodás korának kitűnő irodalmára, költője 
emlékportréja szobrászati megalkotására. 
Stilárisan az antik kámeák finomságát tük-
röző, bronzba öntött reliefen jelenik meg 
a költő, mint büszke honorácior, bona-
partista, frankofil megformálásban. Ezen 
szobrászati remekművéért kapott hono-
ráriumából utazhatott Csikász Imre még 
ugyanabban az évben, 1910-ben Rómába.

Ekkor a magyar kutatók és művé-
szek missziója már intézményesülten kép-

viseltette magát Rómában. 1894-ben – a 
Vatikáni Levéltár megnyitását követő év-
tizedben – alapította meg a történetíró 
tudós klerikus, Fraknói (Frankl) Vilmos 
(1843–1924) a Római Magyar Történe-
ti Intézetet, valamint az Accademia di 
Belle Artit. A Monumenta Vaticana-so-
rozat megjelenését követően az élénk ku-
tatómunka újabb termése a báró Hornig 
Károly veszprémi püspök (1840–1917) 
védnökségével megjelent, az egyházme-
gye középkorát feltáró medievisztikai for-
rásgyűjtemény: A Veszprémi Püspökség 
Római Oklevéltára (Monumenta Romana 
Episcopatus Vesprimiensis) négy kötete 
Budapesten. 

1910-ben a Rómába érkezett Csi-
kász Imre a Piazza del Popolo és a Spanyol 
lépcső közelében, a Via Marguttán bérelt 
műtermet. Az évszázadok óta hagyomá-
nyosan művészek által tanulmányútjukon 
„birtokolt” városrész töretlenül őrzi a nagy 
művésztársak és elődök – N. Poussin, A. 
Canova, E. Zola, G. Puccini – alkotóerejé-
nek rezgéseit. 

A görög mitológiát közvetítő római 
mitológia, Róma antikvitással átitatott 
sűrű atmoszférája magába vonzotta Csi-
kász művészlelkét. Az inspirációt megra-
gadva, Via Marguttán lévő műtermében 
egyszerre két szobrászati formai elképze-
lésen dolgozott; Ülő leány és Fiatal leány. 
A műhelygyakorlatnak megfelelő stádiu-
mokban megformált és majd öntőműhely-
ben kivitelezett bronzszobrok arányaikban 
elsősorban klasszicizáló hatást keltenek; 
magukon viselve a görög művészet olüm-
poszi derűjét. Psyche római mítosza sze-
rint egy különleges szépségű királyleány 
csodálói megfeledkeztek Venusnak járó 
hódolatukról, és nem fűztek többé koszo-
rút, nem hoztak többé illatáldozatot Venus 
oltárára. Minden, Venusnak járó virá-
got Psyche elé szórtak. A haragos istennő 
bosszút érlelt, de fia, Amor, akit bosszúja 
végrehajtójának választott, maga esett Psy-
che szertelen szépségének és szerelmének 
áldozatul. Amor és Pysche mítoszának 
legszebb szobrászati interpretációja An-
tonio Canova (1757–1822) klasszicista fe-
hér márványszobra (1787–1793, Musée du 
Louvre, Párizs). 

Az Ülő leány mint naiv Psyche, Ve-
nus akaratlan riválisa, de még inkább ter-
mészeti erőket és jelenségeket őrző nimfa 
(nympha), tavirózsát formáló poszta-
mensen jelenik meg. Természetes női 

szeméremmel elegánsan helyezkedik el 
a csészelevélen. Bonyolult testtartását a 
karizmok megfeszülésével ösztönösen 
egyensúlyozza. Az aktszobrok küldeté-
sének megfelelően tökéletesen kiművelt, 
táncosokra jellemző teste szublimálja az 
anyagot. Bimbózó nőiségét gyermeki báj-
jal, félig lesütött szemekkel rejti el. Hul-
lámos hosszú haját tarkóján felcsavart 
fonott kontyban viseli. A belga art nou-
veau finom jegyeit magán viselő bronz 
szoborkompozíciót Csikász Imre szinte 
Pygmalion módjára életre kelti. 

Az Országos Magyar Képzőművésze-
ti Társulat Műcsarnokban rendezett 1912–
1913-as Téli tárlatán Ráth György-díjban 
részesült, és a Szépművészeti Múzeum ál-
tal megvásárlásra került mindkét bronz-
szobor. Később az Ülő leány bronzszobor 
a BTM Kiscelli Múzeum kertjében nyert 
elhelyezést. A Csikász Imre által Laczkó 
Dezsőnek ajándékozott gipszmásolatról 
öntette 1999-ben a Laczkó Dezső Múze-
um a gyűjteményéhez tartozó Ülő leány 
bronzszobrot. A margitszigeti angolkert 
halastaván installált Ülő leány az 1954-ben 
készült bronzöntvény példánya. 

Az idei, 2023-as prominens évben, 
májusban, az esős Gizella-napok keretében 
a veszprémi, hajdani Külső-Püspökkert-
hez kapcsolódó, rangosan felújított váro-
si parkban nyert elhelyezést Csikász Imre 
Ülő leány című bronzszobra. A gesztenye-
fákkal és hársakkal övezett allé, az árnyas 
liget a nimfák szellemi világának ideális 
színtere. 

A nimfaként megjelenő Ülő leány 
tisztasága és finom szenzualitása kifejezi 
Csikász Imre művészetének egész poézisét.

Huber Lilla Mária

Irodalom: 
Gopcsa Katalin: Csikász Imre (1884–1914). In: 

Veszprémi művészek és mecénások a szá-
zadelőn. Szerk.: V. Fodor Zsuzsa. Laczkó 
Dezső Múzeum, Veszprém Megyei Múze-
umi Igazgatóság, 1994.

Csikász Imre. In: Művészet. Szerk.: Lyka Ká-
roly. XIII. évfolyam, 1914, 1. szám.

Művészeti kalauz – Róma és a Vatikán. Szerk.: 
Brigitte Hintzen-Bohlen, Jürgen Sorges. 
Vince Kiadó, Budapest, 2005.

Huber Lilla Mária: Empire-ban megörökítve. 
In: Séd 17. Szerk.: Géczi János. IV. évfo-
lyam, 2018. 6. szám. 

Nimfa az esőben
Nemzeti szobrászatunk története Ferenczy István (1792–1856) életművétől – a romantikával átitatott 
klasszicizmus korától – töretlenül ível. Amikor Csikász Imre (1884–1914) Veszprémben megszületett, 
Stróbl Alajos (1856–1926), mint a magyarországi emlékmű- és portrészobrászat nagymestere, már egy 
éve – és majd 40 éven keresztül – a Magyar Királyi Mintarajziskola – majd később Képzőművészeti 
Főiskola – szobrászati osztályának vezetője. Legendás Epres-kerti mesteriskoláját megelőzően impozáns 
műtermét Stróbl az Ybl Miklós (1814–1891) tervezte Várkertben rendezhette be, és Ferenc József királyt 
(1830–1916) – személyes modellüléseken – első magyar művészként mintázhatta meg.  

Séd, 2022. 1. sz., 17. old.
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A látogatás apropóját az Osztrák–Magyar Monarchia közös had-
seregének e napokban zajló hajmáskéri hadgyakorlata jelentette. 
Az agg uralkodó ennek megtekintésére érkezett, s mindeközben 
bőven volt alkalma találkozni a vármegye, a város és az egyház-
megye elitjével (lásd a korabeli sajtó: Veszprémi Hírlap, Veszpré-
mi Ellenőr beszámolóit). A hajmáskéri – csaknem kész, de csak 
a következő évben átadott, ma jobb sorsra érdemes – tüzérlakta-
nya megtekintése, az impozáns, tizennégy ország katonai attaséja 
által megtekintett hadgyakorlat a Monarchia haderejének erőde-
monstrációja volt a néhány nappal későbbi eseményekhez: Bosz-
nia 1908. október 4-i annexiójához.

A történések hátterének megértéséhez – legalább – három 
évtizeddel korábbra kell visszanyúlni. 1878-ban az immár dualista 
Habsburg állam a berlini szerződés értelmében katonailag meg-
szállta, de közigazgatásilag egyelőre nem tette birodalma részévé 
a törököktől zsákmányolt tartományt. Miért volt fontos a hegyek-
kel szabdalt, és gazdaságilag nem túl értékes terület? A 19. század 
második felétől az első világháborúig tartó időszakban a balká-
ni „lőporos hordó” területére az Európa beteg embereként szá-
mon tartott és folyamatosan visszaszoruló Oszmán Birodalom, 
a terjeszkedő, saját birodalmi érdekeinek megfelelően a pánszláv 
törekvéseket aktívan támogató cári Oroszország, illetve a jelen-
tős számú és hangú délszláv lakossággal rendelkező Habsburg Bi-
rodalom (1867 után mint Osztrák–Magyar Monarchia) formált 
igényt. A nagyhatalmak mellett a függetlenedő nemzetállamok 
– Bulgária, Görögország, Montenegró, Románia, Szerbia – aspi-
rációi tették még kényesebbé a patikamérlegen kiegyensúlyozott 

politikai helyzetet. Bosznia 1878-ban bekövetkezett megszállása 
a Habsburg dinasztikus (értsd: nagyhatalmi) preventív érdekek 
miatt következett be, elsősorban Szerbia és a tervbe vett délszláv 
egység rovására.

1878 és 1908 között lassú modernizáció zajlott le a katoli-
kus horvátok, muzulmán bosnyákok és görögkeleti szerbek lak-
ta tartományban. Az osztrák–magyar adminisztráció igyekezett 
egyfajta tartományi öntudatot, bosnyák nemzettudatot kialakí-
tani, jogosan tartván attól, hogy a tartomány Szerbiához törté-
nő csatlakozása révén a birodalmon belüli délszlávok – a krajnai 
szlovének, a magyar vármegyék területén élő szerbek és a törté-
neti állam-hagyományokkal rendelkező horvátok dalmáciai test-
véreikkel karöltve az új hatalmi centrum felé gravitálódnának. 
1903-ban Szerbiában ráadásul dinasztiaváltás történt, a Kara-
djordjević-ház feladta az Obrenovićok addigi Monarchia-barát 
politikáját, és a kialakuló európai szövetségi rendszerben a fran-
ciákhoz és az oroszokhoz kezdett orientálódni, nyilvánvaló jól 
felfogott nemzeti érdekeik miatt. Ennek eredményeképp a Mo-
narchia külpolitikájában az ambiciózusabb Aehrenthal báró vet-
te át a stafétát, míg az 1905-ös orosz forradalom eredményeképp 
Pétervárott ugyancsak egy külpolitikailag aktívabb kurzus vette 
kezdetét (ellensúlyozandó a belső feszültségeket). Az orosz tervek 
a tengerszorosok (Boszporusz, Dardanellák) megszerzésében épí-
tettek a Monarchiára, cserében Bécs napirendre vehette a lassan 
három évtizede megszállt tartomány drága katonai közigazgatásá-
nak polgárira történő cserélését: Bosznia beillesztését a Monarchia 
tartományainak sorába. Nem szabad itt megfeledkeznünk Ferenc 
Ferdinánd trónörökös és körének befolyásáról sem, akik a paritá-
sos elven alapuló osztrák–magyar kiegyezést kívánták újragondolni 
szláv elemek bevonásával – ehhez természetesen jól jött volna egy, a 
birodalom határain belüli újabb (dél-)szláv tartomány.

Mindez 1908 őszére a hajmáskéri hadgyakorlatban, az ural-
kodó ezzel párhuzamos veszprémi látogatásában – hiszen hol 
máshol szállt volna meg a király, mint a magyarországi püspökök 
kegyuraként egyikük magánrezidenciájában, vagyis a veszprémi 
püspöki palotában –, illetve a püspök által támogatott tehetséges 
veszprémi szobrászművész, Csikász Imre a királynapoknak emlé-
ket állító bronztáblájának elkészítésében találkozott. 

Karlinszky Balázs

A leghosszabb ideig uralkodó magyar király, Ferenc József (1848–1916) közel hetvenéves regnálása alatt 
három ízben járt Veszprémben. Első alkalommal 1852. június 30-án, átutazóban töltött itt pár órát, 
majd 1857. június 14–15-én, amikor Ranolder püspök látogatójaként a püspöki palotában szállásolták 
el. Harmadjára négy nap és három éjszaka volt a királynék városának vendége: 1908. szeptember 15–18. 
között. Ekkor is a püspöki palota vendégszeretetét élvezte, és ennek a látogatásnak állít emléket az épület 
főlépcsőházában található, Csikász Imre által készített bronztábla, rajta az uralkodó domborművével.

Annexió és bronzplasztika
Csikász Imre: Ferenc József. Bronz dombormű. 1908. 110 x 75 cm

Séd, 2022. 1. sz., 18. old.
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Batsányi, ahogy Csikász

Ékessége a veszprémi várnak a Batsányi-emléktábla. A legimpozánsabb és a legtöbb invencióval kidolgozott 
monumentuma a történelmi jelentőségű dombnak, amely egyúttal a közönségnek is a legszimpatikusabbként 
tudott megmaradni felállítása óta. Két hatalmas művészegyéniség szellemi és egyben tárgyiasított 
találkozásának jele: Batsányi Jánosnak (1763–1845) és Csikász Imrének (1884–1914). Az első igazi lánglelkű 
magyar költőnek idézi emlékét az az igaz temperamentumú szobrászművész, aki ugyanarra az alma materre 
lehetett büszke, mint az egy századdal korábban élt poéta. 

A tábla a piarista gimnázium nagytermének utca felé eső hom-
lokzatát díszíti: úgy patetikus, hogy magán viseli a felállításakor 
Európában legnagyratörőbb stílusjegyeket ugyanúgy, mint a 19. 
század kezdetének hangulatát, külsőségeit. Két romantikus, sőt 
vadregényes (szilaj?) alak tűnhet fel előttünk a domborműre néz-
ve, Batsányié és Csikászé. Rokon lelkek. Csikász akként vallot-
ta magát szóval és tettel a szecesszió, a szimbolizmus pionírjának 
– nem véletlenül szeretjük évtizedek óta a „magyar Rodin”-nek 
emlegetni –, mint Batsányi a felvilágosodás, a szentimentalizmus 
radikális képviselőjének. Rokon lelkek: a bronzok és kövek embe-
re és a költő létére is a fordítói és kritikusi hitelesség kérlelhetetlen 
követe egyaránt a franciás civilizáció szuverén honosításán igye-
kezett, míg csak lehetősége volt rá.

Emléktáblához először is kell az a szellemi/társadalmi tel-
jesítmény, amiről azt gondolja az utókor: megtartaná az emlé-
kezetében, fontosnak tartja tanulságul és büszkesége tárgyául. 
Batsányi János életműve Magyarországon és Veszprémben is 
ilyen. Ugyanakkor a modern kor embere folyton megdöbben a 
klasszikus fotózás megszületése előtti vizuális esendőségen. Ha-
bár Batsányi szerencsésebb Ányosnál, mert legalább az 1808-as, 
Heinrich Friedrich Füger által készített festmény elkészült róla. 
A kép az alapja Csikász munkájának, az irodalomtörténeti szak- 
és tankönyvek illusztrációinak, a tapolcai Segesdi György alkotta 
szobornak (1954–60), a Túri Török Tibor által mintázott dom-
borműnek vagy a csongrádi, a költő nevét viselő gimnázium belső 
terében található alkotásnak. Fel-felbukkan még néhol az azono-
sítatlan eredetű ifj úkori (némiképp Heine-ábrázolásokra hajazó) 
változat, de minden más képi megjelenítés amolyan fi kciószám-
ban megy, mint mikor réges-régi királyainkat fantáziából tölte-
kezve ábrázoljuk.

Batsányi a kassai Magyar Museum lapot jegyezte Kazincy 
Ferenccel és Baróti Szabó Dáviddal. Az első jelentős magyar nyel-
vű irodalmi folyóirat kívül és belül szelet vetett és vihart aratott. 
Batsányi akarva-akaratlanul belekeveredett a Martinovics-fé-
le perbe, amelynek következtében meg kellett járnia a kufsteini 
börtönt. A hazai irodalmi közéletnek és nyilvánosságnak abban 
a korszakában vagyunk, amikor az első számú eszköz a kapcso-
lattartásra, a diskurzusra a levelezés, amikor a nagyközönség – 
ha van ilyen – inkább a periodikákhoz folyamodhat, mintsem a 
könyvekhez. A személyes találkozások, éppen a településszerkezet 

sajátosságai miatt, ünnepszámba mennek. Ennek is szerepe lehet 
abban, hogy Batsányi és Kazinczy kapcsolata vitákkal, összeüt-
közésekkel, haraggal és bosszúval terhes. Ugyanezért mélyülhet 
el Tapolca szülöttének áldozatkész barátsága Ányos Pállal, Baróti 
Szabó Dáviddal, Virág Benedekkel, Faludi Ferenccel és Berzsenyi 
Dániellel.

Az irodalomszervezésből is részt vállaló Batsányi éppen a 
művészeti-irodalmi élet szűkösségeinek felszámolásától vezérel-
ve indítja el legendás sorozatát, a Magyar Minervát, amelynek 
foglalatában Ányos, Virág és Faludi külön kötetei jelenhetnek 
meg. Költőnk jelentős publikációkat tudhat magáénak a Magyar 
Musában, amely a Szacsvay Sándor-féle Magyar Kurír mellékle-
teként jelent meg Bécsben, illetve a Szépliteratúrai Ajándékban, 
a Muzárionban. E folyóiratokban a költészet mellett elméleti ta-
nulmányokat is közread. A két legjelentősebb témája a szabad 
művészeti kritika, amely a cenzúra napi gyakorlatának idősza-
kában Batsányi következetességéről és bátorságáról árulkodik; 
másik témája a jó fordítás eszménye, amelyet az eredeti vers, 
próza szöveghűsége mellett abban lát, hogy a fordító még az át-
ültetésben is aknázza ki saját nyelvének sajátos lehetőségeit. 
Közbevetőleg idekívánkozik, hogy Batsányi János az, aki lefor-
dítja Napóleon kiáltványát a magyarokhoz a címzettek nyelvé-
re 1809-ben. Ezért is válik megbélyegzetté, és szorul ki a magyar 
politikai és irodalmi közéletből, börtönbe vetik (Dijon, Brünn, 
Spielberg), csak állhatatos hitvesének, Baumberg Gabriellának 
közbenjárására enyhítik büntetését a linzi száműzetésre. Életé-
nek utolsó évtizedeit a rákényszerített hallgatásban tölti, már 
hiába választják 1843-ban a Magyar Tudományos Akadémia 
tagjává, özvegyen és elhagyatva tengeti utolsó napjait. Az a Ba-
tsányi János, akinek hatása az irodalmi utókorra ezernyi helyen, 
szerzőnél és műnél egyértelműen kimutatható. Csak két példát 
vegyünk: legyen az egyik kulcsszó a váteszi hangütés, melyet ő 
szólaltatott meg először honi irodalmunkban; legyen a másik az 
Ossziáni versek (J. Macpherson) kérdésköre, minthogy ezzel ő 
foglalkozott először, ő írta az első magyarításokat a műből. 
(Batsányi János emlékezetéért egyébként Keresztury Dezső és 
Németh István Péter tett a legtöbbet az utóbbi évszázadban.)

Jó emléktáblához másodszor kell az a szobrász, aki méltó a 
mintául vett személyiséghez. Először talán vegyük a tábla meg-
szövegezését. Ez inkább a megrendelők körültekintésére és ízlésé-

Csikász Imre: Batsányi-emléktábla. 100 x 75 cm, 1910. Vár utca
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Sági Sándor (1917–2007) festményei a Laczkó Dezső Múzeumban

A művész szabálytalan 
pályája nem a klasszi-
kus, Képzőművészeti 
Főiskolán megalapo-
zott stúdiumokra épül. 
Csongrádon született 
szegény kubikuscsa-
ládban, a nélkülözést 
korán megismerte. 
A család kilakoltatá-
sa után nagyszüleihez 
és két nagybátyjához 
került, akik a csong-
rádi fahíd hidászai 
voltak. Itt kezdte el raj-
zolni gyerekként a Ti-
sza-parti tájat, a vízen 
ringatózó ladikokat, 
tutajokat, hajókat. Fia-
tal éveinek meghatáro-
zó élménye volt Koszta 
József festőművésszel, 
az ún. alföldi iskola 
Kossuth-díjas képvise-
lőjével való kalandos 
találkozása 1932-ben: 
a polgári iskolában a 

tanév végén kisbéresnek szegődve éppen 
az állatokat legeltette, amikor a szomszéd 
várfoki tanyán lakó, már idős festő be-
szédbe elegyedett vele. Meghívta magá-
hoz, és a fiatalember rajzai láttán ellátta őt 
tanácsokkal, korrigálta munkáit. Az alkal-
mi ismeretség mester-tanítvány kapcsolat-
tá, életre szóló barátsággá mélyült, Koszta 
József hatása, telített színeinek világa, az 
alföldi témák látványelvű realizmusa életre 
szóló útravalót adott a szorgalmasan fes-
tegető fiatalnak. Az ő biztatására hagyta 

el korai alföldi festészetének komor, sötét 
tónusait az élénkebb rajzolatú árnyalatok 
kedvéért.

Húszévesen Szegedre költözve a 
Móra Ferenc Múzeumban tanulmányoz-
ta az alföldi mesterek műveit, szabadisko-
lákat látogatott, díszlet- és plakátfestőként 
dolgozott. 1947 és 1949 között az itteni 
Képzőművészeti Iskola esti tagozatán az 
Európai Iskolához tartozó Vinkler Lász-
ló és az itáliai akadémiákon képzett Erdélyi 
Mihály szakköreibe járt. 1953-ban költö-
zött Budapestre, ahol közelebbi kapcsolatba 
került Boldizsár István és Edvi Illés Aladár 
festőművészekkel. Különösen a nagybányai 
művésztelephez tartozó Boldizsár István 
gyakorolt rá hatást, akinek természetábrá-
zolásában a nagybányai táj mellett az alföl-
di és a balatoni vidék is jelen van. 

Sági Sándor hosszú és termékeny 
életútja a 20. század nagy részét felöleli, 
fiatal éveitől egészen haláláig folyamato-
san dolgozott, számos csoportos és egyé-
ni tárlaton szerepelt itthon és külföldön. 
Az első igazán jelentős kiállítása 1971-ben 
volt Budapesten, ezután az 1980-as évek-
ben szaporodtak meg bemutatkozásai, 
az 1990-es években az Országos Balato-
ni Tárlat rendszeres résztvevője lett. Noha 
pályájának hosszú ideig egyedüli témáját 
a Tisza menti táj, az alföldi vidék, tanya-
világ jellegzetes sajátosságai szolgáltatták, 
az 1970-es évektől a Balatonalmádiba való 
költözéssel ennek a helyét átveszi a ha-
sonló kihívást jelentő balatoni látvány és a 
Bakony vidéke. Ezeket a fő témákat kiegé-
szítik a virágcsendéletek, amelyeket a kü-
lönösen élénk árnyalatok, a kolorisztikus 
gazdagság jellemez. 

Sági Sándor tájképeivel a természe-
tet festő alkotók lapjaira írta be nevét, a 
természeti táj megkapó jelenetei, részle-
tei szolgáltatják művei inspirációs forrása-
it. Festményei sora megannyi megragadó 
hangulatkép a balatonaligai háztetők mö-
gött kibukkanó víztükörrel, a badacsonyi 
hegyvonulat sajátos sziluettjével, a föld-
vári mólón veszteglő hajókkal, a hullám-
zó víztükrön ringatózó vitorlásokkal, vagy 
éppen a jellegzetes tihanyi utcasorral – 
háttérben az apátság tornyaival –, a sár-
guló aranyszínben pompázó őszi tájjal, a 
lombok között megbúvó bakonyi házak 
bájával.

Sági Sándor realista alkotónak vallot-
ta magát, törekedett közérthető esztétikai 
örömet sugározni munkáival. A nagy-
bányai elődök stílusjegyei megőrződtek 
művészi szemléletében, maga is a poszt- 
impresszionista plein air-festészet híve 
volt. A természetben dolgozott, vagy a 
helyszínen a motívum előtt készített vázla-
tai alapján műterme Balatonra néző abla-
kánál fejezte be képeit. 

Művei megtalálhatók a belföldi és 
külföldi műgyűjtők mellett közgyűjtemé-
nyekben a Magyar Nemzeti Galériában, a 
csongrádi Széchenyi Galériában, és most 
már a Laczkó Dezső Múzeumban is.

Tevesz Mária

Megragadó  
hangulatképek

Minden múzeum számára különleges örömet jelent gyűjteményének gyarapodása. Az elmúlt évtizedekben 
a Laczkó Dezső Múzeumba olyan jelentős műtárgyegyüttesek, hagyatékok kerülhettek, mint Csikász Imre, 
Erdei Dezső, Veszprémi Imre szobrai, Tóth István fotográfiái, Egry József, Ős-Nagy István festményei, 
Géczi János kollázsai és képversei. Nemrégiben Képzőművészeti gyűjteményünk tovább gazdagodott 
Sági Sándor balatonalmádi festőművész szépszámú, huszonnégy alkotást számláló, főként a Balatont és a 
Bakonyt ábrázoló kollekciójával.

Séd, 2023. 2. sz., 56. old.
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ülnek a nézőnek, miközben ők szembenéznek, rálátnak (mond-
juk azt) „az élet tengerére”. Az asztal körüli ülésrendből és a hátul-
ról látható gesztusokból felismerhetők az egyes alakok, akik azzal, 
hogy az arcuk nem látható, az ellenfényben megjelenő sziluett-
jeikkel az eseményhez illő, egészen megrendítő jelenetet hoznak 
létre. Ugyanilyen egyedi feldolgozás A még üres Golgota (1994) 
című festmény is, amely megrázó drámaiságot közvetít a szerep-
lők hiányában.

A festő néhány alkotásában jelen van az ún. „árkádiai idil-
li hangulat”. Az ókortól e néven ismert térség mítoszai, legendái 
Vergilius költészetére vezethetők vissza, miközben a fogalomhoz 
párosuló szimbólumot többféleképpen értelmezik, de leginkább 
az elmúlás, az aranykor letűnésének előérzetéhez csatolják. Ilyen 
a Gyerekkori emlék (1998) alkotás is. Megemlítendő az az 50x70 
cm-es Önarckép, amit Kádár Tibor 16 évesen festett, aminek stílu-

sa kissé megidézi Picasso analitikus kubista időszakát, de amelyik 
felfedi a fi atal művész tehetségét. Ugyanakkor a Menekülnénk, de 
miért és hova című, 2018-ban készült, 30x40 cm-es tusrajz elvon-
tan, mégis drámai töltettel közvetíti ugyanazt a tartalmat, amit 
például Paul Gauguin Honnan jövünk? Kik vagyunk? Hová me-
gyünk? (1897) című festménye.

Kádár Tibortól nagy szakmai tudást örököltem, ami nem 
csak arra volt elegendő, hogy abban az évben, amikor ő disszi-
dált, én is felvételt nyerjek a kolozsvári Képzőművészeti Egyetem-
re, hanem most, amikor magam is tanítok, gyakran veszem észre, 
hogy a szeretett tanárom szavait használom, gondolatmenetére 
hivatkozom, vagy egyszerűen korrigáló elvét alkalmazom azzal 
együtt, hogy jómagam is sokszor kis útba igazító rajzokat készítek 
a hallgatók munkáinak szélére. 

 Nyilas Márta

„Engem a fény maga izgat…”

A „Balaton festője” elnevezést először Lyka Károly alkalmazta rá 
az 1936-os Fränkel Szalon-beli kiállítás katalógusában, és az még 
életében a művész állandó jelzőjévé vált. Teljes joggal, hiszen a 
Balaton meghatározó szerepet játszott személyes sorsában és fes-
tői pályafutásában. 1916-ban felbukkanva, aztán néhány év múlva 
állandósulva a tó látványa vált érett pályaszakaszának fő inspirá-
ciós forrásává. A Balatonhoz kötődik az a fordulat, amely hosszú 
útkeresés, a kezdeti évek sokszínű próbálkozásai után elhozta szá-
mára a magára találást, a művészi kiteljesedést.

Mire a Balatonhoz megérkezett, nagyon nehéz, küzdelmes 
évek álltak mögötte. Emlékek életem körül című visszaemlékezé-

sei leírják a gyermekévek nyomorát, amikor kisemmizett, sze-
gényparaszti származású szüleivel a főváros külterületeinek dohos 
pincelakásai között vándorolt, festők melletti inaséveit, a mün-
cheni, párizsi, belgiumi tanulmányutakat, ahol nélkülözései miatt 
stúdiumait rövidebb-hosszabb idő után fel kellett adnia. Másfél év 
után ösztöndíjának megvonása miatt a budapesti Képzőművésze-
ti Főiskolán folytatott tanulmányait is abba kellett hagynia, nehéz 
életkörülményei miatt nem volt huzamos ideig egyetlen művész-
képző iskola hallgatója sem.

A Balatonhoz a háború alatt katonaként, 1916 tavaszán érke-
zett a nagykanizsai kórházból, ahol már hónapokat töltött súlyos 
betegen, miután beszakadt egy befagyott árokba a téli gyakorla-
tozások során. Nemcsak a Balatonnal találkozott ekkor először, 
hanem a Vöröskereszt badacsonyi kórházában megismerte az ön-
kéntes ápolónők között Vízkelety Ferenc ezredes feleségét, Pau-
ler Juliannát, aki rövidesen elvált férjétől, és a festő felesége lett. 
1918-ban házasodtak össze, és Juliska keszthelyi házában teleped-
tek meg. Feleségében megértő, gondoskodó, intelligens társra ta-
lált, aki megteremtette az ezután is gyakran betegeskedő művész 
számára a védelmező otthont.

Itt élt ezután Egry, a Balaton partján, élete végéig, 1918-tól 
1928-ig a keszthelyi házban, majd ennek eladása után 1938-ig a 
badacsonytomaji hegyoldalban lévő présház-nyaralóban. Mivel ez 
téli tartózkodásra alkalmatlan volt, a teleket Budapesten töltötték 
bérelt lakásokban. 1941-ben költöztek be a Juliska örökségeként 
kapott vízpart közeli telken megépült villalakásba, amelyet a barát 
Folly Róbert építész Egry intenciói szerint úgy épített, hogy an-
nak emeletéről feltárulhasson a festő számára a Balaton látványa. 
Az itt-tartózkodásban a megszakítást csak a tátrafüredi (1929) és 
itáliai gyógyüdülések jelentették, 1930-ban Szicíliában, 1938-ban 
Nerviben.

Egry lassanként ismerkedett a Balaton vidékével, új kör-
nyezetével. Visszaemlékezéseiből kiderül, hogy a Balaton-
hoz kerülve hosszan kereste az újfajta tájhoz igazodó kifejezési 
formát. Szalai Zoltán Vallomás a mesterről című írása felidézi 
Egry megtorpanását a különleges látvány előtt: „…amikor én 
idejöttem, öt évig csak néztem a végtelen vizet, és nem tud-
tam festeni.” Másutt beismerően nyilatkozik arról, hogy az új 
környezetben valósággal elölről kellett kezdenie mindent. Be-
ismeri, hogy mint festő sokat köszönhet a Balatonnak, csodál-
ja egyedülálló, különleges világát, ahol a hétköznap is ünneppé 
válik. Nemegyszer a magasztos és szent jelzőket használja a tó 
világával kapcsolatban.

140 éve született  a Balaton festője

Száznegyven évvel ezelőtt, 1883. március 15-én született Egry József, akinek a Balaton térségéhez 
kapcsolódó kiemelkedő jelentőségű életműve a 20. század első felére esik. Alkotásai a Laczkó Dezső 
Múzeum Képzőművészeti Gyűjteményének kiemelkedő egységét alkotják. Nemcsak számszerűen 
kimagasló, a Magyar Nemzeti Galériáéval vetekedő a kollekció, de különleges értékét adja az is, hogy a 
teljes pályaképet lefedi – így szép számmal megtalálhatók benne a Balatonhoz kapcsolódó művek is. 

Ősz az öbölben, 1935–1938 között

Séd, 2023. 1. sz., 38. old.
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Vizuális horizont
Hagyományőrzés  
és innováció az üvegművészetben

Rangos üveges eseménynek adott otthont az év elején a veszpré-
mi Művészetek Háza. Glass Focus címmel január 19-én nyílt meg 
a Dubniczay-palotában az a nemzetközi kortárs üvegművésze-
ti tárlat, amely négy üvegművész legfrissebb alkotásaiból válogat. 
Dohnál Szonja kurátor, galériavezető rendezésében George Willi-
am Bell, Alexander Kirkeby, Pattantyús Gergely és Telegdi Balázs 
különleges, sok esetben itt először bemutatott munkáit láthatta 
a megnyitón összegyűlt szépszámú érdeklődő közönség. Külön 
öröm, hogy a tavalyi év, az „üveg éve” elmúltával is folytatódnak 
Veszprémben az ehhez a sajátos, egyedülálló anyaghoz kapcsoló-
dó bemutatók.

A tárlat nemzetközi jellegét nemcsak a két külföldi művész, 
az egyesült államokbeli George William Bell és a dán Alexan-
der Kirkeby részvétele adja, hanem az is, hogy a magyar Teleg-
di Balázzsal együtt mindhárman a Dán Királyi Képzőművészeti 
Akadémia üveg és kerámia tanszékén végezték mesterszintű ta-
nulmányaikat, és itt alkottak éveken keresztül. Az akadémia a 
Balti-tenger Caprihoz, Mallorcához hasonlított Bornholm nevű 
festői szigetén található, úgy tartják számon, mint a skandináv 
iparművészet és dizájn központját.

A kiállítás a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fő-
városa hivatalos programsorozatának előestéjén jött létre, és az 
EKF-projekt támogatásának segítségével valósult meg. Köszön-
tő szavaiban Navracsics Tibor miniszter jelezte, hogy a mostani 
tárlat is a programév rendezvényeiből kíván ízelítőt adni. Kiemel-
te a bemutatott művek olyanfajta szoros egységét, amelyek kö-
zött a hazai munkákat nehéz első látásra azonosítani. A kiállítást 
megnyitó Erik Vilstrup Lorenzen, a Dán Királyság magyarországi 
nagykövete üdvözölte a határokon átívelő kulturális kapcsolato-
kat, elmondta, hogy a Dán Királyi Akadémia nagy múltra tekint 
vissza, Európa legjobbjai közé tartozik, a nemzetközi sokszínűség 
jellemzi.

Ahogyan a skandináv dizájn hordozza a mesterség több 
évszázados tradícióját, a kézműves technológia hagyományát, ez 
érvényes a kiállító művészek törekvéseire is. Változatos témájú, 
stílusú munkáik szándékosan fordulnak régi üvegkészítési eljárá-
sokhoz, mint amilyen a kézi üvegfúvás ősi eljárása, a meleg üveg 
hutakész módszere. Az alkotók ezt a hagyományos technikát alkal- 
mazva – rendkívül sokféleképpen, de mindannyiszor rendkívül 
magas fokú művészi tudással – kutatják az üveg anyagának újfajta 

Glass Focus. Csoportos kortárs nemzetközi üvegművészeti kiállítás.  
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. január 19. – április 16.

Telegdi Balázs: Wrapped forms, 2022

Pattantyús Gergely: Rippl-Rónai üvegei, 2020

Pattantyús Gergely: Vénusz tükörvirág, 2022

George William Bell: Petri Dishes, 2021
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A 11 illusztrált tablóból álló kollekció, amelynek a veszpré-
mi Városháza aulája adott otthont, bemutatta a tatai építőmes-
ter életművének jelentős állomásait, fő műveit. Veszprém városa 
nemcsak befogadta ezt az értékes anyagot, hanem a Laczkó Dezső 
Múzeum közreműködésével ki is egészítette azt öt újabb molinó-
val, amelyek Fellner veszprémi épületeit szemléltették. A neves 
mester ugyanis Tatához, Pápához, Egerhez hasonlóan Veszp-
rémben is meghatározó módon formálta a városképet, mégpedig 
– mivel munkái mind a várnegyedben találhatók – ennek a mű-
emléki szempontból kiemelkedő területnek az arculatát. 

Szerencsés volt a helyzet az illusztrációkat illetően is, mivel 
a Fellner-kutató Révhelyi Elemérnek a tatai múzeumban őrzött 
hagyatéka közel kétszáz, veszprémi Fellner-épületekről készí-
tett fotográfi át őriz. Különleges értékük, hogy a hazai barokk 
kor iránt érdeklődő művészettörténész a két világháború kö-
zött, illetve az 1950-es években készítette őket. Ahogy a jelen-
tős fotógyűjteményből válogattak a tatai tablók, úgy a kiegészítő 
veszprémi molinók is követhették a meglévő kiállítási koncep-
ciót. Az öt veszprémi molinó a Városháza előtt kültérben került 
kiállításra.

Veszprém több Fellnernek tulajdonított épülettel büszkél-
kedhet: ilyen a Püspöki Palota – amely nemcsak a városnak, ha-
nem Fellner œuvre-jének is egyik legjelentősebb alkotása, főműve 
–, valamint a hozzá tartozó Püspöki Alkalmazottak Háza, az 
úgynevezett Aggpapok Háza (mai Kisszeminárium), a Nagysze-
minárium épülete és az úgynevezett Dravecz-ház. Nemcsak szám-
szerűen jelentős az öt épület, de mivel mind egymás közelében 
találhatók, erősítik a várnegyed homogén, késő barokk jellegét. 

A korszakot, amelyben az épületek létrejöttek, a 18. század 
második felét kedvező történelmi időszak jellemzi: a török idők 
és a Rákóczi-szabadságharc háborús pusztításai után a békeidő, 
általános prosperitás, következésképpen az építkezési lendület 
időszaka érkezett el. Jellemző ez a század első felére, Padányi Biró 
Márton püspök építkezéseire, és még inkább a század második fe-
lére. Fellner idejében Veszprémben a vár építkezései főként Koller 
Ignác püspök tízéves időszakához köthetők. A korábban épült ki-
sebb házak helyén ekkor épülnek a nagyszabású rezidenciák, ka-
nonoki paloták. Fellner pályáján pedig annak a periódusnak felel 
meg veszprémi foglalkoztatása, amikor már széles körben ismert 
és nagyon is keresett építőmesterré vált. 

Veszprémi működése 1763-ban kezdődik. Az Esterházy csa-
lád tatai építészére Koller Ignác püspök fi gyelmét valószínűleg 
Esterházy Károly egri püspök hívhatta fel, akinek a baumeister a 
szolgálatában állt. Őt tudósítja Balogh Ferenc, a tatai és geszte-
si, valamint a pápai Esterházy-uradalmak jószágkormányzója a 
következőképpen 1763. június 14-én: „Sok a dolga a Jámbornak 
(Fellner), már a veszprémi püspök is bombardérozza pro residen-
tia való projektumnak készítésére.” A két főrangú püspök, Koller 
Ignác és Esterházy Károly jól ismerhették egymást, mindketten 
ugyanazzal a római tapasztalattal rendelkeznek a Collegium Ger-
manicum et Hungaricumban végzett tanulmányaik révén. 

Lukcsics Pál és Pfeiff er János az 1933-ban Veszprémben 
megjelent A veszprémi püspöki vár a katolikus restauráció korában
című munkájában felveti, hogy az egri püspök fi gyelmét Fellner-
re Koller Ignác testvére, Koller Ferenc kamarai tanácsos is felhív-
hatta, mivel Fellner a kamarai építkezéseknél már nevet szerzett 
magának. Fellner ekkor már megépítette sok más munkája mel-
lett a móri Lamberg-kastélyt, és különösen a tatai vár építési ter-
veivel irányította magára a fi gyelmet egészen Bécsig terjedően. 
1763. július 18-án Koller püspök Tatára is benézett, hogy megte-
kintse az építkezéseket. Az említett szerzőpáros szerint itt kötöt-
te meg a veszprémi püspök a szerződést Fellnerrel. A találkozón 

valószínűleg megjelent Esterházy Károly püspök is. A tatai ter-
vek megismerése után elragadtatással nyilatkozott Fellnerről: 
„Magyarországban tatai Éppétő mester hozzá fogható nincsen és 
Bécsben, vagyon-e? Kérdés.” 

Lukcsics Pál és Pfeiff er János veszprémi munkájának a Fell-
ner-kutatásban is nagy szerepe volt. Nekik köszönhetjük Fellner 
születési adatainak kiderítését, amit egészen 1933-ig homály fedett. 

Az épületeket tekintve, a veszprémi Püspöki Palotát Fell-
ner tervei alapján 1765 és 1776 között emelték. Az eredeti válto-
zat szerint a nagypréposti ház területét is magába foglalta volna 
az új, impozáns épület. Végül viszont meg kellett elégedni a mára 
megvalósult építmény méreteivel, amihez a tervezőnek szüksége 
volt a legoptimálisabb helykihasználásra. Alkalmazkodva környe-
zetéhez, a szűk helyen a régi középkori palota lebontásával és a 
korábbi, szerényebb Acsády-féle püspöki lak befoglalásával U ala-

Fellner Jakab 300
Fellner Jakab születésének 300. évfordulója alkalmából került megrendezésre Veszprémben szeptember 
végén az a vándorkiállítás, amelyet Tata városa és a tatai Kuny Domokos Múzeum indított útjára az em-
lékév programjának keretében. 

A Püspöki Palota (Révhelyi Elemér felvételei, 
Kuny Domokos Múzeum, Tata)

A Püspöki Alkalmazottak Háza

Bakonybél Három vitorlás Tihany télen (Boa Csaba fotói)
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Ahogy arról a kosa-
ras fülbevalók eseté-
ben már korábban volt 
szó, a Keszthely-kultú-
rás női viselet a népes-
ség közel 200 éves egy 
helyben tartózkodása 
során, megőrizve a jel-
legzetességeket, lassú 

változáson ment keresztül. Ez a tendencia 
a ruhakapcsolók esetében is jól nyomon 
követhető. Ez alkalommal is a Lesen-
cetomaj-Piroskereszt temető anyaga alap-
ján tekintjük át a leletcsoportokat.

A Keszthely-kultúrás női viselet 
egyik legjellegzetesebb viseleti tárgya a stí-
lustű. Nevét a görög-római kultúrából jól 
ismert, eredetileg viasszal bevont fatáblák-
ra történő karcoláshoz használt íróvessző-
ről kapta. Természetesen nem véletlenül, 
ugyanis formailag nagyon hasonlít ezekre 
az írószerszámokra. Általában vastagabb, 
kerek átmetszetű bronzhuzalból készült, 
egyik vége hegyesedik, másik vége laposra 
kalapált, kissé behajlított kanálforma vagy 
kerek lyukkal áttört, később egyre hos�-
szabb szárát felső harmadában négyfelé 
hasították. A tűk felülete gyakran bordá-
zott, gyűrűtagos vagy éppen beütögetett 
háromszög, félkör mintával díszített, de 
ahogy a fülbevalók esetében, az általános-
tól eltérően számos más változat is ismert. 

A lesencetomaji temető korai sírjai-
ban a stílustűk kis számban kerültek elő, 
minden esetben tömör, átlagosan 12 cm 
hosszúságú változatok. 

Az átmeneti és késői időszakban a 
bronz vagy ritkábban vasból készült stílus-
tűk viselete általánossá vált. Az átmeneti 
időszakban megjelennek a hasított szárú 
tűk, amelyek mérete egyre inkább meg-
nőtt. Mellettük megtalálhatók a tömör tűk 
is, bár ezek korábbi társaikhoz képest 1-2 
centiméterrel hosszabbak lettek. A késői 
időszakban, ahogy ezt a kosaras fülbe-
valók esetében is megfigyelhettük, a tűk 
mérete jelentősen megnőtt, szárukat hasí-
tották, felületüket poncolt háromszögekkel 
díszítették. Súlyuk és méretük miatt nagy 
valószínűséggel legalább egy helyen a ru-
hához lehettek rögzítve. 

A stílustűk számos változata közül 
érdemes kiemelni egy ritka, de szimboli-
káját tekintve fontos típust, a madáralakos 
tűket. A kutatás szerint kelet-mediter-
rán hatást tükröző madáralakos (galamb, 
ritkán páva vagy kakas) végű melltűk ró-
mai kori előzményekre vezethetők vis�-
sza, amelyek jelentéstartalma a keresztény 

kultúrkörben megváltozott, keresztény 
szimbólummá váltak. A galamb a Szent-
lelket jelképezte, a páva a paradicsom ma-
dara volt, míg a kakas Péter tagadásának 
tanúja, az éberség jelképe. Ezek a melltűk 
több más, a kereszténységhez köthető le-
lettel együtt a Keszthely-kultúrás nép hitét 
fejezték ki. A lesencetomaji temető három 
leánysírjából került elő madáralakos tű.

A ruhák összetűzésére szolgáltak 
a korongos fibulák is, amelyek a Keszt-
hely-kultúra további, jellemző leletcso-
portját alkotják. Ugyanakkor ezek nem 
csak ékszerek voltak, hanem különösen 
a korai időszakban a mélyített képmező-
jű, alakos ábrázolású dobozfibulák keresz-
tény tartalmat is hordoztak. Pannóniában, 
Keszthelyen és Pécsen, illetve ezek környé-
kén kerültek elő, abban a két központban, 
ahol romanizált keresztények jelenléte, to-
vább élése mutatható ki. Az ábrázolások 
sok esetben antik előképekre vezethetők 
vissza, amelyek a kereszténység hatásá-
ra új értelmezést kaphattak. Ezek mellett 
olyan fibulák is ismertek, amelyek ábrá-
zolásai már vitathatatlanul a keresztény 
ikonográfiába tartoznak. Nagy részük a 6. 
század végére, a 7. század elejére keltezhe-
tő, ezt követően már hiányoznak. 

Különösen a 8. században viszony-
lag kevés keresztény emléket ismerünk az 
avar szállásterületről. Ugyanakkor, leg-
alábbis a Keszthely-kultúra területén, a ke-
resztény közösségek tovább élése továbbra 
is nyomon követhető, mi több, éppen a 
hosszú életű Lesencetomaj-Piroskereszt 
temető sírleletei között találunk erre bizo-
nyítékokat. A tomaji temető leány- vagy 
női temetkezéseiből a préselt előlapú, álta-
lában geometrikus mintával díszített ko-
rongos fibulák több változata került elő. 
Megjelenésük a 660-670-es évekre tehető, 
és viseletük a későbbi időszakban is meg-

figyelhető. Közülük különösen az egyik 
csoportba sorolt darabok esetében merült 
fel, hogy ezek díszítése vallási tartalmat is 
hordozhatott. Előlapjukon, középen, a ko-
rong síkjából kissé kiemelkedően három-
szögbe foglalt kerek gyűrűdísz figyelhető 
meg, amely az ún. „Isten szeme” ábrázo-
lásokkal mutat hasonlóságot. Az előlap 
szélesebb képmezőjében további, párban 
elhelyezett 12 háromszög (apostolok?) ta-
lálható. Felvetésünk további kutatásokat 
igényel még akkor is, ha a Keszthely-kul-
túra területéről eddig csak a lesencetomaji 
temetőből került elő három mellkeresztet 
tartalmazó temetkezés. 

Sorozatunkban éppen csak felvillan-
tottuk ennek a rejtélyes, különleges nép-
nek a régészeti hagyatékát, amely az Avar 
Birodalom keretei között hosszú évtizede-
kig hazát talált, létrehozva sajátos kultúrá-
ját. A 9. század elején, első harmadában a 
korábbi nagy temetők megszűntek, a kul-
túra népe az avarságot felváltó új, frank 
hatalom keretein belül már nem követhe-
tő nyomon. 

Perémi Ágota

Irodalom:

S. Perémi Ágota: A Lesencetomaj-Piroskereszt 
Keszthely-kultúrás temető korongos fibu-
lái. Disc brooches from the cemetery of 
the Keszthely culture at Lesencetomaj-Pi-
roskereszt. Régészeti Kutatások Magyaror-
szágon, 1998. 107–121.

Agota S. Perémi: Die Scheibenfibel aus dem 
Keszthely-Kultur-Gräberfled von Lesen-
cetomaj-Piroskereszt – The Keszthely cul-
ture disc fibulae from the cemetery of 
Lesencetomaj-Piroskereszt. CPP 4., 2014. 
223–258. (Mensch. Siedlung und Land-
schaft im wechsel der Jahrtausende am 
Balaton. People, Settlement and Lands-
cape on Lake Balaton over the millennia. 
Hrsg. O. Heinrich-Tamaska, P. Straub.).

Stílustű, korongos  
fibula az avar korban

Sajnos a Kárpát-medence klimatikus körülményei között a gyorsan elenyésző szerves anyagból készült 
ruhákról nem sokat tudunk. A korabeli bizánci viselet alapján feltételezzük, hogy a Keszthely-kultúra 
asszonyai, lányai talán bő szabású, elöl felhasított, a mellkason tűvel vagy fibulával összekapcsolt ruhát 
hordtak. Az alábbiakban ezekről a díszekről lesz szó.

Séd, 2023. 2. sz., 59. old.
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Kosaras fülbevalók 
az avar korból

Nem véletlen, hogy kicsit rejtélyesen avar kori 
és nem avar népről írunk, ugyanis e nép ere-
detéről, bevándorlásának okairól egyelőre csak 
keveset tudunk, mindazok ellenére, hogy az 
általa hátrahagyott temetők feltárása már az 
1800-as évek végén elkezdődött. Több ezer sír 
anyaga jelzi az elmúlt több évtizedes kutatás 
eredményeit. Ezek értelmezése során számta-
lan, a kutatást előrevivő vélemény, elképzelés 
született, ugyanakkor még több kérdésre nem 
sikerült megnyugtató választ találni.

A feltárt régészeti emlékanyag számos 
elemében, különösen a női sírok leleteinek te-
kintetében eltér az őket körülvevő avarság ha-
gyatékától, amely az avar környezetben idegen 
etnikum jelenlétére utal. Mivel az első ilyen 
temetők Keszthely városban vagy vonzáskör-
zetében kerültek elő, a szakirodalomban Keszt-

hely-kultúra néven váltak ismertté. Ez az elnevezés annak ellenére 
is jogos, hogy különösen a korai időszak leletei sok vonatkozásban 
kapcsolódnak más, mediterrán, germán területeken ekkor élt nép 
emlékanyagához, részben követve a 6. század közepének/végének 
általánosan elterjedt divatját, de esetünkben konkrét, néven nevez-
hető néphez nem köthetők. A népesség jelentős része megtelepe-
désük után, különösebb törés nélkül, folyamatosan, nagyjából a 9. 
század első harmadáig ugyanazon a területen élt. Ez idő alatt a te-
metkezési szokások, de a viselet jellegzetes elemei, így többek közt 
a jellemző kosaras fülbevalók is, ha némileg megváltozott formá-
ban, de továbbra is megmaradtak. Ezekkel mintha az őket körülve-
vő avarságtól való elkülönülésüket is kifejezték volna, még ha több 
aktuális „divatékszer” meg is jelent viseletükben. Különállásukat 
minden bizonnyal keresztény hitük is erősítette, de a javarészt zárt 
közösség nyelve, szokásai is közrejátszhattak.

A Keszthely-kultúra leletanyagát egyelőre csak a temetőfel-
tárásokból ismerjük. Eddig 18 lelőhelyről van tudomásunk. Ezek 
közé tartozik Lesencetomaj község határában, az ún. Piroskereszt 
lelőhelyen feltárt több száz síros, jelenleg az egyetlen nagy sírszá-
mú, hitelesen feltárt temető is. Az alábbiakban ennek a több kor-
szakon keresztül használt temetőnek a leletanyaga segítségével 
mutatjuk be a kosaras fülbevalókat.

A kosaras fülbevalók megjelenése a 6. század második felére, 
a 7. század első felére tehető, elnevezésük nem véletlen, ugyan-
is a kerek átmetszetű karikához erősített csüngő két részből állt: 
egy áttört, a korai időszakban félgömb, később kúpos alakú, és az 
ezt lezáró kerek vagy kúpos formájú tömör lemezből. Az áttört 
részt rovátkolt drótból párizsi kapocs alakúra hajlították és az ele-
mek egymáshoz forrasztásával készítették el, az íves/kúpos részt 
kis gyűrűvel zárták le, amely egyúttal a karikához való rögzítést 
is szolgálta. Az áttört részt lezáró lemez felületét feltekercselt ro-
vátkolt drótszállal, középen kerek foglalatban kőberakással dí-
szítették, elsősorban a korai időkben. A későbbi kúpos záródású 
fülbevalókat szintén feltekercselt rovátkolt drótszállal díszítették, 
de a végére kisebb tömör, félgömbszerű záró tagot forrasztottak. 
Ugyanakkor ez az általánosító leírás csak nagy vonalakban fedi a 
valóságot. Éppen a korai időszak ékszerei között nehezen találunk 
két teljesen egyforma darabot. 

Az egyes időszakokban viselt kosaras fülbevalók nem csak 
formájukat tekintve tértek el, hanem alapanyag, méret és díszítés 
szempontjából is. 

A korai időszakban a fülbevalók többsége nemesfémből, 
aranyból vagy gyakrabban ezüstből, bronzból készült. A csün-
gő alját kőberakással díszítették, de megjelentek a karikára közé-
pen ráforrasztott téglalap alakú lemezkék is, amelyeket gyakran 
kőberakásokkal díszítettek. Több esetben még a korabeli javítás 
nyomait is sikerült felfedezni, például a fülbevaló letört csüngőjét 
lencérna segítségével erősítették vissza. 

Az átmeneti fázisban a nagyobbrészt bronzból készült kosa-
ras fülbevalók mérete a korábbiakhoz képest megnőtt, a kosárkás 
csüngő minden esetben már kúpos záródású. A karikákat közé-
pen általában rombusz alakúra kalapálták ki, amelyek felületét 
apró bronzgranulátumokból és rovátkolt drótokból S alakban haj-
lított kis rátétekkel díszítették. 

A legkésőbbi időszakra tehető kosaras fülbevalók, ritka ki-
vételtől eltekintve, már csak bronzból készültek. Méreteik jelen-
tős mértékben megnőttek, a karikákat középen rombusz vagy 
téglalap alakúra kalapálták ki, felületüket kőberakásokkal vagy 
gyakrabban felforrasztott kis bronzgranulátumokkal, rovátkolt 
drótszálakból hajlított rátétekkel díszítették. Ugyanakkor mérete-
iknél fogva nagy valószínűséggel ezeket az ékszereket nem fülben, 
hanem valamilyen fejdíszre erősítve viselték, esetenként talán 
gyöngyfüzérrel vagy lánccal kapcsolták össze. Mind az átmene-
ti, de különösen a késői időszak kosaras fülbevalói csak a Keszt-
hely-kultúra területén ismertek, helyi igényeknek megfelelően 
készítették a mesteremberek. Hosszú évek során alakult át, nyerte 
el végső méretét és formáját, de mindvégig megőrizte az eredeti 
fülbevaló jellegét – a kosaras formát –, amely közös hagyomány-
ként élt a kultúra asszonyainak viseletében, a környezetükben 
élők számára mindvégig jelezte eltérő eredetüket, ősi szokásaik-
hoz való ragaszkodásukat. A kultúra népének „eltűnésével” eltűn-
tek ezek a különös, szép ékszerek is.

Perémi Ágota

Irodalom:
S. Perémi Ágota: A Lesencetomaj-Piroskereszt Keszthely-kultúrás 
temető fülbevalói – Burial earrings of the Lesencetomaj-Piroske-
reszt Keszthely Culture. VMMI, 2000, 41–75.

Ez a különös elnevezésű kis ékszerdarab egy olyan nép viseletének tárgyi emléke, amely az avar korban 
a Balaton délnyugati végénél, a tó északi és a déli oldalán élt, hosszú életű, több évtizedig használt, nagy 
sírszámú temetőket hagyva hátra az utókorra. A női sírok jellegzetes kosaras fülbevalói állandó elemként, 
akár szimbólumként is végigkövethetők az évtizedek során változó viseletben.

Séd, 2020. 6. sz., 15. old.

Avar kori emlékeink
Veszprém városának a magyar honfoglalást közvetlenül megelőző történeti/régészeti időszakának 
kiemelkedő évszázadai az itt megtelepedő avar népességhez kötődnek. A Kárpát-medencébe az 568-as 
években beköltöző avarság már a korai időszakban megfelelő életkörülményeket talált a mai megyeszékhely 
területén, elsősorban a mostani város északi részén. Ennek bizonyítéka a Jutas-Seredomb (korabeli nevén), 
a Tüzér utca és a Házgyári út kereszteződésében előkerült temető, valamint ettől nyugatra, a tejüzem 
(korábban Vörös Október utca) és keletre a mai Kádártai utca környékén napvilágot látott temetkezések. 

dő helyet biztosítanak, a leletanyag alapján levonható következte
tések pedig egyúttal Veszprém város avar kori időszakának, az itt 
megtelepedett avar népesség életére, hitére, mindennapjaira vo
natkozóan nyújtanak nagyon fontos információkat. 

A terület jelentőségét bizonyítja, hogy már az avar népesség 
megtelepedése előtt is lakott volt. Az akkor itt élő és temetkező 
langobárdok régészeti hagyatéka a temető 196. sírjából került elő: 
arany- és üveggyöngyök, fibulapár, S-fibula, ezüst ruhatű, csontfé
sű, takácskés, kiöntőcsöves edény. A betelepedő avarság ugyanitt 
nyitotta meg saját temetőjét. 

A közel 300 éven keresztül használt temető síranyagai jól rep
rezentálják az egyes avar időszakok tárgyi hagyatékát. A férfiak sír
jában a szinte állandó mellékletek – vaskés, vas- vagy bronzcsat, 
-karika – mellett a gazdagabb temetkezések fegyvereket (lándzsák, 
íjak, nyilak, tegezek, ritkábban balták, bárdok, három esetben pán
célmaradványok), veretekkel (lemezesek, préseltek, öntöttek több 
változata) díszített öveket is tartalmaztak. Két esetben (121. és 173. 
sírok) a harcost a felszerszámozott lovával együtt temették el. A 
nők esetében az adott időszakra jellemző ezüst, bronz fülbevalók 
(a gyakori egyszerű karika fülbevalók mellett nagygömbös, felhú
zott lemezgömb csüngős, bogyós és üveggyöngy csüngős, S-végű), 
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szolgáltak, melyet a kontyba tűztek. A szorosan feltekert hosszú 
haj feszessége tartotta meg frizurát, akadályozta meg kibomlását. 
A kontyot egy, gyakrabban két hajtű tarthatta, melyeket felülről 
tűztek be. A hajtűk feje mindig kilátszott a hajból, díszített végük 
jól látható volt hátulról, de sokszor oldalról is.

A hajtűk egyenes, kötőtűhöz hasonló eszközök, egyik végük 
hegyesre képzett, hogy a hajba lehessen helyezni őket, míg a má-
sik végükön, a „fejen” valamilyen egyszerűbb vagy összetettebb 
díszítés jelenik meg. A leggyakrabban csontból készültek, de ke-
rültek elő bronzból, illetve – mint az amforafejű tű tanúsítja – ne-
mesfémből készültek is. A fej kiképzése az egyszerűbb darabokon 
geometrikus, sokszor gömb, csúcsos vagy hengeres alakú. Előfor-
dulnak állati, illetve növényi motívummal díszítettek is. A többfé-
le anyagból készülteknél, ahol a fej gyakran nemesfémből készült, 
különlegesebb formákra is találunk példát. Mint a tüskevári da-
rabnál is látható, a nemesfém mellett gyöngyök, drágakövek is fel-
használásra kerülhetnek a fej díszítésénél.

A haj megtartásán kívül a hajtűk sokszor egyéb célokat is 
szolgáltak: a fátyol rögzítését, illetve alkalmanként íróvessző he-
lyett is használhatták őket. Időnként erőszakosabb alkalmazásra 
is találunk példát: Fulvia, Marcus Antonius felesége Cassius Dio 
leírása szerint bosszúból hajából kivett arany hajtűjével szurkálta 
meg Cicero levágott fején nyelvét, mellyel oly sok gondot okozott 
férjének a szónok.

Péterváry-Szanyi Brigitta

Irodalom:
Bíróné Sey Katalin – Károlyi Mária – Szentléleky Tihamér: A balozsamegy-

gyesi római ékszer- és éremlelet. ArchÉrt 98. 1971. 190–204.
Facsády Annamária: Roman Gold Jewelry in the „Laczkó Dezső” Museum. Balá-

cai Közlemények 6. 2001. 221–229.
Palágyi Sylvia: A paloznaki és a tüskevári szarkofág. VMMK 11. 1972. 109–119.
Darnay Kálmán: Újabb leletek a szalacskai barbár kelta pénzverő- és öntőműhely 

területén. ArchÉrt 31. 1911. 311–328.
Stephens, Janet: Ancient Roman Hairdressing: on (hair)pins and needles. Journal 

of Roman Archaeology 21. 2008. 110–132. 
Bartus Dávid: Aranyfejű csont hajtűk a római korban . ArchÉrt 131. 2006. 

193–203.

A kora avar kor időszakának különleges te-
metkezései közé tartoznak azok a sírok, 
amelyekben értékes fémműves eszközök, szer-
számok, esetenként félkész vagy kész ter-
mékek, a megmunkálás során keletkezett 
hulladékok, nyersanyagok is előkerülnek. Ezek 
a ritka leletek arra utalnak, hogy a sírban öt-
vösök vagy kovácsmesterek nyugodtak. Ter-
mészetesen a „szakmát” jelző leletek mellett 

viseleti tárgyak, fegyverek is találhatók a sírokban, és mindezek 
együtt nemcsak a temetkezések keltezésében vannak segítségünk-
re, hanem a korabeli mesteremberek mesterségbeli tudására is 
rávilágítanak, lehetővé teszik a műhelyek kapcsolatrendszerének 
vizsgálatát, de további következtetések levonását is segítik. E sírok 
közé tartozik, megyénkben egyelőre egyedüliként, a mai Veszp-
rém határában, Jutason (egykori Seredomb) az 1920-as években 
feltárt 166. sír. Ugyanakkor nem felejtkezhetünk el a temető má-
sik, minden bizonnyal hasonló ötvössírjáról sem, a 277. számúról, 
amely 1931-ben került elő. A kutatás szerint a Kárpát-meden-
céből összesen 11 olyan temetkezés ismert, amely ötvösszerszá-
mokat vagy kovácsolással kapcsolatos eszközöket tartalmazott. 
Közülük a jutasiak elsőként láttak napvilágot.

A sír és a leletek bemutatása 
A 166. sírban, mint a vizsgálatok alapján minden hasonló ötvös- 
vagy kovácssírban, felnőtt férfi  nyugodott. Sajnos a temetkezést, 

amely murvabányászás közben került elő, nem szakszerűen tárták 
fel. A leleteket a munkások elmondása alapján lehetett meghatá-
rozni, közzétenni. 

A sírból előkerült mellékletek egy része a viselethez tarto-
zott, valamint az elhunyt fegyverzete volt. Másik része ötvös-
szerszámokból, műhelyfelszereléshez tartozó tárgyakból állt.

Viselet 
A medence- és az alsó bordacsontokon eredetileg 9-10 db, ezüst-
lemezből préselt, ólommal bélelt maszkos díszítésű övveret került 
elő. A múzeum gyűjteményében 3 db ún. összetett halfarkas, 1 db 
pajzs alakú veret maradt meg. Ezek a díszek egyértelműen az el-
hunyt övét díszítették.1 

Az elhunyt jobb oldali felkarcsontjával párhuzamosan, a 
jobb váll irányában 6 db, az avar korban jellegzetes háromélű 
nyílcsúcs került elő: 2 db nagyobb, 2 db közepes és 2 db kisebb 
méretben. Az utóbbiak közül az egyikre egy kicsi vaskarika volt 
rározsdásodva. Nagy valószínűséggel az egy csomóban talált 
nyílcsúcsok eredetileg tegezben lehettek, de erre utaló csontdíszek 
vagy vastartozékok nem maradtak meg, csupán egy kisebb, vá-
góeszközzel elvágott bronzlemez került elő a nyílcsúcsok alatt.

A sír legfontosabb leletei az elhunyt jobb alkarcsontjainál, a 
kéz közelében, és hasonló módon a bal oldalon, a bal kézujjcson-
tok mellett és alatt kerültek elő. 

A jobb oldalon, famaradványok között, talán ácsolt2 faládá-
ban 5 db vasszerszám volt. Közülük egy nagyobb, 24 cm hosszú, 

Ötvösök az avar korból

A mai Veszprém város avar kori történetének egyik legjelentősebb régészeti emléke a Jutas-Seredombon 
előkerült temető, amelyet a feltárt sírok leleteinek tanúsága szerint az avarság megtelepedésétől, 
nagyjából a 6. század harmadik harmadától egészen a 9. század elejéig folyamatosan használtak. Talán 
nem véletlenül! Olyan életkörülményeket találhattak itt, amelyek a közösség számára több évtizeden 
keresztül biztosíthatták a megélhetést, védelmet, biztonságot. E hosszú időn keresztül használt temető 
szakmai szempontból is kiemelkedő sírjai közül jelen kis tanulmány az ún. ötvössírokat mutatja be.

Séd, 2020. 6. sz., 15. old.
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dő helyet biztosítanak, a leletanyag alapján levonható következtetések pedig egyúttal Veszprém város avar kori időszakának, az itt megtelepedett avar népesség életére, hitére, mindennapjaira vonatkozóan nyújtanak nagyon fontos információkat. A terület jelentőségét bizonyítja, hogy már az avar népesség megtelepedése előtt is lakott volt. Az akkor itt élő és temetkező langobárdok régészeti hagyatéka a temető 196. sírjából került elő: arany- és üveggyöngyök, fibulapár, S-fibula, ezüst ruhatű, csontfésű, takácskés, kiöntőcsöves edény. A betelepedő avarság ugyanitt nyitotta meg saját temetőjét. A közel 300 éven keresztül használt temető síranyagai jól reprezentálják az egyes avar időszakok tárgyi hagyatékát. A férfiak sírjában a szinte állandó mellékletek – vaskés, vas- vagy bronzcsat, -karika – mellett a gazdagabb temetkezések fegyvereket (lándzsák, íjak, nyilak, tegezek, ritkábban balták, bárdok, három esetben páncélmaradványok), veretekkel (lemezesek, préseltek, öntöttek több változata) díszített öveket is tartalmaztak. Két esetben (121. és 173. sírok) a harcost a felszerszámozott lovával együtt temették el. A nők esetében az adott időszakra jellemző ezüst, bronz fülbevalók (a gyakori egyszerű karika fülbevalók mellett nagygömbös, felhúzott lemezgömb csüngős, bogyós és üveggyöngy csüngős, S-végű), gyöngyök több változata üvegből vagy ritkábban fémből, vas és bronz karperecek, ezüst lemez- és bronz zárt vagy spirálgyűrűk, női 

Nagyméretű bronz kosaras fülbevaló a 1186. sírból. 
Fotó: Oszkó Zsuzsa

Korongos fibula a 939. sírból

Stílustűk a Lesencetomaj-Piroskereszt  
temetőből
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Tánc 25. Nemzetközi Kortárs Fesztivál. Hangvilla, Csermák Antal Zeneiskola, Agóra, 
Pannon Egyetem. 2023. május 27. – június 1.

Huszonöt évvel ezelőtt Vándorfi László rende-
ző, igazgató és Krámer György táncművész- 
koreográfus indította el A Tánc Fesztiválját, 
akkor még a Petőfi Színházban. Bár a helyszín 
azóta megváltozott, de ez nem befolyásolta, 
mert kezdettől fogva jó energiája volt az egész-
nek. Talán éppen azért, mert folyamatosan 
küzdenie kellett a megmaradásért. Emlékszem 
olyan évekre, amikor már ment a megnyitó, 
de még mindig kétséges volt a finanszírozá-
sa. Mintha szegénységi fogadalmat tett volna a 
rendezvény, akárcsak az egész alternatív szín-
játszás a mai napig. Szerencsére a táncfeszti-
vált három éve felkarolta a Veszprém–Balaton 
2023 Európa Kulturális Fővárosa projekt, 
meglátták benne a lehetőséget.

A Tánc Fesztiválja teljesen más színhá-
zi esztétikát képvisel, mint amit az önelégült, 
„hivatalos” magyar színházi szakma. Hogy 
személyes vallomással se maradjak adós, töb-
bek között éppen ezért szeretem ezt a szemlét, 
mert nagyon eltér a kommersztől, sikeresen 
ellenáll az együgyűek támadásainak, amelyek 
minden oldalról záporoznak. Itt nem csak az 
élmény, de a gondolat is fontos.

Hol van Ladányi Andrea?
A Tánc Fesztiválja az 1990-es évek végétől követi azokat a mű-
vészeti változásokat, amelyek a magyar alternatív színjátszás-
ban kifejlődtek. Horváth Csaba, aki 2021 óta a szemle művészeti 
igazgatója, úgy állította össze az idei jubiláris műsort, hogy a kö-
zönség újra találkozhatott olyan „veterán”, ikonikus, a mai napig 
műsoron lévő előadásokkal, mint például a 2001-es Juronics-fé-
le szegedi Carmina Burana átdolgozott változata és Frenák Pál 
2004-es budapesti Fiúkja, új szereposztásban. Elhozták továb-
bá a Hodworks 2013-as ritkán játszott előadását, a Pirkad címűt, 
amely elnyerte a 2014-es évad legjobb magyar táncelőadásának 
járó Lábán Rudolf-díjat, ahogyan annak idején a Fiúk is.

Mellettük itt vannak az újak, akik a mai idők autentikus ki-
fejezési formáit keresik itthon és a világban. A Tánc Fesztiválja 
kezdettől fogva nemzetközi összművészeti fesztivál, induláskor el-
sősorban fotósokkal szövetkezett, most viszont inkább zenészek-
kel, illetve képzőművészekkel kooperál. Tehát jó alkalom arra, 
hogy ha egyfajta szűkített perspektívában is, de lássuk, milyen is a 
„début du millénaire” művészete. A szűkített perspektíván azt ér-
tem például, hogy elsősorban szóló vagy kevés szereplős előadá-
sokat hívtak meg idén. Mindenesetre A Tánc Fesztiválja alkalom 
arra, hogy Veszprémben találkozzon mindenki, aki az elmúlt évti-
zedekben az új színházi látásmódon dolgozott, a régi nagy nevek 
az újakkal, akik most törik az utat a hírnév felé. 

Erről jut eszembe, hol van például Ladányi Andrea? Ha már 
összegzünk, valamilyen formában neki nagyon itt lenne a helye, 
hiszen katartikus előadásai voltak Veszprémben az elmúlt 25 év-
ben. Ha mindent láttunk már tőle, akkor legalább személyesen itt 

lehetne, mondjuk a zsűriben. Én nagyon hiányolom, ahogy a fo-
tósokat is, akik hosszú ideig fontos pluszt adtak az egészhez, szi-
multán dokumentálva és azonnal kiállítva az előadások ikonikus 
pillanatait. Szerintem megemelte volna az ünnepi hangulatot, ha 
előszedték volna az archívumból a 25 év legjobb fotóit, és kiállí-
tották volna a helyszíneken! Krámer György említette a díjátadón, 
hogy bízik benne, egyszer könyv formájában is megjelenhet az az 
1200 fotó, amit összegyűjtöttek, és amire most nem nyertek pénzt.

Groteszk mentalitáskritika:  
A helység kalapácsa
Jó bevezetése volt a fesztiválnak kísérő programként A helység ka-
lapácsa eposzparódia a Forte Társulat előadásában, Horváth Csa-
ba rendezésében, koreográfiájában. Kár, hogy nem indulhatott a 
versenyprogramban, érthető okok miatt, hiszen Horváth Csaba a 
fesztivál művészeti igazgatója. Nekem ez volt a 25. fesztivál legna-
gyobb élménye. Bámulatom és örömöm az előadás gondolatgaz-
dagsága és a frenetikus színészi játék miatt.

A Forte produkciójának fontos eleme Horváth Balázs zene-
szerzőnek direkt ehhez az előadáshoz komponált zenéje és aktív 
közreműködése karmesterként a Mendelssohn Kamarazenekar 
élén. A zenészek és színészek bravúros összjátéka biztosítja a fe-
szültséghullámzás intenzitását. Nehéz lenne az előadás műfaját 
meghatározni, színes eszközhasználata miatt nevezhetnénk akár 
opera buffának, azaz komikus operának, vagy még inkább komi-
kus operabalettnek, de akár tragikus groteszknek is. Van benne 
Brechtből, pantomimből és a fizikai színházból is jócskán. Marad-
junk annyiban, hogy a stilizált játék legkülönbözőbb formáinak 
ötvözését látjuk szenzációs színészekkel, akik legalább olyan jól 
énekelnek, olyan jól ízlelgetik Petőfi eposzparódiája nyakatekert 
szavainak zeneiségét, humorát, sokértelműségét, mint amilyen 
akrobatikusan mozognak. Tulajdonképpen dupla fenekű az egész, 
mert az eposzparódia karikatúráját játsszák összetett szerepfor-
málással, nagyon személyre szabottan. Minden stimmel, sem-
mi nem „mintha”, minden igazi. A szerep csupán kiindulópont, 
ürügy ahhoz, hogy a színészek feltárják a figurához, a helyzetek-
hez fűződő emlékeiket. A legkülönbözőbb kulturális utalások vil-
lannak be filmekből, színházi előadásokból, tévéműsorokból. A 

Antitradicionális 
tradíciók

A veszprémi táncfesztivál negyed évszázada alatt nézőként kijártuk az alternatív színházi akadémiát. 
Megismertük többek között a fizikai és az expresszív színházat, a „paraszínházat”, a mozgás és a test 
elképesztő kifejezési lehetőségeit, a különféle művészeti ágak kombinációjának, de mindenekfelett a 
fegyelem és a szabadság társításának a szépségét.

Séd, 2023. 2. sz., 6. old.
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Kölyök Platónok. Dokumentumfi lm, 102 perc, 
2021. Rendező: Declan McGrath. Forgalmazó: 
BIDF (Budapesti Nemzetközi Dokumentum-
fi lm Fesztivál). Premier: 2023. január 26.

Az ember néha tényleg hajlamos azt gondolni, hogy nálunk sze-
rencsésebb országokban, Nyugaton (vagy bármely más tájékon, 
ízlés szerint) még a kerítés is kolbászból van. Ezért is tud különö-
sen revelatív lenni, amikor egy-egy fi lmet megnézve szinte arcul 
üt bennünket a felismerés, hogy ez nem így van. Különösen, ha 
dokumentumfi lmről van szó.

Az ember elméletben tudja, hogy Észak-Írország nem volt 
éppen egy kellemes hely az Európai Unió előtti időkben, de ami-
kor a Kölyök Platónokban azt látjuk, hogy a terror és az erőszak 
milyen zsigeri élményként épül be a közösségi emlékezetbe, az 
döbbenetes élmény. Egy jó kedélyű, középkorú iskolaigazgató, aki 
egyébiránt Elvis megszállott rajongója, próbál a zéró tolerancia 

elvén állva gátat szabni az erőszaknak egy katolikus fi úiskolában. 
6–11 éves fi úk között! És hogy még érdekesebb legyen a dolog: 
mindehhez a fi lozófi a lesz az eszköze.

Kevin McArevey kénytelen szigorúan következetes lenni: 
amikor halljuk az emlékeket, sőt tévéfelvételeken is megelevened-
nek előttünk a terror napjai alig több mint két évtized távolából, 
megértjük, hogy az erőszaknak kicsit sem lehet engedni. Mert ha 
kicsit lehetünk erőszakosak, ha néha pofán vághatjuk az idióta 
unokatestvérünket, akkor hol lesz a határ? Ugyanúgy működik ez, 
mint minden függőség esetében, kicsit sem lehet engedni a kísér-
tésnek.

Ami miatt McArevey és az iskolája csodálatos, az az a mód, 
ahogy felveszi a kesztyűt, amikor mégis megtörténik a baj. Hiszen 
emberek vagyunk, és az agresszió bizony belénk van kódolva. De 
az igazgató nem büntet meg senkit a szó hagyományos értelmé-
ben. Ő csak elbeszélget a fi úkkal, arra kéri őket, hogy elemezzék 
cselekedetüket, és hagyja, hogy maguk jussanak el a helyes cselek-
vésig. Addig, hogy megbánják, amit tettek, és őszintén bocsánatot 
kérjenek attól, akit megbántottak.

Milyen egyszerű, ugye? Erről az „egyszerű” megoldásról szól 
Declan McGrath rendező dokumentumfi lmje. Minden tanárnak 
látnia kellene. S persze minden diáknak és minden szülőnek is. És 
akkor a többiek is megnézhetnék. Hogy együtt tanuljuk meg, mi-
lyen jónak lenni a gyakran nem túl jó világban. És milyen jónak 
nevelni másokat. Vagy legalábbis megpróbálni…

Király Viktor

Gátat szabni 
az erőszaknak

„...A halhatatlanságnak 
fényes borotvája”

A Petőfi -bicentenárium alkalmából, s egyben a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Főváro-
sa-programsorozat nyitó színházi előadásaként állította színpadra a Forte Társulat A helység kalapácsa 
című vígeposzt, melynek ősbemutatóját január 22-én láthatta a helyi közönség. 

Horváth Csaba ren-
dező elképzelésének 
megfelelően a Pe-
tőfi -klasszikus teljesen 
formabontó külsővel, 
zenés-táncos színpa-
di adaptációként szü-
letett újjá a Forte, a 
Színház- és Filmmű-

vészeti Egyetem harmadéves hallgatói, 
valamint a veszprémi Mendelssohn Ka-
marazenekar előadásában. A dinamikus 
sodrású, egymástól igen távol álló kortárs 
zenei betéteket is tartalmazó zenemű sajá-
tos komplexitásával Horváth Balázs zene-
szerző nem csupán színészek és zenészek 
teljes egymásrautaltságát idézte elő, de 
karmesterként a színpad látvány- és hang-
zásvilága közti tökéletes összhang is neki 
köszönhetően teremtődött meg az előadás 
során.

A helység kalapácsa Petőfi  első nyom-
tatásban megjelent műve 1844-ből, emiatt 
gondolhatnánk akár azt is, hogy a patinás 
nyelvezet, a szándékosan túl cikornyás, 
retorikai alakzatoktól hemzsegő költői 
szöveg távol áll a mai színházjáró közön-

ségtől. A Forte Társulat előadása azonban 
ennek a feltételezésnek épp az ellenkezőjét 
bizonyította be. Noha a közönség nagy ré-
sze jól láthatóan a veszprémi gimnazisták 
magyartanáraik által odavezényelt, kétes 
motiváltságú csapataiból tevődött össze, 
az előadás velük is óriásit ütött. Sőt, meg 
merem kockáztatni a kijelentést, hogy ez 
az adaptáció pontosan nekik nyújtotta a 
legautentikusabb Petőfi -élményt. Amellett 
ugyanis, hogy a „bepiálós-elcsábítós” te-
matika tagadhatatlan örökzöld, a rende-
zői koncepció úgy tűnik, semmivel sem 
volt több, de kevesebb sem annál, mint 
hogy az eredeti, fergeteges Petőfi -humort 
keltse új életre a színpadon. Ennek meg-
felelően az előadás során az eposzparódia 
eredeti, 180 éves szövege nemcsak hogy 
teljes egészében elhangzik, de voltaképp 
az egész előadás mintha ennek a szöveg-
nek lenne alárendelve, illetve ezt akarná a 
lehető legteljesebb mértékben befogadha-
tóvá tenni. Ez több szempontból dicsére-
tes és nagyon bátor vállalkozás, hiszen A 
helység kalapácsa minden erénye mellett 
mégiscsak „száraz” elbeszélő költemény, 
így a történetmondást viszonylag ritkán 

szakítják meg párbeszédek vagy bármi-
lyen egyéb szereplői interakció. Műfaji 
szempontból ráadásul az eposzparódiák 
heroikus eseménytelensége is jellemzi, a 
közönség izgalomban tartása szempontjá-
ból az események sodrása tehát vajmi cse-
kély adalék. 

Az ebből adódó nehézségek áthida-
lását a rendező rendkívül elegánsan és a 
társulatnak kétségkívül legtöbb munkát 
adó módon oldotta meg, hiszen a színé-
szek, eposzbéli szerepeiken túl, narrátor-
ként is különféle karaktereket formálnak 
meg, miközben maga a színpadkép is ál-
landó mozgáson-változáson megy keresz-
tül. Voltaképp az előadás minden egyes 
élő és élettelen eleme egy változó intenzi-
tású, folyamatos lüktetést követve enyészik 
el és szervesedik újjá a fi kció imaginárius 
egészében; vitathatatlanul embert próbá-
ló színészi teljesítmény. A Fortétól persze 
megszokhattuk már, hogy legfőbb kifeje-
zőeszközét soha nem a díszlet vagy bonyo-
lult jelmezek jelentik, ellenben a színészi 
játék lehető legteljesebb skáláját használja 
ki. Most sincsen ez másképp; a darab sze-
replői minden testrészük minden moz-

Petőfi  Sándor: A helység kalapácsa. Forte Társulat. Rendező: Horváth Csaba. 
Hangvilla, 2023. január 22.

Séd, 2023. 1. sz., 40. old.
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Lantom neked elzengendi

A helység kalapácsa máig friss, dinamikus humora, színpadias jelenetekből álló kompozíciója, belső szín
házi utalásai látszólag hálás alapot kínálnak a színre állításoknak és filmes feldolgozásoknak. Az, hogy 
ezek közül máig Zsurzs Éva 1965-ös tévéfilmje a leginkább érvényes, jól mutatja Horváth Balázs zeneszer
ző és Horváth Csaba rendező vállalásának kockázatait.

A legszívesebben a vé-
gével kezdeném. És ha 
már azzal kezdeném 
a legszívesebben, ak-
kor azzal is kezdem. 
Petőfi eposzparódiája 
nemcsak az eposzmű-
fajt, hanem az iroda-
lomhoz kapcsolódó 
összes fennkölt elvá-
rást parodizálja. Így 
a mű végén vastagon 
ironizál azon a szer-
zőséghez kapcsolódó 
fellengzős szándékon 
is, hogy a nagyszerű 
mű fenn fogja tartani a 
költő örök hírét, amíg 

világ a világ: „Te pedig, lantomnak húr

/ A feledés: / Fölhasogatja sötét zsákját / 
A halhatatlanságnak fényes borotvája.” 
Persze nevetünk itt is a fülig érő vigyor-
ral előadott önirónián, ahogy végignevet-
tük az előadást. De a féktelen irónia itt, a 
Petőfi születése után kétszáz évvel szín-
re állított mű végén átfordul komolyba: 
nemcsak azért, mert A helység kalapácsa
megírásakor huszonegy éves költő, noha 
itt még jót nevet a sírját ásó sírásó hety-
ke ötletén, öt év múlva már valóban ha-
lott, hanem azért is, mert Petőfi híre, ha a 
sírhalmán nem is, de felettünk világít, s a 
babérok, noha Zöld Marcinál nagyobb ló-
kötők neve is lassan feledésbe merül, to-
vábbra is elérhetetlen magasban, és Petőfi 
neve fölött a legvadabb kocsmai bicskázá-
sokat messze elhomályosító módon villog 
„a halhatatlanságnak fényes borotvája”. 

Horváth Balázs–Petőfi Sándor: A helység kalapácsa. Vezényel: Horváth Balázs, közreműködik a 
Mendelssohn Kamarazenekar (művészeti vezető: Kováts Péter), rendezte: Horváth Csaba. A Forte 
Társulat előadása, együttműködő partner a Pannon Várszínház. Bemutató: 2023. január 22.

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.
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Olyaténképpen
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokványos és egyáltalán nem színházszerű veszprémi 
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai próbatermében készült, abból a térből indult ki, annak minimalista környezeti elemeit építi be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-szott előadásban is.

ki, és minimalizmusában minden a művére mutasson, azt jelenítse meg a szó legteljesebb értelmében, vagyis jelen időben és jelen helyen juttassa szóhoz érvényesen. Mindennél erősebb jele ennek, hogy a jó kétórás előadásbanelhangzik a teljes mű, az előhang két versszakát leszámítva mind a tizenkét ének, nincs dramaturgi húzás, hozzáírt dialógus, ne-tán korszerűsítés. De a fenti jellemzők a színjáték lényegét is hozzák: hiszen a színház mindig is adottságokkal és korlátokkal dolgozik, csak ez a megszokott színházi formáknál nem feltétle-nül tudatosul bennünk, mert ezek a műfajok, szabályok, előadói hagyományok, dramaturgia, mozgáskultúra stb. mögött már lát-hatatlanokká váltak. Hogy mást ne mondjak: adottság a színész teste, alkata, hangja is, vagy például színre lépni és a színt elhagy-ni egyáltalán nem egyszerű és magától értetődő cselekvés, a szín-ház érvényessége múlik rajta, jól ki kell találni, végre kell hajtani, 

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabadság tér 15. 2022. július 14., 15., 21., 22.

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-Bartók és Ady című produkci-Bartók és Adyóját láthattuk, amely a két halhatatlan művész világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-gyesben gondolta tovább. Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. és az 5. külső burokként fognak közre) itt az egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-ként jelennek meg. Ligeti György a változatos hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki „a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-

HÍD-programok a PannonbanKétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.Lélek, jelenlétLélek, jelenlétLélek, jelenlétLélek, jelenlét

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.HÍD – Vajdasági alkotók VeszprémbenVajdasági alkotók Veszprémben

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.Amit néznek, amit látnakAmit néznek, amit látnak

HÍD-programok a PannonbanKétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 

Olyaténképpen
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokványos és egyáltalán nem színházszerű veszprémi 

ki, és minimalizmusában minden a művére mutasson, azt jelenítse meg a szó legteljesebb értelmében, vagyis jelen időben és jelen helyen juttassa szóhoz érvényesen. Mindennél erősebb jele ennek, hogy a jó kétórás előadásbanelhangzik a teljes mű, az előhang két versszakát leszámítva mind a tizenkét ének, nincs dramaturgi húzás, hozzáírt dialógus, ne-tán korszerűsítés. De a fenti jellemzők a színjáték lényegét is hozzák: hiszen a színház mindig is adottságokkal és korlátokkal dolgozik, csak ez a megszokott színházi formáknál nem feltétle-nül tudatosul bennünk, mert ezek a műfajok, szabályok, előadói hagyományok, dramaturgia, mozgáskultúra stb. mögött már lát-hatatlanokká váltak. Hogy mást ne mondjak: adottság a színész teste, alkata, hangja is, vagy például színre lépni és a színt elhagy-ni egyáltalán nem egyszerű és magától értetődő cselekvés, a szín-ház érvényessége múlik rajta, jól ki kell találni, végre kell hajtani, 

Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabadság tér 15. 2022. július 14., 15., 21., 22.

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-Bartók és Ady című produkci-Bartók és Adyóját láthattuk, amely a két halhatatlan művész világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-gyesben gondolta tovább. Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. és az 5. külső burokként fognak közre) itt az egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-ként jelennek meg. Ligeti György a változatos hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki „a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 

Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlétAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍDLélek, jelenlétHÍDLélek, jelenlét – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” (Joyce: Ulysses).A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám Change arta kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (tok az arcodon?A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a 

Lélek, jelenlét – Vajdasági alkotók Veszprémben. „A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 

tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely 

jában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (tok az arcodon?A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a 

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD – Vajdasági alkotók VeszprémbenA Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországbancímű performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs 

Vajdasági alkotók VeszprémbenA Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok- nosan mozoghattunk vezetésével Párizs 

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.

Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami 

Amit néznek, amit látnakOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott című táncprodukciót. 

arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami 

Amit néznek, amit látnak – Vajdasági alkotók 

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a  háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott 

reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 

Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2023. 1. sz., 40. old.
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Lantom neked elzengendi

A helység kalapácsa máig friss, dinamikus humora, színpadias jelenetekből álló kompozíciója, belső szín-
házi utalásai látszólag hálás alapot kínálnak a színre állításoknak és filmes feldolgozásoknak. Az, hogy 
ezek közül máig Zsurzs Éva 1965-ös tévéfilmje a leginkább érvényes, jól mutatja Horváth Balázs zeneszer-
ző és Horváth Csaba rendező vállalásának kockázatait.

A legszívesebben a vé-
gével kezdeném. És ha 
már azzal kezdeném 
a legszívesebben, ak-
kor azzal is kezdem. 
Petőfi eposzparódiája 
nemcsak az eposzmű-
fajt, hanem az iroda-
lomhoz kapcsolódó 
összes fennkölt elvá-
rást parodizálja. Így 
a mű végén vastagon 
ironizál azon a szer-
zőséghez kapcsolódó 
fellengzős szándékon 
is, hogy a nagyszerű 
mű fenn fogja tartani a 
költő örök hírét, amíg 

világ a világ: „Te pedig, lantomnak húr-
ja, pihenj! / Nagy volt a munka, s bevég-
zéd / Emberül e munkát. // Én is pihenek 
/ Babéraimon, / Miket a hírnek mezején 
/ Borzas főmre kaszáltam. // Mostan akár 
ma megássa / Gödrömet a sírásó, / Bá-
nom is én! / Azért én élni fogok, / Míg a 
világnak / Szappanbuboréka / Szét nem 
pattan. / Pislogni fog a hír mécse sirom-
nak / Koszorús halmán, / Mint éjjel a 
macska szeme. // Eljő az irígység / Letép-
ni babéraimat... de hiába! / Nem fogja el-
érni; / Magasan függendnek azok, / Mint 
Zöld Marci. // S ha sötét zsákjába dugand 

/ A feledés: / Fölhasogatja sötét zsákját / 
A halhatatlanságnak fényes borotvája.” 
Persze nevetünk itt is a fülig érő vigyor-
ral előadott önirónián, ahogy végignevet-
tük az előadást. De a féktelen irónia itt, a 
Petőfi születése után kétszáz évvel szín-
re állított mű végén átfordul komolyba: 
nemcsak azért, mert A helység kalapácsa 
megírásakor huszonegy éves költő, noha 
itt még jót nevet a sírját ásó sírásó hety-
ke ötletén, öt év múlva már valóban ha-
lott, hanem azért is, mert Petőfi híre, ha a 
sírhalmán nem is, de felettünk világít, s a 
babérok, noha Zöld Marcinál nagyobb ló-
kötők neve is lassan feledésbe merül, to-
vábbra is elérhetetlen magasban, és Petőfi 
neve fölött a legvadabb kocsmai bicskázá-
sokat messze elhomályosító módon villog 
„a halhatatlanságnak fényes borotvája”. 

A veszprémi előadás közben nem 
gondolunk a megvalósítással kapcsolatos 
nehézségekre, ez alapján úgy látszik, hogy 
A helység kalapácsa nemcsak önmagá-
ban zseniális, hanem a vele foglalkozókat 
is inspirálni tudja: a zene úgy dialogizál a 
szöveggel, hogy maga is parodizál: parodi-
zálja az aláfestő zenéket, főképp a színhá-
zi és a filmzenét, tobzódik az idézetekben, 
allúziókban, stílusparódiákban. És mintha 
a zene együtt született volna a Forte színé-
szeinek játékával és annak részeként éne-
kükkel, kántálásukkal, ott is ugyanez az 

interpretáló és parodisztikus viszony: csak 
kapkodjuk a fejünket a Buster Keaton-i és 
chaplini némafilmek kavargó jeleneteit, a 
népszínművek műnépies táncmozgását, 
a templomi ájtatosságot, a szentimentá-
lis, erotikus, kaland- és egyéb filmeket, a 
tv-híradót, a breaket, a rapet, a kiakadt 
animációkat és a populáris meg a hétköz-
napi kultúra további számtalan elemét 
idéző-bevonó jeleneteken. Ez A helység ka-
lapácsa tud a vígeposz születése utáni, 20. 
és 21. századi populáris kultúráról, és ezek 
eszközeivel próbálja elérni ugyanazt, ami-
re Petőfi törekedett 179 évvel ezelőtt.

Ahogy a Forte Társulat korábbi Tol-
di-előadása, úgy ez is elmondja a teljes 
szöveget, ahhoz hasonlóan váltakoztatja 
a narrátori szerepkört is, azzal, hogy itt a 
kórusként megszólaló teljes társulat szö-
vegmondása keretezi az előadást, vagyis a 
költői invokáció és peroráció külön szín-
padi megfogalmazást kap. Az egyes szere-
pek viszont világosan elkülönülnek, és a 
narráció így mindig olyan színészhez ke-
rül, aki épp nem aktív az adott jelenetben. 
Különleges humorforrás az elbeszélő és a 
megszólaló szereplők szóváltása, például 
amikor valamelyik szereplő csak egyetlen, 
adott esetben jelentéktelen szó kimondá-
sához „ragadja magához a szót” az aktuális 
narrátortól. Widder Kristóf Harangláb-
ként többször kénytelen kifújni a megszó-
laláshoz vett levegőt, mert Petőfi narrátora 
még egy-két hangzatos és a történet szem-
pontjából jelentéktelen kitérővel bővíti 
szövegét. Kondákor Ajsa Panka Szemér-
metes Erzsók szerepében pedig csak egy 
„izé” erejéig szólal meg, testjátékával vi-
szont végig részt vesz a dialógusokban, és 
bábuszerű mozgásával nemcsak az előadás 
komikumához járul hozzá, hanem min-
den karikírozással együtt ennek a kiszol-
gáltatott szerepkörnek a (Szép Helénáig 
visszavezethető) távlatait is megnyitja. 
Mivel kevés a dialógus, vagyis sok az el-
beszélő szöveg, ezért nem kis próbatétel 
Petőfi gyakran nyakatekert, rengeteg kés-
leltetéssel, stílustöréssel, stílusparódiával, 
szóvirággal építkező, kitérővel terhelt el-
beszélői nyelvét érthetően, követhetően, a 
nézőt magával ragadóan előadni. Ezeket 
a szövegben lévő parodisztikus lassítá-
sokat, kitérőket (a „mopszli-kutyácskás” 
vagy épp a másik kiskutyás kitérőt, amely 
a cigányzenészek szörnyű játékát kívánja 
megérzékíteni) a szöveg részletességéhez 
hasonlóan, sőt arra még ráerősítve apró-

Horváth Balázs–Petőfi Sándor: A helység kalapácsa. Vezényel: Horváth Balázs, közreműködik a 
Mendelssohn Kamarazenekar (művészeti vezető: Kováts Péter), rendezte: Horváth Csaba. A Forte 
Társulat előadása, együttműködő partner a Pannon Várszínház. Bemutató: 2023. január 22.
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Olyaténképpen
Kétszeres adaptáció a veszprémi Toldi a Forte Társulat előadásában, az egykori Napló-székházként ismert 
belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció Arany János eposzának fi zikai színházi feldolgozása-
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokványos és egyáltalán nem színházszerű veszprémi 
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház 
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai 
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól 
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

A veszprémi változat feltűnő jellemzője és különlegességének 
forrása is az, hogy milyen erősen épít a játszóhely adottságaira (be-
leértve a korlátait) – amivel radikálisan eltér a korábbi produkció-
tól, ugyanakkor sajátos módon hű marad az eredeti elképzeléshez, 
ahhoz, hogy az előadás a helyszínből és a körülményekből nőjön 

ki, és minimalizmusában minden a Toldira, Arany János remek-
művére mutasson, azt jelenítse meg a szó legteljesebb értelmében, 
vagyis jelen időben és jelen helyen juttassa szóhoz érvényesen. 
Mindennél erősebb jele ennek, hogy a jó kétórás előadásban
elhangzik a teljes mű, az előhang két versszakát leszámítva mind 
a tizenkét ének, nincs dramaturgi húzás, hozzáírt dialógus, ne-
tán korszerűsítés. De a fenti jellemzők a színjáték lényegét is 
hozzák: hiszen a színház mindig is adottságokkal és korlátokkal 
dolgozik, csak ez a megszokott színházi formáknál nem feltétle-
nül tudatosul bennünk, mert ezek a műfajok, szabályok, előadói 
hagyományok, dramaturgia, mozgáskultúra stb. mögött már lát-
hatatlanokká váltak. Hogy mást ne mondjak: adottság a színész 
teste, alkata, hangja is, vagy például színre lépni és a színt elhagy-
ni egyáltalán nem egyszerű és magától értetődő cselekvés, a szín-
ház érvényessége múlik rajta, jól ki kell találni, végre kell hajtani, 

feltűnés nélkül, funkcionálisan belesimulva a színpad fi ktív rea-
litásába, vagy épp feltűnően, drasztikusan rájátszva arra, hogy itt 
most színjáték történik, és valaki épp „átlényegül”. Ez az előadás 
úgy mutatja fel a Toldit, hogy közben végig a színjátszás alapjairól 
is szól. Az irodaház udvarán alig van takarás, szinte mindig min-

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabadság tér 15. 2022. július 14., 15., 21., 22.
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Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-gyesben gondolta tovább. Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. és az 5. külső burokként fognak közre) itt az egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-ként jelennek meg. Ligeti György a változatos hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki „a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.
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Lélek, jelenlétAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” (Joyce: Ulysses).A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – Vajdasági alkotók VeszprémbenA Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnakOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA című táncprodukciót. 

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

 S
éd

 •
 2

02
2.

 1
. s

zá
m

30

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a 
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám 
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). 

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 
jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen 
felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-
tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, 
Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a 
küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-
nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test 
elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-
zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-
szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól 
groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-
cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe 
fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-
ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-
idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a 
küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, 
az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy 
nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és 
önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent 
felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-
galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-
ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem 
válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz 
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” (Joyce: Ulysses).
A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA című táncprodukciót. 

Séd, 2022. 4. sz., 2. old.

 S
éd

 •
 2

02
2.

 4
. s

zá
m

2

A tánc fesztiválja – 
huszonnegyedszer

Sportnyelven szólva: május végén remek mezőny gyűlt össze Veszprémben. Horváth Csaba rendező-ko-
reográfus, a nemzetközi kortárs fesztivál művészeti vezetője tizenkét produkciót válogatott be a program-
ba, és sor került fi lmvetítésekre (Pier Paolo Pasolini: Médea, Carlos Saura: Vérnász), koncertre (Dés-kvar-
tett + Uher–Egri duó), képzőművészeti installációra (Mátrai Erik: Párhuzamos metszetek), irodalmi és 
szakmai beszélgetésre is.

Szubjektív okok (a vá-
logató ízlése) és ob-
jektív (egyeztetési, 
gazdasági és technikai) 
nehézségek egyaránt 
behatárolják, hogy egy 
fesztivál milyen képet 
mutat az adott mű-
vészeti ág aktuális ál-
lapotáról. Ezért nem 
merném kijelenteni, 
hogy a látottak megje-
lenítik mindazt, ami je-
lenleg a magyarországi 
kortárs táncművésze-
tet jellemzi. Azt viszont 
bízvást állítom, hogy 
a meghívott magyar 
előadások pregnáns 
trendeket rajzoltak ki, 
valamint a külföldi 
produkciók kiemelked-
tek a rendezvény átlag-
színvonalából. 

Ha az előadáso-
kat kategorizálni akar-
nám, elnagyoltan két 

csoportba osztanám őket (vagy legalábbis 
legtöbbjüket). Az egyik csoport hívósza-
vának a groteszket jelölném meg, a má-
siknak az eksztatikusságot. A humor több 
előadásban felbukkant, de néhányban ki-
fejezetten központi szerepet kapott. Ezek 
nézőpontja minden esetben groteszk, ami 
helyenként átbillent abszurdba vagy szür-
realitásba. Azt hihetnénk, hogy ezek az 
előadások biztos (közönség)sikert arattak, 
de ez nem teljesen így történt. Ennek első-
sorban szakmai okai vannak. Ezek közül 
első helyen az ötletelést említem. Mind-
egyik ilyen munka egy vagy néhány ötletre 
épül, ám ezek nem tartanak ki 40-50 per-
cig, amennyi egy forgalmazható produk-
ció időtartama manapság. A clown-alkatú 
Gobi Rita például egy óvodáskorú gyerek 
reggeli készülődését mutatta be, azt, ahogy 
öltözködés közben a ruhadarabjaival har-
cot vív, míg végül úgy-ahogy útrakészen 
áll, és a ruhafogasból átalakított rollerével 
elviharzik. Ez egy húszperces etűd anyaga, 
ami több mint duplájára van felduzzaszt-
va. Vagy a hórihorgas Andrássy Máté és az 
alacsony Ujvári Milán kettőse (Elhanyagolt 
férfi szépségek) klasszikus páros bohócjele-
net sok-sok önironikus pillanattal, de nem 

tölti ki az előadásidőt. Igaz ez a fi atalokat 
támogató Imre Zoltán Program keretében 
létrejött A kimondhatatlan jókedv játéká-
ra is: a Monopoly jellegű táncos társasjáté-
kot ketten játsszák (Horváth Attila és Kiss 
Rebeka Petra) videófelvételen és élőben, 
sok esetlegességgel – de sok szarkazmus-
sal, már ami a fi atal táncosok jövőjét illeti. 
És többszörösen igaz mindez Simkó Beat-
rix és a Magyarországon élő fi nn Jenna 
Jalonen Long Time No See! című, az egy-
más elfogadását fókuszba állító produk-
ciójára, amely a sorjázó ötletek mentén 
szétesik. Az előadás (főleg Simkó alakí-
tása apropóján) felveti a kérdést: hogyan 
viszonyuljunk a táncszínpadon elhangzó 
beszédhez? A kortárs előadóművészetben 
elmosódnak a műfajok és a kifejezési esz-
közök közötti határok, így például a szó 
is beemelődhet egy táncprodukcióba. De 
a beszéd az előadás akusztikus hatásele-
meinek egyike, tehát egyenrangúnak kell 
lennie a zenével, a testek zajával, hiszen 
ritmikailag és melodikailag – akár ellen-
pontozó, akár megerősítő funkcióban van 
– ugyanolyan stilizált kifejezőeszköz, mint 
minden más a rendezésben-koreográfi á-
ban. (Erre a fesztiválon jó példa csupán a 
kanadai és a francia együttes előadásában 
adódott.)   

Az előadások másik csoportjára a 
kollektív és a négynegyedes ütemű, mo-
noton zenére bekövetkező eksztázisban 
kulmináló jelenlét jellemző leginkább. A 
Flying Bodies & Collective Dope nevű 
formáció fesztiválnyitó utcai akciójában 
a táncosok kezdetben csak lézengenek a 
térben, néhányan táncmozdulatokat pró-
bálgatnak, majd egyikük megindul a rak-
lapokból összeszerelt térelemek és a park 
természetes tárgyai között, hol egyikük, 
hol másikuk vezetésével egyre vadabb 
iramban menetelnek, közben hátraszaltót 
és egyéb akrobataprodukciót mutatnak be. 
Az improvizatív részekkel teli rohanás te-
tőpontjára jut, a táncosok magukat ringató 
mozgásba kezdenek, amelybe bevonják a 
nézőket is. Formailag igen sok hasonlósá-
got mutatott a Gangary Dance Company 
Agora II című előadása, ami egy terve-
zett trilógia középső darabja. A különösen 
szépen világított színpadon kilenc azonos 
ruhába öltözött, festett maszkos nő tán-
col, a csoportmozgást alig töri meg szóló 
vagy kettős. Itt is a felfokozott dinamika 

Tánc XXIV. Nemzetközi Kortárs Fesztivál. 2022. május 23–29.
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Alacsony, szálkás izomzatú lány ül a padon (Fehér Laura), inge 
kényszerzubbonyként tekeredik testére. Küzd valamivel. Ruhája 
alól apró, golyószerű tárgyak körvonalai tűnnek elő. Különálló kis 
gömbök, mégis egybe vannak, együtt mozognak valahol a bőr és a 
textil alatt. Ki akarnak onnan jönni. Látszik, hogy egyre erősebb az 
akaratuk, láthatóan „azok” mozgatják a nőt. Önálló létezési formái-
kat próbálgatják. A női test enged nekik, alázatosan mozog, idomul 
az indulási kísérletekhez. Közben a kéz sokszor a szájra csapódik, 
többszörösen belenémítja a cselekvőt a cselekvésbe. A végtelenített 
mozdulat az egyetlen csatorna, ami beszél. Nincs hangja a fájda-
lomnak, csak látványa. A némaság, a beszédképtelenség, a légszomj 

Szálkák koreográfiáját. A néma szülésben megnyíló Szálkák koreográfiáját. A néma szülésben megnyíló Szálkák
test megduplázza saját életét, párhuzamos időtapasztalatot teremt 
a színpadon. A kipottyanó almák tompa puffanásai mintha szege-

, megélesztik, felriasztják a tér másik három pont-
ján várakozó testet. Többszörös születés tehát a darabkezdet. A 
tovaszökő almák között felálló négy táncos szimmetrikus együtt-
mozgása, vízszintes és függőleges kibillenéseik, egymásra csúszása-
ik átvariálják a tér- és időészlelés megszokott világát. Nem tudjuk, 

Riadó testek
. Feledi Project. Rendező, koreográfus: 

Feledi János. A Tánc Fesztiválja. XIX. Országos 
Kortárs Összművészeti Találkozó. Veszprém, 

Latinovits-Bujtor Játékszín, 2017. május 24.

Séd, 2018. 3. sz., 36. old.
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Partiarcok, kuty
Vannak-e még tragikus hősök, vagy már régen kihaltak, és tényleg a manipulált mellékszereplők korát éljük, 
akiknek semmiképpen sem lehet tragikus az életük, legfeljebb tragikomikus, mert kisszerűségükben már-már 
humoros még a mérhetetlen szenvedésük, rettegésük és a pusztulásuk is? A XX. Tánc Fesztiválja előadásainak 
tükrében elvétve akadnak még antigonék, orpheuszok és eurüdikék, hogy emlékeztessenek bennünket a nagy 
és tiszta emberi érzésekre, ám az alkotók többnyire nem hisznek már olyasmiben, mint az igazságos világrend 
vagy a tragikus hős erkölcsi nagysága. Legfeljebb csak szülő anyák képében mer fájdalmukban sikoltozó nőket 
mutatni a koreográfus. Különben minden súlyos érzés gyanús a mai színpadon.

A Tánc Fesztiválja 2018. XX. Országos és Nemzetközi Kortárs Összművészeti Találkozó

A Tánc Fesztiválja országos esemény, nagy-
szabású koncepcióval, pontos válogatással, 
ennek ellenére tudom, hogy nem lehet a moz-
gásszínház, pláne a színház egészére vonatko-
zó mélyreható következtetéseket levonni az itt 
látottakból, nem szabad általánosítani. Még-
is, még ha elfogultságként értelmeződik is, én 
látni vélem a tendenciát, a 21. század abszurd 
világára adott abszurd válaszokat. Az a régi, 
Beckett-korabeli abszurd hagyomány születik 
ujjá, amiről talán elhamarkodottan, de azt hit-
tük, hogy nem folytatható, eljutott a nulla pon-
tig, és kifulladt. Hörögve, szófoszlányokkal, a 
pusztulás gesztusaival tudtunkra adta, hogy ez 
a világ, amelyben élnünk adatott, a feltartóz-
tathatatlan romlás, süllyedés, a lassan zuhanó 
elmúlás állapotában van. Az élet lidérces álom, 
az örök jövő rettegés, a változásoktól való nagy 

félelem metafi zikai élménye az úr. Ez, mint meghatározó érzés, is-
mét felerősödni látszik.

Juronics Tamás egyenesen Abszurdiának nevezi koreográfi -
áját, ami a Szegedi Kortárs Balett és a Nemzeti Táncszínház kö-
zös produkciójában megnyitotta a veszprémi fesztivált. Lidérces 
csapdahelyzeteivel régi víziókat idéző metafi zika az előadás. Min-
den üresen és értelmetlenül működik, valamiféle vad kényszertől 
hajtva, felkapaszkodni, feltornászni magunkat legalább egy kicsit 
magasabbra. Fekete öltönyös, fehér arcú, lárvatestű, 21. száza-
di világvárosi emberek az Abszurdia szereplői. Kicsit bohócokra 
emlékeztetnek, hiszen a bohóc-egyszeregy szerint csetlenek-bot-
lanak: abban a pillanatban, amikor hősiesnek és méltóságteljesnek 
képzelik magukat, elesnek a saját lábukban. De akár sztereotípiák-
nak is nevezhetnénk őket, bizonyos magatartásformákat testesí-
tenek meg szinte napi akusztikával. Másolják egymás gesztusait, 
a közhelyeket. Miért csinálják ezt? Nyájszellem. Birkatörvény. Ta-
lán mert így érzik biztonságban magukat, közhelyek mögé búj-
va, közhelyek között lavírozva. A körülmények következményei 
– szoktuk mondani. Az ember sem lehet másmilyen, mint a kö-
rülötte lévő jelenségek összessége. Mindenki egyforma. Minden-
ki egy lehetséges kafk ai K. Nem ordít, nem bizonygatja az igazát, 
beáll a sorba. Nem gondolkodik, úgyis minden ki van gondolva. 
Nem beszél, nem alkot, úgyis minden meg van csinálva. Ha még-
is kapaszkodni kezdene, visszarántják, kihúzzák alóla a széket, a 
létrát. Egyébként nem ezt a helyzetet nevezik az életben normális-
nak, amikor pont olyanok vagyunk, mint a másik? Holott mint-
ha éppen ez volna az abnormális a normálisnak mondott maszk 
mögött.

Juronics koreográfi ája attól szárnyaszegett kicsit, hogy az 
életből begyűjtött sztereotípiákat nem teljesíti ki igazán, sokkal 
bátrabban szétszedhetné őket táncosai segítségével. Ennek híján 
sokszor csak látványosan illusztrálja a tézist, amiből kiindult az 
alkotó, hogy csapdában élünk, amibe örökösen visszahullunk. A 
dramaturgia emiatt hol retorikus, néha meg egyenesen revüszerű. 
De persze benne van a technikai tudás.

Duda Éva Labirintus című koreográfi ájában is uniformi-
záltak a szereplők, valami modern kori katasztrófa utáni harco-

sok. De az is lehet, hogy szabad vegyértékek? Vagy asszociációs 
láncok? Netalán hálójukat szövögető pókok? Mindenesetre az 
előadás megkomponálása pókhálófonáshoz hasonló. Körkörös 
univerzumot strukturál a koreográfus, amelyben a különböző ele-
mek között sokszoros kapcsolatok állítódnak fel a táncosok által 
ügyesen forgatott botok segítségével. Minden elem/ember kü-
lönböző jelentéseket és kapcsolódási képességeket hordoz, annak 
megfelelően, hogyan akarjuk értelmezni az összefüggéseket. A 
botok mint korlátok és támasztékok, bántalmazó, lesújtó, megfoj-
tó vagy éppen segítő eszközök. Duda Éva koreográfi ájában és tán-
cosai megnyilvánulásaiban találunk nagyon szép költői részeket, 
a mű értéke a stílusában van, az új forma keresésében, a szerkesz-
tési elgondolásban. Ez az egész konstruktív elképzelés önmagában 
is élvezhető összetett, pontosan megkonstruált organizmusként, 
anélkül, hogy például az ember gúzsba kötöttségéről, az útvesz-
tőkről, a bezártságról túl sokat elmélkednénk. Számos értelme-
zési lehetőséget kínál, mindenkiben a maga érzékenysége szerint 
mozgatja meg a képzeleti mechanizmusokat, érzelmeket, azokat 
az asszociációkat idézi fel, amiket az életünk sugall. Persze csak 
bizonyos keretek között enged teret ezeknek, hiszen mégiscsak 
az irányított lehetőségek terrénuma a Labirintus, olyan, mint egy 
szépen megoldott egyenlet.

A geometrián keresztül jut el a költészethez, az élet alap-
kérdéseihez Frenák Pál is, csakhogy ő a test brutalitásának, a 
rendezetlenségnek a megtermékenyítő erejét ismerte fel, és elfo-
gad minden olyan sugalmazást, ami közvetlenül az „anyagból”, 
a táncosok testéből érkezik. Nevezhetnénk akár a forma anar-
chistájának, hiszen a legkülönfélébb harcművészetek (cselgáncs, 
ökölvívás, glima) eszközeivel, technikájával megtámogatva gyötri 
a testeket, hogy kitágítsa a mai ember számára a felfoghatóság és 
az élvezhetőség határait. Ezért képes leszállni táncosaival a mély-
ségek mélységére Lutte (Harc) című koreográfi ájában is, ahogyan 
azt már tőle megszokhattuk. Igaz, hogy már egy újabb táncosge-
nerációval, de továbbra is mindenkinél elemibb erővel tárja fel a 
dolgokat, direkt hatással az érzékekre, szinte fi zikai kapcsolatot 
teremtve a nézővel, illetve az előadás tárgyával, annak lényegével, 
egyediségében bonyolult struktúrájával. Szokatlanul konkrétan és 
durván megmutatja azokat a pontokat, amelyek alapot szolgáltat-
nak arra, hogy világvégét vizionáljunk. Széthullás és magány. Bár 
az előadás címe a harcra fókuszál, az az érzésem, hogy ebben a vi-
lágban már nincs igazi konfl iktus, hiszen nincsenek egyenlő felek. 
Az embernek saját emberi állapotával, vagyis lényegében önma-
gával lenne vitája. Ehelyett azonban inkább esztelenül lövöldözik. 
Elviselhetetlen látvány. Mintha egy éjszakai mulatóba bámulnánk 
be, vagy egy terroristaakciót néznénk egyenes adásban.

Főhősként egy pojácát látunk, egy „főnököt”, aki arany pus-
kával a kezében élvezi az életet. Mint tudjuk, a legnagyobb élvezet 
a másik megalázása. Lásd a „szolgák”, azaz a „kutyák” kivégzése. 
De mi jöhet a tömegmészárlás után? Az utolsó jelenet értelmezé-
sét végképp a képzeletünkre bízza Frenák, miután megadta a kód-
fejtés irányait. El lehet gondolkodni a látottakon.

A nagy ateista-vallásos lázadók és igazságkeresők örököse 
Frenák, az Atyának hátat fordító angyaloké, akikhez Franz Kafk át 
hasonlította Pilinszky. Ő a rémült arcú angyal Klee Angelus No-
vus képéről, akinek szeme tágra nyílik, szárnyai kifeszülnek, ar-

Séd, 2017. ősz, 51. old.

Séd, 2017. ősz, 56. old.

nt tekeredik testére. Küzd valamivel. Ruhája
ű tárgyak körvonalai tűnnek elő. Különálló kis
be vannak, együtt mozognak valahol a bőr és a
ak onnan jönni. Látszik, hogy egyre erősebb az
„azok” mozgatják a nőt. Önálló létezési formái-
női test enged nekik, alázatosan mozog, idomul
khez. Közben a kéz sokszor a szájra csapódik,
émítja a cselekvőt a cselekvésbe. A végtelenített
n csatorna, ami beszél. Nincs hangja a fájda-
ya. A némaság, a beszédképtelenség, a légszomj
k koreográfiáját. A néma szülésben megnyílók
ját életét, párhuzamos időtapasztalatot teremt

ottyanó almák tompa puffanásai mintha szege-
egélesztik, felriasztják a tér másik három pont-
Többszörös születés tehát a darabkezdet. A
zött felálló négy táncos szimmetrikus együtt-
és függőleges kibillenéseik, egymásra csúszása-

é dőé l lé k lá á d k

dó testek
eledi Project. Rendező, koreográfus:
os. A Tánc Fesztiválja. XIX. Országos
Összművészeti Találkozó. Veszprém, 

its-Bujtor Játékszín, 2017. május 24.



 S
éd

 •
 2

02
3.

 3
. s

zá
m

57

szereplők: Bari István e. h., Csáki Benedek e. h., Fehér László, Fe-
renczy-Nagy Boglárka e. h., Földeáki Nóra, Gálhidy Gizella e. h., 
Horkay Barnabás, Kondákor Ajsa Panka e. h., Krisztik Csaba, Pal-
lag Márton, Tarjányi Liza e. h. és Widder Kristóf.

Telitalálat Kalászi Zoltán és Kiss-Benedek Kristóf színpad-
képe is, pillanatok alatt átvariálható sörösládákból áll. A kocsmák 
hátsó udvarának jellegzetes attribútuma a sörösládahegy, amin 
különböző magasságokban egyensúlyoznak, ugrálnak, ülnek, fek-
szenek, templomtornyot, akármit építenek. Benedek Mari mai 
turkálós ruhái is azt sugallják, akár napjaink kocsmájának népsé-
ge lehet ez a Petőfi-féle bagázs, és nem is okvetlenül falusi. Sejt-
hetőn a nyóckerben ma is otthon érzik magukat: Harangláb úr, 
Szerelmetes Erzsók, Barajga, a lágyszívű kántor és a többiek, hi-
szen általuk az örök emberi jellemek bújnak elő. Ők a mi identi-
tásaink. 

Nem akarnám a felszabadultan nevetgélő nézők jókedvét el-
venni, csak jelzem, hogy A helység kalapácsa szerintem egyfajta 
mentalitásnak a kritikus bemutatása, a lelkialkaté, ami tönkretesz 
bennünket.

Utcaszínház, új kihívások
A Forte színészei, illetve Horváth Csaba tanítványai a Színház- és 
Filmművészeti Egyetemről, valamint sokan mások a fesztivál ide-
je alatt folyamatosan felbukkantak Veszprém különböző terein, 
utcáin, gyülekezőhelyein, a kreativitásra helyezve a hangsúlyt. A 
véletlen járókelők, nézők kreatív képességeit fejlesztve, bemuta-
tóikon végigmentek az alkotás szinte minden szakaszán, az ötlet 
kezdetétől a végső megvalósításig. 

Kár, hogy a szakadó eső sokszor áthúzta a tervezett hely-
színeket. De hát akár ez is része lehet az új kihívásoknak, amivel 
a színháznak meg kell küzdenie, hiszen a színház, a színjátszás 
egyfolytában küzd önmagával, a körülményekkel, a nézőkkel. 
Ahogyan Deleuze mondta, van valami, ami fontosabb a megvaló-
sulásnál: az akarat, ami tettre késztet.

Ó, a Fiúk! Test és hatalom
Vannak előadások, amelyek kiállják az idők próbáját, amik már 
megszületésük pillanatában időtlenek. Ez is bizonyítja, hogy a 
színház nem annyira efemer, porladó anyag, mint azt általában 
híresztelik róla. Hiszen lám, generációkon átöröklődik Frenák 
Pál koreográfiája, a Fiúk, és Hód Adrienn koreográfiája, a Pirka-
dat. Bár a táncosok és a nézők nemzedéke is folyamatosan válto-
zik, ezzel együtt az energiamezők is, amit a táncosok, valamint 
a táncosok és a nézők egymás közti dinamikája teremt meg. Ám 
a struktúra, a látvány állandó. Nekem most az erotika és hata-
lom, a másikon való uralkodás késztetése tűnt dominánsabbnak 
a kritikákban, esszékben az elmúlt két évtizedben sokszorosan 
kielemzett többi témánál. Ezekbe a nárcisztikus jelenetekbe bele-
játszanak a modern történelem lélektani és politikai premisszái, 
felvértezve a náci koncentrációs táborok nyújtotta utólagos böl-
csességgel. Láncra vert kutyák üvöltenek. Macsó pasik bakancs-
ban, tüllszoknyában. A zárójelenetben az egyik táncos belefekszik 
a parabolaantennába, majd billegve ugrálni, tombolni kezd ben-
ne, és azt ismételgeti, hogy ő a legjobb, valakinek mindjárt letépi 
a fejét, ledarálja a szívét. Aztán lecsillapodik, a média szuperegója 
bealszik, mire a macsó film a stáblistához ér, a testére vetítve pe-
reg a szereposztás. A Fiúkat Holoda Péter, Keresztes Patrik, Mau-
rer Milán és Várnagy Kristóf táncolta a veszprémi fesztiválon.

Mindkét koreográfusra jellemző a nyers és erőteljes testke-
zelés. Az autentikus, csupasz test felmutatása. Ilyenek vagyunk. 
Mindketten vad energiákkal mennek neki a színháznak és önma-
guknak is. Eksztázis és halál, a végzet dolgozik bennük, ugyan-
akkor ironikus, groteszk szálak is feltűnnek mintegy a tragédia 
ellenpontjaként, talán Frenáknál erőteljesebben, mint Hódnál. 
Nyitott struktúrákban dolgoznak, és kibillentik a táncosaikat a 
megszokott helyzetekből, nem csak azzal, hogy lemeztelenítik 
őket fizikai és pszichikai értelemben is.

Feltételesen kegyetlen színháznak is nevezhetnénk azt, amit 
művelnek, szó szerint is, mert nagyon nehéz lehet ezeket a ko-
reográfiákat táncolni. Autentikus embereket válogatnak ös�-
sze, nem klasszikus táncosokkal dolgoznak, hanem olyanokkal, 
akik elementárisak, és ezt a fizikalitást, erőt, ugyanakkor a lelki 
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törékenységet is készek megmutatni. Frenák az akrobatikát és a 
teatralitást hívja segítségül a nagy filozófiai síkok, hullámhegyek 
és -völgyek belengéséhez. A szex és szerelem durvaságának, ős-
fájdalmának a megmutatásához. Hód viszont a földön marad. 
Itt lent, a balettszőnyegen birkózik meg ezekkel táncosai révén, 
szemben a közönséggel, egy vonalban velünk.  

Azzal, hogy anyaszült meztelenek a Pirkadat táncosai – gát-
lástalanul feltárulkoznak, mint Hieronymus Bosch festményei-
nek figurái, látjuk még az ánuszukat is, a szőrt a nemi szervükön, 
a bordájuk feszülését, az izmaik munkáját –, teljesen kiszolgál-
tatottak, de a nézőt is provokálja a látvány, mély visszhangot kelt 
bennünk, szokatlanságával felrázza az idegrendszerünket. Micso-
da erő lakozik a porlatag testben, micsoda ösztönök dolgoznak 
bennünk az utolsó leheletig. Újra és újra. Amikor vége az eksztá-
zisnak, a test piheg, de az érintésekből újra összetapadás, az egész 
teret berezgő eksztázis lesz. Hód táncosai megmutatják a mozdu-
lat születését és a test végtelen transzformációs lehetőségeit a lát-
hatóvá tett izommunka által.

Annak ellenére, hogy mindkét koreográfus meztelen testek-
kel dolgozik, és totális, intenzív előadásmódra törekszik, másfajta, 
senkivel sem összetéveszthető formanyelvük alakult ki. Markán-
san új hangot hoztak a magyar táncművészetbe. Tánc? – kérde-
zik azok, akikből ellenérzést váltanak ki. Inkább hosszan ismételt 
mozdulatsorok, fájdalmas vonaglás, sebzett lüktetés. Igen, mert 
végül is minden tánc, az ember járása, mozgása, simogatása, pár-
zása is. Táncosaiknak minden előzetesen megtanult technikát 
el kellett felejteniük a közös munka során, egy sokkal zsigeribb, 
ösztönösebb mozgást kellett felépíteniük. Frenák koreográfiái 
rám úgy hatnak, mint egy rockkoncert. Ebben része van a társu-
lattal rendszeresen együttműködő francia komponista, Fabrice 
Planquette elektroakusztikus zenéjének is. 

A különbségeket tovább lajstromozva, Frenák sokkal teát-
rálisabb, és szinte ösztönösen használja a siketnémák jelnyelvét. 
Azzal, ahogyan alkalmazza a közvetlen cselekvés eszközeit itt, a 
Fiúkban, például a kötéllel, képes olyan képzettársításokat létre-
hozni, hogy ha megkérdezném az előadás végén, talán nem lenne 
olyan néző, aki ne a kígyókra, Laokoón és fiai harcára asszociál-
na a meztelen testek köré tekeredő kötélről, sőt a férfiasságra, ami 
pörgeti, béklyóba köti, magasba röpíti, mélybe taszítja őket.

Hódnál nincsenek kötelek, se kígyók. Autentikus, meztelen 
test van test ellen, és a testért. Borzongató kapcsolatban a valóság-
gal és a veszéllyel – ahogy azt Artaud, a kegyetlen színház apostola 
is elképzelte. Két táncospár mozgatja egymást hihetetlen erőbe-
vetéssel, hol az egyik az aktív, a másik a passzív, és fordítva, vagy 
mind a ketten aktívak, máskor passzívak. Egymást szinte az ön-
tudatlanságba hajszoló, a végtelenségig tartó mozdulataik alatt 
rettegtem, nehogy megsérüljenek, az izzadt bőr nem csúszik, meg-
akad a balettszőnyegen, és a testek találkozásánál is. Látni, ahogy 
a bőr átszíneződik, ahogy a test deformálódik a kemény fizikai 
igénybevételtől. Kétség nem fér hozzá, bőrünkre megy a játék. 

A táncosok által generált zenét, a testek egymáshoz csapó-
dó, súrlódó hangját, csattanását Mizsei Zoltán kortárs zeneszerző 
élőben kevert belső hangokkal és csenddel erősíti fel, illetve ellen-
pontozza. Veszprémben már az új generáció: Kacsó Imola, Simet 
Jessica, Gláser Márton és Marcio Kerber Canabarro táncolta Hód 
Adrienn koreográfiáját. 

A Hodworks Pirkad című produkcióját a zsűri fesztiváldíjjal 
ismerte el. 

 „Érdekes” idők
Nem is olyan régen még az idő fogalmával volt elfoglalva a világ 
globálisan, ma viszont már a szinkronitás, az egyidejűség a prob-
léma, a furcsán összekuszálódott kapcsolatok és hálózatok. A 
Franciaországban élő horvát–olasz szerzőpáros, Barbara Matijević 
és Giuseppe Chico Forecasting (Előrejelzés) című előadása erre a 
mai digitális, hálózatokkal összekapcsolt korra reflektál, amelyben 
élnünk adatott. „Érdekes” idők, mondhatnánk, válságok, bizony-
talanságok, plusz mindent elöntő digitális szemét, benne az álhí-
rek, politikai és egyéb propaganda, térítések, mindenféle bizarr 
sztorik. Barbara Matijevićék 2014 óta foglalkoznak a YouTube-je-
lenséggel, gyűjtik a csatornára kirakott tragikomikus, exhibicio-
nista furcsaságokat, megállapítva, hogy semmit sem szeret jobban 
az ember, mint dicsekedni, többnek látszani, mint ami, és edukál-
ni, továbbadni a tudást, aminek birtokában van, legyen az bár-
mily csekély vagy nevetséges is. Internetről megtanulhatunk tojást 
főzni, céget alapítani, lőni, gyönyört okozni. Egyszóval mindent.

A Forecasting előadással beutazták a világot, nagy találmá-
nyuk, hogy a központi szerepet játszó laptopon emberi méret-
arányoknak megfelelően jelennek meg a felvételek, így úgy néz 
ki, mintha a performer Barbara Matijević benne lenne a laptop-
ban. Hol a keze, hol a lába, az arca, a szája, a nyelve kerül bele a 
bizarr YouTube-videókba, amint éppen tojást ver, szalámit sze-
letel, a szexpartnere lábujját nyalogatja vagy célba lő. Az egysze-
rű, hétköznapi trivialitásoktól az előadás során eljutunk az egyre 
extrémebb tartalmak felé. Az emberi test mintha digitálisan foly-
tatódna. A képernyő találkozási ponttá válik az előadóművész tes-
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te és a videókat felrakó emberek kétdimenziós világa között. „Az 
eredmény egy szédítően hibrid élmény” – áll a programfüzet elő-
zetesében. A jó színház mindig a világ kritikája. 

Barbara Matijević a fesztivál előadói díjában részesült. Rajta 
kívül Farkas Zoltán Batyu és Tóth Ildikó Fecske, a Merítés című 
produkció táncosai, valamint Szekrényes László a Liftből kapott 
előadói díjat.

Robot- és bábvilág
A digitális korszak művésze a japán Hiroaki Umeda is, de egé-
szen másképpen használja a komputert. Úgy tudom leírni Ac-
cumulated Layout című előadását, mint színpadra alkalmazott 
komputergrafikát, lézerképeket, holográfiát. A statikus kompozí-
ciótól a ritmikus vibrálásig, illetve a mozgóképig terjed a látvány 
spektruma. A művész-operátor kívánságát elektromos impulzu-
sokká változtatja a gép. Idő, a tér, a fény, a hang formálja a hatást. 
Nicolas Schöffer kibernetikus művészete jut eszembe róla. Ha-
talmas konstruktivista alakzatok vetülnek rá a térre. A számító-
gép korlátlanul képes a ritmikus fénygrafika variálására. A vetített 
alakzatokkal együtt mozog a táncos, Umeda is. Mintha testének 
meghosszabbításai lennének a lézercsíkok. Repetitív mozdulato-
kat tesz elsősorban a lábával, a kezével és a fejével – robotszerűen. 
Végtelenül személytelen, üres szépség az egész. Tulajdonképpen 
performance. 

A Színházi Olimpia révén megszaporodott a külföldi elő- 
adások száma ezen a 25. fesztiválon, így került ide a belga–chilei 
Tchaïka, illetve a francia Là is.

A Tchaïka egy színésznő és egy báb kettőse. A bábjáték min-
dig is tökéletes forma volt a színház csodájának megjelenítésé-
re: irányíthatóság és irrealitás. Az élete utolsó előadására készülő 
demens színésznőt ember nagyságú báb mozgatásával életre kel-
tő Tita Iacobelli a díva mitológiájába avat be bennünket. Ő maga 
a báb teste és a karja is. Sőt, ebben a nagyon személyes történet-
ben ő jeleníti meg bravúrosan a színésznő fiatalkori arcát is. Exp-
resszív játékával feltárja az alkotási folyamat groteszk vonásait. 
Visszahozza a színpadra a bábművészetet, annak minden roman-
tikájával együtt. A veszprémi közönséget elbűvölte a báb csodája. 
Mégsem ez lett a közönségdíjas előadás a nézők szavazatai alap-
ján, hanem egy sokkalta modernebb alkotás, az After All Spring-
ville a belga Miet Warlop társulatától.

A Springville tulajdonképpen egy happening teljesen szédült 
meglepetéshálózattal, tetőpont és feloldás nélkül. Sokkal inkább 
az álmok logikátlanságával, mint a művészet logikájával működik. 
Mint a szürrealisták vásznain, itt is női lábakon álló asztal, félbe-
vágott holttest, doboztestű ember, két lábon járó villanyórado-
boz szikrázik, haldoklik. Ja, előtte még léggömböt fújt és dobott el 
unottan. Szóval, na. Ennek az egész jópofa hülyeségnek az origó-
ja egy művész, aki egy kartondoboz házban lakik, és az ő fejéből 
vagy a fűrésze alól pattannak ki ezek a rémálmok. Végül leég ez a 
rémségek háza, a tűz lángjait és a vízsugarat, amivel oltják, piros, 
illetve kék, hatalmas felfújható csövek szimbolizálják, amik szétfe-
szítik a kartonházat, majd szinte a színpadot is, sőt a nézőtér első 
soraiba is behatolnak. 

Szavak is vannak a Springville-ben, de ismétlődő, artikulálat-
lan dadogássá redukálva. Főszereplői egyértelműen az anyagok, 
a kartondoboz ház, a kartondoboz ember a kémlelő kartongu-
rigájával, és a felfújható óriási színes tömlők. A színészeket sok-
kal inkább tárgyként, mint drámai jellemként kezeli Miet Warlop 
rendező produkciója. Ha a színpadon nincs líra és metafizika, 
akkor paródia és irónia lép a helyére, ezzel is jelezve a szakítást a 
múlt mindenféle kötelékével. 

Là – a fődíjas előadás
A fesztivál fődíját elnyert francia Baro d’evel társulat Là című elő- 
adása úgy abszurd, hogy közben azért nagyon lírai. Két színész és 
egy afrikai varjú játszik benne. Szelíd humorral ugyan, de a két szí-
nész mindent kicsúfol, amiről még azt képzelné az ember, hogy ér-
telmet adhat az életnek. Mint Beckettnél, ebben a darabban sincs 
már miről beszélni, nincs mivel kifejezni. A szótöredékeket, amik 
többnyire angolul vagy artikulálatlanul elhagyják a szereplők száját, 
vehetjük úgy, mint korunk kommunikációs zavarainak megnyil-
vánulásait. Banálisak ezek a közhelytöredékek, mint maga az élet, 
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körbe-körbe forognak, ismétlődnek a szituációkkal együtt. Ami 
még épen maradt ebben a két emberpéldányban, az a testükben la-
kozó zene. A ritmus képes még összehangolni őket. Különben még 
a varjúval is simább a kommunikáció, mint az embertárssal. 

Van, aki szerint a világ újrateremtését látjuk. Más értelmezés 
szerint egy tévéstúdióba tör be az öltönyös férfi, mikrofonállván�-
nyal a kezében, majd kisvártatva utána a „kisfeketébe” öltözött nő 
is bebújik a falon. Mindketten szereplési vágytól égnek. Érzésem 
szerint viszont valami katasztrófa (háború, földrengés, terrorista 
támadás) után menekülve keverednek ebbe a magas fehér falak-
kal övezett zárt térbe, ahol beszélni próbálnak, mondani akarnak 
valamit a világnak, a nagy nyilvánosságnak, de képtelenek rá. A 
helyzetnek megfelelően izgatottak, mindenféle mozgással, kap-
csolatteremtéssel próbálkoznak. De ez a mozgás nem más, mint a 
bűnök örökös következménye, ahogy de Sade márki mondta volt. 

A sokértelmű darab végén berendezik maguknak ezt a ki-
etlen helyet, a férfi a hosszú mikrofonállvánnyal rajzol a falra fát, 
létrát, és bármily meglepő, a fal repedésére egy női szeméremnyí-
lást, hüvelyt. Ez azért is fontos, mert a zárójelenetben ezen átbuk-
va távoznak. Hova? Vissza az anyaméhbe? Maguk előtt átdobják 
azonban a valahonnan idekeveredett, elhasznált karácsonyi izzó-
köteggubancot.

A Là talán a kommunikáció képtelenségének, a kapcsolat-
teremtés képtelenségének a jelenkori tapasztalatával foglalkozik. 
Ennek az értelmezésével. Ez az anyaga a darabnak, de nem célja. 
A cél a felszabadult játék. A két színész, akik egyben szerzők és 
előadók: Camille Decourtye, Blaï Mateu Trias kiapadhatatlan le-
leményességgel játszanak Gus, az afrikai varjú társaságában. Azt 
olvastam róluk, hogy vándorszínészek ivadékai. Abszolút virtuo-
zitással, minden érzékükkel képviselik az elképzelést, ráadásul 
csodálatos hanggal is megáldotta őket a természet. Teljes művé-
szet a Là, akár egy szürreális álom. 

Ennyi volt, ez volt a tánc 25. fesztiválja Veszprémben. Meg-
próbáltam felvázolni. Részben tetszett, részben meglepte a kö-
zönséget, talán kicsit más volt, mint amire számítottunk. De ez 
teljesen megfelel a rendezvény szellemiségének. Különbözni, 
autentikusnak lenni, az új dolgok kipróbálása végett akár gya-
korlótereppé is válni. Egymást tisztelő és becsülő emberek talál-
kozóhelyévé válni, még ha nagyon más esztétikát képviselnek is. 
Próbálkozni. Mert ezek a próbálkozások sohasem tanulság nélkül 
valók. Annyira különbözik ez a hozzáállás mindattól, amit ezek-
ben az években élünk, és annyira jellemző A Tánc Fesztiváljára.

Bartuc Gabriella

Horváth Balázs–Petőfi Sándor: A helység kalapácsa. Forte Társulat. Zenei workshop Horváth Balázs 
zeneszerzővel és Horváth Csaba rendezővel. A Tánc Fesztiválja kísérő programja. Csermák Antal 
Zeneiskola, 2023. május 14.
Aki jár klasszikus zenei vagy még inkább kortárs zenei koncert-
re, az hozzá lehet szokva, hogy az esemény előtt valamiféle beava-
tó beszélgetésre kerül sor. Ennek oka nem feltétlenül a felhangzó 
zenék nehezebb érthetősége, hanem inkább olyan információk át-
adása, amelyek tovább mélyíthetik az – akár érzéki, akár intellek-
tuális – élményt.

A Forte Társulat május 14-i veszprémi, Hangvilla-beli 
előadása kapcsán is erre számíthattunk. A workshop az előadást 
dirigáló zeneszerző, Horváth Balázs vezetésével zajlott, aki mel-
lett jelen volt a társulat vezetője és az előadás rendezője, Horváth 
Csaba is. A beavató során nem egyszerűen információt kaptunk. 
Tényleg workshop kerekedett. A zeneszerző keresztülvezette 
a résztvevőket a darab erdejében futó rejtett vagy jól hallható ze-
nei ösvényeken.

Persze Horváth Balázs valóban elmondott néhány olyan 
tényt, ami a zene megszületését vagy a darab egyszerű alaptörté-
netét jellemzi, sőt a rendezővel közösen bemutatták a szereplőket, 
de a lényeg csak ezután kezdődött.

Horváth ugyanis a szereplők karakterének megközelítésé-
hez körülírta azok zenei tulajdonságait is, majd a közönség re-
akciója közben maga elő is adta. Énekelte, mondta, kiabálta, 
gesztikulálta, néha zongorázta. Ennyi elég is lehetett volna ah-
hoz, hogy a résztvevők úgy érezzék, magabiztosan ülhetnek be az 
előadásra. De a workshop interaktív része még csak ezután kez-

dődött. A darab szereplőinek döntő többsége ugyanis narrálja a 
történetet, amit különböző stílusban, karakterben és a színpadon 
sokféle testhelyzetben játszanak el a színészek. A stílusjátékot és 
a zenekari hangszerek által létrehozott tájakat, érzeteket ugyanis a 
résztvevők a workshop vezetőjével közösen szólaltatták meg. Ütö-
gették a testüket, kiabáltak, énekeltek, kommunikáltak egymás-
sal. Mindezt villámgyors reakcióidővel kellett megtenniük, hogy 
a szituációk hangzása, zenei ideje hasonlítson a beavatót követő 
előadás megfelelő pillanataira.

Az egyórás foglalkozást követően már csak arra kellett 
felkészülniük a résztvevőknek, hogy a villódzóan sokféle ze-
nei információt képesek legyenek előbányászni a fejükből, és 
mindeközben minimum megkettőzzék a figyelmüket. A színé-
szek ugyanis valóban nem csak énekeltek vagy beszéltek a darab-
ban, de folyamatosan és hálószerűen kommunikáltak egymással. 
Ha éppen nem dobáltak tárgyakat, ugráltak tornyokon vagy álltak 
fejen. Vagyis mégsem, mert nem „vagy énekeltek, vagy ugráltak”, 
hanem mindezt szimultán, pillanatnyi pihenés nélkül tették. 

Sejthettük ezt a beavató alapján, de az előadás még ennél is 
komplexebb élményt kínált. Csodálatos volt ráismerni a szereplők 
dallamaira, mint egy vezérfonál, úgy vezette végig a zeneszerző a 
karaktereket. A leghatásosabb az lenne, ha szerves része lenne a 
beavatás minden előadásnak.

Demel Eszter

Beavatás
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Prieger Zsolt (Anima Sound System) – Balázsovics Mihály (Slow Village) – Subicz Gábor 
(Subtones, MAO): Mihály, avagy egy város kísértetei. A Tánc Fesztiválja. 

Csermák Antal Alapfokú Művészeti Iskola, 2023. május 17.
Hol vagy, Mihály? Harsant a kérdés, s én riadtam forogtam körbe, hogy 
ki a csuda keres engem egy színházi előadás idején, az első sor közepén 
ülve. Kiderült, hogy némi névazonosság forog fenn, Csokonai Vitéz Mi-
hályt hívta, többször felkiáltva Prieger Zsolt, s vele együtt Balázsovics Mi-
hály, miközben Subicz Gábor invitáló hangokat csalt elő trombitájából.

Mindez történt a 25. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál egyik elő- 
adásán a zeneiskola egyik termében. Legyünk őszinték: a Csermák An-
tal zeneiskola tanári szobájában, mert az előre megjelölt nagyteremben 
egyeztetési problémák miatt más program zajlott. Talán jobb is így, mert 
most aztán igazi közelségbe kerültünk a zenekarral, mondhatom, fü-
lembe rivallt a zene. Prieger Zsolt rosszabbul járt, többször is leizzadt a 
szobányi teremben hamar elfogyó levegő híján. Ugyanakkor, kérdeztem 
magamban, mit keres itt ez a műsor a táncfesztiválon, de azonnal meg is 
adtam a választ: már az első percek után kiderült, Zsolt és Mihály végig-
mozogta, -táncolta, -rappelte az egy órát. S bizony a közönség (köztük 
én is) hamar felvette a zene ritmusát, vagyis ülve táncoltunk.

Miközben figyeltünk a szövegre, mert ez végül is Csokonai Vi-
téz Mihályé volt, akinek mellesleg novemberben lesz születésének 250. 
évfordulója, de róla még szó sem esett az idén: Petőfi mindent visz. 
(Kacatokat is.) Prieger, aki magyartanár is volt, megszállottan szereti 
Csokonait, s mint ahogy nyilatkozta: modern, mai, vagány, beszólós ka-
rakternek tartja. Csak hajlandók vagyunk úgy emlékezni rá, hogy: Do-
rottya, meg somogyi kanászok, meg Konstaninápoly, meg az az ügyetlen 
Lilla az apjával együtt – holott az életműve sokkal, de sokkal összetet-
tebb, gazdagabb, sokrétűbb, mint az iskolai tananyag. Nem véletlen hát, 
hogy a szerkesztett, zenés irodalmi előadásban a mélyből felcsattanó 
Csokonai-sorok, szövegrészletek egymást erősítve, kiegészítve és építve 
egy sajátos poétikai képet rajzoltak fel a 21. században.

Az ötlete egyszerű: ma Csokonai az utca költője lenne, indulatos 
fickó, akiben egyszerre van együtt a „szenvedély és a modernitás, akihez 
fordulhatunk tanácsért, meglátásokért, víziókért”, s ha nem a tanköny-
vek felől közelítünk hozzá, akkor ehhez az egyéniséghez izgalmas zenét 
lehet társítani.

Merthogy az összeállítás másik, azonos súlyú élményrésze a zene 
volt, amely aztán pontosan illett az irodalmi szerkesztettséghez. Nem 
véletlenül hangzott fel jazz és Mozart, rap és hiphop, utóbbi meghatáro-
zóan. S amelyet végigkísért Subicz sajátos hangulatú jazztrombitajáté-

ka, talán olykor rögtönzése is. Valójában olyan érzésem volt, hogy nagy 
szerepet kap az improvizáció az előadásban, amely a zenét keverő, indító 
Prieger keze nyomán jött létre, vagyis annak eszközével, de jól tudtam, 
ez egy tudatosan szerkesztett-összerakott zenés-szöveges-táncos pro-
dukció volt. Sőt, egyetértve a fiúk nyilatkozatával, ez még komplexebb 
volt: „atmoszférikus, táncos, gondolkodtató, filozofikus és nevettetős”.

Meg kell mondjam, a közönség élvezte a produkciót. Nemcsak a 
jelentős taps bizonyította, hanem a terem közbeni zajai is: halk felszis�-
szenések, nevetések stb. Merthogy Csokonai verseire, részleteire olykor a 
nyakigláb rokokó költő-hasonmás Balázsovics Mihály (MC Tink) vála-
szolt a maga írta slam poetrykkel, szellemes, inspiráló, kérdező, kemény 
sorokkal. Akinek a szövegeit hallva elhittem, hogy Csokonai „a nagy 
debreceni áramvonalas, sőt újhullámos rapper”. Két évszázad ölelkezett 
így, maivá téve egy soha meg nem halt költőt.

Egészen eredetit láttunk, nyugodtan állítom, szürreális élmény 
volt, s bár nem valószínűsíthető, hogy ez az irodalmi órák-előadások 
jövője, de hogy valami újat, érdekeset, hatásosat hoztak létre a fiúk, az 
nyilvánvaló. Mint kiderül, Prieger Zsoltnak legalább tíz ilyen irodalmi 
műsora van Pilinszkytől kezdve Mészöly Miklós versei(!)-ig. Szívesen 
látnék ebből Veszprémben egy bérletes sorozatot.

Praznovszky Mihály

Ma az utca költője lenne

Là – a Baro d’evel előadása. A 10. Színházi Olimpia keretében bemutatott produkció. 
Tánc 25. Nemzetközi Kortárs Fesztivál. Agóra, 2023. május 17.

Amikor egy férfit és egy nőt látunk egy határolt, üres térben, a 
Semmi földjén, egy időre elfelejthetünk szinte mindent, ami nem 
ők éppen: a társadalmi problémákat, a feltételezhetően örökölhe-
tő családi traumákat, aktuálpolitikát, a mindenféle szintű másolt 
mintákat. A nagy archetípus az Éden, amelynek szívmotívuma a 
természet – az előadásban Gus, a szép fekete-fehér varjú. A Pa-
radicsom képzete azonban most nem alap, inkább már kezdettől 
csak asszociáció, ami folyamatosan halványul. Blaï Mateu Trias és 
Camille Decourtye úgy „születnek” bele a falon át feketén, nehe-
zen – lábbal előre – a makulátlan tisztaságú fehér világba, hogy 

azonnal érezni: itt mások is vannak. A tér nyitott. A férfi kifelé 
beszél és magyarázkodik, a nőt az abszurd mikrofonhoz terelge-
ti: valamit arrafelé, a külvilág felé kéne csinálni… Azonban nem 
csupán a fikcióban létezik egy falakon túli közeg, a két szerep-
lő egyidejűleg magába az előadásba kepesztet, tör, nyomakodik, 
csusszan be a nézők szeme elé. Amikor a nő egy ingerült pilla-
natában a színpad széléről erős szemkontaktussal ránk kiabál: 
„Probléma van? Van valami problémátok? Azt hiszitek, hogy van 
itt egy határ?”, akkor a valós és fiktíven valós kontextus különböző 
jelentéslehetőségei kerülnek játékba, ami például abból a szem-

Trichotómia
„Well...” „Strong... powerful... special... Really organic...” „It’s important, yes.” „Ah, it’s so personal!” 
„Empty.” „Full.” Ami a darabban elhangzik, a darabról is szólhatna, ha az idézetek nem éppen az eredetivé 
fakítás zavart, magyarázkodó, mentegető foszlányai lennének egy esetlennek tűnő lelkes lény szájából, 
aki találkozik valakivel és valamivel, akit és amit nem ért. „I don’t understand.” A vonzás és vonzódás 
azonban nem enged a szavakba szorulni.
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pontból is fontos lehet, hogy az előadás vége felé haladva egy-
re inkább tapasztalhatjuk: ami megszületik – három lény közös 
életének története – már nem hozzánk/valakikhez képest létezik. 
Csakis önmagukhoz képest. Szemlélőkké válunk valóban, látjuk, 
hogy egy másik világ is lehetséges, és felmerülhet a kérdés: most 
mi választ el minket tőlük? Szép, hogy a nézőtér és a játéktér kö-
zött húzódó vonalat nem a már majdnem felénk induló nő, ha-
nem később az általa röptetett varjú teszi semmissé: Gus egy nagy 
kört ír le fölöttünk, akár a fejünkre is kakilhatna, vagy más egyéb 
természetes pimaszságot művelhetne. A vállunkra is szállhatna. 

A madár először a férfival találkozik, komótosan szétcsó-
csálja annak létbe lépő beszédét, kocogtatja a mikrofont, meglep, 
tesz-vesz. Valójában azonban a nőhöz tartozik, aki finom kurro-
gással beszélget vele, simogatja (nem rendesre fésülgeti, mint a 
férfi), játszik vele, akinek a karján majd a túlsó világba megy.

Valószínűleg sokan gondolhatják, hogy a világ úgy élhető 
és jó, ha biztonságos, ízléses, rendezett, kiszámítható. Ha meder-
ben van tartva. A Là finoman lineáris kétemberes-egyvarjús nar-
ratívája egészen másról látszik beszélni: értetlenségről, maceráról, 
párhuzamos világokról, keresésről, tapogatózásról, veszekedésről, 
közeledésről, újrakezdésekről, eltűnésről és visszatérésről, szenve-
désről, megtalálásokról, magányról, önkifejezésről, kommuniká-
cióról, változásról, értésről. A férfi eleve mikrofonállvánnyal (és 
persze mikrofonnal) „születik”, értelmezni próbál, magyarázkodik, 
keresi a szavakat, jól fésülten és zavartan szerepel, rendezkedik – a 
nőnél nincs semmi, ő csak önmaga, anyanyelve a néha artikulá-
latlan, máskor énekké beszélt archaikus „csakhang”, torokhang, s 
a zene, először a bátortalan éneklés, aztán a magára találó, később 
szinte operai hang. Ő nem kér a szereplésből (bár társa odakíntatja 
a túl magas mikrofonhoz), sétálva is énekel, úgy beszélget. A férfi 
az idegen, ösztönös lélekhangokat hallva belenéz a nő torkába, 
mintha egy beteget vagy egy különös gépezetet vizsgálna, máskor 
annak száját csapkodva játszik a hangokkal, mint egy hangszeren. 
Mentegeti furcsa társát, és pár perc múlva már magát is, amikor a 
ritmikus sikkantás, nyögés, kiáltozás bevonja őt, elkezdi ezt a szug-
gesztív, érthetetlen valamit élvezni, elkezdi felfedezni saját testé-
nek tereit, olyannyira, hogy önállósuló, felszabadult szemérmes 
tombolásában észre sem veszi, hogy a másik szenved, kínlódik, 
talán agonizál. Veszekedés, majdnem-verekedés fordul át játék-
ba, majdnem-szerelembe, majdnem-halálba, a „hagyjál békén, za-
varsz!”-féle ingerültség támogatásba. Az én kontúrjai – vagy csak 
a kontúrok képzetei – elmosódnak, világok nyílnak. A mikro-
fon kísérleti objekt, játék, majd az alkotás eszköze lesz, a falakon a 
szenvedés testi nyomai mellett megjelennek tájak, motívumok, az 
éppen magányos férfi fest, egyre szenvedélyesebben, tudatosabban, 
az utolsók közt a beleszületés hasadéka köré egy női szeméremtes-
tet idéző stilizációt, a későbbi végleges eltűnés/visszatérés kapuját. 
Az egész olyan, mint egy inverz tusfestmény. A fekete-fehér fehé-
res-feketés lesz, koszos és művészi, összekeveredő, a testeket átfesti 
a fehér közeg, a fehér falakat roncsolják, feltépik, rajzolják a lények. 
És eljutunk oda, hogy a férfi énekel: sérülten, szenvedőn, de tiszta 

hangon Purcell művéből Dido búcsúját, mely majdnem elidegení-
tően szól tovább az önvilágában lépkedő nő erős, a zenei kísérettől 
szinte elszakadó hangján. És eljutunk oda is, hogy a férfi tudja, a 
nőnek nem kell kibogoznia a magával hozott, lényétől idegen, fur-
csa gordiuszi kábelcsomót.

A kaotikus lét azonban a szépség felé halad, a szépségbe ér-
kezik. Ahogy a darab végén a fal tetején ülnek (Là, sur la falaise 
– ahogy diptichon előadásuk címe is mondja), mint egy veszélyes 
szigeten a tengerben, alattuk a világ, velük a madár. Kis tanakodás 
után egymásba kapaszkodva érkeznek a földre, a nő a férfi vállán, 
stabilan, biztosan, s egy testként gyönyörűen táncolnak, forog-
nak a megélt lét végén, együtt gördülnek a földön, s a korábban 
el-elsötétülő, majd kivilágosodó színpad – most először – meleg 
fényében egymás után tűnnek el mindhárman a szemünk elől. 
Felfele a halálba. Vagy valahová máshová.

Camille Decourtye és Blaï Mateu Trias cirkuszművészeti, ak-
robatikus, zenei, színészi tudása, improvizatív tehetsége, játékos-
sága, iróniája és lírája kivételes komplexitású élményt ad. Velük 
együtt Gus, a varjú is rendezője az előadásnak. Mondhatnám – 
közös cirkuszi életterükre utalva –, hogy jól idomított madár, aki 
kiválóan abszolválja a 2018 óta futó darabban a feladatait, de ne-
kem inkább úgy tűnik, fontosabb, hogy egy folyamatos, minden-
napos, természetes kommunikáció állomása lehet minden egyes 
fellépés. Camille Decourtye talán suttogó, de az mindenesetre va-
lószínű, hogy olyan valaki, aki érdemben érti és érzi, hogy a világ 
nem csak emberekből áll.

A 2000 óta működő Baro d’evel társulat két alapító tagjának 
– úgy tűnik – csak egy kicsi lépés a mindennapi életből a színpad-
ra, majd onnan visszalépni. A velük készült interjúk, többnyire fe-
kete-fehér filmetűdjeik és fotóik, az előadásaikról készült videók 
folytonos identitásról beszélnek. Játszanak gyerekeknek, az utcán 
járkálóknak, cirkuszban, erdőben, mezőn, fesztiválokon, embe-
rekkel és állatokkal. Most itt. 

Vondervisztné Kapor Ágnes

Tánc 25. Nemzetközi Kortárs Fesztivál. Hangvilla, Csermák Antal Zeneiskola, Agóra, 
Pannon Egyetem. 2023. május 27. – június 1.

A jubileumi programkínálat egyik jellemzője a sokszínűség volt: 
táncnyelv, társmédiumok, a modern technika használata tekinte-
tében is nagyon különböző produkciókat és emlékezetes teljesít-
ményeket mutatott fel (ez még akkor is érzékelhető volt, ha valaki 
– sajnálatos programegyezések miatt – lemaradt olyan izgalmas 
előadásokról, mint a zsűri által fődíjjal jutalmazott Pirkad [Hod-
works] és a francia Baro d’evel-től a különdíjas Là). A folytonos-

ság és a sokféleség az alapelveken túl abban is megnyilvánult, 
hogy – részben kísérő programok keretében – a nézők találkoz-
hattak olyan művészekkel, akik a 25 év alatt többé-kevésbé folya-
matosan a fesztiválok résztvevői voltak, mindannyian markánsan 
megkülönböztethető egyéni stílust, látásmódot, esztétikai elve-
ket képviselve; többségükkel mára megváltozott szerepkörökben. 
Horváth Csaba például annak idején a fesztivál első fellépője és 

A sokszínűség fesztiválja
„Összművészeti”, „szakmaiság”, „innováció”, „gondolatébresztő”, „humor”, „szélesebb nézői rétegek 
megszólítása”, „folytonosság” – ezek voltak a kulcsfogalmak Horváth Csaba művészeti igazgató megnyitó- 
és záró beszédében Veszprém immár ikonikus jubileumi fesztiválján. A díjkiosztó előtt megköszönték 
Krámer Györgynek – akinek munkája, szakmai tudása és esztétikai látásmódja a kezdetektől meghatározta 
a fesztivál arculatát – 22 éves művészeti igazgatói tevékenységét. 
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díjazottja volt; most – hivatalos funkciója mellett – koreográfus-
ként volt jelen, igaz, versenyen kívül. Láthattuk még Goda Gábor, 
Hód Adrienn, Frenák Pál, Fehér Ferenc (a Lift című előadásról az 
előző számban írtunk) és Juronics Tamás koreográfiáit; utóbbit 
mint szereplőt is.

Krámer György a díjkiosztón megemlékezett azokról a fotó-
sokról (pl. GG-ről – Gáspár Gáborról – és társairól), akik megkí-
sérelték a lehetetlent: dokumentálni, megörökíteni az előadások 
emlékezetes pillanatait, állóképbe sűríteni a mozdulatot, pillanattá 
szelídíteni az időt. Azt reméli, talán egyszer sikerül könyvben ki-
adni ezt a felbecsülhetetlen értékű anyagot.

A fesztivál 25 év alatt érett ifjúkorba lépett, közben életünk 
részévé, személyes ismerősünkké vált. Együtt korosodtunk vele, 
tanultuk folyton változó nyelvét, szokásait, és – ahogy ismerőse-
inkről, családtagjainkról – saját emlékképeink vannak róla, talán 
annyiféle, ahányan néztük az előadásokat. Horváth Csaba Csoda-
mandarin körbegyaloglása a Vetési homokkal felszórt tornater-
mében feketében, zene nélkül. Juronics Tamás Csodamandarin 
lendületesen, sok vörös drapériában. Ladányi Andrea lenszőke 
hajával, kis nadrágban, magas sarkú cipőben, teste maga is műal-
kotás, „mestermunka”. Bozsik Yvette sárga tapétába zárva. Ladá-
nyi, ahogy áll fél lábon a Latinovits-kamara terében, jobb lábát 
kinyújtva magasba tartja hosszan, hogy nézni is fárasztó. Horváth 
Csaba egyik mozdulata, amely a Nagyítás című film egy gesztu-
sára emlékeztetett. Forte-táncosok military-zöldben, miközben 
szól Bartók 5. vonósnégyese; fortésok, hatalmas kerekeken. Kö-
zép-európásokat bekebelező fekete lepeltenger. Frenák-tánco-
sok kifeszített drótokon, ketrecben, köteleken, piros bőrkanapén 
vagy „vérben” csúszkálva vidoran, közben valami operaária szól. 
Fehér Ferenc minden porcikájában külön mozgó teste egyedül a 
térben. Lőrinc Katalin elképesztő állóspárgája. Krámer György 
öltönyben, hétköznapok mozgásszekvenciáit táncosra feszesít-
ve. Hodworksösök súly-kereszt torzó alatt roskadozva, színes jel-
mezekben vagy meztelen testi valójukban, műalkotássá, mintegy 
szcenikai elemmé váltan. Josef Nadj óriásbábut ölelő-cipelő alak-
ja. Juronics Tamás jellegzetes, orgonasípot ugráló táncosok közül 
kimagasló figurája, majd a vöröslő napkorong előtt fel-feldobott, 
fehér ruhás, lebegő lányalak, miközben zeng a Carmina Burana 
O Fortuna tétele, és leereszkedik a függöny. Amúgy azt hiszem, ez 
volt az a pillanat, ami végérvényesen a műfaj szerelmesévé tett, és 
ez a vonzalom csak erősödött az évek alatt.

Lehet, hogy nem pontosan, de emlékezetem ezt a képet őrzi 
a 2001-es előadás zárlatáról, és ennek így kellett lennie, mert arra 
is emlékszem, hogy még a szememet törölgettem, amikor elkez-
dődött a megnyitó, és a Petőfi Színház színpadán Vándorfi László 
igazgató kezdte sorolni a szponzorokat, ami, úgy éreztem, nekem 
akkor még nagyon korán volt. Az idei, felújított koreográfia végén 
most a halál győz, nem az élet, és a táncosok sem ugyanazok, bár 
Juronics impozáns alakja itt is feltűnik, csak most a halál szere-
pében. Bár a produkció mozgáskórusaival, az etűdös szerkezetbe 
szőtt cselekményszál kibontásával, zene-koreográfia-tánc kapcso-
latának hagyományosabb felfogásával manapság nem a kortárs 
tánc legprogresszívabb irányzataihoz kapcsolódik, még mindig 
elementáris hatása van. Egyrészt, mert egyszerre hat érzékeinkre 
és tudatunkra, sőt, tudat alatti tartalmakat mozgósít, kollektív em-
lékezetünk képeit hívja elő: szerelem és árulás, magány és közös-
ség, hétköznapok és ünnepek szertartásrendje, pogány életöröm 
és a halál fenyegetéséből fakadó egzisztenciális szorongás, ame-
lyen különböző életstratégiákkal – játékkal, szerelemmel, mula-
tozással, szertartásokkal – úrrá tud lenni az ember egészen addig, 
amíg valóban találkozik vele; abban nincs játék és költészet (nin-
csenek „kis rőzsedalok”, csak a végesség tudatának rémülete, a 
„semmi ágán”, egyedül): a halál mogorva öregember, aki egy moz-
dulattal lerántja életünk egéről a napot. Másrészt a sokgyökerű, a 
zene tematikus-dinamikai-dramaturgiai váltásait egyedi táncnyel-
vi megoldásokkal, eredeti ötletekkel értelmező koreográfia (a halál 
vigyorgó óriásbábja beleég az emlékezetbe), a kitűnő táncosok, a 
fénytechnika, amely vörös-arany-ezüst fényekkel vonja be az alap-
ból antikolt-barnára hangolt jeleneteket, a középkor hangulatát 
stilizáltan megidéző jelmezek, és nem utolsósorban Orff varázsla-
tos zenéje. 

Bár Frenák Pál egészen más stílus, világkép, táncnyelv men-
tén fogalmaz, azért találunk kapcsolódásokat a két koreográ-
fus felfogásában: a zene, fénytechnika hangsúlyos felhasználása a 
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színpadi hatás elérése érdekében, a táncosok magas szintű szak-
mai tudása, a kérlelhetetlen maximalizmus a minőség létrehozá-
sában. A Fiúk előadásán – szintén korábbi produkció felújítása 
– a színpadnak mindig csak egy kis szelete van megvilágítva, 
sokszor oldalról (ezzel nyomott teret létrehozva), vagy fölülről 
a kötelek, amelyeken a táncosok mozognak, olykor hajmeresz-
tő, akrobatikus teljesítményeket produkálva; a posztdramatikus 
táncszínház önreflexív gesztusa, a színházszerűség hangsúlyozá-
sa, ahogy sok minden más is Frenák koreográfiáiban. Kemény 
világ ez, „férfiélet, küzdelem, tesztoszteron” az ajánló szerint; kí-
méletlen státuszharc, vetélkedés, agresszió, macsó önelégültség 
társadalmi beidegződések, sztereotípiák, filmes szerepklisék ál-
tal megtámogatva; mindez a groteszk humorral tompító anya-
gába csomagolva. Tüllszoknyában illegő férfi, izmaikat fitogtató 
macsók cumival a szájukban, vállpántos fehér tunikában és bőr-
csizmában pózoló diktátor, parabolaantennában vergődő, film- 
szövegmontázzsal átkozódó pózer, miközben a stáblista fut raj-
ta… Mindezek mellé eklektikus sokszínűségével is a groteszk ha-
tást erősítő zene. 

Horváth Csaba és a Forte Társulat – szintén kísérő program-
ként – Petőfi A helység kalapácsa című eposzparódiájának kor-
társ zenei (Horváth Balázs zenéjét a Mendelssohn Kamarazenekar 
szólaltatja meg) és táncszínházi feldolgozását hozta el, amely kivé-
teles összművészeti élmény zene, tánc és irodalom határán. A le-
góként variálható narancssárga italosrekeszekből templom, majd 
kocsma épül, emellett kreatívan használt kellékek borosüveg, láb-
beli, testrészek meghosszabbítása vagy akár harangkötél funkció-
ban. Ezek között botladoznak kocsmaország vitézei: ismerőseink, 
falusi italmérések örök érvényű lakói. A tánc és a zene eszközeivel 
megformált groteszk figurák, helyzetek, helyzet- és jellemkomi-
kum, az eposzparódia banálisan kisszerűt és patetikus-dagályost 
vegyítő világa. Kicsavart, eltúlzott mozdulatok, szinte nincs egy 
egyenes tartás; karikatúraszerűek, olykor kétdimenziósnak lát-
szanak, mintha mesekönyvek lapjairól léptek volna elénk; ehhez 
társul a zene: súrlódó, disszonáns hangzatokból, zörejekből, utalá-
sokból (egy helyen a Keresztapa című film zenéjének motívumait 
véltem felfedezni) és – nem utolsósorban – a szereplők énekéből 
és a ritmikus szövegmondásból. Elképesztő színészi jelenlét és tel-
jesítmények: az olykor akrobatikus készségeket igénylő mozgás; 
az emberi hangon operai minőségben megszólaltatott zenei szóla-
mok (a játszók szinte maguk is hangszerekké válnak); a beszéd, a 
hangképzés tisztasága; a hangszeres zene; a jelmezek földszínű ár-
nyalatai, főleg kockás-csíkos mintázata; mindez egységbe rende-
ződve elementáris erejű és humorú előadást eredményez.

Nagyon különböző eszközökkel és hatáselemekkel építkezik 
a japán Hiroaki Umeda két részből álló produkciója (Accumula-
ted Layout + Intensional Particles). Fény és mozdulat összekap-
csolása, a test, a mozgás kinetikus energiájának fénymintázatokká 
alakítása a digitális technika segítségével – ha jól értem, így jön 
létre az előadás. Az első részben megjelenik a fekete ruhás tán-
cos. Hosszú csend, majd egy zörej ismétlődik, ami olyan, mint 
egy vergődő madár szárnyainak rebbenése. Változó hosszúságú 
zajok és csendek, hogy az ember elveszti időérzékét, mint Arvo 
Pärt Trisagionját hallgatva. Majd a táncos mögé négy ábra variá-
cióit vetítik, mindegyikhez egy hangeffekt tartozik. Umeda tánca 
robotszerű, apró mozdulatokból áll, főleg a lábakra koncentrá-
lódik. Mire megjegyzem a sorrendet, és kezdem otthonosabban 
érezni magam ebben a világban, apró változások jelennek meg a 
mintázatban, és a tánc is zaklatottabb lesz, fokozatosan átterjed a 
felsőbb testrészekre. Majd a háttér ábrái kékes-lilás színekké, a zö-
rejzene egységesebb dallammá szervesül; ám mire elkezdhetnénk 
megmerítkezni a viszonylagos harmóniában, hirtelen vége lesz.  
Míg az első rész olyan, mintha az effektek mozgatnák az embert, a 
másodikra mintha megtanulta volna ennek a digitális univerzum-
nak a működését, és most már ő irányítaná: keze mozdulataival, 
teste energiáival hozna létre, alkotna változó hosszúságú, elren-
dezésű és dinamikájú fényrészecskékből-vonalakból gazdag va-
riációjú ábrákat, motívumokat, egyre bátrabban és szabadabban, 
mind nagyobb kiterjedésű, dinamikusabb mozdulatokkal, foko-
zatosan a padlóra, a plafonra, a falakra is kiterjesztve, amelyek vé-
gül anyagszerű textúrákká szervesülnek. Egy idő után nem tudni, 
hol a határ ember és anyag között, hogy ő mozgatja ezt az univer-
zumot, vagy az irányítja őt; egyesül vele, a részévé válik, ott van 
minden részletében, ahogy a részletek belőle áradnak. Egy kicsit 
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irigylem, szeretnék ott állni a helyén. 21. századi szférák zenéje, 
techno-digitál panteizmus, a teremtő ma így táncol a mindenség 
sötétjét bevilágító csillagok között. Párhuzamos fény-energia uni-
verzumok, keletkeznek és elenyésznek, ahol kezdve voltak, ott vé-
gük lesz, marad az alkotó erőforrás aktivitásának szüneteit kitöltő, 
unalmas, sötét, mozgás, fény (és művészet) nélküli anyag. A meg-
hajlásnál Umeda ütemes mozgással kíséri az obligát vastapsot, 
tánccá transzformálva a színpadra áramló energiát. (Amúgy más 
társulatokat is meglep a mi gyorsan kialakuló szinkron közösségi 
tetszésnyilvánításunk, ami ebben a formában valószínűleg a kom-
munizmus öröksége, sajnos.)

Ember és báb összehangolt, harmonikus együttese működ-
teti a belga–chilei Compagnie Belova–Iacobelli Tchaïka (Sirály) 
című produkcióját. A díszlet egy naturalista felfogású szobabelső 
részlete, akár egy Csehov-darab Sztanyiszlavszkij rendezésében. 
A színésznő élete utolsó előadására, Arkagyina megformálására 
készül, de folyton fiatalkori szerepei: Nyina és Mása karakterébe 
téved. Ahogy a drámában, itt is összemosódik valóság és fikció, 
és összekeverednek a szerepek: Arkagyina és Gertrudisz szövegeit 
mondva Kosztyával és Hamlettel perlekedik (pontosabban az őket 
helyettesítő játék mackóval), magányos életének szerepgyermeke-
ivel; a drámabeli Trigorinnal folytatott vitába sűríti saját szerel-
mi csalódásait. A báb gyönyörű: emberi gesztusai vannak, ahogy 
tétován az arcához nyúl, haját igazítja; tekintete él, szemeiből szo-
morúság, fájdalom, sértett büszkeség sugárzik. Szép metaforikus 
jelenet, ahogy az idős színésznő cipeli a hátán fiatalkori önmagát: 
álmait, vágyait, ambícióit, amelyek beteljesítéséről szólt az élete, 
amely elfogyott, mire sikerült. Humor, irónia és nosztalgikus szo-
morúság lengi be az előadást.

Egy férfi, egy nő és egy húros-ütős népi hangszer (gardon?) 
a fehér balettszőnyegen – érett néptáncos pár a táncfesztivál kon- 
textusába helyezve: a Merítés Farkas Zoltán Batyu és Tóth Ildikó 
Fecske kettőse, „a Kárpát-medence folklórkincsének páros táncai-
ból merítve teremtenek történeteket” (ajánló). Amit látunk, az két 
ember harmonikus kapcsolatáról szól – néptáncos motívumok-
ban elbeszélve –, ami azért nem mentes a feszültségektől: csapáso-

ló, forgások és rida, népzenére és reneszánsz melódiára vagy csak 
a lépések dallamára szépen, összeszokottan, tartással, egyenesen; 
ahogy a csillag megy… Ismerik egymás tempóját és energiáit, ér-
zik, mikor kell mozdulni, támasztani vagy éppen engedni, hogy a 
balansz helyreálljon (magyar folk-kontakt), és tudják, hogy időn-
ként újra kell kezdeni, ha elfogyott vagy elakadt a lendület. Néha 
kizökken a ritmus, ahogy egymás nyomában járnak, egymás lé-
péseit, szerepeit próbálgatják; van némi státuszvillongás; de végül 
mindig helyreáll a harmónia. A férfi által előadott, figyelemremél-
tó hangszerszóló is közösségvállalás: a nő mögötte áll, keze a férfi 
vállán – szép kapcsolatmetafora. 

Talán ennyiből is látható, hogy a jubileumi kortárs fesztivál 
egyik fontos jellemzője volt a sokszínűség; pedig még nem is be-
széltünk a francia Premier Stratagème-darabról (Forecasting), 
amelyben a színésznő a technika segítségével amatőr YouTube- 
videók szereplője, mintegy a szereplők meghosszabbítása lett a 
technika segítségével. Szétnevettük a fejünket, miközben elme-
renghettünk az emberi találékonyság, sokféleség (és butaság) rej-
télyeiről. És nem említettük a belga Miet Warlop előadását sem 
(After All Springville), amelyben a tárgyak életre kelnek: set-
tenkedő ormányos doboz, sétáló biztosítékszekrény, egy nagyon 
hosszú, kocogó nadrág, egy járkáló asztal (irigylésre méltóan jó 
lábakkal, minden tekintetben), egy mindent és mindenkit szétfű-
részelő ember – nem biztos, hogy gyerekeknek szánták. Őrizzük 
meg a csüggedést, a végén semmi nem fordul jóra, de a groteszk 
humor itt is átsegít a nehézségeken.

Azt gondolom, a jubileumi kortárs fesztivál újra megmutat-
ta, hogy a sokféleség, a különbözőség egymást erősítő érték lehet. 
Az itt megjelenő alkotói műhelyek gazdag, folyton változó, külön 
kis galaxisok saját (fizikai) törvényekkel, világképpel, nyelvrend-
szerekkel, amelyek 25 éve minden tavasszal egymás mellé sodród-
nak néhány napra itt, Veszprémben, hogy együtt egy különleges 
világot teremtsenek, amely téged is beszippant, ha hagyod. Ha az 
idén sem jöttél el, fogalmad sincs, miről beszélek.

Fürj Katalin
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